P AMIĄTK A 
Páfteríkiego áftektu 


Przy tránflácyey z Płockiej, ná 
Waárminfka Kótbedrę 

w Obrážie prawdžiwego Kapłana 
Od Oyá JOZEFA MANSI 

PE Kongregócyi 5. Philipá Ne- 
| A DCĄ ak rado RICE 
| od dk Aad Załufkiego 
Bifeupá Płockiego, Nominatá Wár- 


minfkiego przetfumáczoným 


. -2 pozoftaley, na znak Oyco- 


wikiey, á nigdy nieodmienney miłość! 


Zoltáwiena, 


I do Druku Roku 1699. w Warfzawie 
podana. 


Do Duchowieńftwa 
Plockiey Dyecezyi przy oltá-. 
tnim bľogofláwienftwie 


Palteríkim. 


z Kein" m: TAE: ná Wirniijką fotiť czy 
zfłąpił, qui afcendit, ipfe eft, qui defcendit. 
dú, 6 Kto we mnie, kochdńśi nád wlafae žyčie Brá- 
čia moi fczery, & cum teneritudine uważał affekt, prze- 
ćiwko mam, przyznać muśi, y mowić, avulfus eft ab cis, že 
gwaltownie, & cum fenfu dolentis animi, odr ywóć 6 od was 
Jerce przychodzi, do ktorych conglutinata erat anima mea. 
ok ezyg ię perpetuo quodam judicio diligebam, y ong 
* jáko fponfam, nie tylko bronić etiam cum periculo offen- 
fionis, zdobić, dle y bogóćić usilowalem pro modulo. Lø- 
dźi zacnych y g goi (nyc ktorych m fobie comple&itur, wyfóce 
ważytem zámfe, y ile bylo można in tempore fuit relpe- 
ćtus illortn" Yid Dominus, i in cujus confpeétu nu- 
da funt omnia, žáko mi čiežko przenošiť fig od was, y že te- 
42 go 


go nie czynię, iáko podobno tlumóczyć może malignitas, dla 
inffey rócji, tylko abym fkołitane Ciężkiemi ufługami Oyczy- 
zay ( do żadney nigdy nie omiefkamfy ) zdrowie iakokol- 
wiek iekcze w pokom utrzymał, wtafuey dufy zbówieniu, & 
publico obľeguio prácnige, y mód hiflorya wieku náfego 
vacando. Tak iednak przenofe [ie od ivas, že celam, 
non animum muto: 

Więc že, sako mowi Augufiyn S. niżeli Páflerz Gofpoda- 
rzowi fwoię trzodę odda, zwyczóynie przed nocą owieczki z 
polá fprowódźiw(y, każdą zofobná pokózniąc róchuie, ták y 
ia życzydbym ferdecznie, ábym [ie z káždym z ofobnó z was 
poráchomanffy, wcóle mie ták Sukceforowi, iáko Nicbiejkie- 
mu Gojpodarzowi trzodę moig, nobilifimam portionem 
gregis Chrifti, y Owczórnią oddał. Dla czegom y Synod 
nie mogąc prędzey dla zabaw publicznych do tego przyść, inž 
po Nominácyey moiey ná Wárminfkie odprówii. — Przypo- 
mniycie fobie ktorzyście fhfeli,przeczytayćie ktorzysčie ná $y- 
nodžie bydź nie mogli, to com do was mowił, bom n tey 
Książe wydrukować to kazat, móślóduiąc Kczerze kocháta- 
cych dźiatki fwoie Rodźicow, ktorzy kiedy fię od nich w dál- 
fa taką drogę wybierdią, zoftámnig 1m zá memoryať zbá- 
mienne y potrzebne przefarogi, ktoreri [ie w niebytnośći ich 
kierować, y rządźić máig, longiorem navigationem fu- 
fcepturi, fortiùs plerumó admonemus amicos, ut fe ad 
noltra componant inftituta ; mądry Konfiliarz nápijať 
Cafliodorus. 4 Simefius pizydźie, extreme voces, five 
č.vivis, five č terris abeuntium, majus pondus habent. 

| Kioż 


Ktož wie ieżeli te offátnie fłowó moie, nie beda w pilmieyfcy 

J świeżkey pómięći, niżeli te ktoreśćie, zá Iuriflykcyi moiey. 
dość częfio fiyfeli, y czytóli iáko niektore tu przykładam tefri» 
cando memoriam 54/46 mego : videte vocationem ve- 
ftram Fratres. 

Eliaf Prorok, ukochdnemu Elizeufowi, przy fwoim 
od niego porwaniu, pľaficz Prorocki ná wieczne zofłówił nie 
zápámietánie. la przy tym moim od Dyecezyi swáfšey oder- 
waniu, ten upominek Duchowny z ktorego káždy, czytać y 
zrozumieć tócno može fráßney fboiey wokńcycy obligócyą, 
Książkę tę ná wieczną Oycomfkiey miłośći pámieť zoftawnię, 
życząc ferdecznie, y Páná Bogá niegodny profąc, ut fiat fi pi- 
ritus ifte in vobis, ktorym tá Kíigžká tchnie, y oil ktorego 
fwoię denominácyg, 1áko Duchowni maćie, & tanti dignita- 
tem nominis, coś, pobożnośćią, mądrością, żórlimwośćią, 
adeeguare nšiťniečie. Tu ióko w zwieróiedle wfyfty, kto: 
rych was in formam gregis Bog obrať, obaczyćić y ukocha- 

lie w fobie, iaki bydź ma vir fecundum cor Dei, prawdźi- 
my Ecclefiafticus.  Zżąd zelum, cum prudentia, miend- 
J)coną chwały Bofkiey chćiwość, dilećtionem decoris do- 
mûs Dei, miłość powierzonych owieczek, fáránie o nich 


* czułe haurietis cum gaudio. W tey Kšigžce, ktorą uko- 


chałem, ktorą ukradáigc famego siebie, negotijs Oyczyzńy, 
J świeckim (prawom, nie folguiąc zdrômwin, J w podroży ti- 
miczyłem z chęcią, y pilmośćią, cor meum ibi, & oculi. 
Książkę tę ná Waletę y pożegnanie oflátnie Wam ofsárnigc, 
non totus abeo, fed magna pars mei, bo ferce zoffáie z 

Wami. 


Wami. . Zyczę fobie tego Bezeštia z Tobem, ábyštie tę Ksią- ` 
zkę, nie ná rómieniu, tie w rekach , ále w fercu, y pómięćć 
nośili, quis mihi det, ut in humero portem librum, že- 
by fig czófu [ivego w koronę káždemu przemieniťá, & cir- 
cumdem ficut coronam. Wfďák tá Książka ief nika, iá- 
ko owi u Múláchiaßá, fcriptus eft liber monumenti ti- 
mentibus Dominum, & cogitantibus nomen ejus. 
Wyk [ie m niey zndydnią monita falutis.  Teżelibym fig 
záš z Authorem ná niektorych mieyfcóch [pedzaiac lifki, vi- 
neam Domini populantes urazáć zdať trefunkiem, my- 
borne groná, mie moiey to ręce, ale liffkom, pod tieň gron 
svybornych uchodzącym y kryżącym [ie przypifać. Nie rozu- 
miem zá áby od Obrázu tego prawdźiwego Kaplana, od 
zwierciadła tego, ktore tá K$ięga reprezentnie, miat kto od- 
wracść oczy, chybáby ten, ktory takie do śiebie in facic ugna- 
mfy defektá, y rugas, pozbyć ich nzechliať, y zetrzeć. Ta. 
mfem ták trzymam, że záko w pewnym Kościele widžiány 
byť fatek miedžiány, ktory był znákiem pokuty, w ktorym 
przeglądali fię Kúpľáni, y obmywali zmázy (woie, á co cudo- 
wnieyfka ten fótek zrobiony byť z zwierćiadi, y nópifano nád 
nim, de fpeculis mulierum. Nze dofýč było mowić, de 
fpeculis, dle trzeba było w/potunieć białogłow bie zwierćid- 
dio, bo inakfa icf móniera, gdy fie przegląda Mefizyzná, 
weźmie zwierciadło w rękę, y takoby mimo chodem przejrzy 
fie  Biatogtowa zás poťozymfy álbo przybiwfy przed [iba 
zwierćiddł, iedyę y drugą godzinę firati, rádži fię, uważa, 
šeželi w wtofach Symetrya, iężeli korrepondencya ief iedne= 
go 


go do drugiego, €sc. Tak powinna bydź pilna, czułas y 
nie odrywdiąca fię pokuta, in amaritudine moratur oculús 

meus. Tegobym yia życzył, yo to káždego, ióko o ofli- 

tnig, á najwiekfa Tafke profe, áby te Kšigžke pilnie, nie 

pertunétorie ezytáć, dby raz przeczytaw(y ná fironę nie od- 

rzucić, á mam w Bogu nádžicie, że wielki pożytek uczyni. 

Kto dobry, będźie lepfym, kto zły, poprawi fie. Lubo žá 

Zálka Bofką nie znávdnie fię w tey Dyecezycy, má co Doktor 

Kościoła S. nórzeka, quando Sacerdotes erant aurei, 

plumbei, & lignei erant calices, nunc calices aurci, 8© 

Sacerdotes lignei.  Niechže to [prámi Bog, óbyśmy mfy- 

fly byli tácy, idkich potrzebnie, Auguftyn S. ná owe ffowó 
Piac; Petre diligis me, pafce oves meas, quam fi dice- 
retur, fi diligis me, non te pafcere cogita, fed oves 

meas, pafce ficut meas, non ficut tuas. A ża kończąc tę 

przemosmg,/bá y kończąc Iurifdykcyą ,wylewam ferce moie, ná 
pożegnanie wáfe, przeprakam ieželim komu byť wzgorke- 
'miem, ieżelim zaniedbał #aležyiego około Duf wáfšych fłara- 
nia, lubo dźiękuiąc Bogu pokornie zá to, cznię fig, y do ży- 

wey wófcy appeluię pimięći, że chočiaž- [am grzefny, rad- 

bym mas byť widźia? wfyfikich, Swietych, żem kochał 'fScze- 

“rze Dufe máfe. mie pragnąłem mweľny, áni pierśi, pelnych 
mleká, mie ubicgałem frę zá pożytkiem prywatnym, álem 

chćiał, y flárať frę o to, áby Xięża dobremi Kápľánámi, 

Świeccy prawdźiwemi, á nie málománemi byli Chrzešliáná- 

mi, o co y oddaliwfy fig, n0fac wfyfikich mie ná czele tylko, 

żóko kiedyś Aáron, nomina filiorum Iraćl,, áe głęboko 

i nó 


ná [ercu moim, Bogá niegodny prošiť będę, móiąc nádžieie,že 
wzńiemny wyświadczycie mi dfeki, że fozerze do Boga 
zwefobniecie, ábym iáko ia cbiiałem Was uczynić dobrymi 
Káplánámi, ták tež J fam nie w ffowóch, nie w áppárencyis 
śle w famey rzecz), 2 miłośierdźia Bofkiego dobrym mog? 
bydź. Bifkupem. 


KSI EG G py I. 


ROZDZIAŁ I 


Ná dobrych álbo złych Duchownych, 
- zómwifto dobre, álbo złe Swie- 
ckich zyćie. 


j Alego tego, śle mam nadzie- 
/ le że pożytecznego budynku, 
naypierwfzy kľádžie kamień, ffa- 
R: wa wiekow nófżych, przykład 
SAME niemniey żdrliwych Bifkupow, 
jáko dofkonałych Xiežy. S. Karol Borome- 
ulz, ktorego áktá Koščioľá Medyolśńfkiego 
od niegoż fámego wydáne, Stolicą A poftolika 
fkárbem kśrnośći Duchowney zowie, y kto- 
remu befpiecznie owa pochwalá, Bázylemu 
Swietemu dana, przypifać fię może. Przez 
Cezáryijki Kośćiot ( my rzeczemy Medyolánfki ) 
© chłemu zaświećił Świdtu. 
Ten tedy wielki Bifkup, w Kazaniu fwo- 
im, do Duchowieńftwś, tych zażywa fłow ; O 
wielkie y znáczné Inftrumentá Bofkie Kápi: [á- 
ni! ná ktorych cálego pofpolftwa záwiffo bło- 
gofłwieńftwo. Ze zdśto ieft rzecz prawdži- 
wa fácno to poznamy ieśli uczyniemy refle- 
xyą, nád Ierozolimą, według iey opifánia w 
A Kśię- 


JAJ 
S 


Acta Ecelefiz Me- 
diolaneníis. 


Per Cefarienfém Eca 
clefiam, (loquar Mea 
diolanenfem ) toto 
pratalit Orbi, Conce 
11, ad Cler, 


i Propter Onie Pontifi- 
| eis pietatem. 


| Vbi enim ef Ecclefia, 

| nifi ubi virga ©gratia 

i oret, Sacerdotalis S. 
A | Ambr, de Ifaac & a- 
Ź | nima cap. 8. 

j 

| Abdie 25. 


Spiritualer Medici À- 
€ta Eccl. Med. p. 7. 
Gonc, 12, 


2 Księga I. 

Kšiegách Máchábeyíkich wtorych, w Roz- 
dźiale trzečim : to ieft w ten czás, gdy zážywá- 
{á pokoiu nienárufzonego, gdy tám kwitnefá 
obferwáncya Praw Bofkich y ludzkich, gdy 
od niey wíželki wyftępek, był oddalony, gdy 
Kośćiot z wielką wenerácyg, y fwoi, y Cudzo- 
źiemfcy ččili. Kiedy zdś chcemy wiedźieć, 
dla czego ták kwitnące było tám fzczęśćie, 
nie czemu infzemu, przypiľuie fię przyczyną, 
tylko pobożnośći, Duchownośći Oniafzá, ná 
ter czas naywyžízego Kápiáná. Tákči to by- 
wa, że Duchowieńftwo, ieft formą boiaźniey 
Bofkiey, Swieckim ludźiom, zkad dobrze Am- 
broży S. mowi. Gdžicž tef? Košťioť, ieželi nietám, 
gdźie kará y tófkć kwitnie Duchowna. "To iett že 
nigdźie dobrego ludu nie znaydžiemy, ktory 


ieft žywemi kámieniámi, ná ktorych ofidzo- ` 


ny Kośćioł, tylko tám gdźie kwitnie kárnosé 
Duchownych. 


Jeżeli Abdyafz dále nam tytuł Zbáwičie- 
low, według wykładu Hieronim4 S. iáka fzko- 


dá ztąd, Chrześćiśńftwu; kiedy nie dodoćwi- 
czeni, kiedy nie umieiętni, zabieramy fię do 
chodzenia około dufż ? Gdyby Doktor nie- 
douczony, podiął fię ftáránia około cálego 
Miáftá, iśko kompaffyi godźienbyłby lud 
tamten, wiákim niebefpieczeńftwie żyćie by 
było ták wielu ludži? Tu idžie o zbawienie y 
zdrowie dufzy. Duchownemi Medykámi 
zowie nas Károl S. więc dla nafzey nieumieię- 
tnośći, ták wiele dufz w niebefpieczeńftwo 
wpada, ták čiežka zarázá, w Owcząrnią wdále 
fie Chryftufową. Dla czego oftro nóftępuie, 

Wielki 


zy gn —>—€—- 


Rozdźiał I. 3 | 
Wielki Leo, ná Bifkupow Afryki, że przypu- 8. Leo Pp. 85. 
fzczali do święcenia ofoby mniey godne. Nie Non ef boc confilere 
pomagačie przez to ludźiom, dle Skodšičie, nie populis, [ed nocere,nea 
czynicie rządu, śle pomnažačie niebejbieczeń(iwo. £ zy Sacz 
I Grzegorz Wielki, żarliwie zśwfże około O- Ge + Ep.64. 
wieczek fwoich chodzący, dowiedźiawfży fię 
że w Kroleftwie Francuikim , rofpuśćiło fię 
Duchowieńftwo, gorąco pifał do Krolowey 
Brunechildy żeby była ná tym, coby kárá po- 
ftánowiona byłá. Zeby máťey liczby nyfłępek, A pe rys 
więkjSey nie byť zgubą, bo gli Kápľáni, Przyczysg [a diio, da cani jw 
ruiny Świeckich. I tu zdami fię godna rzecz u- ruina populi, Sacer- 
ważyć, że Zbáwićiel náfz, wtenże dźień, w dotes máli. 
ktorym opłakiwał wykorzenienie Zydoftwá, go RAM 
wfżedł do Kośćioła, y wyganiał Duchownych, o ai 
ktorzy go profánowáli. I żoć to było dobrego 8 Post 
Medyká, áby wfedfiy , ná uzdrowienie chorego Mid- „, pi tpa, infirma 

fii, wprzod [ie do žrzodľá choroby fRfonif : bo iáko Civitatem falvandam, 

z Kościołń mfšelkie dobro wychodzi, ták z Kosćiotá primum ad originem 
mfelkie fig zde pomnaža. Toż rozumie Author Ar ra SA 
imperfečii oper, to trzyma Bonáventurá ŚWIĘ- tonum ARE fied 
ty, twierdząc że przez to pokazał Chryftus, że è Templo omne malum 
naywięk(żą przyczyną zguby, był grzech Du- procedit. Auftor Im- 
chowieńftwa. Dla czego nie bez tájemnice P“f hom. 48. $.Bo- 


, W a: [A ą as izy: 1Gid; 
złączyłń nieftworzona mądrość zruinowánie Vioflendat qnodmacie 


€ z 5wietym mieyfcem. Bood złego Ducho- ma caufa defiručlioniy, 


wieńftwa, fplywśią zgorfżenia, y częfto zruj- fit peccatum Sacer- 
nowánie Miaft y Kroleftw. Wyrážiť to w p set deja: 
Kažániu fwoim, do Duchownych Chryzoftom wione fiantem in loz 
mowiąc: Nie žy/ko popramičie šwiátá, dobrze y co Sano, née 

świgtobliwie żyiąc; dle ieficze máfa konwerficją, bu s SA 
pomagačie do tego, áby Bogá chwalono : iáko prze- zúbok OBA 

ćiwnym [pofôbem, gdy żle žyiečie, y ludši 

A 


1437 nágubi- glosżśicare Deum cz 
GOZŚ W, 
2 Cit; 


wefira eonverfatione 
facitis, quemadmodum 
fi coniraria gefèritisy 
© homines perditis, č 
Dei Nomen blajpbe- 
miss ofendetts, Chryf. 
hom. 1g. in Match. 
Thom. Cantip. I. r. 
Ap.c.24. 1.9. 


Quid angufiaris ifls 
Clericis pradicareśdi- 
ces eis iflud: > non a- 
liud : Principes infer- 
nalium tenebrarum, 
Principes Ecclefie få- 
lutant; lati omnes nos 
gratias eifdem referi- 
mus , qnia cum ipfis 
eorii aferiitur fubditi, 
© pereorumnegligen- 
tiam ad nos devolui- 
tur totus pariter mun- 
dus, 


Onus totius Orbis. 
portant bumerie San- 
(lizat is. S. Euch.hom. 
3. ex edit. cum The- 
od. Audit. 


pi os eflis fal terra. 


Hi fint conditamenia. 
Omnium populorum 
S. Carol. ibid. 
Vos efis lux mundi 
Chryf. hom. 10, in 
x. ad Timoth, 


4 Księga I. 
čie, y Imię Bofkie blużnierfiwem obrážičie. 
Przypominam fobie do tey máterýcy, to, 
co Thomafż Kántypráteňíki napifał ; że czáťu 
iednego zamyślił fię Káznodžiciá, iákieby 
wźiąć miaľthemá, na kazánie, ktore mieć 
miał ná Synodźie pewnym, y kiedy fię modliť 
profząc Ducha S. o natchnienie, pokazał mu 
fie czárt, y chcąc go uwolnić od myśli to mu 
rzekł. Czego fie turbuiefš ? O czym mysli, o czym 
mak tym Xięży kazać ? powiek im to á nie co infe- 
go.  Kiążęta piekielnych ćiemnośći, ktanińią [ie 
Kšigžetom Kośćioťá; z wefołością dźięki im oddá- 
igc, że z niemi poddáni ich przychodzą, y przez ich 
niedbalfiwo, cáťy prawie. do nas ćiśnie fig Świat. 
Nigdy więkfżey prawdy Očiec kłamftwa po- 
wiedźieć nie mogł. 

Ale ieżeli niedbalftwo y ofpałość Du- 
chownych, ruinuie Chrześćiańftwo, iako w 
więkfżym niebefpieczeńftwie będźie, przez 
złe, y rofpuftne žyčie tych, ktorzy naylepfży 
dawać powinni przykľad. Ciężar calego stviátá 
( mowi Eucherius o Duchownych ) nojtą rámionámi 
świątobliwoćśi. Zgádnač to fnádno iák fzko- 
dliwe światu będą ich zgorfzenia? Gdyby ná 
źiemi nie ftáľo {oli iák Ciężka i nieznośna by- 
łaby wfżyftkim ludźiom. Wy iefłeśćie folg gie- 
mi. Ták ich názywa Przedwieczny Kapiśn, y 
tey expreflyey zażywa S. Karol, każąc do fwe- 
go Duchowieňftwá : Ci fg przyprawą wiiyfikich 
ludzi. Gdyby przez iáki czás, zaćmifo fie fłoń- 
ce, gdyby fię światło ná całym świećie nie po- 
kazało, iakie ćiemnośći, iakie zmiefzanie cha- 
os, ftałoby fię : Wy ieffeście świdilem swiátá. A. 

iáko 


Rozdźiał I. 


ióko nápomina Chryzoftom. Dlażego naš obrať, 
ńbyśmy byli iako pochodniámi. A w Księgach 
trzećich o Kapłańftwie, iefżcze wyrážniey. Iá- 
ko oświeca świńiło cały świńt, ták dufšá każdego 
Kápľáná, iásnicť powinna. Kiedy zgaśnie swiá- 
tło iedney świecy, nie wielka ieft fzkodá, źle 
kiedy fię ukryie światło floňcá, cały swiát ná- 
pełni fię čiemnoščiámi z przeź co rozumiem, 
ieżeli świeccy, iáko mdłe świśtełka, že ták 
rzekę, żyią rofpuftnie, może fię ná to ználesé 
lekárftwo, áni ieft rzecz ták wielkiey konfe- 
quencyey. Ale gdyby tymże fpofobem żyli 
Duchowni, ktorzy powinni bydź przykładem, 
y zwierćińdiem, całemu świśtu; będąc wię- 
kfżemi šwiátlámi, fzkodaby byiś nienágro- 
dzona. 

Te podobieňftwá ktorycheśmy do tych 
czas zážyli, znayduią fię w Ewángeliey ; wfpo- 
mnimy fobie, co Oycowie Swięći, w tey må- 
teryey mowią: á uznamy iáko ieft fzkodliwa, 
Rzeczypofpolitey Chrześćiańfkiey, kiedy Du- 
chowieńftwo źleżyie. Przypifał Author oper 
imperfečli tytuł ten Duchowieńftwu : Mur Ko- 
ščioľá. á ieízcze lepiey wyrážiť to S. Profper, 
kiedy nazywa Kapianow Kolumnámi naymo- 
cnieyj$ymi ná ktorych w Chryftušie ufúndománych, 
wypiera fię niezliczona iczbá miernych. Názyán- 
zen tego zażywaiąc podobieńftwś, zowie ich 
Fundámentámi światd, Wińry Kolumnómi. Więc 
ieżeli ná źiemię upadśig mury iákiego Miáftá, 
ieżeli náchylg fie kolumny, ieżeli chwicig (ie 
fundámentá „ iákich ruin, iákich niebefpie- 
czeńftw, fľulžnie fig obawiść trzeba ? Ale iá- 

A 3 ko 


Idcirco nos elegit nt fi- 
mus quafi luminaria, 
lib. 3, de Sacerdotio, 
Laminis infarunivera 
fium orbem ilufiran- 
tis, Sacerdotis animam 
Jplendeftere — oportet. 
Idem 1. 3. de Sacerd, 


Murus BeclefiaAuG. 


imperf.operisho. 10, 


Columne. firmifimey 
quibas in Chrifto funa 
datis- innititur omnie 
multitudo credentiunr. 
S. Profpeť 1.3.de vit. 
contempl.Sacer.c.ž. 
Mundi fundamenta, 
Fidei Columna. Nas 
zyan, Car, k1.ad Epe 


Kšiegá I. 
ko iefźcze nienágrodzona byłaby fzkodá, kto» 
raby fie ná cśłe rozfzyrzyła Chrzesčiánftwo, 

Que ufjnam gene gdyby upźdły fundámentá.  Kżoreż narody bye 

a dick. Coi, Żyby niewiadome, czego fię Rzym nauczył. Ták 

lib. 10. nar,z, MOWI z káthedry Piotra Leon S. y Caffiodo* 
rus Senator Rzymíki, á potym Krolá Theodo- 
ryká Sekretarz, w wiednym fwoim lisčie, pá- 

Que Civitas non Miętne to zoftáwiť zdánie: Ktorež Miáfto nie 
excufabilis, fi Roma będgre wymowione, ieżeli Rzym zgrzefy.  Zkąd 

SEKE. Bernard S. Eugeniufżowi Papieżowi, ktory 

Tae ovdšnatifórmum z iego klafztoru, ná Káthedre Apoftolíka po- 

ef dzcet, ex quo pra- fzedľ, częfto przypominał. Należy naywiękfy 

čipub in omnem Ee- porządek, temu trzymać z ktorego ná cóły Kośćiof, 
clefiam Cleri forma formá Duchowieńftw idžie. Gdy znidžie z pro- 

A rier abru POR drogi Páfterz, ktož fię obawiáć nie bę: 

graditur,cõfequens ef, dźie, żeby trzoda nie błądził, ták nápiľať na 

ut grex in precpitium náfze náuke Grzegorz 5. 

fertur. S. Grieg. 1. p. 


„SĄ ROZDZIAŁ IL 


Zľy przyklad Duchownych pokázuie 
drogę Swieckim do wyfiępkow. 


Concil. Trid. Seff 22. Ç Więte Concilium Trydentfkie, ktorego ná- 
€. 3. de reform. uká, iáko od Duchá S. pochodząca, w wiel- 
kiey powinna bydź obferwancyey ták decydo- 
wálo, że od dobrego przykładu Duchowień- 
ftwá, fpływa ná lud pofpolity boiaźń Bofka, 
śni fię może ináczey wkorzenić w fercách 
NHL eh, qad al świeckich cnotá, iśko przez dobry przykład 
magie ad pietalem é Duchownych. Nic mie máfš żókiego coby bár- 


Dei cultum afjidu? in- dźiey do pobożności y fłużby Bofkiey promádžiťo, A 
0 


(D. są = x 
s Rozdziat 1. nae A 


- Ro żych žyčie dobre, y przykład, ktorzy fię ná Bojkg frat, quam eorii wi- 


ufľuge ofiśrowóli, á gdy od rzeczy świeckich, ná [z a del 
wyżfiym ofádzeni pokdzuią fię fiopuia, na nich i4ko dedicaverin,cienim4 
ná zwiercińdźo ,wjsyfłkich dbracáig [ie oczy, y mnich rebus feculi in altšoré 
znáyduig coby naślidować mieli. Ale na niefzcze- Mlati locum apieian- 
sb: mada 7> . . 2 Sj 4 10% turn eos tamquam tm 
śćie trafia fię czefto že nie znáyduig świeccy, feculum *reliquż otti- 
coby w nas naśladować mogli : dla czego Wy- Zos coniciunt © ex cis 
rzuca Ambroży S. Czemuż fię mtobie dźiwowóć fimunt,guod imitentur 
ma, ieżeli fwoie uczynki w tobie zndyduie, ieželi Pyaar 
ć z č a 3 E AORA uid in te miretur, fi 
nic wtobie nie widźi, czegoby w fobie nie znalazł, fe čjti A 
icželi to czego fię wfłydźi, w tobie ktorego czći go- f nibil in te apiciat 
dnego (ądźi, to wftyfiko zndydnie. lákie zbudo- 1x04 ultra fe inveni- 
wánie, ińki pożytek mogliby z náfzey kon- AM c of 
werficyey brać, rofpuftni świeccy, gdyby: entum ABA) b 
ktorzy przez świątobliwość ftopniá, iefteśmy fendar. S.Ambr. 1.3 
obligowáni do niezmázánego żyćia, nie znáy- Ep. 20. 
dowáli w nas tych niedofkonśłośći, ktore 
w fimych fobie opľákuig : Dla czego Hie- 
ronim 8. między infzemi zdrowemi radami, 
ktore dał Heliodorowi ; y te kľádžie : Pámie- 
tay ná to že żyćie twoie, ieft iáko regulá in- 
fzym. Wfyftkie oczy obroćiły fie ná ćię,śby 
čie nášládowály, dom twoy ieft iáko fzkoľá 
gdźie wfżyfcy uczą fie fpofobu żyćia. Zgolá 
wiedz o tym, że Cokolwiek czynić będzie, tego Quidguid fecerk,id fi- 
© fobie wjóy[cy pozwalić iákoby ta wolno było, będą. ” omnes faciendum 
Ieżeli wtobie znaydą co tákiego, co fię nie“““"" 
zgadza z Ewangelią zoftánie(z winnym,wfżyft- 
kich tych wyftępkow „dufż ktore przykłademeś 
fwoim zagubił. Károl S, ktorego miłość by- 
ią cudowna, w promowowániu ćwiczenia Du- 
chownego, mowiąc pod Allegoryą, morza iá- 
ko iey zażywa Pźlmifta, ná opifánie nieftátku 
żyćia 


AG. Eccl. Med.1. 4: 
inftit ad oblat, 


, 


Vt nante, periculofis 
maris tépeftatibus ia- 
dati ad accenfas inal- 
tis turribus faces, iter 
dirigunt; curfumą in- 
tendunt; ita fanè bo- 
mines variis infecki(fi- 
mi faculi agitati pro- 
cellis, in Sacerdotum 
witam ac mores, tan- 
| quam in lumina qua- 
M dam clari(fima, oculos 
intendunt. 


8 


żyćia náfzego : bárdzo pig 
fiwem chćiał żywo wyrśżić, potrzebę dobre- 


go przykładu ná fercách tych ktorych fobie 


* Klięgi I. 


m A 


knym podobieň- 


przybrałdo pomocy w fwoiey Dicecczyi y że- 


by nieprzeftánnie ch 


odźili około dufz. Táko 


żeglniący niebejpieczną niepogodą morza fkofótdni do 
zaświeconych ná myfókich wiežách pochodni drogę 


kiernig, tak ludzie, 


obracáni odmianami na 


je, iáko ná iákie iafne Świ 
bracdią. 
ten Święty. 
ni bráčia, myć to ie 


Ták rozumiem Z 


rożnemi zepľomvánego wieku, 
iná Duchownych žyčie,y obyczó- 
att zapażrnią fig , Oczy 0: 
e to mowić chčiať 


Nie pochlebiaymy fobie kochá- 


fteśmy te świetne pocho- 


dnie, ná ktore fię záwíze zapźtruią w burzący 


fię wiek áb 


y fię (chroni 


nia, Swieccy ludźie, ieželi 


na piafek, ież 


. 


li od zguby od utonie= 


7 


napadną ná fkałę, 


eli niefzczęślwie utong, my fó- 


mi ( ponieważ przez nófzę winę giną ) nie 


znay 
nale fprawie 

Nie ma pi 
iecznieyfzey ma 


fp 
h boiážni Bofkiey, iak 


nyc 
ftwa żyćie, 
kládu, biorą więkfżą śmi 


dźiemy wymowki n 


á ftráľznym Trybu- 


dliwego Sedžiego. 


pa 


bo ludźie świe 


Ewángeliey.  Wyrzucał 


dawnym 
Dom iego w 
dno mie 
fwoie łupy y 
niach, ukrytych y nieprzy 
cy przyczyniáig zá 
a czego inízego Z 


y- nie dl 


ekło, śni mocnieyfzey áni be- 
chiny ná wyrzucenie Z wier- 
o złe Duchowień- 


ccy ze złego przy- 


dłość, ná zdeptánie 


kiedyś Chryftus, 


Kápľánom, ná oczy, że odmienieli 
fzelkiey uczćiwośći godny; W ie- 
fzkánie łotrow, bo iáko Či ukrywálg4 
bronią fię bez boiážni w idfki- 
ftepnych ták świec- 
wfże grzechy do grzechow 


takim befpieczeń- 
ftwem 


Rozdźiał IT. 

ftwem zápominálg práwá Bofkiego, tylko że 
ánimuie ich y upewnia rzekę befpiecznie, zły 

rzykład tych; ktorzy f3 ich Dyrektorámi. 

ę mizeryg opkłakiwał fwoich czafow Augu- 
ftyn ; Świecki, ktory chce dobrze żyć, gdy napddnie 
ná ztego Duchownego, źle żyje. Piekielna to by- 
lá polityką dawnych bá wochwalcow, co u- 
ważył Seneca : lubo fam báťwochwalcá, kto- 
rzy aby zárážili narod ludzki wyftepkámi nay- 
fzpetnieyfżemi, okrafzáiac grzech, á rzekę le- 
piey kánonizuigc wynáležli Bogow , y ofá- 
džili ich ná Oftarzach czyniąc Ofláry tym 
ktorzy zmázáni byli, wfzelákiemi wyftepká- 
mi Jowifz cudzełoźnik, Venus niewftydliwa, 
Merkuryufż lupiefzca, pyfzna Juno, Piánicá 
Bachus. Aby wjłyd grzefšenia oddalony byt od lu- 
dži, bo coż to ief Authorow wyfłębkow czynić Bo- 
gimi, iiko myfłępek w nas zbudzóć y znać choroby 
podleyfšych przykľádem Bofłwa wymomwione, pozívo- 
lone. Wfzyfcy Miniftrowie ktoż tego niewie 
ććili tego Bogá tytułem Boftwá záražáigc lu- 
dźi. leželi tego kto chce przykład mieć iá- 
fny Pifmo S. iego pokázuie. Ieden tylko lud 
Izróelfki był, ktory nie ddorował czártá, kto- 
ry fię fátfzywým nie kľániať Bogom, ktory 
prawdžiwemu wiáry dotrzymał Bogu. Zná- 
tomy w Zydoftwie Bog, flárať [ie y czdrt, áby y ten 
lud zepfówał, y nákoniec dokazat tego kiedy ćiofko- 
wi uktoni? [ie złotemu. Powiedzćiefzmi dla cże- 
go kiedy tego čielca ulewano, nie zażył wy- 
śmienitych fztukátorow, ktorzy fię znávdo- 
wáli iśko ow Eliab, Bezeel, bárdzo wyborne 
roboty robiąc, śle tylko Aároná Brátá Moy- 

B zefża 


Laicus, qui vult benè 
vivere, cum attende- 
rit Clericum malum, 
male vivit. S. Aug. 
Serm, de Verb. Dom. 
C. 49. Ce 7. 


Seneca de vit. beat. 
C. 20. 


Vt pudor peccandi ab 
bominibus tolleretur, 
quid enim ef Autbo= 
res witiorum facere 
Deos, quàm vitia nów 
fira incendere €> dare 
morbo vitiorum exem 
plo Divinitatis excus 
fatam licentiam. 


Notus in Iudea Deus. 


Pt daret morbo vitio- 
ram, eius exemployex- 
aufatam licestiam, 


Vobis indiciumef?,g1o- 
niam laquem_efti: fpe- 
culationi (r rete ex- 
panjùm. Ofea 5. 


Hi non in unum cali- 
cem, venenum leta- 
le mittunt [ed in fon- 
tem publice ftaten- 
tem, quo videntur o- 
mnes; uti Plutar, lib. 
Gont, Princ. Philos. 


Fomes aque falientis 
śn vitam eternam. 


2; 
<lerici wita omnium przyk 


FO Księgą I. 
zefza, naywyžízego ná ten czas Kapłana przy- 
ezyná ieft dobrze idfna, ktorgmem wyżcy po- 
wiedźiał. „Aby da? chorobie nyflepkow przyklá- 
dem fwoim wymowy godne pozwolenie. bo kiedy 
go wyrobił Aáron, głowa y nauczyciel wiá- 
ry, kiedy przed nim kádžiť y ádorowaľ go 
ktoż mogł bydź wyięty áby nie był báľwo- 
chwalcg y świętokradcą. Teć to f3 fztuki y 
fpofoby, czártá, ktorych ná każdy džieň 
zażywa, śby w Chrześćiśńftwo fprowádziť 
grzech áby wygnał cnotę. Dość ma kiedy ma 
kilku Duchownych rofpuftnych áby całkiem 
wielu zagubił świeckich. Zážywa zás w tym 
wykretnego zwyczaiu myśliwych ińko lámen- 
tuie Ozeaż. NÁ was fad ieft, bo flálisčie fig ża- 
ďofna siečia y wyliggniong. > 
Przychodźi tu nápámieč, erudycya Plu- 
tárchá, o Pánách dyfzkuruiacego. Ci niekłódą 
w ieden kielich trućiżny śmiertelney dle w publiczną 
wodę, ktorey wfyfcy zážymála. leželi chcefz cá- 
łe zdrádžič Miáfto,nie dofyć že zárážiíz iednę 
ftudnią, zginie Dom ten albo Familia blifka, 
ktora ztámtad dobywa wody, śle nie całe 
Miáfto, śle kiedy wrzučiíz trućizny w tę fon- 
táne, zktorey ná publiczną ufługę, idźie wo- 
dá, to dopiero w ten czás uniwerfelna bedžie? 
fzkodá. Podobnym fpofobem mowić fię mo- 
že o grzechu ktory ieft truciżną Dufź, biádá 
temu Miáftu ktorego Duchowni, o ktorych 
mowić fię może, Zrzodřá żywey wody, ná žy- 
wot wieczny, Są zmázáni od grzechu, bo ich 
ładem całe Miáfto zárážone będźie. Ká- 


esslis fic expofita ef, pianó żyćwe (fowá f3 concilij godne pårtykulár- 


ncy 


Rozdžiať II. It 
ney reflexycy ) ták mftyfłkich oczom ief wyfłó- 
wione że z niego dobre albo gfe przykłady brać fię 
zwykły. Dla tego iáko zli Krolowie, ták wyfiępni 
Kaptáni, żle [ie Rzeczypofpolitey zafługuig, že nie 
tylko fdmi grzefša ( miłuyćie to) dle y grzechy 
fwoie zlewáig ná infšych. Stráfzna ieft fentencya 
Grzegorzá S. ktorą decydował, že wiekfza 
fzkode przynofżą wiernym rofpuftni Kápláni, 
niżeli Poganie, Máchometánie, Heretycy, A- 
teiftowie, ic. Od nikogo Bog wiecey nie 
ćierpi, iik od Xięży, kiedy či ktorych pofá- 
dźił ná poprawę infżych zły przykład dáig 
kiedy my gizefzemy, ktorzy grzechy karáć 
powinniśmy. Opłakiwał to w fwoich czášiech 
Bernard, y ná iednym Synodźie zażył tych 
flow, limentuigcego Hieremiafzá. Rozrzuco- 
ne [3 kamienie świąinicy, na początku mfyf?kich u- 
lic. áby pokazał támtemu Duchowieńftwu, że 
nienágrodzona ieft fzkodá, ktora fpada ná po- 
fpolftwo z nafzych złych przykládow. Kámie- 
nie świgtnicy, to ieft Xięża [a ná początkach, dlbo 
ná mieyjcu frzefzronych ulic, bo prowadzą pofpolftwo 
przez zie przykłady ná te drogi, ktore wiodą do 
Šmierči, p zdtabidig w głębokośći piekła. Coż zá 
džiw, že świeccy takie biorą befpieczeńftwo, 
€ do obrazy Bofkiey, že ftraćiwfży wftyd z taką 
wolnośćią naywiekfzych dopufzczáia fię grze- 
chow, kiedy tego uczą fię od tych, ktorych 
żyćie iáko nienaganne podane im ief do ná- 
ślidowania. Oftátnia probá tey prawdy niech 
będźie że przykład Duchownych utwierdza 
zie żyćie świeckich rewelácya tego Boga u 
S. Brygitty, Kiedy widži zťy przykład w Ducho- 
2 wnych 


nt inde Bent vel mó 
vivendi exempla duct 
foleant, ex quo ut vis 
tiofi Principer,fic fla- 
gittofi Sacerdotes, per- 
niciosé de Rep. meren= 
tur guodnom folum Ui= 
tia conczpikt ipfi, (40% 
tate ) fed etiam infut= 
dunt, in Civitatem.S. 
Gregor. hom. 17. iu 
Evang. 


Difperf: fant lapides 
fanćluarij in capite o+ 
innium platearum. S. 
Bern. ad paft. in Sy» 
nodo. 


Lapides [anfinarý, id 
ej? Sacerdotes, funt in 
capitibus, id efl in ite 
troitu latari viarum 3 
docent enim populos 
per pravaexempla ina 
gredi latas; qua due 
cunt ad mortem © de- 
mergunt in profundum 
inferui, 


Vifo exemplo prava 


Sacerdotum, peccator 
fiduciam peccandi fi- 
mnit; Č incipit de pec- 
czto, guod prins repa- 
rabat erubeftibile, glo- 
riari; ideo ipfis erit 
maior maledićio, pra 
aliis: quia fè wita [ua 
perdunt, © alios e- 
xemplo fuo laedunt Re- 
vel. S. Brigit. lib. 4. 


cap. 32. 


Ecce in pace amaritn- 
do mea amariffima. S. 
Bernard. Serm. 33. 
in Car. 

Olim praeditum eft č» 
nunc tempus impletio- 
nis aduenit, ecce in 
paceamaritudo mea 4- 
marifima, amara pri- 
Qs in nece Martyrum, 
amarior poft in confli- 
élu Hareticorum, a- 
marijjuma nunc in mo- 
ribus domefiicorum, 
Eph. 3. 19. 


12 Kšteea 1. 

wnych grzej ik, bejpieczeńfiwo do grzechu bierze; 
J poczyna z grzechu ktorego [ie wfżydźił, chedpić, y 
dia tego ) tak konkluduie Pan, á ia tym Roz- 
dźiał fkończę ) Dla tego będźie nád innych mig- 
kfe ich przeklęćiwo, bo nie tylko (ami fie ztym ży- 
ciem gubią śle y infych fwym przykľádem rażą, 


ROZDZIAŁ III. 


Zgorfenia y zie obyczáte Duchownych - 
foią zá naywiękfe prześlido- 
mánia Koščioľá. 
Or częftokroć nawółnośći, ktore 

biią ná łodkę Koščiofá Bożego w ten czs; 
gdy czytamy lekcye wlutrzni o Męczenni- 
kách y czuiemy wzbudzoną w fercách náľzych 
kompáflyg nad obrotami iey, á przečie ktoby 
wierzył? gdyby Duch S. przez Proroká oczy- 
wiśćie tego nie obiecywał, že naywiękfze 
- przešládowánia miał Kośćioł ćierpieć od ro- 
fpufty Duchowieúftwá. Ozo w pokoiu gorzkość 
moiń nayčiežfša. mowi Izáiafz, á Bernard S. tak 
do nśfżey máteryey tłumóczy. Przediym o- 

biecywano, A teraz czás wypełnienia przyfiedł. Oto « 
w pokoiu gorzkość moiá naymiekfa, gorzka przed- 
tym w zaboim Meczennikow, gorzficzeyfša w poty- 
czkách z Heretykámi, naygorzjśczeyfa teraz w oby- 
czáiach domowych. A przez domowych, že ro- 
zumiemy fię my Duchowni wątpić nie trze- 
bá, bo nie do kogo infżego, śle do nas należy 
gofpodarftwo Domu Bożego, nam od Apo- 
ftolá 


Rozdźiał III. 13 
ftoła przyznany ieft ten tytuł. Obywśtele Swig- 
tych, y Domowi Bofty. ani trzeba minąć bez ofo- 
bliwey reflexycy tego fľlowá naygorzfzczeyfza 
gorzkość w ftopniu naywyžízy m ; bo przez to 
lie znácezy že naybárdžiey ná to uważa, y 
naywięcey nafże złe obyczáie -fię przykrzą. 
Przyczyną zaś tego nie infża, tylko ktorą Pro- 
rok námieniť. Gdyby nieprzyiačiel moy zľorze- 
czył mi, [nádnieyfšaby mi to znieść, y gdyby ten, 
kiory mię nienńwidgiat, náfšapiť ná mnie, podobno- 
bym fig od niego ukryť, ty zaś człowiek iednóki, 
wodz moy, y zndiomy moy, ktoryś fmacznych ze- 
mng zażywał potraw, z ktorym zgodnie w Domu 
Bofkim chodźiliśmy. Szkody, afronty, ktore 
pochodzą od nieprzyiaćioł, daleko f% zno- 
śnieyfże, od tych, ktore od domowych, od 
przyiaćioł, od obligowanych nam pochodzą. 
do czego fłuży to, co Grzegorz S. Papież ná- 
pifał. Nikt więcey w Koščiele nie flkodži, iáko 
ten ktory żle żyiąc. imię albo godność świątobliwo- 
sci ma, bo takiego grzefigcego nikt firofówać nie 
śmie, Vćiekáią od wilká, albo od infżych be- 
ftyi, iiko mogą owieczki, śle iákie zámiefzá- 
nie, ińką fzkodę uczyniłby wilk, gdyby mię- 
dzy nie wfżedł Páfteríkg odžiány fzatą? Oba- 
miayčie fig fatfymych Prorokow (przeftrzega Zbá- 
wičiel ) ktorzy przychodzą do was wftroiu owie- 
czek. 4 wewngirz [g wilcy drápiežni. Strzeżemy 
fię náturálna áwerfyg od Pogan, od Herety- 
kow, bo będąc widoma ich tručižná, każdy lie 
boi zarázy, ale Pafterzow Duchownych ro- 
fpuftnych, nie tylko fię nie ftrzežemy, śle fá- 
cno y ledwo nie koniecznie nśślśduiemy ich, 

B3 przez 


Cives Santlorum tr 
Domeftici Dei. Plal. 
ya TF: 


Si inimicus mens mas 
ledixifèt mihi, fufli- 
nuifèm utig; © fi iss 
qui oderat me, fuper 
me magna locutus fu- 
ifèt, abftondifèm me 
Jorfitan ab eo, tu vero 
homo unanimis Dux 
mens © notus mens 
qui fimul mecumdul- 
ces capiebas cibos in 
Domo Dei ambulavi- 
mus cum confenfu. S. 
Gre. 1. p. p. c. 2. 
Nemo quippe amplins 
in Ecclefianocet, quàm 
qui perverfe agens noe 
men velordinem San= 
Ghitatis,babet,delinqut 
tem nam, bunc nemo 
redarguere prafimit. 


Attendite a falfis Pros 

betis, qui veniunt ad 
vos in wejflimentis o= 
vium, śntrin(Ecue au= 
tem, funt lupi rapacer. 


Salv. 1. 4. deProvid. 


Vitam improbam aglit, 
© probam legem ha- 
bere fè dicunt, aftima- 
ri ex Dei cultoribus 
poteft ile, qui colitur, 
quomodo enim bonus 
Magifter ef cnius tam 
malos videmus efè di- 


fiipuľos. 


Lex fantla 6 imma- 
maculata convertens 
animas, - tefiimoninm 
Domiui fidele. 

S. Bernard, ibid. 
Sed inquam in pace č» 
pax. efi G non ef; pax 
A Pagamis © pax ab 
Hareticie & nom pro~ 
fefto pax A filiis, vox 
plangentis in tempore 
ifo, filiosenutrivi & 
exaltavi, ipfi autem 
fprevermnt me, & ma: 
culaverunt me 4 turpi 
witą; 4 turpi giaftu, à 
turpi commercio, A ne- 
gotio. denią, perambu- 
laute in tenebris. 
Beatus Petrus Dam. 
opus 2. Conc, Cler. 
aulic. 
Nemo deteriw Eccle- 
fiam ladit,gui m 
ipfii idi fideles qui e- 
ius diripere facultates 
aubelant. 


i Księgó I. 

przez iákieś fekretne przynaglenić; oprocz te» 
go, že nafzą náturá przez fię fámä ieft do złe- 
go fkłonna. Opifuie Sálwian niektore fkár- 
gi, ktore Chrzeščiánom zárzucáli niewierni, 
mowiąc: Ziy żywoż prowódzą, á że dobre prawo 
máig, powińddią, z tych ktorzy Bogá chwalą, efiy- 
mowóć je može ten, ktorego chwalg, iákož bowiem 
dobry Mifirz bydź może, ktorego żak złych widźie- 
my uczniow. Bodayby ták nie było, że nie- 
wierni, že Heretycy naywiękfżą tę matą przy- 


.czynę, przez ktorą fię w fwoich utwierdzaią 


błędach, uwažáigc złe żyćie Duchownych ; 
bo ten fobie według Sálwiáná formuig argu- 
ment, nie czyniąc refiexycy, że trzeba uczy- 
nić roźnicę między wiárg á obyczálámi. Prá- 
wo święte y niepokaláne niwrachiące dufe, sviáde- 
Gwo Påúfkie wierne, 

Idžie dáley S. Bernard tłumacząc text 
pomieniony Izáifzá : śle mowię w pokoin ? y ief 
pokoy, y niemáf pokośn, pokoy od Pogan, y pokoy 
ód Heretykow, á nie máš pokoiu od Synow, głos, 
płóczącego w tym czóśie mykarmiłem Snow, y Wy- 
nioffem á oni wzgárdžili mng, wzgárdžili y pomás 
záli mig fipetnym żywoiem, Jpetnym zyfkicm, fpe- 
inym tárgiem, dźieem nókoniec otoczonym Ciemno- 
ślińmi. Piotr Dámian Kárdynať Kośćiofá S. 
przećiwko Duchownym Dworfkim. Nikt bár- 
dźiey nie obraża Koščioľá, iáko ći fami niemierni, 
wierni, ktorzy Bárpáť cheg dobrá iego. O perfe- 
kucyách záš ktore čierpi Kośćioł od Kápľá- 
now ambicyey pełnych, pofľachaymy Ber- 
nárdá w Kázániu pewnym ná Synodžie miá- 
nym. Pokoy ma Koščioť, u cudzych, dle Son 
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gli, Synowie wyfłępni, biią przećiwkoniemu (Przy- 
rownywa ich do iafzczurek młodych ) kżorzy 
svťafng matkę wywneirzáig, aby fami ná honor fię 
urodźili- Więc fiufznie żalić fię może Ko- 
śćioi S. fowámi w kšiegách Ruth wyłożone- 
mi. Nie zamčie mię Noema to iefż piękną, ále 
mię zowćie mára to iefł gorzką, bo gorzkośćią bár- 
zo nápeľniť mię Pan. > Zali fię tu oná ná gorz- 
kośći złych obyczálow, y zgorfzenia Ducho- 
wnych, o ktorych Liránus. Wigeey co prawda 
przešládnig Koščioť w tym pokoiu, ániželi byť 
umartwieny w perfekucyách Tyrónow. bo támči 
ich przesládowániem , ich  furowośćią , 
miáfto tego coby byli mieli zatrzeć po- 
mnažáli nierownie liczbę wiernych, iáko to 
obferwował Leo S. á teraz nieprzyiaćiel pie- 
kielny gdy mu nie ftále Tyránnow, wzbudza 
przečiwko Kośćiołowi tym frożfże perfeku- 
cye. Ale że burza przefštych czafów ufiófa,y zá 
uflániem woyny zda fie bydź ujpokoienie, czuło tych 
fie firzec trzebá niebejbieczeńfiw „ktore z prožnomá- 
nia famego pokoiu pochodzą, poniemafš nieprzyia- 
čiel, ktory w oczymiftych perfekucyńch nie mogt do- 
kuczyć ukrymátac do fškodzenia [tuki tym bárdžiey 
biie, dby tych ktorych zwyciężyć nie mogł utrapie- 
niem ; chgčig do rofkofy przymročiť. ( y trochę 
niżey ) utrzymóaney žáťnie Ghrześcidńfkiey krwi, y 
nie móiąc ná ich pótrzyć krew, uderza ná obyczá- 
ie boiąśń wygnania, w zapał ťákom/fhvá odmienia, 
grzeie y zapala pożądliwośćią, ktorym nie może do- 
kuczyć mekámi, sieie niezgody, zápala gniew, 
wzbudza ięzyki. -á nie ieft że to więkfża perfe- 
kucya. čiežíža niž przeżłych wiekow, ktorą 
chćieli 


S.Bern.ferm.ad paft. 
in Synodo. 
Pacem babet Ecclefia 
apud extraneos, fed fi- 
lý nequam, filij [celo- 
rati fewiunt in cam, 
qui propriam Mairem 
ewijceraut, ut fè pari- 
ant in honorem. 
Ruth. 10. 
Ne wocetis me Noe- 
ma id ef pnlebram fed 
fedwocate me maram, 
id efiamaram, quia am 
maritudine valde re- 
plevit me Dominus. 
Liran. 
Plus fecundum weri- 
tate perfeqnuntur Ec- 
clefiam in ifla pace, 
quam fuerit amarica» 
ża in perfecutionibus 
Tyrannorum. 
S. Leo ferm. 6. de E- 
piph. 
Sedauia tempeflas pri- 
orum turbinum cone 
quievit Č> dudum re- 
fiantibus praliis videa 
tur arridere tranquil= 
litas, vigilanter cavt= 
da funt illa diftrimiua, 
qua de otio ipfius pa- 
cis oriuniur, aduerfa- 
rim enim,qui in aper- 
tis inefficax perfecutio= 
nibus fuit,tella nocen= 
diarte defzviť,uť guos 
non. perculit ictu ajjti- 
ćhionss, lapfu detciat 
woluptati„żzterdillam 


dolet- fanghinis Chris 


fiiani efu]ione & quo- 
rum obiinere non po- 
tefl mortë, impetit mo- 
res terrores proferipti- 
8 3E 
onii in avaritia mutat 
incendium infiammat 
concupifcentiis quos nò 
potefl vexare tormetis, 
ferit diftordias accen- 
dit iras,incitat linguas. 
Illi totius fraudis hic 
fentus efl, ut qui im- 
molatione pecudum © 
thuris incenfione non 
colitur, quibuflibet ei 
criminibus fèrviatur. 
Tncrebnerat tunc tan- 
ta Clericorum licentia, 
ut nulla Religionis fa- 
cies in Ecclefia Dei a- 
gnofceretur. 
Jacob Bergon. 1. 13: 
an. 1217. 
Baron.anno 1182. 
Deus Ecclefiam fiam 
in deterius declinante 
ac collabentemiam de- 
pravatá mundum di- 
Jtipliná ad erigendam 
eam,in conflatorio Di- 
wini fpiritus Apoftoli- 
cum bunc formavit ho- 
minem, vade repara 
Domum meam qua to- 
ta defruitur. 


Card. Vitriac. Hift. 
Oc. Cid. c. 27. 
Revelavit tacentem 
6 pene mortuam fi- 
fiitavit religionem, 


16 Ktiggá I. 
chčieli wywročié Kośćioł dawni Tyrannowiet 
Conkluduie nákoniec Święty. Teu pożytek 
ief? ták wielkiey zdrady, że kiedy ofidrą bydeł, ká: 
dzeniem nie czyniemy mu adorácyey wyftepkámi mu 
nófemi fiužemy. Mizerny Kośćiot, ná ktorey 
bie ták mocno piekło; ále dáleko mocniey 
iefzcze właśni domowi. Potwietdzálg to Hi- 
ftorye Święte, kiedy Innocenty III. widźiał 
we śnie Kośćioł Lśterśńfki upadśiący, á prze- 
zeń uniwerfślny ; nie znaczył fię przez to bu- 
dynek máteryálny, ktory grožiť ruing; ál e o- 
czywiśćie pokázywał fię opłákány fan Du- 
chowny zepfowánego wieku. Zdgęśćita fię by- 
Tá ták wielka rofpufia Duchownych, ( ták pifżą, 
y,owfżem opłśkuią Hiftorye nieťzezefne tego 
tám wieku ) że żadnego w Kościele Bofkim wiáry 
nie było znáku. Dla czego Hiftorya kośćielna 
kiedy opifuie prowidencyą Bofką pofyłaiącą 
ná świśt Fránčifzká Seráfickiego ná utrzymá- 
nie fchylonego Koščiolá, tych zażywaią How. 
Bog Koščioť fwoy ná złe fkłontony „y upadáiacy przez 
zepfówdne obyczáie, ná podniesienie go, Apoffolfkie- 
go tego uformował człowiekć. á przed zaczęćiem 
iego Zakonu záwofať nań Pan- Idź popraw Do- 
mu mego, ktory cale fię pfiie. Zápráwiť Fránci- 
fzek ruiny Kośćioła, śle nie ftáťosčig y twár- 
dośćig mármurow, śni kolumnami metallow, 
śle reformą Duchownych, ktorą promowo- 
wśli iego Zakonnicy zwykorzenieniem zby- 
tku świeckiego, zgorfzenia grzechow, wyftę- 
pkow; dla czego fiufznie napifał Kárdynať Vis 
triacus. ná pochwałę Fránčifzká.  Podnioff le- 
żącą y w puł. umórłą wfkrzešiť, wiárę, á ieželiby 
fię 
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fię kto ználazť táki, ktoryby z trudnoščig to 
mogł zrozumieć, wyćięnczony poftem, zbi- 
ty dyfcyplinámi, śćiśniony cylicyámi, ubogi, 
nagi, chorowity, miał doftateczny vigor do 
utrzymánia y naprawienia tey Machiny, kto- 
ra konfunduie piekło, panuie w niebie. Od- 
powiedźiałbym że poft, pokutá, pokorá, ubo- 
ftwo, y wfzyftkie infze cnoty, fa to iáko ko- 


lumny, ktore trzymáig ná nogach Koščiof ;. 


kiedy fkárby, zbytki, delicye, wyniofłośći, o- 
fobliwie Duchownych, rzucáig go o žiemie. 
Pod imieniem fzaty odmálowať Chryftus Ko- 
śćioł Piotrowi Alexandryifkiemu, dla czego 
befpiecznie mówić możemy. złym Ducho- 
wnym, co Hieronim S. ná pochwałę Pawła 
pierwfżego Puftelniká napifał+ On fatę Chry- 
Jufa lubo nagi utrzymał, wy iedwabiem uftrojeni, 
Chryftu[á zágubiliščie. 


ROZDZIAŁ IV. 


O rožnych godnośćińch wokócycy 
náfey. 


e TyOtknawfży tego, iák wielką fzkode złe 
żyćie Duchownych przynośi Chrześćiśń- 
ftwu, zá rzecz potrzebną fadze, ábym dla ich 
reformy, krotko w kilku rozdźiałich námie- 
niť o ich godnośći, o wyfokośći ftanu ich, bo 
rozumiem, że tá konfyderacya będźie pobud- 
ką y [pofobem pewnym, do uczynienia icy; 
Vważ tedy o Cbrześćióninie ( iarzekę Kápřánie ) 
godność 


Ile vefem Chrifli [ia 
cet nudus fervavit: vos 
vefliti fericis indumen= 


tuns Chrifii perdidiflis, 


S. Leo ferm. 1. de 
Nat. Dom, 


18 Kiiżgć I. 
Agrofie o Obrifiane, godność tmoię , y fiawjty fie uczefłnikiem nátury Bo- 
(o Sacerdos dignitat piey mię wracay fie odrodizg komwetfácyg do dawnej 
tuam © Divina con- 
fors falus nature noli nikczemnośći. Ták fię zda, że świeccy, zádu- 
in veterem vilitatem mieni nád wielkośćią godnośći Kapińńfkiey, 
degeneri corwerjatione nie umieli > należycie wyrśźić, dle tylko 
hras Pelus 2, #ow generálnych zážywáigc, iáko mogli nay- 
Ep. 71. , lepiey odmálowywa ali. Tzydor Pelenzstá ná» 
Omnium guainterbo- gwat Kaptanfiwo, ofiátnim celem prágnienis ludz- 
id And 1-2) ktorego kto fię zbliży, może fię 
časi 28 chelpić, że niemafź nic więcey, czegoby mogł 
S. Ephrem de Sac. pragnąć. 4 S. Ephrem zadźiwiwiży 1e, wię- 
Miraculum fupendum cęy nád infzych žálowaľ : Cud podziwienia 
magna 6 multa, im- o dzien stvielka, nieográkiczona, niefkończona, Ki- 
menfa © infinita Sa- 4 
cerdotij diguitas. = Plánfivá godność. Ambroży. S. kilk <á kóiąg nápi- 

fawiży o godnośći Kápláňitwá, ná końcu kon- 

kluduie ) że niemáfž honoru, śni wy fokošči, 

Honor Sacerdotalis tak wielkiey ; kťoraby fię rownńć miáta z Kapťáň- 

nullis potefi compara- fiyvem. Co dálfzemi z Oycow Świętych ze- 
tionibus adeguari bránemi pokażemy probácyámi. 

Záczniymy od gľow ukoronowánych, 
od Cefáríkich beref, ktore fię upokarząią Ká- 
piźńftwu, y we wfżyftkim fwoię od niego má- 
ią de pendencyg. Czy wfżedfże Theodofius 

R nimaa Cefarz do Koščiotá, pokad mu Ambroży nie 
ex caput fubmittit 
manui Sacerdotis, = POZWOLIŁ. Krol fktónia głowę e jwoię pod rękę Ká- 
Chryf. hom. 4. de płńń/ką. Mowi Chryzoftom, y owfżem pier- 
ver. Ha. wfżych wiekow záczynáigcego fię Kośćiořá, 
kiedy Miniftrowie Ewángeliczni pierwśi, po: 
dawáli głowę pod miecz prześlśduiących Ce: 
fárzow, nápifať Ignacy S. Męczennik do Du- 
j chówieńitńć Smierny ; ; aby uważyli godność 
Enumera bonores di- 
witias dignitates, deni- fwoię. Wylicza , y bor 107), bogaci dná, godnośći, 
que mundi Regna, 0- świśla Kralefiwa, wjtyfzkich wierzchofkicm ief Du- 
cho- 
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ebowieńffmo. Conkluduie w kilku fowách Am- 
broży S. wywodząc, że więkfza proporcya 
ieft między: ołowiem, ktory'ieft naypodley- 
fzy metal, y złotem, ktory ieft nayprzedniey- 
fży, niżeli mi: edzy. godnośćią Kápľáňíka, á 
Krolewfką. Zkąd Bernard 8. rozumieiąc, że 
to podobieńftwo iet małe, podniožízy fię od 
źiemfkich wyfokośći, do fámyc ch zbliżył fie 
niębiefkich, konkluduie ná iednym Synodžie 
śmióło : Wymyžfy? mas Bog nád Krolow y Cef- 
rzom ,ále to máľo, „wymyżj Sy? nád Aniofow , Archán- 
iotow. Ze to záś ie? pewna, rzecz oczywifta. 
Držg patrzący Aniofowie śpiewa Kośćioł w ie» 
dnym Hymnie. O Mocách że tákže drżą ieft 
w preficyey. r Herubinách świadczy Pál- 
miita : że nánich fþoczywa godność Kapiśńfka. © 
Seráphinách świadczy Izáiafz : że ftużyli flo- 
iąc. Kápláni zás widžiáni byli od laná w obiś- 
wieniu stédzacy ná thronách zi łoćiftych ; Dwu- 
dziefłu ezte ech arczi śiedzących, bo przez to 
flowo Stśrfy, rozumie fię Káp! án. Nie máig 
Duchowni tytul u fug, śle zowią ich domo- 
wemi, konfidentami Naywy żfżego Bogá, wftę- 
puig do konfidencycy 'godnośći, mowi Ble- 
zenlis, 4 FrAnćifżek Serśficki mowi do fwoich 
Kápiánow Zakonnych : Podzfśli Bogá Domo 
mi iefłeśćie, chlebá iego zi Zymačie, uznamayčiejš 
wifię godność. Coż więcey? tám gdźie Anio: 
łowie pofłufzni fą' Miieftatowi Bofkiemu, my 
chodząc około čiálá przenaświętfzego Chry: 
ftufowego, w ktorym miks mpfelka peñrosć Bo- 
fiwá ćieleśnie. przyprowadzamy, že ták rzekę 
do pofiufzeňftwá tego Bogź, Kiorego ádornig 
Późno 


2 


mnium apex eft Sacer- 
dotium. Idem ibid. 

Si Regum fulgori 
compares, č> Principň 
diademati, longe erit 
inferius quam fi plum- 
bi metalum ad aurt 
Jilgorem compares. S. 
Bern. ferm. ad Paft. 


x 


Pratulit wys Dens 
Regibus & Imperato- 
ribus, pratulit Ange- 
lis © Archägelis, pre- 
tulit Dominationibus. 

Tremunt videntes 
Angeli. 


Qui fedes fuper Cho. 
rubim. Pf. 24. 
Seraphim ftabant, 
Ifa. 6. 2 
Super tbronos viginti 
quatuor Seniores fè- 
dentes, 


Domeflici Dei aften= 
ditis ad familiaritatis 
dignitatem 

Dei familiares Ge Do- 
msefkicź efis As ` illius 
pane vefimitli, Uer 
fram agnofcite digni= 
tatem. In appen. opuf, 
S. Fran, ferm. 1. ad 
Sacer. 


Im quo habitat omnis 
pleničndo divinitatis 
corporaliter. 

Quem adorant Do- 
minationes tremuntbo- 
żefłatec. 

S. Bernardin. to. 1. 
$Serm.20.Ar. 2. €. 7. 

Omnes calefles Spiri- 
tus fimul non poffint 
conficere Corpus Chri- 
fi quod conficere ba- 
bet Sacerdos, 


Iam non dicam vos 
frnos,diwi amicos quia 
fervus nefcit quod fa- 
ciat Dominus cins, uos 
ante dixi amicos. quia 
omnia quecung andi- 
wi A Patre meo nota 
fici vobis. 

Ioan. 15. 15. 

Qui facitis volunta- 
tem eius ad audien- 
dam vocem fermonuts 
ciu. Pf. 102. 
Obediente Domino vo. 


ei bomini, Jof, 10.14, 


20 Księga I. 

Pźnowania, przed ktorym drżą Moty. Gdyby fie 
złączyły wfżyftkie Hierárchie blogofláwione, 
wfżyitkie Anielfkie Chory, nie dokażą tego 
mowi S. Bernard, áby z Nieba zfagpiłć Hofiya, 
áby Ciáťo Bofkie fprowódzity , co czyni, czego doká- 
znie Kapľán. Može, przydśie ten Swięty kto- 
rykolwiek Anioł porufzyé Niebios, śle nie 
dokaže tego żeby ná fiową taką prętkośćią 
zftąpił z Nieba ná źiemię Stworzyćiel Nie- 
bios, iśki ief Przywiley Kápiánow, dla czego 
rozumiem, że przy konfekrácyey każdego 
Hoftyi, nietylko według nauki Grzegorza S. 
otwierśią fię Niebioľá, y owi czyśći Ducho- 
wie fkiśnidig fię pokornie ; ale w nich 
wzbudza fię Święta zazdrość; kiedy widzą 
ftworzenie od nich ták podleyfze, tiką moc 
nád Naywyžízym cálego ftworzenia máiace 
Monárcha. 

Przydáie fie y to, že Aniołowie nie przy- 
ftepuig do Bogá, tylko iáko fiudzy, wten czás 
gdy Kápľáni zaraz po konfekrácyey od fime- 
go Chryftufń tytulem podufátych Przyiaćioł 
13 uczczeni. Już mas zwać wie będę flúgámi, 
ale Przyiaćiolmi, bo fluga niewie co Pantego czy- 
ni, wam záš iáko Przytaćiofom obiawiłem w/yjtko, 
to, com fłyfśał od Oyca mego. Gotowi fa zawfże 
Aniołowie ná wypełnienie ordynánfow Bo- 
fkich dla czego o nich Pfilmifta. Ktorzy czy- 
nią wolą iego y fľucháta głofów mow iegozo Ducho- 
wnych zaś prawdą ieft nieomylna, że woli 
ich w wyráženiu kilku fow pofłufzny ieft 
Naywyżlzy Móieftat : Pofľufny Pan głofówi 
człowieka, Więc kiedy Aniołowi chčiať fię 

fkło- 


| Rozdźiał IV. 21 
fkionić Jan S. Apoftoľ, zatrzymał go mowiąc: 
Pdirz Żebyś tego nie czynił, bo w put fiuga toy ie- 
fiem y Bráči twoich, przyználac temi fłoewy, że 
był dáleko od niego nižízym.  Vtwierdza to 
Hiftorya iedna w žywočie S. Fránčifzká Sále- 
zyufzá. Pošwiečiť ten Swięty, Kapłana iedne- 
go pobožnego, ktory przez ofobliwy Nieba 
dar, miał przy fobie obecność y śfiyftencyą, 
widoczną Aniołś. {wego Strožá, więc ledwo 
co poświęcony zoftał, poftrzegi S. Bifkup, że 
wychodząc ze drzwi, lubo tylko fam był, ce- 
remoniował fię z kimśiś, kto miał w przod 
wyniść, gdy fię S. Sálezyufz fpytał, coby to 
bylo, á on fwemu Pafterzowi nie mogąc nič 

, utálé, powiedźiał, że pokim był Klerykiem 
Anioł Strož moy chodźił przedemną, lákom 
zaś Kapłanem zoitał, żadnym fpofobem upro- 
śić nie mogę, żebym zá nim fzedľ, y ta była 
przyczyną Ceremoniey we drzwiach.  Ktoż 
tedy nieprzyzna, że godność Kápľáňíka w wie- 
lu prerogátywách ieft wiekfza nad Anielíka $ 
Gdyby mi fię trafiło mowi Franćifżek Seráfi- 
cki u S. Bernardyn, żebym razem potkał Ká- 
płana y Aniola. Wprzódhym fię pokľoniť Ká- 
pľánomwi, á potym oddałbym to, co należy Aniofowi. 

Idžie zatym że ponieważ ieft tak wyfo- 
ki ftopień, toć powinien bydź dofkonálízy. 
Wielki ief? fopień. Mowi S. Ephrem. Kápľaň- 
fimo gdy fig należycie (prawnie, á S. Hieronim 
krotkiemi fłowami, ale záwiezľemi wywodži 
ofzukánie. Nie Godność, śle dźiefo godnośći zba- 
wiać zwykło. Im wyžíze ieft mieyfce z ktore- 
go fię fpada, tym čiežízy fpadek. Niebiefkg 

C3 powin- 


Apocalyp. 19. 10. 
Vide ne fečeris confôr- 
vus enim tuus fum Č> 


fratrum inorum. 


Vit. 5. Franc, Salib, 
5. CAr. 239. 


Si obwiaret Angelo fi- 
mul & Sacerdoti pri- 
us reverentiam debi- 
tamfaceret Sacerdoti, 
quam Angelo Dei; 8. 
Bernard. Sen.tb.c. 5. 


Magnus fane gradus 
efl Sacerdotium fi im- 
maculatum agatur, S. 
Epbrem. de tim. Deż 
t. 3. S. Hieron. ni. 
c. 3. Sopbon, 

Non dignitas, fedopus 
dignitatis [alvare con» 
fuovit, 


Galefte tenet oficium 
Sacerdos, Angelus Do- 
mini exercituum efl. 
tanquam Angelus aut 
eligit, aut eligitur 

Inventa in Angelo 
pravitas diftričlius in- 
dicetur necejfe ef, & 
inexorabilins quam 
humana. $. Bernard, 
Ber. Ecce nos relin- 
guimiw omnia. 

S. Ambr. de dign. 
Šacerd. c. 7. 
Excellentiam fimul 6 
cafum demonfiravimus 
ne fidentes in fublimi- 
tate honorum minime 
requirant perfe tionem 
morum © in folo, fè 
oredant, Sacerdotisno- 
mine plus quam ope- 
re gloriari. 

Qui bene prafunt 
Prasbyteri duplici bo- 
nore digni fant, id ef 
eumulato č» abundanti 

1. Tim. g. 17. 

Hoc bonore nihil in 
bac wita preflantius © 
acceptabaline apud bo- 
mines c Je potef,użbilą, 
etiam apud Deum bea- 
tius fi comodo in omi- 
litetur quo caleftis ipfè 
imperator iubet. 8. 


Aug. Ep. 12. 
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powinność odprównie Ki, Tin, Anio? Bogł záftepom 
ief, iiko Aniof, álbo obiera, álbo obierány bywa. 
Wielka to godność mowi S. Bernard, śle u- 
ważaycie. Ze w Awtotóch ználaztá ie złość, Śći- 
sley tę Jadzono y wiemitośierniey, niżeli ludzką. 
Ambroży Święty wywiodfży prerogatywy 
godnośći Duchowney, przydał przeftrogę. 
Godność rázem y upadek pokazdliśmy , żebyśmy du- 
fligc w wy/okošči honoru, nie rozumieli , że nam nie 
należy dofkonitość obyczatow, żebyśmy bárdžiey 
imieniem Kaptóńftwa, niż rzeczą chedpili fię. Dla 
czego Paweł $. gdy wfpominał tę godność, 
dwoiśką náznáczyť penfyą.  Ktorzy dobrze rzą- 
dzg Kapfini, dnvotákiego honoru godni fg; to ieff, 
poninožonego y obfiiego; tak tłumaczy Hugo Kár- 
dynať. Ale wprzod rzekł, ktorzy dobrze rzą- 
dzą; á żebyśmy to zrozumieli, że ieśli ieft 
wielki honor, wielka też ieft obligácya. Co 
Auguftyn Swięty pizgc do Waleryufzá Bi- 
fkupá námienia. Nád žen bonor nic wiym ży- 
ciu godnieyfiego „ áni u ludži svietfego bydź 
może, nic y u famego Bogá błogoftiwieńficgo bydź 
może ; gdyby tylko ták fig żyło, iáko niebiefki Pan 


rofkdzuie. 


ROZDZIAŁ V. 
Rogne uwagi nád godnoščia Ká- 
pľásfka. 


Wažálimy w przefz? ym Rozdžiale, iák 
wielkie fa prerogatywy Stanu Duchowne- 
80; 


kai 
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go ; śle że wiele uwag proponuig nam Oyco- 
wie Święci, abyśmy tym bárdžiey ważyli ten 
nafż charakter; wfpomnię tylko te, ktore mo- 
ga wiekízžy nam przynieść pożytek. lužešmy 
widžieli że zrownány ftan Anielfki z Ducho- 
wnym, dáleko ieft nižízy. Obaczmy iednák 
nie prejudykuiąc nic wyfokiey godnośći Mát- 
ki Bofkiey, ieżeli nád nie ftarfzeńftwa iakie- 
go, nie ma Kápiáňftwo. Proteftuię fię o Má. 
rya (ták mowił nabožny do niey Bernard ) że 
nie rzekę flowá, ktoreby miśfo urážié wiel- 
kość twoię.  Cbwaty y bfogofławieńfiwa pelna 
Panno wymowże mię przed [obg, ponieważ nic nie 
momig przeciwko tobie. Ale prawdą przyčiíka 
mię abym mowił że Kdpfóń/iwo w Koščiele pod- 
wyżjiył nád ćię. Co żeby Swięty ten tym bár- 
džiey authentykował wiele przywodźi rácyi. 
Wielka ieft prerogátywá Panny nie tylko że 
nošilá,ále że poczęła wżywoćie nayczyftízy m 
Syná Bofkiego,ále to ftólo fię tylko ieden raz, 
á nie więcey ; ale Kápián ile rázy chce, byle 
tylko wymowił cztery fłowś, przyprowadza 
do rąk fwoich ; dla czego Przenayświętfży Sá- 
kráment zowig Swięći rozćiągnienie wčiele- 
nia. - Bľogoftávviona Pánná raz tylko otworzyła 
Niebo ( ták nápifať do nafżey Máteryey Vin- 
centius Ferrerius ) Kájť4u ná każdy dzień, ná 
każdy Míšy. Oprocz tego ( przydáie S. Ber- 
nard) aby był lednorodzony Syn Bofki wftą- 
piť wżywot Pánieňíki, osm fow Pánná wy- 
mowilá , to ieft. Oto Sľužebnicá Páňfka, nie- 
chay mi fig flánie według fowá twego. Kapłan 
czrermá tylko fow, iakom iuż rzekł przypro- 

wadza 


Virgo głoriofa © ben 
nedićla, excu(a me a= 
pud te. quia non obľo« 
quor contrą te. 


Sacerdotium in i empla 
ipjè pratulit fupra te. 


Beata Virgo folum fès 


mel aperuit Caelum: 


Sacerdos quolibet die 
© in qualibet Mija 
S. Viac. Fer. fer. t 
in feit. Corp. Chr. 


Ecce Ancila Domi- 
ui fiat mihi fecundum 
verbum tuuti. 


SF GE TA NIK — = 


Excedit Virginis pote- 
fiatem in immortalita- 
te, nam in ventreVir- 
ginali mortalis fuit, in 
altari vero efl impaffi- 
bilis 6: immortalitate 
dotatu, 


Vere veneranda Sa- 
cerdotum dignitas in 
quorum manibus Dei 
fiim, velut in Viero 
Virginis incarnatur, 
$.Aug.Con.1.inpf.17 
S. Bernard. Ser. ad 
pafl. in Synod. 
Parentes Chrifi. 
Audite fratres mei fi 
beata Virgo honoratur 
ut dignum ef, quia Fi- 
lium Dei portavit in 
Santtifimo Vtero fuo, 
fi Ioanes Bapt. contre- 
muit nec audet contin- 
gere fanfium Dei ver- 
ticem, fi fepulebrum 
in'quo per aliquod të- 
pus latuit, tanta coli- 
tur reverentia, qui- 
tum debet efè fauttus 
6 dignus, qui tam non 
mortuum fedglorifica- 
tum Gy in atermiim vi- 
urum in quem defi- 
derät Angeli profpicere 
Bonorum noftrorum 
non gget, 
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wadza do wčielenia w Oftyi. Nákoniec Prze- 
wyżfa Pánny moc (ják konkluduie ten Swiety) 
w wieśmiertelnośći , bo w żywocie Pźnieńfkim śmier- 
telny był, ná Ottarzu zás ief niecierpięiliwy y nie- 
śmiertelnością udárowány. iákoby rzekł, gdy 
Słowo przedwieczne zamknięte było w żywo- 
Gie Páňieňfkim Márycy, podległe było ćier- 
pieniu, ktore ieft nie oddalone y nie oderwá- 
ne od Ciśłź, ktore ná fię wźiął, śle na Olta- 
rzu, dle w rękóch Kśpłóńlkich ośiada odžiány 
nieśmiertelnośćią, odległy od wfżelkiego nie- 
wczófu. Prawdźiwie wielka Kópiuńjka godność 
( zśdźiwiwfzy fię zawołał Auguftyn ) w kto- 
rych ręku Syn Bofki, iáko w Zywoćie Páňieňfkim 
wciela fig  ldźie zatym, ( mowi Bernard ) ie- 
żeli Pannę zowiemy tytułem Bogarodźicy , 
Kápľáni zwać fię powinni Pokrewni Chryfiuľo- 
wi, Tezeli zás to ieft prawdá, iśko ieft nay- 
prawdźiwfża. Stuchaycie Bráčia moż ( mowi do 
twoich Zakonnikow Fránčifzek ) żeżeli Bľogo- 
fiámiong Pannę czćimy , (iáko rzecz godna) že 3y- 
ná Bofkiego w Przenayświętfym Zymočie fivoim 
mośifź. Jeżeli Ian Chrzčičiel držať, dni fig smiať 
dotknąć Bogá, leżeli grob, w ktorym przez pewny 
tylko czós utopiony byť, táky czćimy unižonosčig, 
ták powińien bydź Swięty y godny, ktory nie iuż V. 
mórtego śle uwielbionego,óle ná wieki żyć móiącego; 
ná ktorego Aniofowie pótrzyć pragną. tykalie ár- 
gument ták iáfny že nie potrzebuie wykładu. 
Ale dotąd máľošmy powiedźieli czyniące 
proporcyą tego co mowią Swieči. Sam Bog 
lubo nie potrzebuie ftworzenia zámykáligc 
w fobie wfżelkie Dobro. Dobr náfiych nie po- 
trzebnie 
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frzebuie, mowi Dawid, á przečiež dla náfzey 
wigkízey chwały świadczy Duch S. przez uftá 
Pźwiń. Bogi pomocnicy iefłeśmy. A S. Hilary 
Papież mowiąc o Káplánie napifał. Wśięty 
ná S. Troycy pomoc. A to dla tego áby pomna- 
žať, łafkę Bofką, áby w fzczepił w Dufży cno- 
tę, áby opowiadał chwałę, áby promowował 
honor Bofki, áby poświęcał lud, áby náko- 
niec przez niego poznawano Boga. Wielka 
tá Anielfka y omwfšem Bofka iefł godność bydź pomo- 
cnikiem Boga, w niwracaniu Duff y Bofkie dźiefo 
ná infšych przenośić, napifał Areopágitá, á Grze- 
gorz S. Papież pifząc do Maurycyufzá Cefi- 
rzą przekłada mu że wfżyftkie te honory kto- 
re Káplánom wyświadczył : fa im winne, po- 
nieważ częfto y iáwnie Bog ich Aniołami y 
owfżem y Bogámi zowie Coż zá dšim, że y po- 

bożność tnoiá czci, ktorym często honor wyświad- 
czdiąc Bog, álbo dniotami, álbo Bogami nażywa. 
A Názyánzenus opifawfzy wiele pochwał 
podobnym ftylem mowi y żebym co żefł 
sigkfša powiedział, będźie bogiem y infšych Bogámi 
uczyni. Vwagi fa godne owe fowá, ktorych 
zażył Duch S. kiedy uczynił zmianke Kápľá- 
ná w ofobie Melchifedechá Kópźin naymyżfiego 
© Bogi bez Oycá, bez Márki, bez Geneślogij, śni po: 
czytku dni, dni koncá žyčia máiacy. ( uważmy te 
oftótnie fľowá ) przyromnány zaś Synowi Bofkie- 
mu, Nie mafż żadnego Świętego ile więdźieć 
mogę, ktoryby pifżąc'o chwale Kśpłańfkicy, 
nie nazywał ich tytuiem Bogámi ná žiemi. O 
co wielki Cefarz Konftantyn, gdy niechćiał 
fadžič (praw pewnych Biíkupow, wymawiał 
D fię 


1. Cor, 3. 9. 


Dei coadiutorec fumi 

Affiimptus in Divina 
Trinitatis adinmea- 
tuns. 


Ingens bac, Angelica 
imo Divina, eft digni- 
tas, Dei cooperatores 
feri in converfione a= 
nimarum,divinamąne 
in fè operationem, im 
alios trasfundere. S. 
Dyon. Areo, de Ecc. 
Hierar. c. 3. 


Quid mirum [i ilos 
wejffra pietas dignetur 
honorare, quibus in (0 
eloquio bonorem tri- 
buens, eos aut Angelos 
ant Deos ipfè etiam 
appellat Deus. S. Gre- 
gor. l. 4. Ep. 29. 
© ut quod maius ef 
dicam Deus erit, alis 
of Deos efficiet. Nas 
zian. Apolog. 

Rex faltem Sacerdos 
Dei Summi fine Pa- 
tre, fine Matre fine 
genealogia ned initium 
dierum, ned finč vite 

babensa(fimtlatusau= 


tem filio Des. Hebr.7. 
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Vos Digfis à vero fię iáko pifze Grzegorz. Wy ieffeście Bogowie 


Deo confiitużi, dignum 
non efè ut mos iudice- 
mus Deos. $. Greg. 
ką: Bp. 31. 

Poft Deum terre- 
nus Deus $. Clemens 
Conf. Apofi.L.2.c.26. 

Propago Santlifica- 
ta Divina © Deifica 
profefio. S. Ambr. de 
dign. Sacerd. c. 2. 

Dei perfonam in ter- 
ris gerunt, non Angeli 
filum, fed & Dei ap- 
pollantur quod Deiim- 
morialis vim & no- 
men apud. nos teneant., 
AB. Ec. Med. fol.45.7 

Ibid, c. 3. 

In omni Divinoofi- 
cio, nò eftaudendum a- 
lijs ducem fieri nifiquis 
fecundum wirtute Dei 
firmiffimus id ef fi- 
millimus Deo exfiat. 


Epbef. 4.8. 


Afcendens Chrifius in 
altum captivam duxit 


captivitatem. 
formam fervi accipi- 
Enss 


od prawdźiwcgo Boga pofiánowieni, nie ief? rzecz 
godna, ábyšmy my Jadžili Bogow. S. Clemens 
Papież w Conftytucyách Apoftolíkich, po Bo- 
gu dať mieyfce Kápľánowi. Po Bogu, żiem/ki 
Bog. Ambroży S. dawfży mu honor tego ty- 


tuľu. Pokolenie poświęcone, przydał więcey, 
Święta y Bofka profeffja. Károl S. ták otrożny 
wfwoich propozycyách przećięż ná honor 
Káplánow wyrážnie powiedźiał. Ofolę Bofką 
ná żiemi nofšg, nie tylko Aniotómi, śle y Bogami 
zowią fię, że Bogá nieśmiertelnego moc y Imię u 
u nas trzymáig. Dionizius Carthufianus ná ko- 
niec ufundowawfży fię ná powadze, Areopá- 
gity, dále zdrową ráde: w káždey powinnośći 
Świętey nie powinień nikt mieć śmiałości aby pro- 
sádžiŤ, tylko ktory według mocy Bofkiey iefi nayfkól- 


fy, to ief? Bogu naypodobnieyfy. Przydaymy ie- 


fzcze iednę obferwścyą na fľowá 5. Pawia do 
Ephefow. Wfepnige Chryfius ná myfókość w nie- 
wolą wpromwádšiť, fimę niewolą Podobno chćiał 
to wyrážié, že zfobą wprowádžiť do Niebá, 
owe Dufże, ktore przez tak długi czás w ot- 
chľáni zátrzymáne były, miał nazwać wolną 
bo wfżyftkie więzy odebrały wolność od Sy= 
ná Bofkiego. Co infzego tedy muśiał Apo- 
ftoł przez te fowá rozumieć. la ták rozu- 
miem že Syn Bofki, lubo śiedzący ná prawicy 
Oycá, ofádžiť tám człowieczęńftwo y ćiało 
fwoie przenayświętfże w fłużebnicy poftśći 
formę fugi biorąc. ponieważ iáko naypofłu- 
fznieylży niewolnik gdy cztery ffowá wymo- 
wiemy z pręckośćią zftempuie z Niebó, śćifka 
owg 
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owę nieograniczoność, kžorey niebiofź ográni- Quzm cali caperenon 
czyć nie mogą. wiedną okrggłość nierozdziel- 14" 
ną hoftyey. A nie ieftže to cud więkfży nád 
wfżyftkie ktorekolwiek były ná świećie? 
wielki był cud, bo potym nigdy fię nie tráfi- 
ło, że ná głos lofuego zatrzymśło bieg fwoy {of 10. 14. 
floňce, á wiárá nas uczy że codzień ná fkinie- 
nie náfze zátrzymuie fię foňce przedwieczne, s y 
Poflufsy Pan ná głos ludzki. tám ftuchato ftwo- „9eme Domine 
rzenie dáney mocy, tu nas fucha fam Stwó- 44. Ece. Med, ibid, 
rzyćiel. Niechże konkluduie Károl S. niech Potęfa: Corpus é fan- 
mowi, á mowić będźiefż prawdę. Moc Ciåtá a w tie 
s Krwi Póńfkiey Jprowódzenia „V ofiarowania , grze- p spy 
chow odpujśczenia, ktora im ief? dána, rócyg ludzką ils colata ef, buma- 
J rozum przechodzi, nie tylko żeby co rownego ná "am rationem È intel- 
áiemi ználesť [ie icy mogło. wy ań Z. 2 
Wywiodfży nieporownáne Prerogáty- po oi výb 
wy, idžie zátym fłufznie to czego uczy S. Ber- S. Berna.d. ibid. 
nardyn: Więc isko nád nifšyy?kich ludi rodzay Quapropter ficut fupra 
waj dla tey tátemnicy Bog uczčiť, ták wy go nád své a poda zków 
wjiyfskich kochić, czćić y Ránowáć powinniście. Z 
Im dofkonślfży ftopień nafz, tym więkfza in- & vos eumfúperomnes 
fámia ieželi mu nie korrefponduiemy.  Toć filigere, revereri čs 
oplákiwa. Salvianus do Kośćioł4 Kátholickie- že panic. guž 
go rofpufžezonego zá żyćia fwego pifząc. Nic excellentem "A E 
e fipceinicyfego nåd to, iáko kiedy ief? godnnym wyfoko- bet culmine č> depica- 
ścią á wzgárdzonym nikezemnośćig. Což ief go- bil? vilstate, quid ef 
dność wniegodnym ? żeżeli nie piekuyifiroy w bto- eias ym 3 
sj a TIRT 5 ornamentu in luto? Č» 
čie, y dla tego mfiyfiy, ktorzy przez Ofarz ideo cunčlos qui Sacri 


Święty podniesieni fg, ták powinni prze- Altaris figgefu emiz 
wyż f IPED fych m afługimi, źóko nent, tantu oportet eX- 
* MAY A cellere merito quanti 
przen yžfáia fopniem. gradu. Salu. I, 2, ad 

GSK Eccl, Cath, 


D2 ROZ- 


Hic ef filius meus di- 
Jelhis iu quo mihi be- 
ne complaciis 
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ROZDZIAŁ VI. 


O niefkończoney godności Ofiáry Prze- 
nayświętfe , ktorej iefieśmy Mini- 
firámi y uczćiwości z ktorą powin- 

niśmy ią odprówowść. 

Fa We wielki Miftrz Duchowny piťzac do 

jednego świeżego Kápľáná życzy áby uwa* 
żał y dźiwował fię rázem, jáko będąc iednym 
śmierdzącym robakiem podnieśiony był ná 
tákg godność, že fię ftał Domowym Boga nie- 
fkończonego Máieftátu y dla tego radźi, aby 
go prosiť. Pánie,á ktoż čie wydał w ręce ták 
wielkiego grzefzniká ? iáko ia nie ieftem go~ 
dny ? ktoż čie ofádžiŤ w tym wiežieniu w tey 
fóyni? te y podobne ákty wzbudzał w fercu 
nowego Kápláná ten podobny Dyrektor. 

Cofzbym ia dał, áby y my toż w fobie wzbu- 

dźić mogliśmy, radbym śbyśmy przyrownáli 

nikczemność y podłość náfzę z niefkończo* 
nym y niepoiętym Miieftatem, śbyśmy przez 
to poználi ná lák wyfoki ftopień ftawfzy fig 

Miniftrámi Ofáry ták wielkiey, od dobroči 

Bofkiey wywyżfżeni iefteśmy my mizerni y 

podli źiemfcy robacy. Ten Syn o ktorym 

przedwieczny Očiec opowiedžiať. Tem iefź 

Syn moy kochány w ktorym fobie upodobałem. po- 

wierzony ieft nie komu infzemu tylko nam, 

My fźmi ftáliémy fie godnemi, áby brať ná fię 

Gidło wręku nálzžych, abyśmy go požyváli, 

abyś» 
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abyśmy go wiernym udžieláli, śbyśmy go iá- 
ko wwiežieniu w Cymboryách zamykali, á- 
byśmy go ná proceffyách nośili ná Oftarzách 
dla publiczney wygody wyftawiśli ale náde- 
wfżyftko abyśmy go codźień oflárowáli w O- 
fierze Przenayświętfżey dla uniwerfálnego 
pożytku. Dobrze o tych Hiftoryách nápifať 
Laurentius Juftinianus, Ze nád nie nic mig- Sea nula maior,nul- 
kfiego, nic pożytecznieyfiego, nic milßego, áni oczom zár,“ „la s 
Máseftátu Bofkiego, nic mdžiecznieyfšego, gdy bo- Divine Maiefiate ef 
nor Bogu, (połeczność Aniofom, wygnańcom Niebo, gratior, dum bonorem 
fprówiedliwośći powinność, Świątobliwości ręgutę, Deo, Angelis contu- 
prawu pofłufeńfimo, narodom wińrę, świńtu radość, pałę się > 
s 2 g ; um Religioni cultum, 
wiernym wejcle, pofpþolfiwu ziednoczenie, poczgtek infitie debitum, nor- 
łófce, moc cnocie, ludźiom pokoy, świńtłość zmy- mam fančlitati, obedi- 
flom, pielgrzymnigcym drogę, Gc. Kiedy Słowo “"iar /egigentibnsf- 
przedwieczne po fkończonych pigčiudžiešigt z rot 
wiekow wftąpił ná žiemie ktorež naypierwfze zitatem populis, initi- 
rozumiečie było iego dźieło + czy zruinowáé sm gratie, virtuti ro- 
bałwochwólftwo * założyć Kośćioł. Opowiá- pur, botini: BA, 
da Ewángelia? nie. Niech powie Apoftoł. aaa 
Wchodząc ná smidt, rzekł Hoftycy y Ofińry nie- Laur. Inf. Serm. de 
chčiaťes. Wiedźiał dobrze, že przedwieczny ep. Cr. | | 
Očiec niechćiał więcey tego, śby mu ná Ofta. TE mindi: di. 
z © 2d, k 3 > cit Hofiiam © oblatio» 
rzách ofiárowano bárány y iníze zwierzetá, né noluifii Hebr.to 
śle czekał ofláry włafnego Syna Wćielonego, an 
dla tego obročiwfyy fię do przedwiecznego 
Oycá przydał; Cińfo przyjpofobifeś mi. wiedział CoQus aptafi mibi, 
że ofláruige mu čiáfo fwoie, miał áž do końcź 
wiekow, ná nogách trzymáč świśt, dla tego 
ofińruiąc kielich taką przydálemy modlitwę. Pro nofira ac totius 
Dla nálšego y cáťego świśtń zbáwienia fehem. Bole wska 
z AC) > S 7 Š AAT Z Zapáchem re [navitatis afcendat. 
fłodkośći niech wfiępnie. A S. Epiphániuíž mo- S$. Epipb.Ep.adlo.Ep 
3 wiąc 


30 Księga I. 
Chrijianovum preci- wiąc o tey ofierze, zowie ig Chrześćidnow ofo- 


> 


pe sd Mi bliwe zbawienie. -$. zás Bonáwenturá traktuiąc 
fam. jako fie gotowáč mamy do Mfzy, zażył ex- 
preflyey y iśfney do náfzey máteryey fužg- 

Per hoc fiat Eccl ; Kości sini > 
Bak selfa cey, Przez to foi Kośćiot, kwitnie y pomnaża fig 
p Chrześcióńika Wiárá y Bofka ufľugá, y pewnie 


fiiana Religio 6 Di- n *. RH wii GA ujde ; p 
vinus cultus. ták ieft, iakąż machinę rozumiecie podał'czart 
Raynal. an. 1521, Lutrowi do zruinowánia Religiey Kátoli- 
sš ckiey Pokazał mu fię oczywiśćie iedney no- 


cy, (ieżeli Hiftorycy Duchowney wierzyć 


chcemy ) y dyfputuiąc z nim przez godžin 

kilká, nákoniec mu wyperfwśdował, že ná 

zniešienie Wiáry Kátolickiey máchiny mo- 

cnieyfzey, áni pewnieyfżey zażyć nie mogł, 

jáko żeby zniofł zupełnie Przenayświętfżą 

Mfży Ofiáre. Pokázuie to doświadczenie o= 

czywiśćie, že kiedy tá Dyabelíka rádá do exe- 

kucyey przyfż4, fácno było zafadźić bezbo- 

ing wiáre na ruinie Kátolickiey, y fam Anty- 

Dam. 1. 3. chryft, idko opowiáda Dániel. naybardźiey 

fię będźie ftárať o to, śby zniofł tę Ofiśrę dla 

tym więkfżego tyrśńftwa fwego. Biádá, biá- 

dá tym wiekom ( woła głośno Rupertus) w 

ktorych albo przez niedbalitwo Kápľánow, ál- 

bo przez zákazánie przesládowcow,álbo przez 

rožnošé nauki, odiete bedžie zśżywśnie tey 

vefrigeľtente eaque u- ofiáry, bo gdy tá ożiębnie, ktorey pámieť zdgrzee 

bią, calet eius memo- wa mffędźie, ośiębnie wfšelka miłość, niema będzie 
ria,refrigefcetuniwer= s paut SPLICIE SADZE 24 Ek: 

fa charitas, muta erit miárá, ochromicie nádžiciá. Kiedy zás trwác bę: 

des, claudicabit pes. ÁZIE W Kościele tá Ófiárá, Virzymuie fię ná fun= 

Perftat fuper funda- dámenčie fwoim budynek Wiáry. Więc ieżeli to 

ha fium adifci- ieft praw dá, láko pewnie ieft naywiękfża pra- 

pie wdź, ktoż nie uważy, że kiedy nam zlecona 

ieft 
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ieft ták wielka Ofiárá toć rázem y zbawienie 
całego šswiátá y. utrzymanie Koščiotá záleco- 
ne? żebyśmy záš tym więkfżą ftymę tey mieli 
Ofiary te fię podáią konfyderácye. 

W infzych tálemnicách iáko Wčielenia, 
Zmartwychwftania, Wniebowžiečia, y w po- 
dobnych obchodźiemy tylko pamiątkę ich, 
ale we Mfży S. ieft obecny fam przedwieczny 
Káptán, ktory fie ná Oitarzu krzyžá ofiśrował 
y ftałfię nam Hoftyg y Káplánem, dla czego 
Laurentius luftinianus rádži : Iák do Ožarzá 
Trybunaťu niech przyftepuie Kapłan, iáko Cbryfłus: 
dla tego przy konfckrácyey nie mowiemy 
To iefż Ciáťo Chryffufówe, śle mowiemy To ief? 
Ciało moie. Przyczynę dáie tego S. Cypryan, 
Kápľán przy Otiarzu zá Chryfłufa odprámuie. Tož 
Chryzoftom fwoim opowiádať owieczkom. 
Gdy obaczyš Kápľáná ofiárnigcego, nie rozumiey, 
žeby to, Kápľan czynił, dle uważay Chryftufówa rg- 
kę niewidomie wyčiggniong. leželi ták ieft ktož 
fię nie podpiľze ná to, co napifał pomieniony 
Pátryárchá. Kto śmiele nie rzecze: Zadng 
infig Ofiárg chwalebniey nie cbwalemy Bogá żadna 
infša nie ief? milka ; bo w tey Ofierze iáko po- 
ftánowifo Concilium Trydentíkie zámyka fię, 
ofiśruie fię bez wylania krwi, Iednorodzony 
Syn Bofki ktory fię ná Ołtarzu krzyż oddał 
ofiśrą, śle krwawą ? záczym niechybnie 
idžie, že odpráwowdnie iedney Mfży, jeft tá- 
kiey wagi, iśko śmierć Odkupičielá náfzego 
ná gorze Golgoty, ponieważ ieft pewna, že 
w káždey Ofierze znayduie fię pożytek y o- 
woc tego, co w krwáwey čierpiať męce, każ 

tedy 


Accedat Sacerdos ad 
Altaris Tribunal ut 
Chrifiuse 


Hocefi Corpus Chrifti 
Hoc efè Corpus meum, 


Sacerdos in Altari vi- 
ce Chrifto fungitur, S. 
Cypr. Ep. 63. 

Cum videris Sacer= 
dotem oferentem ne 
ipfum confidere bocfae 
ciente, [ed Chrifli maa 
num invifibiliter exe 
tenfam. 

B. Laur. ibid, 
Nullo alio Sacrificio 
honorificentius lauda» 
tur Deus nullum acces 
ptabilius. 
Conc, Trid,$ef,22.6,4 


Quanta cura adbiben- 
da fit ut facrofanGium 
mife facrifcium omni 
Religionis cultu ac ve- 
neratione celebretur, 
quivis exiflimare po- 
terit, qui cogitat ma- 
leditlum in faoris lite: 
ris eum vocari, qui fa- 
cit opus Dež negligen- 
ter, quod fi neceffario 
fatemur nilli aliud o- 
pus adeo fanGth ac Di- 
vinum, A Chrifti fide- 
libus tračtari pofè; qua 
boc ipfum tremendum 
myflerium, quo vivif- 
ca illa Hoflia qua Deo 
Patri reconciliati fi- 
mus in Altari per Sa- 
cerdote quotidie im- 
molatnr fatis etiam ap- 
paret omnë operam ać 
diligentiam in eo po- 
nedam efè quanta ma- 
xime fieri potefl cordis 
munditia Č» puritate, 
atq, exteriori devotio- 
ne 6 pietatis [pecie 
peragatur Concil. Trid. 
de oblat. Mif: 

Ex guorenovatš funt 
Santi Apoftoli perad- 
wentum Spiritus $. de 
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tedy nie poymie tego, cośmy mowili, Å cb 
rzecz máľa do tego „coby fię mowić mogło wy- 
wodząc niefkończong godność tey Ofiśry, 
ktorey fię ftaliśmy Miniftrámi ? 

Obaczmyż teraz krotko iáka uczćiwo- 
śćią odpráwowáč powinniśmy tálemnice nie- 
poiętą. Swięte Concilium Trydentfkie, gdy 
tráktuťe o Mfży záleca odpráwowánie iey te- 
mi pámietnymi fłowami.  Ldką pilność mieć 
trzebá, áby przenayświętia Mfy Ofiárá wjielką ue 
niżonośćią y uczćiweśćią odpráwowána byťá, każdy 
rozumieć to może, kto pomyśli, że Pifmo Święte 
przekletym zowie tego, ktory dźieło Bofkie czyná 
niedbóle. Więc że koniecznie to przyzudiemy, 
że nie máfš dšieťá tik Świętego y Bofkiego, kto- 
re fię od wiernych Chvyfiu onych odprównie, iako 
tá fłrńbna Ofárá, w ktorey żywa owá Hoftya, 
przez ktorgmeśmy fie z Bogiem Oycem poiednáli, 
ná Oftarzu przez Kápľánom ofiárována byťá, toć 
przez to rzecz oczywifła pokázute fig iaka pilnosť, 
iákie fłardnie bydź powinno, náfše, ńby iáko nay- 
wiekfig fercá czyfłośćią y pieknosčia y pomwierzcho- 
wnym — nabožeňfímem y " pobożnośći znákámi 
A nania byťá. (Sam Chryftus lubo ná 
oftátniey wieczerzy pokazał fię pragnącym 
tey Ofiary z fwemi Apoftołami, przečiež od- 
kľadať ią śżby oddaliwfzy fię przez dni džie+ 
śięć na Święte Medytácye, do tego fię dyfpo= 
nowśli, y pokadby byli odebrawfzy Duchá 
Świętego nie czuli w fercách fwoich czyftego 
zapalenia. Ták odnowieni [a Swięći Apofiofowie 
(Swięty Pśfkiózyufz) przez przyśćie Duchá Stvig- 
tego % Nieba, złąd:wierzemy że ten kielich w Ko- 

ściele 
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śćiele był poświęcony. 1 naypierwfży ktoremu 
zá pozwoleniem wfżyftkiego Collegium Apo- 
ftolfkiego zlecone było odpráwowánie pier- 
wízey Mfży, byť S, lákub mnieyfzy, dále te- 
go przyczynę Vincentius Ferrerius : Piermfy 
między Apoffolimi Mfša odprámamwať, bo dla wiel- 
kicy świątobliwośći temu ten honor Arafoľovie u- 
czynili. Coż zá džiw tedy, ieżeli takie było 
Nabożeńftwo dawnych nafżych Kapiinow, że 
zmoczony bywał mánipularz łzami z oczu fer- 
deczną miłośćią zápalonemi. dla czego gdy 
mánipularz bierzemy te fľowá mowiemy : 
Niech będę godzien Panie nośić Mánipularz přá- 
czu y żalu, (5c. Co zá dźiw mowię, ponieważ 
będąc blifkimi Apoftołow, y wten czás ie- 
fzcze kiedy dię kurzyło od krwie Chryftufo- 
wey fľufznie uważśligodność tey Ofiáry; y táć 
ieft Ofiárá właśnie, ale Nabožeňftwo Kápłá- 
now nie ieft to, bo zláty ták ochłodniśło, že 
ledwo ifkierká iedná tego požáru zoftała, á 
przečiež i4ko promienie fľoneczne pominnáby zwy- 
ćięzóć ta ręka, ktora fie dotyka tego Ciáťú ? mowi 
Chryzoftom. Coż mowić bedžiemy o tych 
Kapianach ktorzy Cidfo Chryftufowe, rękami 
tyśiącem plugáwosči zafźpeconemi traktują ? 

eopiakuie to Dámiánus mowiąc: Od nikogo 
pewnie więkfiey krzywdy nie ponośi Bog, nikt go- 

rzey nie czyni, iáko Kapłan, gdy czego zakazują 

Kanony, niegodnie ofiávnie, kto infym grzechem 

obraża Bogi, obraża go w rzeczách iego, dle my 

niegodnie ofiávnigcy ná Ofôbg iego wiafną podno- 

$ić rak nájšych nie boiemy (ie. Jákoby bezbo- 

žny był, ktoryby w twarz Chryftufową śmiał 

E plunąć, 


celis, eo fane credimus 
bunc calicë in Ecclefia 
confervatti. S. Pafcb. 
de Corp. © Sanguine 
Chrifi. c. 21. 

Primus inter Apoftoľos 
Mijjam celebravit, na 
propterexcelictić [ana 
člitatis fibi hunc hono- 
rem Apoftoli Fecerunt 
S.Vinc. oerr. de SS» 
Phil. & Iac, 


Merear Domine por= 
tare manipulum fie- 
tus, © doloris, 


Quos radios folares no 
eberet excedere ma- 
nus illa,gua hanc car- 
nem traclat. Cbryfoft. 
bom. 83. in Matt. 
Anulloplane O mnipo= 
tes maioris preiudici- 
um iniurig tolerat, 
imò deterius nemo, 
quam Sacerdos probi- 
bontibus Canonibus in- 
digne facrificăs, aliter 
in quocung, modo pec- 
cantes quafi Dominum 
in rebus eius offendi- 
mmus, indignè vero Sa- 
crificantes velut in per= 
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fomam eins manns a plunąć, ktoby Ciśło. iego. przenayświęcze, 


cere non timemus 
Petr. Dam. 
6. con. infit. : 
Qui Sacra illius ver- 


baSacramenti, oreim- filimi; w 


mundo profert i e 
Salo: atoris fuit i G> cii 
im os immundum San- 
blifimam Carne ponit, 
eam quafi in luti pla- 
tearum proijcit. Pet. 

Blef, Serm, 38. 

Si quis interfetto filio 
alicuiuszqnem ille in o- 
culis ferebat, adhuc 
cruore cojherfas manus 
habens, oftendat, ipfas © 
Patri etiam th foma- 
chanti nonne fanguinis 
filij, qui in manu eins 
apparet, qui f 
cem átiultt ad iră ma- 
gis incitabit eli, cui in- 
iuria data ef. S. Bafil. 
de precat. 

db a Dei Ecclefia que 
in omnibus debet 5 sj 
blacatene Dei, 4 
aliad,quóm € xar 
tria Dei. Salu. lib. 3. 
de Prou. 


- w śmierdzące chćiał wrzućić mieylce? 4 toż 


2. ná Syno džie opowiádať Blezeníis: ktory Swię- 


iego Słowa Sikramentu, nieczyfiemi wymawia u- 
iwarż Chryfiufową pluie, gdy w uftń nie- 
czyfłe Przenayświętjse kładzie Ciáťo, iákoby ie w 
błoto ná ulicę rzucať. Dalby, to Bog áby Ká- 
pláni wiedząc o tey: prawdźie nie mieli tey 
śmiśłośći éby ofiśrowśli Przedwiecznemu Oy- 
cu tegoż stiga: Sy ná, w ktorego krwi umo- 
czyli ręce: bo ińkoż chcemy áby ich Ofiśra 
przyięta był od Boga: powiedzćie mi ( pyta 
was Bázyli Swięty ) gdyby kto zábin fy Syna wo- 

czách Qycowjkich, fkrwawione iejcze ręce wi 
pokazał ie Oycu iefcze fe gniewdiącemu ? czyż 
krew Synowjka, ktora fię w ręku tey pokdznie, 
ktora Synowi śmierć zádáťá, więkjiego sma nie 
wzbudzi wtym, co mu fig krzywdń fiata ? pe- 
wnie że ták: więc mowmy toż w máteryey 
nálzžey, bo iáko płacze Sálwiánus : Sum Ko- 
ščioť Bofki, ktory we wfyjikim bľagáť powinie 
Bogá, co iufiego czyni? tyko do więlekego gniewu 
t przyprowadza Bogá. 


ROZDZIAŁ VII. 


O MOJ rozgrzejśenia, J niektore uwa- 
gi do tego Sákrámeniu należące. 
Eżeli wielka tá ieft moc,ktorą ma fobie dáng 


Káplán nád prawdźiwym Chryftufá. Ciá- 
łem, nie iet mnieyfża od tey, ktorą ma nád 


Gia- ` 
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Ciałem miftycznym Kośćiołź ufpráviedliwiá- 
igc grzefznych rozgrzefzeniem Sákramentál- 
nym, nád czym džiwuie fię Richárdus od 
Swietego Wiktora : Niewiem czy może czło- 
jek więcey od Boga wtym žyčiu wziąć, wątpię 
áby mogł co więkjiego nád tę tifkę Bog czfowie- 
komi świadczyć, iáko kiedy zá iego [práva Źli 
ludzie w dobrych fig obracdig, y z [ynom Czdrto- 
wfkich fámwáiy fig (ynómi Bofkiemi. Jákož pra- 
wdę mowiąc śmiele mowić mogę, že ztą mò- 
cą ktorey Bog udźiela, udziela zaraz y wfże- 
chmocnośći : leżeli maß rękę iáko Bog, ( czy- 
tam u Jobś ) wydáie fię wfzechmocność w ro- 
zgrzefzeniu : Wfechmocnosé twoię naybárdžiey 
odpujśczóige pokáznief. Więc kiedy my pod- 
nośimy rękę ná danie rozgrzefzenia ,mowić fię 
može, że pokázuiemy ákt wfzechmocnośći, 
ktora ma coś Bofkiego. Bo ktož može odpu- 
śćić grzechy, tylko [am Bog? dla tego Święty 
Chryzoftom pyta, czy żefłże miekfša nád te moc? 
Očiec wfšelky miadzą dať Synowi, á ia widzę že 
Syu podať Káplánom. Ten Syn lubo ieft Sy- 
nem Panny wedle Ciáfá, lubo ią nád wfzyft- 
kie rzeczy ftworzone kochať, á przečiež nie 
dał iey tey mocy, ktorą dał Apoftołom we- 
© dle uwagi Innocentego Trzećiego, y to byłą 
tálemnicá, že nie była przy oftátniey wiecze- 
tzy, kiedy poświęćił Kapłana. ktorg powinność 
chćiał [ámym Kapłanom zlećić. Jeżeli Pannie 
przypifuie Kośćioł, że iet bramg Niebiejky, 
Kápřánom oddáne f4 klucze od tego Nie- 
biefkiego Kroleftwá fáíká ofobliwa, moc cu- 
downa, kiedy fam Bog obligował lie wypeł- 
E 2 niáč 


Neftio fi poteft bomo 
alignid adeo in bac vi- 
ta maius accipere,gno- 
ro an poffit bac gratiâ 
interim maiorem ali- 
quam Deus bominic0- 
fèrre, quam ut einsmi- 
nifierio perverfš bomi= 
mes in melius utantury 
utde faliis Diaboli, Fi- 
lij Dei ejficiantur. Ri- 
chard. de S. Victor. 
p. 1. Beniam €. 44- 
Si babes brachium fi- 
cut Deus. lob. 40. 4. 
Omnipoteutiam tuam 
parcendo maxime ma- 
nifeftas. 


Quis potefi dimittere 
peccata, nifi folus De- 
us. Luc.c. 5. 21. 

Chryf. 1.3. ad Sa- 
CET. C. 4. 

Quaenam obfecro po- 
tefłas kac und maior 
ejfe queat ? Pater o- 
mnimodam potefiatem 
Filio dedit, ceterií vi- 
de ipfam omnifariam A 
Deo Filio Sacerdoti- 
bus waditam. —, 
Cuins officium commit- 
ti voluit folis Presby- 
teris.Innoc. de pznit. 
8 remif. cap. Nova 
quzdam. 
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niść wfzyftko to, cokolwiek my decyduiem 
Tudes fedet in terra około odpufzczenia grzechow, iáko to wyrd- 
rana žiť Chryzoftom : Sedšia $iedźi ná żiemi, Pan 
oum © quiequid bie idzie zá fuga, y co om in ná mifkośći ofidźi to 
in inferioribus iudica- P za S k 77. = 4 > 
rit, boc ille infupernis Ľan ná nyjo 0śCZ poimier Z4, przez co tę wy- 
comprobat. rażnie znaczy, że Kápláni fą iáko Rzadzcámi 
PRT © plenipotentámi ná fadžie Dufz, co wyrážil 
Tamta baču, Święty Maximus; Taka moc dána mu ieft 
uta ef indicanti,utim — ak s + EG à šedo A Jay 
źrbitrio eius poneretun fądzęnia, że na zdaniu lego, tąd Niebiefki zá- 
calefie iudicium. S. Wii. Chwaląc Świętego Piotra Bernard Swie- 
Max. hom. ;.de Ap. ty, ktory imieniem wfżyftkiego Duchowień- 
Petr. & Paul. p AZ 
S, Bonav. fer. 1.in twa odebrał od Chryftuľá moc rozgrzefże- 
fit. Ap.Petri& Paul. nia od grzechow, ták mowi : klucze krolefhvá 
Claves Regnitamfin- tik ficzegulnie fg onemu oddáne, że uprzedza 
nlariter accipit, ut dekret Piotrá, dekret Niebiefki. + 
racedat fententia Pe- Id dusdisśći śr wii dwóćći 
ri, fententiam. cali.. $ 3c or 50 NOŚCI Go praktyki tey go nosci, 
pamiętać trzebá ná przeftroge Ambrożego 
Ne Kibeatir in Be- Świętego : Niech nie będzie w Kosciele wyžfša 
clefia: Cathedra fubli. Kdtbedró, y fumnienie Kapfańfkie niech fig pokor- 
mior,ćr eôfčientia Sa- nieyfše pokaże. Kto infzym wyświadcząć ma 
K łólkę, należy áby fim wprzod byť w fáľce y 
OP. D. ID. €. 3. WZM a . 3 , 22 
delfin Sacerd. przyidźni z Bogiem; kto chce odwiązać kogo, 
ja trzeba wpržod žeby fam był wolny. Zápru- 
fzone prochem oko, iákož ma w kim infzym 
zmázy iákiey doyrzeé? ręce umázáne błotem, 
„ Jákož málig kogo infzego umázánego oczyśćić; « 
Rečtus ka dia dla tego mowi Bernard: Nuleżyży porządek my- 
o pu. Ciga,Abyś wprzod około włafnego,A potym około cu- 
de aliengs curare fiu- > PPL stá r : > 
deas confčtentias, S. dzcgo miał ftáránie fumnienia. Ztąd ieft, że Ko- 
Bern. Ep. 1.adBrun. śćioł Święty do fuchánia fpowiedźi náznácza 
ludźi fprobowáney dobroćiy doświadczenia, 
bo iáko Doktor będąc fam nie zdrowy bár- 
džieyby zárážiť, infzych niż uzdrowił, ták Spo- 
wiednik 


g 
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wiednik złego żyćia, y niewiádomy, miáfto 
tego , coby miał uleczyć te dufże, ktore fię ie- 
go podáia ftárániu, fwoią zárážiťby chorobą. 
Žta tylko roźnicą: że zły Medyk odbiera čie- 
lefne žyčie, nie dobry Spowiednik przynoši 
ruinę y ná čiele y ná dufży. 

Naypotrzebnieyfża ieft w Spowiedniku 
umieiętność : potrzeká ( Petrus Damian ) áby 
był uczony, żeby mwiedžiať co nákazáč, komu my- 
baczyć, iaką z pifma dać pociechę. Nie móafź tru- 
dnieyfżey rzeczy iáko prowádžié dufze choć 
nayuczeńfżym, á coż tym, ktorzy fa nieumie- 
ietni? podáig fiená oczywifte niebefpieczeń- 
ftwo, popeľniálgac čiežkie błędy z nienagro- 
dzoną fzkodg tych dufż,ktore fię im powierzá- 
ią. Święty Bernardyn pokazawfży że Kápľá- 
ni przykładem onych dawnych Kápľánow po- 
winni umieć rozeznać: między trądem 4trądem, 
(przydaie) Kópźin bez nauki iefł iáko przewodnik 
na drodze ślepy, bo powinien pierwey poprze- 
dzáć y drogę zbámienng infšym bokazomać. Ale 
że o tey materyey, ktora ieft naypotrzebniey- 
fza,gdžie indźiey mowić będźiemy, idę do in- 
{zych kondycyi, ktore fą potrzebne. 

Wierność y roftropność fg potrzebne, 
kto chce dobrze ten ś4dminiftrować Sákrá- 
ment. Wierny fľugá y roffropny, ktorego Pan po- 
fłdnawia nád familig fvoig. Powierzyłći Od- 
kupičiel nieprzebrány fkarb krwi fwoiey prze- 
nayświętfżey , y zalľug niefkończoney męki 
fwoiey, śbyś go udžielať pokutuiącym ; więc 
iák nie trzebá bydź nazbyt rozrutnym, tak ná- 
zbyt fkąpym : Ta pytamy ( mowi Apoftol) 

E3 między 


Corpus & anima per- 
dunt in gebennam. 


S. Petr. Dam. fer.2. 
de S. Andr. 

Oportet [ic literat ejJe, 
ut fčiat quodiniungat, 
cui parcat, quam con- 
folationem proferat de 
feripturis, 


Inter lepra © lepram, 
Sacerdos fine fcientia 
ef ficut Dufor cecus 
in via, quia Sacerdos 
babetofficium praeun= 
di, Č wiam falutis 
aliis ofiendendi. 

S. Bernard. t. 1. fer. 

15. Cap. I. 


Fidelis fervus & pru- 
dens, quem conflituit 
Dominus fuper fami- 
liam fuam 


38. Kigi I. 

Bic iam guazitur in- między fafórzdmi áby kto fie znalazł wiernym. 
lip daf Poftánovieni iefteśmy, śbyśmy dźielili fálke 
% quis inveniatur, . 7 . z TREMĘ 
1. Cor. 4. 20, Bofką, ktora ieft źrzenicą Boftwź „powinniśmy 

tedy iey udzielać ludžiom porządną Oekono- 

Sicnt boni dipenfato. mig, Iako dobrzy dy[penfašórowie wielorákiey tajki 
a Uri gratia Bojkicy. Náznáczono nas mowi Chryzoftom S. 
Hi koži shu śbyśmy byli Pod/kárbiemi nieprzebránych Niebie- 
ea, qua in calis funt, [kách fkárbow, nam należy ábysmy niemi wiernych 
difenfent. Chryf.1.3. džielili, dla czego, iako dobrzy Miniftrowie 
ds Sacetd, iáko naywiernieyfżą wtym powinniśmy świad- 
czyć ufľuge. Więc kto chce wiedźieć dobre- 

go Miniftrá trzeba, żeby w nim uważał wier- 

Bość złączoną z.roftropnośćią, y ieft to tak po- 

trzebna kondycya, że gdy fię to nie znávduie, 

ras gop, wpadáig częftokroć Spowiednicy w Ciężkie 
č AC błędy. Tacy Mifrzowie ná ktorych ták wielce 
clitatur falu, maximá ZAWIJO zbówienie wielką powinni mieć roftropnosť, 
decet polere prudenti uczy Chryzofłom. 1 tać bytá tajemnicą, že nay- 
ozna cy Mate. wyżfzy Káptán ná pieršiách nośił Rácyonať fg- 
debet fibril ewargine, di, bo powinien. ubtelným exáminem (S. Grze- 
bona mala difternere ZOTZ ) zľe y dobre rozfądzić, áby miedžiať to, ko- 
Č que, veľ quibus, mu, kiedy, y iáko wyświadczyć. Więc kiedy kto 
tio do tey fię gotuie godnośći, mowić mu należy 
gitare. S. Greg. palt, owa Krolá J ozcphátá : Vważaycie co czynicie, 
p. 2. €. 2. bo nie ludzki śle Bofki odpráwuiećie [gd. Pámie- 
Videte qnid fcitis, tayćie ná to, że przyimuiećie ná fię godność 
pon soi pracowitą, śle y $iebelpienię ná utrzy mánie 
z. Pata. iip, cap. i9. ktorey naležyčie czynić to, co czynić bedžie 
Bog ná oftátnim fadžie powinniśćie z wielką 

roftropnosčig. Tá cnota ieft barzo potrze- 

bna tym ktorzy rządzą dufżami, bo powińien 

umieć rządźić ofoby, lata, płeć, kondycyg, 

profeffyg, powieńien uznać ćiężkość grzechu, 

ważąc 
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ważąc przyczyny, fzukáiac lekárftwá, uwažá- 
igc okolicznośći cząfu, mieyfca, zabaw, mie- 
fzkania, w zvyczáienia.  Vważdiąc žal poku- 
tuiącego, przedliewžiečie, dyfpozycyą, fkton- 
ność, aby nie wzbudzał podeyrzenia między 
mężem, 4 żoną, między oycem, á fynem,Xce. 
śle oftrožnym będąc w pytaniach poftepo- 
wał fobie roftropnie, nie czyniąc zbytnicy 
konfuzyey temu, ktory (powiada {ię grzechu, 
nie pokázuiac powierżchnego gniewu, žárli- 
wošči, pomiefzania zbytniego, w czym wielo 
grzefży przez nieuwagę, ale częfto y zniefły- 
cháng fzkodą. Náuczať nas Ludwik Bertran- 
dus, idko fobie mamy w czym poftapič ; Słu- 
chaf ten raz fpowiedži wielkiego iednego grze- 
fzniká, ktory wyfpowiádawfzy fię mu rzekł 
nakoniec, że widząc w twarzy lego tak wielkie 
ufpokoienie, poczynał rozumieć o nim, że 
podobne iáko on popelnił grzechy, ktoremu 
odpowiedźiał Swięty : że lubo z miłośierdźia 
Boikiego żadnego ztych nie popełnił wyftęp- 
ku, fuchaľ go przečie fpokoynie, bo widząc 
go przy fwoich nogach tak rozumiał o nim,že 
żałował, y ftatecznie obiecował, že fię więcey 
do nich wracać nie miał : Z4 pomocg ręki iego 
wyfsedź ciężki wąż., czytamy w Tobie. Swięty Àn- 
toni Padewfki tľumáczy : że oftrožni y rozu- 
mni Spowiednicy,ktorzy utálonych grzecho- 
wych wežow z wftydliwych dobywáia dufż, 
ták to powinni czynić aby wyči3gáli, iáko 
bydź može z naymnieyfzžym bolem. 

Te Miáftá ućieczki, przez ktore fię zná- 
czą Spowiednicy, tak dyfponował Bog, że do 
nic 


Obfetricante manu 
eim edučius ef coluber 
torinofus Job, 26.13. 


Śżernent diligenter 
wiam. Num. 15. 


Glorificnvernní Deum 
dicentes: quia dedit po- 
teflatemtalem homini- 
bus. Ideo non Angelis 
hec efl commiffa pate- 
fias qui nunquam pec- 
caverunt , fed bomo 
palfibilis fupra homi- 
nes ordinatur, ut dum 
inaliis faas recolit paf: 
fiones, mitë apud eos fè 
praebeat č> benignum. 
Ch. ho. 80. in Mat. 

Qui ad te confugerit 
ne contriftes eum; Ne 
contrifes peccata fua 
confitentem © relin- 
quere wołente,ut in de- 
fperationć abigas qua- 
lecunq, crime ut quan- 
zumcuną, admiferit,ne 
contriftes eum, Deut. 
6. 25. 15. 


Confiderate quid de 
gregibus agatur. S. 
Greg. ho.17. inEcc. 

Quando Paffores Iu- 
gi fiuntilli enim cufto- 
diam gregis fuftipiunt, 
qui infidiari gregi Do- 
minico non metuunt, 
contra quos Dei gregë 
cuftodire debuerunt, 
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nich drogi były zacne, profte, ubite, ( ułóżą 
pilno drogę ) y datie w rece Lewitow, náuczá- 
igc,że powinniśmy budowść moft złoty poku- 
tuiącym, abyśmy ich pozyfkáli Bogu: dla cze- 
go nie bez przyczyny owe tłufzcze, Wielbify 
Bog mowiąc,że taką dať moc ludźiom, ktora dla 
zego nie Aniolom ieft oddana, bo či nigdy nie grze- 
fyli, dle człowiek podleg) niefczęśćiu nád ludźmi 
ordynomány iefł, áby giy W inftych [ivoie uważa pój 
pe, tifkásvym im fig pokazał. Tá bylá uwaga 
Chryzoftomá, z ktorey: ferce brać powinni 
grzefzni, á náuke Spowiednicy. bo uwažál4c 
Ruper. Abb. mowi: kto do Ciebie uciecze nie 
Jinué go. Niech uwažáig či ktorzy prowá: 
dzą dufże : Nie fmuć tego, ktory fig grzechów 
[moich [pomiáda, ktory opuścić ie chce, nie przywodź 
go do defperácyi, choć 


hy 2 naywiękfym grzechem 

do ciebie przyjedź, nie záfimucay go. 
Niewierzyłby nikt gdyby codźiennie do- 
świadczenie nie pokózywało tego,że fię znáy- 
duią Kápláni ták zápámietá/ego fumnienia, że 
źle tego zážywáige Sákrámentu, náčiagála go 
do włafnych fwoich Interefow z zgorízeniem 
y znaczną dufż fzkoda, ktore fię im powie- 
rzóią.  Pważayćie co fię dźicie z trzodą, fowá 
Grzegorza ktore ( łzy zfamych wyprowódźi- 
fyby kámieni ) kiedy Pafterze fláin fig wilkami, 
či. ktorzy firzedz owieczek fwoich powinni byli. 
Inśi zážy wála wiádómosči ktora ná fpowie- 
džiách biorą, y do fwoich počiagáig nieczy- 
ftych śpetytow, y miáfto tego aby mieli u- 
zdrawiść dufze zárážone grzechem, tym bár- 
dźiey ie záražáig. Mizerne dufże ktore rzu- 
caiąc 
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eáigc fię ná ręce Spowiedniká, rozumieig že 
fą befpieczne, á one z w páfzczece drapieżne- 
go wilka. Podobney rzeczy dotyka fię Ber- 
nárdýn Swięty, ktora ieft zvyczávna Spowie- 
dnikom, ktorzy 3 podobnemi do Kupcow;ći, 
áby do fwoich więcey zwabili kramow, tanio 
fwoie przedńią towary. Ták fię džicie terag 
ná [powiedši, či ktorzy mnieyfše pokuty naznaczńią, 
więcey penitentom mäig, y ták tárg 10f8 o pokutu- 
iących, ták grzeflnikom oßukimáig, y do piekia po- 


s 


fyliig. 
ROZDZIAŁ VIII. 


Powinność ief Duchownych modlić fig 
ná utrzymanie Sviátá, bo dla tego 
intratámi opdtrzeni iefieśmy. 


przrezyne uniwerfálney ruiny przypifuie 
Jeremiafż temu, že uftafa modlitwa : Wy- 
nificzeniem zaifšczona ief? cáťá žiemiá, bo niemáfš 
nikogo, ktoby rozmyślał w fèrcu. Słudzy Bofcy 
kiedy fię modlą f3 iáko kolumny, fz iáko A- 
tlanći, ktorzy utrzymuią świat. Ták ich ná- 
zywa Hieronim wykładdiąc owo mieyfce Jo- 
bá. Pod czym krzywią [ie ktorzy trzymaig świat. 
Virzymuig świat, gdy go mocg modlitny wipierdig, 
áby nie upadł. Potwierdza to Joannes Cli- 
macus, kiedy pifżąc o fkutku modlitwy tak 
mowi : Modlitwa ieżeli moc y [kužek iey uwa- 
Żyj, konfermuie świńt. Bać fię trzebá na każdy 
moment rozgniewaney fprawiedliwośći Bo- 

fkiey 


Tia bodie accidit in cóż 
Jeffione, quia qui dant 
panitetias minoreś,bą = 
bent maiorem concur- 
firm, © fic fit mercan- 
tia de penitentibus; fic 
peccatores decipiunt Č» 
mittunt in infernum. 


$.Bern.t.4. fér. 38, 


Deflatione defolata 
ef omnis terra, quia 
nuiis ef qui recog itet 
corde, Jer. 12. 21. 


Sub quo curwńtur, gui 
portant orbem; portant 
orbem di enm,me pere- 
at, orationum fortitu= 
dine fuflinent. Job.g. 
13. S. Hieron. 
Oratio, fi vim & effi- 
caciam eiss [pelles,miás 
di conferwatio ef. 


Clym. gra. 38. 


Efundam fupra do- 
mum David & faper 
; tores Terufalem 


* 10, 


Dabitilli Dominus 
edem David Patris 
feius, 


Presbyterorum Offici- 
um i orando Deum 
pro totim Ecclefia © 
populi Chrifiani pro- 
fperitate, fitum ef, 
Conc. Col. 

Plená diligentiâ ex- 
ploratione finceraopor- 
tet deligi, quos à Deo 
conflet audiri. S.Cyp. 
ep. 6. 8. 

Divino Sacerdotio bo- 
noratos, G> in Clericali 


minifierio cojtítutos no 


wif altari ©” facrificiis 
defervire, G> precibus 
atġ orationibus vaca- 
re debere, Id.cp. 66. 


Kíiggå I. 

fkiey aby zá grzechy náfze piorunów nie rzt- 
cała, gdyby w Kośćicle nie mieliśmy tey za- 
ffony o ktorey opowiadał Zácháryafz : Wylcie 
nadom Dawidow ,y ná mieffkáúcov lerozolimy Du~ 
chá modlitwy. leželi modlitwá zátrzy muie ná 
nogach šwiát, ieżeli oddala od niego pioruny 
Niebiefkie, czemuż ten dar ofobliwie abiccá- ` 
ny był od Bogá domowi Dawidá y miefzkáň- 
com Jerozolimy? Odpowiádam ná to,že przez 
dom Dawida rozumie fię Koščiof, iáko fię to 
z pofelftwá Gábryélowego wywodźi, Dama 
Pam fłofek Dawida Oycá tego, a przez miefzkáň- 
cow Jerozolimy, znaczą fię Duchowni, ábyš- 
my to uwažáli,že ná nas ofobliwie opatrzność 
Bofka tę wylała fálke y dar modlitwy. Nale- 
ży do nas, z powołania włafnego : 4 zatym po- 
winnismy bydź ná niey uftawicznemi y gorą- 
cemi wzbudzśiąc do niey, przykładem, napo- 
mnieniem, nauką nafzą infzych. Dla czego 
Concilium Kolońfkie gdy tráktuie o Sikrómen= 
čie Kaptińfiwa, dekláruie wyrážnie, że nie dla cze- 
go infšego poftinowione ief?, tylko żeby fig modlili 
zá Koščioť Bofki. Ztąd y Cypryan Święty ná- 
pominał w iednym liśćie Bilkupow : pefng pil- 
nościg, ficxerg oftrožnosčig, Rukáć y wybierać tych 
powinni,o ktorychby rozumieli že ich wyf?ucha Bog. 
Ná infzym záš mieyfcu uczył Kapłanow iák 
fie trzy máč mieli : Vezezení Kdpińfiwem y ná 
tey ufłudze pofzanowieni Ofarzowi tylko y Ofierze 
fłużyć, ná modlitwie czás trawić powinni. Wie- 
dźiał dobrze otym Karol Swięty iáko rzecz 
potrzebna śby Duchowni byli do modlitwy 
ikłonnemi, dla czego ná iednym Concilium 
Prowin- 
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Prowincyślnym dekretował,áby Bifkupitych, 
ktorych pošwigcáig, z pilnośćią exáminowáli: 
Jeżeli z pilnosčia w Świętey ćwiczy? fig modlitwie, 
šákie rozmyślinia miewa, iákim [pofobem fię modli, 
iáki modlitw fkutek y pożytki, sila częśći rozmyšlá- 
nia, iako fig do modlitwy goinie ? bo to ieft pe- 
wna, že to nayznácznieyfze powinny bydź 
nafże ćwiczenia, iáko mowi Profper Święty: 
Praważiwi Kápľáni ćiężar ludu fobie powierzone- 
go, mešnie uirzymuiąc, zá grzechy wfyfakich, iáko 
zá fwoie włafne niezmordománie ujpokarzátg fię 
Bogu. Więc do święcenia nie powinniśmy 
przypufzczać Ofob, ktorzy fą w modlitwie nie 
ćwiczeni. Ponieważ y fam Zbawićiel nie bez 
tálemnice, gdy w poftáči nafzey konwerfował 
známi, Cáře mocy trawi? ná modlitwie, á w ten 
czás ofobliwie gdy wybiera? Apoftofow , ktorzy Beze- 
pili Kośćiof, áby pokazał, iáki powinien bydź przy- 
czyńcá, iáki Kápřán, ńby nie tylko w dzień, ále y 
w nocy zá trzodę Gbryfiufówg záftámiať fię. Ták 
decyduie Ambroży Święty, że to ieft taka 
powinność w Káplánách, nád ktora więkfża 
bydź nie može, bo nietylko ná ten ćiężar ie- 
fteśmy poświęceni, dle iefzcze y dla tego opá- 
trzono nas intratami : Ták pomiedžiano, že dla 
tego Duchownym doczefhe źntraty od Świeckich ná- 
znaczone „Aby nie żylko zá zbawienie fwoie, dle żeby 
ná miepfcu Świeckich, W/fľechmocnemu fużpli, y 

rawiedliwego Sędziego uie tylko fobie, ale v tym 
ktorych żofdem žyig, bľagáli. Tákie iet zdanie 
piľzacego ná to mieyfee Dyonizyufzá Kártu- 
zyáná, ktory wywodźi ščitľa obligácya, ábyš- 
my fię nieprzeítánnie modlili, dla tego tych 
F2 fow 


An in orationis Jantia 
fudio ufą verfatms, qui 
bus meditationibus in- 
fruitu, Deum tacitus 
oret, quis orationis mo- 
dus, quis illius frullus, 
quawve utilitates, quot, 
guibufyne partibus iHa 
côjiet, que regule pre- 
parationis ad oration?. 
S. Profp. 1. 2. devit. 
contemp. C. 2. 

Veri Sacerdotes podus 
populi fibi commifi vi- 
riliter fufiinentes pro 
peccatis omnium velut 
pro fuis infatigabiliter 
fupplicant Deo. 

Oraż pernośiansin ord- 
tione, qui plantawit 
Ecclefiam, ut qualis, 
aduocatus efè debeat, 
demöfiraret, qualis Sa- 
cerdos, qui non folum 
diebus, fed etiam no- 
libus pro grege Chrifli 
ebeat peccator affifte- 
re, S. Ambr. in Pf 
118. Oct. 20. 


Diltum eft:idcirco Cle- 
ricis temporales redi- 
tus, å Laicis afjignatos 
quatenus non folum pro 
fua falute, fed č» vice, 
© loco, Laicori omni- 
potenti minifirent, in- 
fiumg, Iudicem non fi- 
bidiitaxat, fed eis quo- 
rum vivunt fipendiis 
placare č» reconcilia= 
re femper teneantuT, 


Semper teneantur: ex 
pallo conuenifi mech. 
Diony. Cart. de vit. 

Sacerd. art. 3. 

Hec praefertim idcirco 
Sacerdotibus conferun 
tur, ut ipfi pro populo 
precibus ac votis infi- 
fiere eiuf debedt pec- 
cata portare. B. Petr. 
Dam, l. 4. Ep. 14. 


Inter wefiibulum 6 
Altare plorabsint Sa- 
cerdotes, č> Minifri 
Dei dicentes : parce d 
Domine, parce populo 
LUTA 


Mifit ad Prasbyteros 
Cbambri & Carmi. 
Judith. 8, 
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flow zdżył : Obligdą ae máig : bo fig mowić 
może że táki kontrákt fiángť. á przed Kárthuzyá- 
nem wyrážiť to Petrus Damianus : mowiąc o 
intratách Duchownych : Te dla tego Kápľánom 
naznaczone [g, žeby oni zá lud fię modlili y grzechy 
ich nośili, Nie dla tego intraty Kośćielne dá- 
ią ię, byśmy ich trawili ná zbytkóch, piiśń- 
ftwách, grach, śle żebyśmy. máigc R ftko 
Z potrzeby, wfżyftkie myśli náfze obracżli do 
Bogź, żebyśmy go modlitwą błagali. Ktoż 
błagać bedžie zagniew ánego Bogá przečiwko 
ludžiom ieżeli nie Kápľáni ? Między przedśion- 
kiem, y Otiarzem płikać będą Kápľáni y fłudzy Bo- 
fiy mowiąc : wybacz Panie, wybacz ludowi twemu z 
Ták Kośćioł śpiewa we dni „pokutne. Zrad 
Judychá wčiežkim utrapieniu podczós oble- 
ženia śćiffego od Holofernefá Betulij, áby to 
Miáfto była uwolnił od ták mocnego nić- 
przyiačielá, nie udáie fię do. Ozyafza Pana 
onego ludu, śni do Pułkownikow woyfká, 
ktory m polecona była obrona, śle do Ducho- 
wnych: Poftátá do Kápľanom Chimbru y Kármu, 
aby modlitwą fwoią w ták oczywiftym poma- 
gali niebefpieczeńftwie, iako fię to fzezesliwie 
ftalo, kiedy uwolnione Miáfto od obleżęnia 
zoftało. 

Tak to ieft pewna, że przez modlitwę 
wy PE ch Kroleftwá y fam Kośćioł ná no- 
gách fię trzyma, że pifmo Swiete y Hiftorye 
Duchowne pełne 3 tego. Czytamy w Dźie- 
iach kośćielnych, że Honoryulz Cefarz gnie. 
wai fię ná Arkády ufzá Brata že nie dobrze tra. _ 
ktował Chryzoftomá, y Legatow Papiefkich, 


pamię- 


$ 
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pamiętne te do niego pifżąc fłowa : Badž pe- 
mien że Panftwo náfše utrzymuie fię y nie upada 
zá Modlitwámi Kapfanow : przez co zda fię 
że fobie wfpomniał Moyzefízá, ktory kiedy 
podnośił ręce do Niebá ábo ie zniżał, zwyćię- 
žať, ábo przegrawał lud Izráelíki. O Cefá- 
rzu Bózyliuśie mamy także, że Leonowi Sy- 
nowi fwemu gorąco zalecał Káplánow : Czdj 
Kosčioť Bofki, abyś mzdiemnie y ty w uczćiwośći 
zofławał u Boga, Ránuy Kápľánom iáko Oycow Du- 
cbownych, ktorzy [ie zá nas zafłiwidig u Bogá. Ze 
zaś Kośćioł modlitwa Kapłanow utrzymuie, 
tak świadczy pifmo. Czynił co mogł czart, 
aby byf pomiefżał Collegium Apoftolfkie : 
Bio fšátan prosit áby wać przerzučiť iáko pfienicę, 
áž Przedwieczny Kapłan zwyćiężył ten fzturm 
modlitwą. — Modliťem fię zá cię Pietrze. Siedźi 
w wiežieniu u Herodá Piotr Swięty głowa y 
Naywyżfży Kośćioła Pafterz : Vderzę Pájlerzá 
á rojprofg fię owce: aż modlitwa wiernych cu- 
downe uprošijá uwolnienie. Pokad w Ducho- 
wieńftwie będźie duch modlitwy , befpieczny 
będźie Kośćioł iákoby murem niedoftępnym 
otoczony : Mur Kośćiofa, ktory fię padać nie mo- 
že, ták o modlitwie napifał Chryzoftom; á tu 
mi przychodži ná pámieč ow uczynek Máchá- 
beyczykow : czy uważał kto z was ktory tež 
naypierwizy byi fup owego Swietokrádcy An- 
tyochá, w oplákány m odarćiu Kośćiofś Jero- 
zolimíkiego? podobno złote kielichy, rácyo- 
nať kamieniami fádzony ? Herubinowie, Ar- 
ká, ftoł ná ktorym chleb bywaf z złota wyro- 
biony ? pewnie nie. Wžigť Ofiarz złoty, licbtarz 

Es Smiáilá. 


Honora Ecclefiam Dei, 
ut bonore wicifim 4 
Deo babearis ©» Sas 
cerdotes eius revere- 
re, tanquam fpiritua= 
les Patres, © depre- 
catores pro nobis apud 
Deum. 


Ecce fatbanas expeti- 
wit ut cribraret vos fi» 
cut triticum. luuc.12, 


31. 


Percutiam Paflorem 
G> dijpergentur over, 
Matth. 26. 31. 


Oratio fiebat fine ine 
termifione ab Ecclefia 
ad Deum pro eo, A®t, 
Ap..12. 5. 

Murus Ecclefie qui 
rumpi non potefl. Ch, 
l. 1. de Oram. Deo, 


Accepit Akare Aure- 


ew, tandelabra lumi- AE" 
a Hugo Card, 6 Księga I. 


Altare aureum foroo- ŚWIAMA, „Ná co Hugo Kárdynať : ORarz gioa 
rë fpiritus,unde aften- ży gorgcość Duchá, zkąd wfłępuie dym Modlitwy, 
dis fama: aromatkor- Jichžara Światfa, to ief tafka rozmyślania. Anioł 


tionis, deinde BE 5 5 Ta eaaa e 
EE S EA piekielny pilnuigcy. ultáwieznie ná ruinę Ko- 


rza 


tiam contemplationis. ŚĆiołA y Chrześćiańftwa infzey fobie nie życzy 

zdobyczy, infżey nie pragnie,tylko żeby ożię- 

bił, bá y zágášiťw nas Ducha modlitwy będąc 

pewien, želák ten zágášnie, ofłabieie Kośćiof, 

y przegra z {wemi nieprzyiačioľmi. Dla cze- 

go Swięty Ephrem wzbudzaiąc Świeckich, 

Amemus Sacerdotes aby kochali Duchownych, mowił : -Kochaymy 

Dei, fiquidem pro no- Duchownych, bo oni ZÁ nas, y zá cáťy świat modlą 

bis & pro mundo de- i 

precantur, Se d : y byi 

A zátym ieft to pewna, że będąc obráni 

od Boga, abyśmy go modlitwami náfzemi 

błagali, abyśmy publiczne zbawienie czynili, 

x , potrzebna w nas, cnotá, dobroć, duch, nabo- 

Va qui ambulantes in Ž eú fw, zaffugá : bo ináczey bać fię potrzebá 
carne placere Deo non MARE W 

poffint, 6 placarecel. OWCY Bernarda biady : Biádá ktorzy chodząc w 

le prafumunt.S.Bern. Ciele podobać fig Bogu nie mogą, á bľagáť go odwae 

de conv.ad Cler.c.19. žáj fie, Ow Swięty Papież z Stolicy Piotro- 

Emendatiorem efe po- r z > nien bydź: nád ludzie 

pulo convenit, que ne- Wey w ola: Ze lepfty powinicn e VAZ MAG MOZE, 

cef ef orare$ro popu ktoremu modliť fig zá ludzie należy. Ztad Grze- 

lo. Hormifda PP. di gorż Swięty lubo ták Święty, przečieľz zárzu- 

62. c. non negamus cał fobie memu zoftáwuiac nam przykład 


S. Greg. l. r. ep. 24. A A TE 
Sud fáuciť ad Den  głębokiey pokory : z iákaž śmiśłośćią zá 


pro peccatis alienis jn. cudze grzechy przyczyniść fię chce 
terceffir venio, apud do Bogá, u ktorego o moie 
WOZIE włafne nie ieftem be- 

PUS NON JUNI. fpieczny 


BOO) (Aa 
RO- 


Rozdźiał I X. 47 
ROZDZIAŁ IX. 
Kdpińńfiwo pofdnowione ieß od Bogó 
dla zbówienia daß, cena tych, y 
nájá obligócya, w tym co 
do nich nalezy. 


| to Artykuł Wiáry wSymbolum Apo* 
ftolfkim wyrażony, že nie dla czego infzego 
zítapiť na žiemie y ftał fię Człowiekiem Ie- 
dnorodzony Syn Przedwiecznego Oycá, tyl- 
ko áby zbawił dufze. Pokázywáfo fię to o- 
czywiśćie przez cały wiek żyćia iego, kiedy 
pozyfkał przy owey ftudni wSámárycy owę 
nieczyftg Białogłowę : kiedy od lichwy po- 
ćiggngł Mátheufzá do śiebie, kiedy nákoniec 
przez Kazanie fiwoie ták wiele dufż pozyfkał 
Niebu ; ile ich zmieśćić fię mogło na obízer- 
nych owych rowninách. Więc ofadźiwfży 
dla tegoż końca tu ná žiemi Kośćioł fwoy, o- 
brať nas Duchownych iáko zá Inftrumentá 
dla zbawienia ich: Bogu żeffeśmy pomocnikami, 
mowi Apoftoł : á Iudith ktora byłź ritrattem 
Koščiolá, wrożyła to przez Inftynkt Duchá 
Świętego : Wy iefłeśćie Kápľáni między ludem 
Bofkim y zwas zawifa dufšá ich. Powinność 
Świeckich Panow ieft, śby pilnowśli zdrowia 
y dobr doczefnych Poddánych fwoich, śle 
Duchownym oddáne ieft ftáránie,áby dobrze 
czynili y poświącśli dufze, albo ten ieft ko- 
niec, dla ktorego fą tworzone, A idkaż ro- 
zumiećie 


Dei fumus adintorer. 
1. Gor. 3. 9. 


Vos eflis Presbyteri in 
populo Dei © ex vo= 
bis pendet anima illos 
rum, Judith: 8, 214 


Clericatńs oficium efl, 
guafiu plané non mo- 
dicus, nbi lucrum non 
pecuniari acquiritur, 
fed animarum. S, 
Ambr, c. 1. Ifa. 


Proprias oves vocat 
nominatim, Vit. S. 
Carol. 1. c. 13, 

Joan. 10, 3. 


Si oficium visexerce- 
re Preshyteri aliorum 
falutem, fac lucruma- 
nima tua. S. Hieron, 
Ep. 13. 
Detrimentum pecoris 
Pafloris ignominia ef. 
Id. Ep. 10. ad Furi- 
um. 
Nihil tam fiudiosé af- 
tat Dew, neatam illi 
gratum efl, quam falus 
animarum. Chryf, 
hom. 3. in Gen, 


Ksiega F. 

zumiećie korzyść ieft borr fobie życzyć po- 
winni Duchowni, czy bogate Kánonie? tľutte 
beneficia ? Myličie fię, ieżelitak rozumiećie, 
mowi Ambroży : Duchowieńfima powinność ief, 
to zarobek nieládáiáki gdźie zyfk, nie pieniędzy, 
dle duf fig czyni : á do tego zyfku máig fie nfyjcy 
Święci: S. Philip Nereufz w pozyfkániu dufż 
w fzyftck byť, wiedząc že ná tým zawi Má nay - 
bardźiey náľzá wokácya. Święty Károl o 
ktorym-mowič fię to može, co czytamy u Ja=. 
ná Swietego: Káž, dg owieczkę zowie po imieniu ; 
miał wiadomość wyraźną y  pilność iednaką o 
káždey dufży w obfżerney (woiey Dicecezyi, 
oświadczając fię z tym, że chętnie popr 
porzućił y purpurę, gdyby naymnieyfzą prze- 
fzkode od niey miał w uf fudze dufz ; ktore ták 
fobie ważył, że zwykł byť mawiść že iedná 
dufza godna ieft śflyftencyi naywiękfżego Pá- 
fterzá. bo w ypełniał przeftroge Hieronimá: 
leżeli powinność cheek czynić Katana, infych ghás 
wienie, uczyń zyfkiem duly twoiey, y wiedzćie o 
tym (tenże Swięty gdźieindźiey mowi) Ze 
cokolwiek złego przypada ná owieczki, wfżyd zigd y 
háúbá Pófłerzowi. 

Gdyby uważali Duchowni iák wielkiey 
ceny ieft iedná duľzá, pewnieby pilnieyfzemi 
byli: dofyć ná tym, že mie máfß tego uczynku ták 
wielkiego, ták Świętego, žeby by? wdšiecznieyffy 
Bogu iáko ten, kiedy pozyfkuiemy dufe. Opowie- 
dźiał to lásnie Chryzostom Święty, niczego 
ták pilno nie pragnie Bog nic mu nie ieft tdk 
miłego, láko zbawienie ‘dub, y ow Swięty 
Doktor nie roźni fię zdaniem fwoim RWE: 
Ná 


„o Rozdział IX. 49 
Nad wfyjikie džieľá naydrož/Se, Bog ma duje, y to 
K pewna, že nád ifšyfikiemi dobrámi pojtúnania 
80, ktory pokáznie Bogu zyfk du. Cokolwiek 
čer Bog iáko ná Niebie ták y ná žiemi, 
 wiżyftko fe) to zćiąga do tego końca, áby zbá- 
wit duże. áni ię myli wtym Clemens Ale- 
xandrinus kiedy mowi: O nic fe Bog nie fłara, 
tylko o to fimo, áby człowiek byť zbówion. y nas 
Duchownych nie dla czego infzego mäža 
krzyżmem, tylko byśmy podobáli fię Bogu 
promowuiąc zbawienie ludu : Pomázánia po- 
żytek iefł część dźiedźićiwA Bofkiego : á ten powin- 
ność Dziedzica mypcfnia, kto famego duf Buka zy- 
fku, ták mowi Grzegorż Swięty : leželi chce- 
my formować należy ty koncept niefkończo- 
ney ceny ktorą fobie waży Zbawićiel jedne 
dufżę, przeczytaymy owę przypowieść na to 
opowiedžiána, ktorą oczywiśćie pokázuie, iá- 
ko iednę owieczke rowno ze wfżyftką trzodą 
kocha. Ná coz podźiwieniem mowi Tertu- 
lian : Bľadži jedna Páfierzá Owieczka nie mifa 
nád nie cala trzoda: tám tey żedney fukdią, nád 
wji,fikie pragną, nád tę iedn 1€ trzoda mila nieb pra, 
śni fię m< gł ufpokoić poka 3d iey nie znalazł, á 
ználažízy położyłi ią na rámioná,y zánioť z rá- 
dośćią do owczárni. Rozumiał to dobrze, á 
iefżcze lepiey (ry ANIE Francifcus Salefi- 
us każąc przez kilka lat uftáwicznie po Wsiách 
Genewy z zniebef fpjeczeńitwem częfto żyćia, 
cztermig álbo fzesčia Wieśniakow nay podley- 
fżym w tamty ch králách ; rozumiciąc że do- 
brze wy niść mu miśfy iego fátygi, gdy po zy- 
fkách kilka owych du% y "jednako fobie waząc 
owę 


Super omnia operapre= 
tiofiores aftimat Deus 
animas quanto magis 
credibile efè quod fupe? 
omiiia bona fua con i- 
tuat eum qui coufert 
Deo lucrum animari., 
Auét. imperf. ho.51. 
Nibilalind efl Domi- 
no cura, preterquam 
boc fólum opus, ut ho- 
mo falvus fiat. Clem. 
Alex. ad mon. c. 
ad gen. 

Vutlionis fruitu ef 
cultus Diving bere- 
ditatis: ille ergo offici- 
um hereditatis ewcqni* 
tur, qui fola querit lu- 
cra animarum.S.Gte. 
c.$.inl. 2. Peg.c.9. 


Errat una Paflorisovi- 
cula, fed grex una ca- 
rior, non efl, una ila 
requiritur, pra omni- 
bus defideratur, grex 
una illâ carior nòn e- 
rat. Tert: de pz. 


Dilexit me © tradidit 

femetipfim pro meie- 
gue enim recufaturýe 
efèt vol ob unum tan- 
iam exhibere difenfa- 
tionem, 


Veni de Libano Spon- 
fa veni coronaberis, 
Cant. 4. 8.. 


De capite Amana de 
wertice Sanir,G' Her- 
mon, de cubilibus Le- 
oni, de montibus Par- 
dorum, 
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owę liczną trzodę Genewy, láko kiłka owie- 
czek ktore fię po owych polach bigkáty : idąc 
za przykładem Odkupičielá, o ktorym pifże 
Apoftoť, Zakochał mię y dať [ie zá mnie, boby byť 
nie odmomiť pewnie, y dla iednego taką wyświad- 
czyć dobroć : mowi na to mieyfce Chryzoftom. 
Zkąd mowić możemy, że wizyftko to Syn Bo- 
ży dla iedney czyniiby był dufży, cokolwiek 
dla wfżyftkich uczynił. 

Niżeli przeftániemy mowić o tey przy- 
powieśći záblakáney Owieczki, uważmy tro- 
che, że nie bez talięmnicy wćielona Mądrość 
tego zázylá podobieňftwá, śle chčiálá przez 
to Pafterzom y Duchownym dáč náuke, iákg 
pilnośćią chodźić powinni zá temi owieczká- 
mi, iáko chodźił Palterz Ewangeliczny, ktore 
fię bľakála, ktore nie mdią pomocy, ktore 
miefzkaią ná mieyfcách oddalonych, w dźi- 
kich puľzezách, w wyfokich gorach, gdźie 
naywiękfża potrzeba bo dufże bogaczow, Pá- 
now w Miáfách, y po Wśiąach, oprocz tego 
že mála dofyć pomocy, fámá fkionność pro- 
wádži nas częfto do więkfżey ich ufľugi. Podź 
2 Libánu Oblubienico moia, pod á bedžiejš korono- 
mána. Czytamy w Pieniách. Przez te Oblubie- 
nice tľumácze Pifmá Swietego rozumicig Ko- 
śćioł, álbo tež dufżę wybraną. Ale ziákich- 
że kamieni, złożona ieft koroná, ktora iey ieft 
nagotowana. Zgłomy Amáná, zwierżcholku 
Sánir, y Hermon z legowijk Lwow, z gor Pardow. 
Cudowna iakaś Korona. Co zá proporcya 
bydź może między gorámi, idfkiniami, á mię- 
dzy koroną dla niewinney zgotowána Pá- 

ńienki, 


Rozdžiať TY. ži 
ňienki, odpowiádam ápplikuigc tén text do 
moiey máteryey,že te gory, te mieyfcá odle- 
głe, ukryte, bárdžiey dla zwierzá, niž dla lu- 
dži, obiegać trzeba žarliwoščig prawdžiwie 
Duchowną, aby tie dała pomoc dufzom opu- 
fzczonym: á tak zrobi fię korona dla owych 
„dobrych Kápľánow, ktorzy to czynić będą. 
Sławny bedžie ná wlžyftkie wieki Károl Swie- 
ty, nie przez to, že byľ więkfżego Domu, nie 
dla purpury,, nie dla tego honoru który mu 
wyświadczali wielcy Panowie; śle že fię piął 
ná niedoftępne gory ; áby był Bogu pozyfkał 
dufze. Požrzebnie po was duf Bog ( ták napifał 
Alcuinus Karola Wielkiego Preceptor do 
Duchownych ) ktoreščie do rządu wzięli ; z zbá- 
wienia poleconych wam, pomnažá fig waką nagro- 
dá. Między infżemi tátemnicámi dla ktorych 
Zbawićiel dał tytuł świśtłą : Wy ieftesćie świą- 
żfo światń: tá ofobliwie rozumiem była; že 
światło kommunikuie fię bez rożnośći każde- 
mu, bez uwagi ná płeć, lata,kondycyą, miey- 
fce : ták podobnym fpofobem Duchowni kie- 
dy trzeba dać pomoc dufzy. Nauczyłem lie 
tey prawdy že nie máfz rożnośći w ofobách u 
Boga. Ták naucza głowa Koščioľá, bo iedná- 
każ ieft cena dufzy naypodleyfzego Proitaká 
iáko naywiekfzego Monárchy u Bogá. 

Abyśmy poieli iáko ważyć fobie powin- 
nišmy. duľze : wfpomniemy fobie ná ná náuke 
Bernarda. Gdyby krople Krwi Chryfzufówey z krzy- 
Zá |padaiące. zebratem byt, y miat ie przy fobie w ná- 
czyniu iákim [klánym, ktorebym przy fobie nosit, 
iikobym fig- obawiał, aby [ie nie wylafy ? á kiedy 

G2 naydrožfšy 


Requirit A vobis anie 
mas Deus, quas adre- 
‘gendum accepiftiis, ex 
fubiečtorum [alute,ve- 
fira multiplicatur re- 
muneratio Alcuin.6zc 
Ep. 28. 
Vos eftis lux mundia 


Si. tilantem de Cruce 
Domini fanguine col- 
legijem, efèt repofi- 
tus apud me in vaje 
vitreo, quod portare 
[apins opporteret, quid 
animi babitirus ejem 
in diferimine tanto S 


At certe pretiofifimk 
animari tbefaurii fer- 
vandi accepi, pro quo 
Chrifius Mercator non 
infipiens, ideft ipfa Sa- 
pientia Patris, totum 
fium fanguinem dzdit, 
quid ergo infelix quo 
me vertá? fi tanti de- 
pofitum,quod fibi Chri- 
fins proprio fanguine 
pretiofius indicavit,co- 
tigerit negligentins cu- 
fłodire, S. Bern. fer. 
3. de adu. 

Iam non dicam vos fèr- 
vos, fed amicos, 


Nihil adeo declarat 
quis fit fidelis, (p amäs 
Chrifi, quam fi fratrii 
cura agat: hoc maximi 
` amicitie erga Chrifium 
argumentum. Chryf. 
hom, 31. ad pop. 


Si feparaveris pretio- 
fumä wili.quafi os me- 
um eris. JET. 15. 14. 
S. Greg. 1. 18. mor. 
cap. 23. 
Omme preiiofum vidit 
oculi meus. Iob. 28, 
Homines ad Deum 
nulla re propius acce- 
dant,quam falutem bo- 
minibus dando. Cic. 
or. pro L, Lig. 
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naydrożfy duß Skarb do (chowania wziąłem, zá 
ktory Chryfius kupiec nie profi, bo famá Mądrość 
Ojca, wyyfikę fwoię krew dať, coż tedy niefczesli- 
my czynić bede, gdzie fię obrocę, ieželi ten depozyt, 
ktory fobie Chryfius nád wtafną krew drożey ważył, 
wtak niedbátey firažy ze mnie będźie ? Powierzá- 
iąc Chryftus nam Duchownym ták wiele 
dufż, powierzył rękom nafżym nieprzebrány 
Skarb krwie fwoicy przenayświętfzey, z iáka 
tedy pilnośćią ftrzedześmy go powinni » ktož 
negować može ? że ofobliwy w tym Pan náfz 
pokazał do nas áffekt, Tuż mas zwóć nie będę fřu- 
gdmi tylko Przyiačioťmi, ták mowił Chryftus do 
Apoftołow, á zatym y do nas fukceflorow 
w ten czás, gdy ná oftatniey Wieczerzy po- 
święcał Kápľánow. Więc lákimže znakiem 
będźiemy mogli przyiaźń wierną y wzálemng 
pokazać Bogu ? nauczył tego Chryzoftom. 
Nic ták iafno nie opowińda kto žef? wierny y kochá- 
iący Chryfiufa, iáko kiedy ma fłórónie o bráči : ten 
naywięk(iy przyiażni przećiwko Chryfłufówi Argu- 
ment, y fam Bog przez fwego Proroká Jere- 
miafżą deklśrował iák mu tie podoba ten u- 
czynek y idko czći tych ktorzy chodzą koło 
zbawienia dufż.  leželi oddgiejif drogie od po- 
diego iákobyš ufzómi memi byť. ápplikuie Grze- 
gorz Święty ten text do tych ktorzy prowádza 
do ftanu zbawienia obľakáne dufże, wykľadá- 
igc owe flowá Jobá: wyelkg drogość widžiáťo 0- 
ko może. leželi Juliufz rzekł Cefárzowi: Ni- 
czym [ie bárdžicy ludžie nie zbližáig do Bogá, iáko 
ludziom ddiąc zbámienie. Rozumicigc to tylko 
o żyćiu ćielefnym : coż będźiemy mowić o 
zafłudze, 
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zafľudze,o zyfku, ktory należy temu,co poma- 
ga do chwały y zbawienia dufż wiecznego 3 
w iákimže wiekfzym džiele y. wiekfžey zafłu- 
dze fitygowść lie powinni Duchowni,láko że- 
by pozyfkiwśli Niebu Dufze> Wigkffe ief? džie- 
% ( według Auguftyná ) z niezbožnego uczynić 
Jprawiedliwego, á niżeli fiworzyć Niebo y žiemig. 
Rácya záš tego może bydź tá, ktorą náznácza 

 Thomafż Święty. — Dobro ďáfki iednego czľomie- 
ká wigkfše 10/8, aniżeli dobro nátury calego świata. 
Przydáije do tego Bernard Święty. Cá ten 
świat nie waży tylo, żak wielka ief? cená żedney du- 
fy : bo zá cáťy świśt niechčiať Bog dá dufšy [woiey, 
á- dať ig zá dufię ludzkg. Więc ieželi left taka 
cená dufz, ieželi ich ták Bog fobie eftymuie ? 
ieželi nágradza te fátygi, ktore okofo zbáwie- 
nia ich podeymuiefz? niechże nie bedžie nikt; 
ktoryby fię zbraniał pomagać im, ale raczey 
idąc przykładem Chryftufa, niech káždy z nas 
przekłada ich zbawienie nad wfżyftkie naże 
ftáránia, niech włafhey „gdyby tego trzebá by- 
ło, nie żałuie krwi.. 
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© Ponieważ. Duchowni [a infirumentó- 
mi, ktore czynią wiele dobrego w bli- 
nich, należy ná tym áby w nich 
prawdziwa 1ášniáľá dobroć. 
Siety Clemens Papież wfawnych fwoich 


Conftytucyách .chcgc wyperfwadowść lu- 
G3 džiom 


Maine opus ej? ex ima 
pio iufium facere, quä 
creare celum €> tera 
ram. S. Aug, tr. 32; 
in Joan. 

Bonum gratie unius 
hominis mains ef, qui 
bonum nature totius 
univerfi. S. Th. 2, 
P- q: 113. art. 9. 

Totus ifle mundus ad 
unius anima pretium 
afiimari non poteft: 
non enim pro toto mii= 
do animam fuam Deus 
dare voluit, quam pro 
anima bumana dedit, 
S. Bern. medit, 


Homemte Sacerdotes 
ut Dominos, nt bene- 
ficos, ut bene vivendi 
autores. S. Clem. 1, 
7.Conft.Apoft.c.32. 


Sacerdoti tbronys in 
celis colocatus efl, © 
de calefibus negotiis 
pronuntiandi bąbetau- 
ćloritatem, 
Chryf,hom. 5, dever. 
Ifa. 

Quis bac dicit ? 

Quecung, ligaveris 
fiber terram, erunt li- 
gata in calis, quacund, 
folveris fuper terram, 
erunt foluta © in calie. 

Omnium rerum ce- 
lefium poteftas illis å 
Deo conceffa, 1d. 1.3. 

„ de Sacerd, 


EN wać 
~ Księga I. 

dźiom aby czčili Kápľánow ; trzech zażył rá- 
cyi, ktore iáko ich obliguig do wyświadczenia 
nam wfżelkiego refpektu ; tak nas do czynie- 
nia dofyć powołaniu nafżemu. Czčičie Ká- 
płinow iáko Panow, iáko dobrze czyniących, y iáko 
dobrego žyčia Autborow. 

Chce tedy Swięty Papież, śby ná nas refpe- 
ktowano iako Panow, bo to pewna że nam 
Bog oddał páno wánie nad dufzámi, podał ich 
pod rząd, pod pofłufzeńftwo y pod powagę 
náfze, dla tego Kośćioł Swięty zawfże y pier- 
wfzych iefzcze wiekow czčiť tytułem Qycow, 
tych, ktorzy pilnuią ftáránia około dufż; iáko 
to Duchowni, Zakonnicy. Ktory tytuł zá- 
myka w fobie nie ták miłośći, iako powagi ex- 
prefłyą; Kapźanowi thron w Niebie zofzawiony iefży 
o Niebiefkich rzeczách konkludowária ma moc. A- 
ni mowcie ( mowi Chryzoftom ) žeby to moy był 
mymyft, Ktož to mowi ? ponieważ fam Bog ktory im 
dať ię powagę wyrdźnie to potwierdza. Cokolwiek 
zwigżejć na žiemi, zwigzano będźie y w Niebie, 
cokolwiek rozwiążefo ná żiemi, rozwiązano będźie 
J w Niebie. Ták to ieft pewna žesmy doftáli 
tey mocy ; co tenże Święty gdźie indžiey wy- 
raża, Wiyfikich rzeczy Niehrefkich dána im moc 
od Bogi. lákoby rzekł, že wfzyftkie fkárby kto- 
re wfobie zamyka Niebo dať Bog pod páno- 
wánie Kápľánom, áby fię nie tylko fimi niemi 
bogáčili, dle żeby według, upodobánia fwe- 
go, dźielili ie, między dufze wiernych. Iá- 
kož, ieželi mamy w mocy nafżey Syná Przed- 
wiecznego, bo ten zftępuie w ręce náfze kie: 
dy kilka fow przy Confekrácycy wymawia- 

a my. 
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my. lákož z nim nýsyfikiego infšego darować nam 
nie miat? Pyta ie Apoftoi pifząc do Rzymian. 
Kiož wfzgpi do Niebá, albo kto zfłgpi do przepaści? 
kto ma moc aby wftąpił ná wyfokośći Niebie- 
fkie, albo gruntowai głębokośći žiemíkie ? tá 
powagą zoftawiona ieit w ręku Kapfźnfkich, 
kiedy wymawiśiąc owe ffowá, Rozgrzefiam cię, 
otwiera Niebo pokutuiącym,zamyka im pic- 
kilo, dle což? ( wowi pilmo ) blifko žef? fowo 
w uftách twoich. 

JAK DOBROTLIWYCH: Druga rácyakto- 
ra kľádžie Grzegorz S. áby nas Swieccy czćili 
iáko Dobrodźieiow. > Poświęceni iefteśmy 
świętym Krzyżmem. ( Oley mylany Imię twoie: ) 
aby pokazać ,że to wylanie nafżey dobroczyn- 
nośći ná pożytek uniweffálny y nagrodę iey. 
I dla tego intraty náfze chodzą pod imieniem 
beneficia. Powinni nas znać Świeccy iáko zá 
Oycow fwoich Duf : bo ich odradzamy wo- 
dą przy krzćie,karmiemy Chlebem przy Kom- 
muniey, leczemy iáko Doktorowie rany y 
choroby Duchowne, uczemy iáko Magiftro- 
wie, broniemy modlitwami y Ofiárámi. Coż 
więcey czynić powinniśmy, anie czyniemy.y w 
czym mogą pokazać DuchowniSwieckim fro- 
gie Dobrodžieyftwá ? czy nie ieftże to dobro- 
dźieyftwo wielkie: wyciągać ich nie raz, śle 
fto,ale tyśiąc rázy od ognia piekielnego przez 
rozgrzeízenie Sakramentálne? oddawać im 
wolność y Dźiedźićtwo Synow Bofkich: Sło- 
wo Bofkie o ktorym napifano, S/ow4 kżorem ia 
mowił do was Duchem y žyčiem (4. to gdy fię o- 
powiada y w Kośćiołach y ná ulicach, á nie 

ieftże 


Quomodo non etiam 
cum ilo, omnia nobis 
donavit ? 

Quis afcendet in ce- 
lum,aut quss defcendet 
inabyjfum.Rom.10.6. 


Abfólvo te. 


Sed quid dicit [čripini 
ra? prope.efiwerbumim 
ore tno, 


Oleum efufum Nos 


men tuum, 


Quid ultra debuimus 
facere, nonfecimys, 


Verba qua ego locutus 
fum vobis, Spiritus & 
wita fünt, 
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jeftže to tálká,ktora odbierśią z nafzey ufługi? 
á do kogoż ieżeli nie do nas czynią rekurs po 
ráde, po pomoc, byśmy gásili niezgody, ie- 
dnáli zwády, čiefzyli w pracách, prowádžili 
konáigcych do Niebá, dawáli im należytą po- 
moc, pomagali umárľym. Ktoż ieft, ieżeli 
nie Kápľáni, ktorzy nie (pig w nocy, áby uwal- 
Traenerimt me vigil- niáli od śideł fztucznego wežá, áby ie odkry- 
le quicuflodinnt Civi- wåli, od nich odwodźili: Bernard Swięty w 
tatem. S. Bern.ferm. nieniách Sálomonowych ná owe fowá : Zná- 
76. in Cant. Sj) RY SEGA y sA i r JA „Z 3 
Dušm boni vigiles ležli mię firožowie, ktorzy pilnuig Miáftú, napifał 
gui nobis dormienti-. do náfzey móteryi. Ták dobrzy firožovie ktorzy gdy 
bus, ipfi perwigilant : my (biemy oni pilnuią : iakoby odpowiddńiąc zá dufše 
ryz c sále. Tak dobrzy firożow e, ktorzy czuiąc Duchem 
firis. Quàm boni cu- J dla modlitw nie [pigc, nieprzyżacieljkiey zafadzki 
fłodee, qui vigilantes pilno upátrnig, uprzedzáta z ch przećiwko nam rá- 
animo, atý in omtione dy; dochodzą záťožonych ná nas zdrádlinych zipek, 
byva v fárpia pęta, máchinácye zwyciężdią. Karol Swie- 
plorant, amticipant có- tY chcąc zawfże żeby w refpekćie u Świeckich 
filia malignantium,de- zoftawśli Duchowni, ordynował, áby dla po- 
prehendit, laqueosre- zyfkánia fobie refpektu, przypomináli im fwo- 
tiacula dilibant, ma- 12 fítygi, ftáráni tefugtilá úl mieh“ A! 
Saami frifirastur, 16 Aty Biy ftáránia, nie pania a nich. e 
Sacerdos dicitur quafi COŻ więcey w tey materycy mowić chcemy 
Szerumdans:dztenim nad to, co w Synodzie iednym powiedžiať 
ie Den idh Blefentis: Kápďán zowie fie z Łóćinfkiego iákoby 
Da orationë, Sacrum SWIETE TZECZY dáidcy. Święte [g Kazánia, Swiçte 
Deiidef č» Carnč, č. Modlitwy, Swięte Ciáťo y Krew, Święte kiedy daie 
Sangninem, dat Sacrii dobry przykład. lgnacy Swięty pifże do Po- 
dania s... lykárpá o Kápľánách. Że ja w Domu Bofkim 
Ta Domo Deivelutf- 1AR0 pierworodni Synowie, ná ktorych polega caly 
lios familias, maiores Ciężar familiey Chryfzufowey, nfyftká myśl gojpo- 
divinorii bonornm,Oe- dárftvá tego. 


conomos, fociofą Dej. ETERS, Z. 7 
Bene vivendi anćlo= Dobrego zycia Authorow. sę ŻA o 
tnia 
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ftárnia rácya Swietego Clemenfá á dla nas bár- 
zo potrzebna. Honorius Auguftodunenfis ná 
náfza przeftroge, pifżąc o Imięniu Kapłan, 
powiedźiał : Kipłan z Záčinfkiego zowie fig iáko- 
by pokázutacy droge „ta ief z wygnania tego Świata 
do Oyczyzny Niebi jefkiego Kroleffwa. Niebo (iá- 
ko każdy wie ) ieft Oyczyzna nafżą; dla niego 
iefteśmy ftworzeni y odkupieni. Ale że 
wtym żyćiu ińko w wygnaniu będąc, y 
przez inftynkt zepfowaney natury, y przez 
zdradę nieprzy iačielá pofpolitego, ktory nas 
uftáwicznie pilnuie, fchodžiemy z proftey 
drogi, ktora prowádži do Nieba ; Opátrznosé 
zás Bol fka turbuiąc fię o náfze dobro náznáczy- 
K ták wielu Duchownych, ták wielu Zakon- 
nikow, áby prze cwodnikami byli Swieckim. 
Czego mamy iśfhą figurę w kšiegách Jofuego: 
bo kiedy lud Izràélfki po = miał Jor- 
dan, rofkazano Kapłanom aby fzli przodem y 
drogę przez wody pokázowáli" Auftguftyn 
Swięty názywa Duchownych, zo co do Bogd na- 
ležy cz zyniącemi y iym przodku; igcemi ákoby rzekł, 
że Duchowni m ála bydž iáko pilni Kupcy nie 
około zboża „byd dia, albo infzych hańdlow, śle 
sokoły: lufz, śl ‘y wfż żelką pilnośćią pożytek z 
nich y zarobek pokazali. Károl Święty ná- 
zywał Duchownych tďumáczám mi y poftáňcámi Bo- 
fkiemi, áby wiedžieli powinni idko tľumá- 
cze pytć ć fię ná modlitwie o woli Bofkiey o- 
powiaddiąc ią ludźiom, y ná Kazániách, y w 
prywatny ch a dyfkurí (ich. Belkiey woli oposviá- 

dáczámi, názywa S. Profper. 


ŻE 


liko Pofłowie 
powinniśmy tráktowáč przez Modlitwy fpra- 
H wy 


7e.Honor. Auguftod. 
1.1.gemmz.c.181. 


Presbyter dicitur pra“ 
bens iter: foilicet po- 
pulo de. exitio buius 
mundi ad Patriam eae 
leflis Regni. 


Ait ad Sacerdotes, Tol- 
lite arcam federis © 
precedite populum. 
Jof. 3. 6. 

Eorum que Dei funt 
negotiatores. S. Aug. 


fer. 36. ad frat. 


Sacerdotes Dei inter- 
pretes, Č. internuntý 
qużdała funt, AECC. 
Med. fol. f4f- 
Divine voluntatis ine 
dices. S. Prof.1. 2.de 


vit. contem. 6. 2. 


Nibil fium quarn fed 
gantilm aut Dei hono- 
rem, ant falutem pro- 
ximorum, aui utrumaj: 
hoc enim agens non fo- 
lum implebit Potificis 
oficium; fed Č> etby- 
mologiam nominis: pó- 
temutią, feipfum faci- 
ens śnter Deum, 
proximi, pertingit pons 
ifle uj ad Deum cå fi- 
duciâ, qua nò fuam fed 
illius gloriam querit. 
żertingit ufą, ad proxi- 
mü illa pietate, qua © 
ipfi nò fibiprodeffè defi- 
derát.S.Ber.Ep.47. 


Oportet Epiftopum ir- 
reprebenfbilem efè. 
1. Tim. 3. 2. 

Debet buiufmodi wita 
habere immaculatamy 
atd, compofitam ; ut 0- 
mnes in illum, © it e- 
ius witam velut in e- 
xemplar aliquod ex- 
cellens intueantur. 

Si fal fatuatum fuerit 
in quo falietur, ad ni- 
bilum valet ultra,nif, 
ut conculcetur ab bo- 


sinibus. 


Aut ceteris honeftiores 
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wy žiemíkie z Niebem. 

Zebyśmy zás infzych do dobrego y poce- 
ćiwego żyćia prowadzili koniecznie trzeba, á- 
byśmy do tego fámi dobry przykład dáli. S. 
Bernard w iednym fwoim liśćie opiľať praw- 
dźiwego Kapłana, Niech nic dla siebie nie fuka, 
ale tylko álbo Bofkiego honoru, álbo zbźwienia bli- 
żnich, albo oboyga : bo tak czyniąc nietylko wy- 
pełni powinność Pafterfką,śle y Imięniu do- 
{yé uczyni ftáigc fię mofłem między Bogiem á bli- 
gnim. Dochodzi ten maj? dż do Bogá, z tą ufnor 
śćig, kiedy nie (woiey, śle Bofkiey uka cbwaty; do- 
chodźi do bliżniego tą pobożnością, kiedy nie jobie, 
ale im pomagać prógnie. A ktoż nie widzi tego, 
co Bernard Swięty mowić chce, že Kápľán 
nietylko powińien dla śiebie żyć, ale dla zbá- 
wienia bliźniego, prowadząc ich do Boga fwo- 
im przykładem. A ieft to rzecz tak potrze- 
bna dla pozyfkania, duíz że Ambroży Święty 
ná owe fľowá Pawia Świętego do Timotheu- 
fzá Powińien Bifkup bydź bez nagány: powiedžiať 
dla nafzey nauki. Tak życie náfše powinne bydź 
czyfłe, y ułożone, žeby fig ná nie wfiy(y, iako na iá- 
ki przykľad piękny zápátrywáli. bo ieżeli żyćie 
ich ieft złe, iákož mogą bydź Authorami in- 
fzym do dobrego Ieżel: fie fol zepfuie, czymże 


fôlié będą? ná nic fie więccy nie przyda tylko áby po- 


deptána była od ludzi. I dałby to Bog áby nie 
ta była przyczyna, dla czego nas lekce fobie 
ważą Świeccy, dla czego z nas żártuią, że my 
idźiemy zá náfzemi áppetytámi, á ich nápomi- 
namy do cnoty Ták Bernard Święty nápifať 
o Duchownych do Eugeniufzá 4bo nád infych 

lepsi 
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lepsi [Q, álbo śmiechem wfyfikim f4. A nietylko 
żartuig z Duchownych Świeccy, kiedy im do- 
brego przykładu nie pokázuig, śle y owfżem 
biorą okázyg do utwierdzenia fię iefzcze wię» 
kfżego w fwoich grzechach. Opłakiwał Izái- 
afz uniwerfalne Izráclíkiego ludu od pierwfże- 
go áž do oftatniego zepfowśnie. Od fłopy no- 
gi, áž do wierżchotku głowy, nie móf w nim zdro- 
wia. przyczyna zaś tego, bo : W/ffelka gľomá 
mdťa, á [erce (mutne. Przez ferce rozumie fię 
( według Cyryllá ) Duchowieńftwo : bo to 
porufża naypierwey wfżyftkie nafżze zmyfły: 
dla czego, kiedy Kapłani fa fákomi, pyľžni, 
nieczyśći, niepodobna áby cały lud, ktory in- 
fzemi ieft członkami, nie fkłania? fię do tegoż, 
więc to co z Izáiafzem oplákiwaf Cirillus w 
Káplánách ftárego prawa, to opłśkuie Am- 
broży w náľzych. © ktorzy głową zdádzy [ie 
bydź Kościofi, choroby fwoią bráterfkie zórażńią 
čiáťo, áby żaden człowiek z cáťego čiáťá nie był bez 
Zarázy czegoby niedbáťych Kápľánom zły przyktad 
nie doikngď. á Leo Swięty podobnym ftylem : 
Cáťey fámiliey Páúfkicy flan y porządek cbwiać fig 
będzie, ieželi tego, czego potrzebniemy w ciele, nie 
znaydźiemy w głowie. Ktoby ták chčiať żyć, zá- 
mykałby ráczey á nie otwierał ludźiom Nie- 
bo. dla czego konkluduiąc Aug. Nie zdmykay- 
čie Niebá : zámykačie, gdy zľe życie wáße pokázu- 
iecie. 
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Aut fadula omnib 
funt. S. Bern. 1.4, de 
Confid. c. 6. 


A planta pedis uą ad 
verticem capitis no cf 
in eo [anitar. Na, 1. 
Omne caput languidiá 
Č omne Cor METCUSe 


S. Cyril, Alex. 


Qui capm videntny 

efè. Ecclefie, morbo 
Jio fraternum witiane 
corpus; ut nihil ex tos 
tius corporis compage 
infautiatum pofitewa- 
dere, quod negligenti» 
um Sacerdotum Witio= 
fitas non infecerit. 

Tots familia Domi- 
ni flatus Č> ordo nuta- 
bit; fi quod requiritur 
in corpore, non inue= 
miatur in capite. S. 
Leo Ep. 87. 

Nolitecalii claudere: 
clauditis dum male via 
were oflenditis.S. Aug, 
fer. 36. ad frat. 
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Kiedy chce nápomnieniem odwieść in- 
fych od grzechów, powinien Kapidn 
bydž nie nágánnego [am Zycia, 


|| Tokolwiek naznaczony ieft od Bogź do 
zwy rządu dufż, powińien fobie przypominąć 
Ecce conffituż te, ut e- a d Aer H t PA SCENY 
dellar Ó- delrua č. TO» W CZYM Jeremiafż przeftrzega: Oro pojiá- 
difperdas © difipes č nowiłem ćię abyś wyrywał y pfowat y reprujšiť, y 
edifices, & plantu.  rozrzucał, y budował, y ficzepiť. Dla tego ie- 
Josema t-ap fteśmy poświęceni,abyśmy wykorzeniáli mię- 
dzy wiernemi wyftępki zgorfzenia przez nalże 

kazania, przez nápominánia, przeftrzegania, 

fzezepigc y wfadzaiąc między niemi cnoty 
už amimarami into Chrześćiśńfkie. 1e obligácyg przypominať 
gerunt, quos in vitio- Karol Święty fwoim Káplánom : Kżorzy duf 
an ere RR yi fláránie máig, niech tych co w grzechowym [imroażie 

maduerterint;cante AI ny J do: Iana 
fapienter fudzantófia- biwią fię, ofi ożnie y mądrze od nich oafirafidią, do 
itis deterrere, 6 ad Cnoty napomindią, y w myfzępkow pogrężowym glg- 
virtutem cobortari, e- bokošči, niech pomoc przynoßg flowy, rádg, przy- 
ifdemg in fielerii gur- kfádem. Owi fłudzy Przedwiecznego Gofpo- 
gite laborantibus opem dźinś nára Nzsttnom Rwankółcz k nale. 
ferre verbis, eoufiliis, y alza za 3 Ea row je ange 1e AERO "8% 
exemplis. AG. Eccl. żytey żarliwośći, iako pilnie wyrywać maią 
Med. pag. 274: w Kośćiele Swietym, w ktorym fa robotniká- 
mi, kgkol złych obyczaiow: bo ledwo co do- 
wiedźieli fię, że na polu Pańfkim w nocy po- 
śiano to złe źidrno, zaraz z tg fię oświadczyli 
Pi imm 6 colligimus ochotą. . Chce poydžiemy zaraz J zbierzemy go. 
ea; Mat. 1.28. Między infzemi taięmnicami, tego dále przy- 
czynę Hugo Kardynał, czemu, chędożemy 
1 
2 kg- 
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z kąkolu fhop. bo fie przez to Zuáczy, Że y od 
siebie y od iuftych odganiać powinniš my grzechy. 
Sľudzy Bofcy całą mocą powinni chędożyć Č te 
zmázy, ktoreby fzpetnośćią fwoig mogly zmá- 
záč Koščioť Święty : około Ktorego fam Chry- 
ftus, iáko mowi Apoftoľ nie żałował rąk, bo 
ie wfanemi umy wať,áby będąc czy ftym y pię- 
knym podobał fię oczom iego. Tak kochať 
Koščioť Cbryfim, że chege go święćić czyśćił myigc 
wodg fłowa, áby fobie Jamemu wyfłówił chwalebny 
Koščioť, ktoryby nie miał zmázy y zmarficzku, ál- 
bo co paatai dle żeby był Swięty y niepokalány. 
A o tozwielką pilnośćią y oftrożnośćią ( uczy 
Ambroży ) ftarać fię powinni Duchowni: po- 
nieważ onym powierzono y zlecono ftáránie, 
y ftrażą około tey Oblubienicy . dla czego zár- 
mowáć powini nie ftrwożone ferce świętą žár- 
liwośćią : Zdrliwość mieć powińien koń kto- 
ry nienarufšorg Kośćiofa chce zachować czyfłość. 
Dla czego Xigżę Kápľánom womi, żórliwość domt 
twego firawitá mig. 

Ták left potrzebna w Duchownych tá 
żarliwość; że Kośćioł Święty, ktory ieft ko- 
cháng Páná Winnicg, zárofby y napełnił fię 
chwaftem grzechow y złych obyczálow, gdy- 
byśmy my "iáko pilni Ogrodnicy, želázo po- 
prawy w sęki maiąc, nie odčináli tego ganiąc: 
Wyrzućić irzebá (tak mowi Leo Swięty ) fiko- 
dliwg tę od Duchowieńfłwa Cierpliwość, ktora fobie 
gr zechy úierpige infšych kodi. "A žeby tym le- 
piey ná nafżych wyraźił to fercách, przytacza 
ten Swięty przykład żałofny Helego Naywyż- 
fzego Kapłana, ktory nie gániac furowie iáko 
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Datur manipulus ad 
fisnificandum quòd ipfè 
© å fe. čs ab alijs de- 
bet abfiergere fordes 
peccatori. Hug.Card, 
inc. 2. Apocalyp. 


Cbrifłus dilexit Eccle- 

fiam, ut ilam fanttifi- 
caret mundans lavacro 
agu&g,in verbo: ut Vi- 
vens exhiberet ipľo fibi 
gloriofam Ecclefiam, 
non habentem macu- 
lam, Ant rugam, ant 
aliquid eiujmodi, [ed 
ut [it fanta, Gr imma- 
culata, Eph. 5. 26. 


Zelum debet babere 
Sacerdos, quiizeorru= 
ptam fervarefiudet Ee 
clefiacaftitate, & ideo 
Princeps Sacerdotum 
dicit, Zelus Domus tua 
devoravitme.S. Amb. 
in pí. 118. očt. 18. 


Abijcienda prorfus pe- 
flifera bac A Sacerdo- 
żali vigore patientia 
efi, que fibimet, pec- 
catis aliorum parcen- 
do, non parcit, S.Leo 
Eph. 76. 
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byť powińien fynom fwoim šwietokrádztwá, 
fkarány był ich śmierćią y fwoią nagłą wątpli- 
wośći zoftawiwfzy włalne zbawienie, y ná u- 
Ki „ karánie iego potomność odrzucona będąc od 
forum fuorum deli- Káplšú iná: ©, eniebvsernieť dech ele 
fla tolerando, cum fa KSpiaŃftwś: Śynow [ivoich cierpieć grzechy rázem 
Divina infitie fente. %niemi ná Bofkiey (prawiedliwośći zárobiť Dekret, 
tiam meruit experiri: bo njedbáfym mybaczeniem, zmłoczył karóć grze» 
K Jj fych. Finces przečiwnym fpofobem žáfuigc 
żeccatorw, ? zá honor Bogá rozgniewanego, záflužyť fobie 
w nagrodę naywyžížy Duchowieňftwá fto- 
pień: pokázuigc przez to świśtu, że do Ká- 
pláňftwá należy oddalść urázy Bofkie, bronić 
wfżelką mocą chwały Bofkiey, y przeftrzegźć, 
ieżeli Kto w tym wykroczy; aby nie był bez 
Prince: Pater nofer karania: á kto ták czyni znaydžie nagrode : 
šede e De Finees Očiec náfš żegluiąc žárliwośćig zá Bogiem 
Regni eterni.1.Mach. odebrał? Kaptánjiwo Kroleftwá wiecznego, Ten 
2.54 gniew święty, tá nienawiść, ( widźiałem grze- 
A PA d © figcych y gryzďem fię ) ict bárdzo wdžieczna Bo- 
Pia efl ifatrifiiia, BU» láko mowi Auguftyn : pobożny ief žen fmu- 
fi dici poteft, beata mi- tek, álbo ( ieżeli [ie mowić może ) błogofłówiona 
JEriawitiis alienis tri- mizerya, fmućić [ie nád cudzemi grzechami, nie do 
bulari non implicari, mich Jig miefšáé : żałować, nie ná nie [ze zápátromváť 
marere non harere,do- Ń iak Já A 

lore contrabi, non at- #0 ie przešladovvánie mfšyfikich tych, ktorzy, pobos 
trabi, bac ef perfecu- gnie cheg w Chryfłuśie żyć. Mifośc ( iáko gdźie 
tio, quam patiuntur o- indžiey rzeczemy ) ieft znak ftanu Duchowne: 
maa, qui pić volant wo, przez to poznamy, że kto kocha prawdži- 

in Chrifło vivere, S, ©. Toa rý : 
Aug. Ep. 148. wie Chryftufá, kto ma żśrliwość ? Kio nie ze. 
Rui non zelat, non a- luie ( mowł Auguftyn ) nie kocha. Ná świećie 
maż. Idem.c.13.com. widźiemy, ieżeli kto widźi kompaná, przyia- 
ay čielá á iefzcze bárdžiey gdyby krewnego u- 
krzywdzonego, záfrontowánego, zapomina 
żyćia nie tylko fubftancyey na obronę iego, 
aby 
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áby go uwolnił. Wiec ktož ieft wiekfzy m - 


przyiačielem náfzym nád Chryftufá » bo icże- 
li miárá miłośći ieft čierpienie dla ukocháne- 
go: Wigkfiey miłośći nikt nie ma, iáko kto dáje 
dufe , dla przytačioť (woich, Chryfłus ták nas kochať, 
že dla nas dať žyčie y cáťego siebie.. Oprocz tego 
przy oftátniey wieczerzy pošwiecáige Apo- 
ftoľow y im y nam powiedźiał. Was zás ná- 
zwafem przytaćiofmi. — Złączyliśmy z Chryftu- 
fem nietylko śćifłym węzłem przylážni, śle ie- 
fzcze y pokrewieńftwa ; ktore fię w ten czás 
zaczęło, kiedy nas uczeftnikámi uczynił Ciśłź 
fwego. Kto požyma Ciáťá mego y piie Krew moig, 
we mnie miejska y ia wnim. Więc pátrzyć ná 
to będźiemy, kiedy kto źle tráktowáé bedžie? 
kiedy go kto áfrontowáé grzechámi bedžie, y 
w domách prywatnych y ná ulicách publi- 
cznych y w Koščiofách, á nie wzbudžiemy fie 
ná obrone iego ? á nie zármuicmy fię świętą 
żarliwośćią? á nie rzučiemy fię do obrony ho- 
noru iego ? będąc dla tego poświęceni y chle- 
bem opatrzeni. Záwftydza nas Swiecki Krol, 
ktorzy Duchowny nošiemy chárákter : Zárli- 
wość twoiń wzbudziła we mnie žal, bo zapomnieli 
fow twoich nieprzyiačiele moż, 
Biádá nam, ieżeli do nas fię ftofowść bę- 

dźie ow zarzut Izájafzá. Swożowie ślepi, wfšy- 
Sèy psi niemi nie mogąc czekać. Proteftował fię 
Bogu Ezechiel : Dałem cię zá firožá domowi 
Izráciá, ieżeli w ten czds gdy ia mowię do niezbo- 
żncgo, że śmierćig umrze : nie opowiejś mu tego, y 
mowić nie bedžiefš, áby [ie wroćit od żłęgo Życia, y 
žyť dobrze, niezbożny żóki umrze w grzechu > fwo- 
im, 


Maioreta charitateiu 
nemo babet, qudm mt 
animam fuam ponat 
quis pro amicis fiis. 
Tradidit [emet ipfam 
pro nobis. 

Vos autem dwi ami= 
cos. Joan. 15. 1g. 


Qui manducat meam 
Carnem, © bibit me. 
um Sanguinem iń me 
manet, C ego in eo. 


Tabeftere me fecit ze. 
luc meus, quia obliti 
fint verba tua inimici 
mei. Pf. 118. 139. 
Speculatores ceci, om- 
nes canes muti, nò vas 
letes latrare Iľa. 56.10 
Speculatorem dedi te 
domui Ifrael, fi dicen= 
teme adimbpium : more 
te moriens, n0 annun= 
tiaveris ei, neġ locu- 
tus fueris ut averta- 
tur 4 wita fua źmpia, 
© viyat ipfè : impius 


tn iniquitate fua mori- 
etur, fangninemantem 
eius de manu tua re- 
guiram, Ezech.3.27. 


Nolite tacere,ne mor- 
tui peccata vobis im- 
putentur: inquirit e- 
nim A vobis animas 
Dew, quas regendas 
accepiflis.Albin.ep.28 
Facientis culpa proci: 
dubio habet, qui quod 
poteft corrigere, negli- 
git emendare. Difp. 
86. c. facientis. 


Negligere cum poffis 
deturbare perverfós ni 
bil almd eff,quam fo- 
were, nec caret feru- 
pulo focietatis occulte, 
gui manifefto facinori 
definit obwiare, Inn. 
dift. 86. c. error. 

Ne dum nimis buma- 
nam pacem defiderant, 
pravos admodum mo- 
res nequaquam redar- 
guant, È confentiendo 
perverfis, ab Auttoris 
fe fii pace disiungant. 
S. Greg. 3. p. pat. 
adm. 23. 

Vno peccante ira Dei 
fúper omnem populum 
venit? QuandoSacer- 
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im, á krwi iego zrak twoich patrzyć będę. Sło- 
wá, ktore prawdźiwie wielki ftrách w káždym 
Duchownym wzbudźićby powinni : ponie- 
waż fam Bog fię oświadcza,że będźiemy win- 
nemi wiecznego potępienia ták wielu duf 
iák wiele ieft takich, ktorzy nafzemu porzu- 
ceni ftárániu, żyiąc źle, nie oderwáni fg od 
nas zbáwiennym napomnieniem, dyfkretną 
poprawą od przepášči. Zkąd Albinus prze- 
ftrzega : Nie milezčie, áby grzechy ludu wam nie 
byty przyznane z bo Bog od ma tych dufó wyciągać 
będźie, ktorycheščie rząd mžigli. I wiednym 
Kánonie czytamy, pewnie žen fam grzejy , ktory 
tego co może poprawić, zániedba. Niedbálftwo, 
á lepiey fię może mowić, ćierpliwość zmyślo- 
na, dyffymulacya, wybaczenie, kiedy trzebá 
ganić, grzech ieft to taki, iákoby$ wzbudzał, 
pomnażał niezbożność. Nie bez boiážni táie- 
mney zarázy towárzyftwá, kto nie dba, porufyc 
gdy może zťych, ten im pomaga, y myśli mieć [kru- 
put kompántey čichey, ktory oczywifiemu gizeckowi 
nie zabiega. Nie kocha pokoiu, ktory nie- 
chcąc miefzać pokoiu w Fámiliách, dyflymu- 
luiąc defekty, nie gáni ich : bo ieżeli utrzy- 
muie pokoy zludźmi, rwie go z Bogiem. tak 
Grzegorz Święty : Kiedy nazbyt pokoiu prágng, 
zdych obyczńiow cale nie gdn*ą y pohľažáig ztym, od 
Autborń [wego pokoiem fig oddaláia. Nie tak krá- 
dźież Acháná przefz ifá ludowi Izráel- 
fkiemu do zwyčieftwá, nie ták wiele przynio- 
flá ruin; iáko zbytnia dobroć Duchownych. 
uważa to Origenes mowiąc. Gdy ieden zgrze- 
fy, gniew Bofki ná cážy lud przychodzi ; kiedyż 10 
bywa? 


kad 
goaz 
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bywa ? wren czás gdy Kápľáni grzefinym tfkówe- 
memi fig pokdzuig, y boig fię ięzykow grzejtących, 
áby o nich źle nie gadali , furowośći Kópiińjkiey zá- 
pomniawjiy, niechcg wypełniać tego, co mapifano, 
grzefšacego przed mfiyf?kiemi Tay, aby fig insi bali. 

Zeby zśś żarliwość náľzá, przeftrogi ná- 
fze były przyiete y pożyteczne ; trzebá żeby 
żyćie nafże było bez nagany. Porządek w rze- 
czach odmienił fię, be tam gdźie lud powi- 
ńienby brać przykład żyćia dobrego od Du- 
chownych, Duchowni uczą fię od Świeckich 
żyćia zepfowśnego : A przez to, iedni drugich 
złemi przykľádámi utwierdzaią w grzechach. 
narzeka do nas Gilbertus Opat Sta? fie Kapźin, 
źako lud pofpolity, á żeby wolno było ták temu, iako 
y owemu; bigd fwoy fitucznie dle prawdźiwie bro- 
nig przykľádem wzdiemnym, do grzechow, álbo fię 
pobudzńią, ńlbo utrzymują przykładami. Więc, 
coż za fkutek ná fercách grzefznych uczynić 
može nápominánie podobnych Kápľánow ? 
Liko cudze grzechy poprámif?, gdyś fwoich ieficze 
nie opľákať ? Mowi Grzegorz. A drugi Papież, 
že bez žyčia nienágánnego daremne f4 nafże 
przeftrogi : Nienágánni powinni bydź ći, ktorzy 
poprawiać máig : y ná niczym nie powinno fikodzić 
tey ofobie, ktorey należy utrzymywać Wiarę y Ćwi- 
czenie Duchowne. Przyprowadźili Kapłani Zy- 
dowfcy, wiekfza złość niż żarliwość maiąc, o- 
wę cudzofožnice do Chryftufá, áby byli de- 
kret ukámienowánia od niego uffyfzeli , áž 
Mądrość Przedwieczna rzecze im: Kto bez 
grzechu ief?, piermfy ná nie niech rzući kámie- 
niem. Słufzny dekret, mowi Swięty Ambr. y 
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dotes qui populo pre- 
funt, erga delinquentes 
benigni videri volunt, 
Č verentur peccanii> 
um linguas, ne forte de 
eis mala loquantur 3 
Sacerdotalis feverita" 
tis immemores nolunt 
implere,qnod feriptums 
efè : peccantem, corans 
omnibus argue, Ut che 
teri timorem babeant. 
Orig.ho.6.in Jofue. 
Failus efl Sacerdos fi- 
cut populus. Gilb. Abs 
in append, ad ferms 

. Bern. 

Vt licentior populus fi 
cut Sacerdos fiat, qui 
in mundo [imtzerrorens 
fium, nofiro fatis ver- 

utè © nimis vere 
tuentur exemplo; mu- 
tuis ad vitia fe, aut in- 
formant, aut fovent, 
exemplis, 

Quomodo aliena cor- 
rigat, qui necdum fua 
fievit? S. Greg. 1. 4. 
Ep. $1. 

Irreprebenfibiles cona 
venit, quos praejje nes 
cejfe efè corrigendis : 
nec qnicqui ili deefè 
perfona, penes qua efl 
religionis fumma; 
fubfiantia, difciplina. 
Hormis. &c. de Papa 
ep: 25: 

Qui fine peccato ef, 
primus in eam lapis 
dem mittat. 


Quid tam Divinum 
quam ifla fententia ef 
nt ipfe peccata puniat 
qui expers ipfe peccati 
fit. S: Ambr. 1.9. 
cp. 76. 

Ais in cano fontem 
requirat, am idonenín 
putabo qui mibi det 
coufilium qui non dat 
fibi. 1d,1.2.offc. 1. 
Nemo fideliter repre- 
bendet, in quo fe efè 
irreprehenfibilem non 
confidit: fiquidem bu- 
manitatis efè omnium 
in quo fibi quifġ indul- 
get,dliis non vehemen 
ter irafci, S. Bern. ad 
$uilAb.c.ro.A polog 


Si oculus tune, fuerit 
fimplex, totum corpus 
tuum lucidum erit: fi 
antem nequam fuerit, 
etiam corpus tuum te- 
nebrofim erit, Luc, 
11. 34. 

Cum videris populum 
indifciplinatum, © ir- 
religiofum, fine dubio 
cognofte, quia in Sa- 
cerdotibus culpa efl. 
Chyť. 39., in Matth. 
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godźien nietworzoney prawdy. „Go tdk zb4: 
wiennego 4/1, iáko ten dekret, áby den grzech ka- 
raf, kiory tef bez grzecwe. | Tož. fimo wyrážiť 
gdźie indźiey iednym podobieńftwem bardzo 
zacnym : Klož w bťočie fuka źrzodźa ? iáko od te- 
go potrzebowóć będą rády ? ktory iey fobie nie daie, 
Święty Bernard wywodźi, że kiedy kto gani 
iáki grzech, á fam w nim ick, nie fpodźiewa 
fię ztąd pożytku. | Niki śmiśto nie gani kto fobie 
nie dufa : bo to ief ludzka, że oto, w czym fię [am 
znńdydniemy fczerze fe gniewać nie możemy. 


ROZDZIAŁ XII. 
Ponieważ Kápľani nózwóni ją Oczómi 
Kożćioli Bożego ; wiele rzeczy z ty 
okózyey okolo nafego powolánia 
uważać trzeba. 


CE Swięći Doktorowie wyrážié Ducha 
y dolkonáfosé, ktora należy Duchowień- 
ftwu; rownśią ią do oká, ktore ieft częśćią 
ciała ludzkiego niemniey delikatną, idko czy- 
fta: ufundowáni podobno ná fłowśch Zbáwi- 
čielá : Ieżeli oko twoie będzie profe, cafe čiáľo bg- a 
dżie świetne, ieśli zaś będzie złe, y čiáťo Ciemne 
będźie. leželi Duchowieńftwo nie będźie w 
ćwiczeniu, idźie zatym niepochybnie, że nie 
ináczey żyć będźie pofpolitwo. Wyraża to 
Chryzoftom : gdy obaczyjš że lud nie według wiá- 
ry, nie według naležytosči žyie, bez wążpienia ro- 
umiej, że w Duchownych win ief. Jeżeli prze- 
ćiwnym 
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ćiwnym fpofobem kwitnie w Duchownych 
cnotá, fpodźiewść fię fłufznie należy wfżel- 
kiey reformy , wfżelkiey pobożnośći 'w po- 
fpolftwie, ták ebiecuie Chryzoftom , leželi 
Ducbowieńfiwo bedšie cáťe, cáty Kosčioť zakwitnie. 
Hilary Swięty Duchownych názwaf tytułem 
Oczu. W miftycznym Koščiolá -Giele: Ká- 
pľáni Kośćioła oczami fg. Swięty Izydor Pelu- 
fiota y Kśrthuzyan tegoż zażywa wyráženmia: 
á Karol Swięty nie kontentuiąc fię tym, pod- 
nośi wyżey pochwałę Duchowieńftwa ; nie 
ták ią názywáigc Oczámi Koščioťá, śle grzeni- 
cg oczu fimego Bogá. Ale my kontentuy my 
fię tym tytulem „ktory nam dał Święty Hiláry: 
á żebyśmy ztąd wžieli iáki pożytek uważmy : 

Kápľáni Kośćiołi Oczy [3. 1áko oczy ná nay- 
przednieyfzym mieyfcu čiálá położone (3; 
ták my w Chrześćiańitwie, ktorego iefteśmy 
światłem y przewodnikiem. Ale powinniš- 
my uważyć, że iako máteryálne oko, zá nay: 
mnieyfżą uráza, zá naymnieyfzym profzžkiem, 
gdy w nie wpadnie, ćmi fię; tymże fpofobem, 
haymnieyfży wyftępek, naymničyfzy defekt 
záčiera w has ftymę y kredyt, ktory mieć po- 
winniśmy u Świeckich. «Wielką propozycyą 
śle prawdźiwą dačtor Opti Imperfećli powie- 
dział : Chodź naylek(y grzech popełui Kapiin, ná 
nic mu fie nie przyda, Kaptań[ka godność.  Bierze- 
my przyftępuiąc do Oftarzá, biała albę; ná 
znak tego, že powinniśmy odźiani bydź bia= 
łośćią obyczálow, czyftośćią żyćia : tak uczy 
Hugo Kardynał. Tef fiátá 4ż do fłop, fpadńiąca, 
kiora znaczy biafość żyćia niewinnego. a okry wá: 

12 igc 


Si Sacerdotium inte- 
grum fnerit, tota Ec- 
clefia floret; 1d. ibid. 


Sacerdotes Bcclefia 
Oculi funt. S. Hilat. 
in Pf. 138.8. Ifidor. 
Peluf. l. 2. ep. 117. 
Dyonif. Carth.opuic. 
de vit. Sacerd. art. 
19: SSS 

Hi fint pupila ipfa 
Dei oculorum. 8. Gas 
rol acnę. 11. 


Sacerdotes Ecclefie 
oculi funts 


Si vel levia pecchuga 


nibil 


oi guod erst 
is dignitas 
ins. Aućt. imperf. 
hom. 10. 


Ef wefiis uf, ad pedes 
deftendens, qua Jigni= 
ficat candorem vita 


141000n1154 
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Hugo Card. in c. 2. jąc nas od głow do nog, upomina, že fię po- 
„o uf ad winná białość : od flopy nogi, 4ž do głowy, iawnie 
kraj 2" pokśzywść żeby śni naymnieyfży atom złe- 
Ne in uno fáma no- go podeyrzenia, nie miefzať iáfnośći dobrego 
firavulnereferpat na“ | mienia Duchownych, žeby nie tylko [ámá rzecz 
baw dla podobieńfiwo do ktamftwó, przećiwko nam nie 
fides fasi, [ed poffibili- pokazóło fię. Konkluduie Atánázy : ták dobre 
tas releganda efi men- Zyčie, że nic wymyślić nie może ktamfiwo. Święty 
dacj. AE gi Hieronim záš w tey máteryi mowiąc, dále do 
sna oki di fa wyrozumienia, że žyčie Káptántkie powinno 
ti. S. Athan. cxhor. - bydž ták czyfte, ták niezmázáne, żeby nay- 
ad Monach- więkfza złość naymnieyfżey rzeczy do nágá- 
Vt etiam malediis. ny w nim nie ználáztá : żeby námet nieprzyiačie- 
ve le nic złego nie náležli, y żeby tym, ktorym fię nie 
plicet, placeat attio. podoba náuká, podobaly fię uczynki. Czego náu- 
S. Hier. 1. z. adver. czył Apoftoi pifzžac do Tytufá : We wjiyfżkim 
Pel ad ct. 2. 7. m pokafš fie przykładem dobrych uczynkow, w náuce, 
maa a w czyfłośći, w powadze. Slowo niech bedjie zdro- 
rum operum, indofiri- we, nienágánne żeby ten, ktory nam iefi nieprzyia- 

na, in integritate, in eny, nic nie miał coby żle mowić mogło nas. | 
„vor KC a Oczy Kościola. lubo oczómi náfzemi ťzu- 
aiin, qui ex aduerfo ćiemy na mieyfca fpzetne, śmierdzące, prze- 
ef, vereatur,nibil ba- Čiež przez to nie fzpecą fię, áni im to fzkodźi. 
bens malum dicere de "Tacy powinniby bydź prawdźiwi Kápľáni,kto- 
sete wuli,  +ym nie dármo dále fie tytuł świśtła, bo Šwiá- 
"| tło tež ma przyzwoitość ,že nie máže,áni fzpe- 
Gi fwoiey białośći, lubo fwoie promienie po~ 
fyła w nieczyfte y fzpetne mieyfcń. Rozu- 
miem przez to; że lubo fľuchamy ná fpowie- 
džiách o cudzych nieczyftośćiach, nie powin- 
niśmy z tey wiśdomośći mázáč, álbo ućiechą, 
álbo konfenfem, czyftośći náfzego ferca. Ná- 
sládowáč powinniśmy w tym mody, ktorey 
zdży” 
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zażywamy ná krzćie świętym : obmywa tá 
zmázy pierworodnego y uczynkowego grze- 
chu, á przećięż iako była czyfta y klarowna 
przedtym, ták, po obmyčiu zoftále. Wiádo- 
ma regulá: Nie fkodši zmyfł, gdźie nie záchodži 
zezwolenie. W ftárym prawie rzucał fię trąd 
ná wfżyftek lud, oprocz iednych Kápľánow, 
bo do nich należało rozeznanie go, y rozí3- 
dzenie w Świeckich. Dať przez to do wyro- 
zumienia Bog, ile poiąć mogę, y nauczył nas, 
że powinniśmy czyśćić ten miftyczny trąd, á- 
by przez pomoc iego fálki nie padał ná nas, y 
czyfzczac infzych niebyliśmy nim zmázáni. 

Oczy Koščioľá. Oko ieft z máteryi nay- 
przednieyfzey, nayznácznieyfze ieft nád infze 
częśći čiálá, koloru niebiefkiego, świetnego; 
ofadzone na twarzy, przez co znáczy fię ie- 
dność nafżey wokácyi, ktora wfzelką infżą 
przechodźi : Tacy powinni bydź ( mowi Augu- 
ftyn ) fłudzy Bofcy, rozumni, że ktokolwiek ná 
nich [poyrzy zadziwić fię muši y mowić: či ludžie 
[a Bofcy.  Zkąd pochodzi, że kto ieft przezná- 
czony do tey świętey ufługi, lubo żyie ná žie- 
mi z ludźmi, nic nie powińien miec pofpolite- 
go zniemi, śle powińien żyć iáko Anioł w 
Ciele. Ták mowi Chryzoftom. Ták fadzą 
mfšyfčy, że Kapłani iákoby ćińła y nátury ludzkiey 
ná fobie nie mieli; śle žeby iáko Anioł, iáko ludz- 
kich niedofkonáťosči nie będąc uczefłnikiem. to ieft 
aby Kapiani, w Duchu, w modlitwie, w kon- 
werfacyi, w łowach, w ftroiu, w fkromnośći, 
y we wfżyftkich infzych uczynkách, ták fie 
rožnemi pokazáli od 5wieckich, lubo uformo- 

13 wáni 


Non nocet fenfus, ubi 
non adef cou(En(tu6, 


Ecclefie oculi, 


Tales efè convenit, 
Dei cultores, graves, 
prudentes, pios, irre- 
prebenfibiles,immacu- 
latos : ut quifquis vi» 
derit eos, fiupeat, hi 
bomines funt Dei. S. 
Aug. de vit. Chr. 

Sic Sacerdoti omnes 
iudices efè volunt, ut 
nequaquam carne com 
pofito, ut bumanamna- 
turam non [ôrtito, ve- 
rum Angelo ut buma- 
na infirmitatis minime 
participi. Chryf, 1.3. 
de Sacerd, ; 


Ecclefia oculi. 


Si oculus tuus fimplex 
fiterit, toti corpus tu- 
um lucidum erit Luc. 
11. 34. 
Nonnulli dici aftimant 
Clericum quafi clarum 
4 claritate, eo quod fi- 
cut rutilat clarus, re- 
filgida radio dignita- 
tis, fic etiam clarere 
debet, re Č» nomine 
fantlitatis, Philip. Ab. 
de contin.Cler.c.68. 
Lucetis ut luminaria 
in mundo. Phil. 2. 
Per vos blafbematur 
HOMEN MEN. 


Nojtrá converfatia in 
calis ef. Nemo mili- 
tans Deo, implicat fè 
negotiis [acnlaribus. 


De mundonon efis fed 
ego elegi vos de mua- 
do, Joan, 15. 19. 
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wani zteyże ziemi iákoby fámym duchem ál- 
bo Aniołowię byli. 

Kościofń Oczy. Oko światłem fwoim o- 
świeca cále ćidło, y pod faworem tego świś- 
tá, infze członki fpofobność biorg do czynie- 
nia : leżeli oko twoie profie ieft, cáfe čiáďo będzie 
świętne. Pięknie obferwuie Philippus Opat. 
Niektorzy rozumieią, że Kleryk, z tAćinfkiego, ief 
iákoby iálny, y dla tego, że. godności promieniem 
świeći tak świecić powinien rzeczą y imieniem, 
świątobliwośći. Chcac przez to pokazść że ieft 
nierozdźielna w Kapianach y owfžem nótural- 
na światłość ; dla tego, żeby moglá bydź u- 
džielona ludźiom; zkąd A poftoł, o prawdźi- 
wych powiedźiał Duchownych : Smiečičie, iá- 
ko świńtła ná świecie. á przedźiwnym fpofo- 
bem o złych : Przez was blużni [te imię może. 

Oczy Koščioľá. Przedwieczny Stworcá o- 
fádžiť oczy ná wyfokim mieyfcu, áby pátrzá- 
ły w Niebo : nie ták iáko infze zwierzęta má- 
ig obrócone do žiemi ; byśmy wiedźieli, że 
Nafá konwerficya w Niebie ief. Nikt flużący 
Bogu miefzác lie nie powińien w świećie fpra- 
wy, kiedy Chryftus fławne owo uczynił kazá- 
nie do (woich Apoftołow ná oftatniey wiecze- 
rzy poświęćiwfży ich, rzekł im: Nie iefeščie 
z świdta śle ia wybrałem was z świśta : iakoby 
rzekł, wiedzćie Apoftołowie moi, że kiedy 
ftátečie. fie Káptánámi, nic więcey należeć nie 
powinniście do świata, śle wfzyftkie wáfze 
myśli, wfzyftkie wśfże áffekty, wfżyftkie wá- 


fze pragnienia, obrocone powinne bydž ku 
Niebu. Toż káždemu pod czás ordynácyi 


mo wi 
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mowi fię, co mowił Święty Nilus do fwoich 
Zakonnikow : Uyjedłeś z Egiptu dobry mężu, 
cożći iuż myślić o glinie Egiplkicy : Jeżeli przez 
ofobliwą lafkę Bofką wyfźliśmy z świśta iáko 
z Egiptu, ieżeliśmy pofžárpáli te powrozy, 
ktoremi nas związanych trzymał świąt w nie- 
woli, co zá głupitwo byłoby náfze ? żebyśmy 
umyślnie wracali znowu do dawnych mize- 
ryi, żebyśmy fię mázáli znowu fpráwámi świe- 
ckiemi. 

Kośćiożi Oczy. Ták dobrą fymetryg ná- 
tura wyftówiła oczy, że gdźie fię iedno obro- 
ći, tam fię muśi y drugie kierować, nie może 
iedno patrzyć w Niebo, á drugie w žiemie. 
Ták Duchowni ktorzy poświędili fię ná fľužbe 
Bofką, nie powinni obracać iednego oká do 
świata, śle obiedwie kierować ku Niebu: bo 
zgodźić fię nigdy nie może Arká teftámentu 
zbałwanem Dágoná. Gdyby wfżyfcy Du- 
chowni byli tacy iáko ow Nepotianus godny 
uczeń Hieronima, iáka światłość widžiána by- 
lá w Kośćiołach, iákie ochędoftwo ná Olta- 
rząch, iáka fkromność Káplánow. Ten w 
młodym wieku do káwáleríkich ćwiczenia 
applikował (ie, y długo fię zbraniśiąc Bi- 
fkupowi fwemu krewnemu, udał fię do Du- 
chowieńftwa. -A tákož ? ledwo fię wpifał w 
regeftr Duchownych, odmienił myśli, zniżył 
pychę, zapomniał áffektow umierdiąc światu, 
zupełnie oddał fię Bogu : Idki pľácz, iákie flg- 
kanie, iáki pofł, iákie učiekánie od wfielkich oczu ? 
ćwiczenia zaś iego gdy Duchownym zoftať te 
byty : Pilnowať tego, ieželi byť czyfży Ofiarz, ie- 

želi 


Exifii ex Egybto bone 
wir quid tibi © operi 
lateritio reliquum [= 
żer efl? S.Nil. p. 2720 
€. 33. opufc. 


Ecclefia ocutè, 


Qui gemitus, qui eite 
latus,qua iaterdiflio ci 
bi, qua fuga oculorum 
omnium ? 

Erat fólicitus fi niteret 
altare, fi pariete abfą, 
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fuligine; fi pavimenta zeli sciany bez piięczyny , pówimeni umiečiony, dni 
s > w naymiekfšey áni naymnieyfey nie opuščiť powinno- 
maiusnegligebatofici: SCi, gdżiekolwiekeś go fiukał, w Kościele go zná- 
um, ubiciią, eum que- lagt, czytóiąc ufłówicznie, rozmy šlátac nierozerw- 
saván dane ofi nie, zpierśi fivoich uczynił Bibliotbekę : Chodźby: 
© meditatione duur- <to chčiať był w Nepocyśnie, iák prętko ftał 
ná pečlus fuum Biblio- NG Duchownym, znaleść co świeckiego, co 
thecam fecerat Chrifi. Zołnierfkiego , nie znalazłby był. Tákie przy- 

kłady powinniśmy brać przed fię, y násládo- 

wać my Duchowni. 

Ecclefia oculi, Koščioľá Oczy, Nákoniec w członkach ćiá- 
ła nafzego chodź bedžie mály iáki defekt, iá- 
ka máľa zmázá, nie fzpeči to nazbyt ; śle nay- 
mnieyfza zmázá, naymnieyfży proch, nay- 
mnieyfże uderzenie pfuie oko : przez co ro- 
zumieć powinniśmy, że w miftycznym Ko- 
śćioła ciele defekty, mankamenty świeckich, 

Pultumtuum depreca- ile letkie y powfzednie, znieść fię przećię mo- 
buntur omnes divite gą, ále w Duchownych cale nic. Theodorus 


i ewa ná owe flowá w Pfilmie: Tivarž iwoią błagać 
3 


dam ef Ecclefie, tan- będą nfSy[ty bogacze ludu(ták nápiľať,) Kápřánjka 
quam maiori fpiritus godność teft táko twarż Kośćiotá. Więc ieżeli 
dignitate etoratur. — twarž jeft zepľowána iákim naturalnym defe- 
Theod. in PL 43.  ktem, jáko bárdžiey oku fzkodži, będąc nay- 
Si nequam fuerit ocu- $ úl a A 
lus,totum corpus tene- przednieyfżą y nay delikatnieyfżą częścią : Ie- 
brosiierit,Luc.11.34. Želi oko będzie zde, cale Ciało będźie ćiemne. Obiá- 
m śnia cudownie tę prawdę zdanie Leoná Swie- 
Sacerdoti tam excel tego, Tåka ief przyzwoitość Kdpłónów, že 


lens Elečtio efl; ut bac, z person , : 
qua in. aliis: Ecclefia to co w inftych Koščioľú czťonkách nie 
membris non vocatur zome fie grzechem „+ im 
ad culpam, in iie ta~ jeft zakazano, 
men habeantur źlicita > 

ŻE 


S. Leo, Cp. 74: 0.3. 
ROZ. 
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ROZDZIAŁ XIII. 


O duchu y dofkondłości ktora ief po- 
trzebna Duchowieńfiwa. 


Ko Swięty zá dyrekcyg Duchá Swięte- 
go w Offertorium Mížy Swietey záleca 
niewinność żyćia fłowami z Lewityku wžiete- 
mi; Kápľáni Páńfty Kadźidło y Chleb ofiarnig Bo- 
gu, y dla tego Stvietymi będą Bogu (wemu áni zmá- 
zg Imignia icgo. Ci Kapłani, o ktorych to mo- 
wi pifmo byli owi ftarego teftánientu, do kto- 
rych należało, odžieráč bydło y owce, albo 
naywięcey ofiśrować Chleb, y Kádzenie : á 
przečiež potrzebował po nich Pan świątobli- 
wośći ofobliwey w žyčiú? Czy nie należyfź á- 
byśmy dáleko więkfzą mieli? ponieważ nie iuž 
nikczemnych wołow dibo báránow miešiwá, 
ále Ciáfá lednorodzonego Syná Bofkiego do- 
tykamy fię. Co do mnie (mowi do śiebie Na- 
ziarenus ) nie byfoym tak śmióty, żebym [ie zbli- 
żył do Świętych tdięmnic, żebym fig dotkngť rg- 
kami Przenayświętjsey Ofiry, gdybym ich wprzod 
nie poświęcił uczyskámi świętymi, to ief?, gdybym 
wbrzod nie zaczął żyćia nienágárnego. 
Niech nie rozumieią Duchowni, y ći co 
dopiero zaczynaią ; że nie mája sčifey obligá- 
cyi żyć wniewinnośći : bo im przypomina 


Auguftyn, že pod czas ordynácyi fwoiey, * 


dwie rzeczy obiecáli Bifkupowi. to ieft świą- 
tobliwość y Duchowieńftwo : 
(mowi Hugo od Świętego Wiktorá ) Ze kto- 

K kolwiek 


Sacerdotes Domini in- 
cenfum © panes ofe- 
runt Deo, & ideo fan- 
fli erunt Deo fito, 6 n0 
polluent nomen estis. 
Levit. 21. 6, 


Quomodo mihi Sacer- 
dotis fpeciem Č nomer 
vendicajfem prim, qua 
operibus [antlis manus 
meas confècrafjèm. 
Naz. Or. 1. 


Clericus dias res pro- 
fefus efl, Santlitatem 
© Clericatum, interi», 
us fanćlitatem.S. Aug. 


aby wiedźiał fer. 43. de diver.c.4. 
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kolwiek chce fie pod chorggiew Chryflufá zdćtg- 
Summitatem capitis ia guąć, oddaliwfy fie dofkonále od świśta, trzymać 
modum Corona radi- fie dofkondle powinien Bogi. Wierzcholek glo- 
me p AE wa, > tá. wany koron goiemy, Abyśmy mysl nájše 
faperna contemplanda 40 myżj ych rzeczy rozmyšlánia J pragnienia wol- 
& defideranda libe- ng zámfše mieli. Samą komža, ktorey ták czę- 
ram babere docezmur. to tážy walą Duchowni, znáczy białośćig fwo- 
Hugo de S. Vid. in ja, ( jáko uważa Károl Swięty ) idką czyftośćią 
TE gą w obyczśiśch odźiewść fię powińien ten, kto- 
kaiina, T chce bydź między Duchownych policzo- 
gri ami&lus ex tela li- DY? Gay komża, ktora iefł z přotná białego wdźie- 
neacandida conflar, in- Wa ná fię Kleryk , niech uważa iákg ná fię bierze o- 
duit Clericus, cogitet, [ôbg, to ieft od wfielkich fmrodow y zmázy czy/f9, 
se RE ać co ten firoy znaczy. J cżeli zaś zmázána bylá, to 
bus labe, puram gudm tyle rázy záwítydza go, ile rázy ná fię ią bie- 
weffitne ille indicat. rze. Author Operis Imperfečli bárzo piękne po- 
Conc. Med. 6.p.7. dobieńftwo do tey máteryey przytacza : Kiedy 
produ kto chce wyfłówić facyię ińkiego Kośćiota, to ief 
śe debent nodum PEWNA, že te kamienie, ktore ná widok iść máig, 
aut angulum, qui fi- wybiera pieknieyfe y lepicy wyrobione, niżeli te, 
„cubi fuerint, totum piorę wewugtrz idg: bo ináczey żadneyby ozdoby nie 
odp czyniły y omwfem rážiťyky Oko tych, co ná nie 
debent babere macu- patrzą; toż o Klerykách mowić możemy, kto- 
lam, guia ipfi funt pul- rzy powinni bydź bez zmázy, bo f3 ozdobą 
chritudo Ecclefie, — Kośćioła. Dla czego nápominať Károl Swię- 
a: wr ty : Rodźicow. ktorzy (ynow fwoich do Duchownego 
ost erudiant, meliores fianu [pofobili ; aby im iáko naylepfie ćwiczenie da- 
6 aptiores minifierio páli, y żeby tych tylko do Duchowieńftwa prowádži- 
Deieligant, © quorum li ktorych nayfpofobnieyfych widźieli do promowo- 
A WT M mánia chwały Bofkiey : nie naślśduiąc owych 
Saubiifima Clericalis. nieoftrożnych Rodźicow, ktorzy aby fię zby- 
Af.Eccl.Mcd.p.s48 li Čiežaru, ofiśruią Bogu te dźieći, ktore fą 
mniey potrzebne, ktore máig iákie defekt, 
gorśi 
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gorśi nád Káimá. A ieżeli wtym nie czynią 
pilnośńi, ieželi Bifkupi przyimuią wfżyftkich, 
ktorzy fię pokażą czyli to dobrych obyczá- 
iow, czyli złych, uczonych, czyli nie uczo- 
nych, godnych, czy niegodnych; či ráczey 
chcą pfowść á nie budowść Kośćioł Święty : 
Bardzo to fipeči Kościo? Swięty kiedy [g Swiety le- 
pii niż Duchowni. 

Więc ieżeli tákiey pobożnośći, takiego 
Duchá potrzebuie Kośćioł Swięty po Klery- 
kách, ktorzy f3iáko kamienie powierzchowne 
Koščioľá Swiętego, coż mowić mamy o Ká- 
płanśch ktorzy fa kámienie fimey Swigtnicy ? 
Święty Ignacy Męczennik mowi o Dyáko- 
nách : Dyákonowie naśladowcy Anielfkich cnot, 
ktorzy czyfša y nienágánna myświadczóią uflugę. 
Co im przypomina Bifkup gdy ich święći: 
ajka poświęcenia niech świeći niech obfituie cnota, 
powaga fkromna, wfzyd fiáteczny, niewinnośći czy- 
ffość, (c. o Kápľánách naucza Ifidorus Pelu- 
fiota : Táka rożność ma bydź między Kápľánem á 
każdym dobrym, iáko między żiemig á. Niebem : 
przez co fię rozumie,że żyćie świeckich ńie po- 
winno bydź miśrą obyczajów Duchownych, 
bo či bez żadnego porownánia powinni bydź 
godnieyśi : y wftydźić fię tego gdyby byli ro- 
wnemi w pobożnośći tym ktorych tak daleko 
przewyżfzaią tanem. A tu tenże Author od 
mnieyfżych rzeczy do wiekízych formuiąc ár- 
gument mowi : Czy nie ief? że to konfuzya ? że fa 
nižfšemi nád Świeckich, kiorym gdy [8 rm NENÍ, 
jej? konfuzya, y mowiąc prawdę fowámi Swię- 
tego Károlá: Ná máfo fig przyda, že powierżcho- 

K2 wnym 


Vehementer Ecelefiam 
Dei deftrnit, meliores 
Laicos ef, quam Cle- 
ricos, S. Hier. inc.2* 
ad Tit. 


Diaconi imitatoreb 
Augelicarum vitatis 
qua purum © ineulpa= 
tum exbibent minifie- 
rium. S. Jgn. M. Ep. 
ad Fratr. 

Gratia fantlificationis 
eluceat, abundet in eis 
totius forma wirtttisy 
autloritas modefia, pie 
dor conflans, innocen- 
tia puritas © fpiritua= 
lis obferwantia difti- 
plina. 

Tantum inter Sacer- 
dotem © gneniibet 
probum intereffe debets 
quantum inter calum 
6 terram diftriminis 
ef. S. 1. Pel. 1. 2, 
Eg. 2055. 

a minori ad matus. 

Quomodo non [it cone 


jufio efè ilos inferio> 


res Laicis, quos etiam 
eguales efè, : confufio 
eji. Aut. imp. ho.40» 


Erubefce Sidon ( ait 
mare ) ernbefčant Sa- 
cerdotes, [i facratioris 
vita inveniantur Lai- 
ci qui huius mundi fin- 
dibus funt immerfi. 


Profefio Clericorum 
wita celeflis ef. Caf. 
lib. ver. ep. 24. 


Sicut prettofam veľllem 
exigua quavis macula 
turpius decolorat; ita 
A nobis multo magis e- 
xigitur iuflitia cum in 
aliis nevus; innobis fit 
gravis culpa. Id.l, z. 
de confid. t, 17. 
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waym ftroiem rożniemy fie od Świeckich, ieżeli nie 
rožnicmy obyczáiámi od ních. | tym wiekfia bg- 
żie konfuzya náfšá, im wiekfša godność, im za- 
enieyfie pomwoťánie nád Swieckich ; á im bárdžiey oni 
nas zwyćiężą, w cnočie. Poty Swięty Károl. A 
Blezeniis, iákoby ná Echo odzywa fię, tľumá- 
cząc owe flowá Izájalzá : W/łyaź fie Sydon ( Mo- 
mi morze) Niech fie wyfłydzą Kapłani, icżeli Smig- 
tobliwfego žyčia znávdusg fię Świeccy, kiorzy mie- 
go Šviátá burzącego [le pogrążęwi ją niepogodách, 
Ták wiele pobudek mamy my Duchowni do 
świątobliwośći, ktorych nie máig Świeccy, że 
fię żadna znaleść nie może wymowká. Pifmo 
Święte, księgi Oycow Świętych, y ták wiele 
infzych Duchownych y nabożnych, ktore po- 
winnibyśmy mieć závíze w ręku, Kanony, 
Concilia, lifty Papiefkie, Theologig, opowiá- 
danie Ewśngelij; Modlitwy, Ofiary, Admini- 
ftrácya uftáwiczna Sákrámentow, dľugie bá- 
wienie fię w Kośćiołach ná modlitwách, pa- 
čierze Duchowne, y ták wiele infżych, f3 to 
láko oftrogi ktore nas do prętkich w cnocie 
pobudzáig krokow? Nie dla czego infzego ow 
Bálwochwalcá Krol Gottow , ( iáko mowi 
Caffiodorus ) nózwał : žyčie Duchownych žyčiem 
uiebiejkim bo to bydź powinno. Záwfze w ćwicze- 
niu cnoty y żyćia wiecznego. Bernard Swię- 

ty iednym podobieńftwem pokázuie potrzeb 
iako powołśnie nafże, nád wfżyftkie infze po- 
winno bydź przykładne y dofkonáte : Ióko dró- 
88 Báte naymnieyfla zmázá gorzey pluse ; ták 
po nas wigkfey potrzebuią (prawiedliwośći : bo co 
w inffych zmáza , to w nas wielką winá. Po- 
twierdza 
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twierdza to na drugim mieyfcu pifżąc do Eu- 
seniufżą Papieża : Między Swieckiemi, žárty 
żartami fa , w uftách Kapłańfkich, bluźnierfiwa. 
Ktož ztych fow Świętego nie dorozumie fię, 
iák wiekízey czyftośći w obyczálách potrze- 
bula po nas: ponieważ y fáme lekkośći w u- 
ftách nażych, odmieniáia fię w blužnierftwá. 

Wfżyftek ubior Duchowny ktorym fię 
odžiewamy, wyraża ftroy, lákim we wne- 
trznie odžiewáč fię powinniśmy. Wyraża to 


Hugo Kardynał mowiąc: Pokáznie fig, že ma 
Kápľán świątobliwość fercá ktora ief ficzera wiarą 
przez bumerať bowiem, 


Krzyża Gbryfżufowego : 
zniczy fię wiárá ktora widźi w zákryčiu, iáko bu- 
merať zakrywa głowę. | Przez pás znńczy (ie Reze- 
rość, y całość, ktora pokáznie fię przez dwa końce, 
to ief, z Cztowieczeńfiwa Cbryfiula y Boftwá, opá- 
fuie fig pajem, ná álbg, žeby [te nie włoczyfa po żie- 
mi, przez co fig znáczy czyfłość čiáťá, áby fię sćifkáć 
pajem pokuty, nie rolpufczótąc fig ná delicye, y nie- 
fikne rofkofšy. Bierze potym Ornat ktory we 
śrzodku ma nie wielkg dźiurę przez ktorg mychodźi 
glowá zbumerałem, zewjąd iednák ieft okrągiy, 
Ziráczyc : że o wiecznych rzeczách myślić powi- 
ńien. Niechže uważy Kápián z tey expliká- 
cyi,iák wielka ieft obligácya, od fimego ftro- 
iu pochodząca. Przydaymy do tego že kil- 
ká rázy umywść powinniśmy ręce, to ieft aby 
nafże uczynki, były wfzyftkie czyfte, dla tego 
umywśiąc ie mowiemy fowá z Píálmu : Vmy- 
wać będę ręce moie między niewinnemi y otaczóć 
Oftarz twoy Panie. Kapłani ftárego teftámen- 
tu niżeli wchodźili s cia y zbližáli [ie 

3 


Inter faculares nuga, 
nuage funt, in ore Sa- 
cerdotum blafpbemia. 


Significatur, quod ipfe 
babet súllimoniam cor 
dis, quc ef fincera fides 
Crucis Chrifli : per a- 
mili enim fignificatur 
fides, qua videt in vela 
mine ficut amillus ye- 
latcabut. Per ligulas 
deftendites quibuscin= 
gitur defignatur fince- 
ritas, r iniegritas,qna 
efl de duobus,, fcilicet 
de humanitate Cbrifls 
G> divinitate, item ae 
lio cingulo cingitur fü- 
per renes, quo colligi- 
tur Alba, & refiringi- 
tur, © fuccingitur ne 
defluat, per hoc fignifi- 
catur caffitas corporisy 
qua debetreflringicine 
gulo penitentie ne de- 
fiat per delicias, Gr 
ineptas voluptates. 
Hugo Card. in c. 2, 
Apocal. 

Sacerdos Evangelicus 
źnduiturcafula, que mo 
dicum babet forame in 
medio, per quod caput 
egreditur cum amilin, 
ex omnitamen parte ef 
rotiida © fignificat a- 
ternorii conteplatione. 
Lavabo inter innocent= 
tes manus meas, Č cire 
cumdabo altare tuum 
Domine, 


Exod. 50. 


Eos qui ad Sacmmen- 
ża calefiia conficienda 
procedunt, ea oportet 
efè munditia, ut ipfas 
quoġ anima extremas 
imagines purgatas ha- 
beant, ficġ ad reve- 
renda myfieria, quan- 
tum fas ch, fimilitudi- 
ne puritatis accedere, 
S.Ambr.l. r.of.c.ult. 


Cafra fandiitatis, 
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do Oftarzá nie tylko ręce, śle y nogi, iáko to 
w Piśmie świętym czytamy, lubo iákom rzekł: 
nie dotykśli fię niczego tylko bydląt, Kádži- 
dła, Chlebá, przez co lie znaczyło iák wielkiey 
czyftośći, w prawie fálki potrzebowáč miano, 
od rak Kápľáňíkich, ktorzy fię dotykśig y ro- 
zdawśią Ciało niepokalánego Baranka, ktorzy 
(ie ták częfto podnofżą do Nieba w Modlitwie 
żebrząc miłośierdźia Bofkiego, ktorzy fą in- 
ftrumentámi ták wielo błogofławieńftw, kto- 
rzy śdminiftruig Sákrámentá , ktorzy ręce 
podnofżą ná dánie rozgrzefżenia. Niżeli zá- 
czniemy Kánon, niżeli fię dotkniemy Hoftyi 
ordynuie Kośćioł Swięty : ábyšmy umyli pál- 
ce, rozumicigc przez to że od defektu, chodź: 
by był naymnieyfży, powinna bydź wolna tá 
dufzá ktora przyftępuie do Oftarzá : Ci ktorzy 
do Sákrameniu tego przyfłępuią ( mowi Areopa+ 
gitá ) tdkiey powinni bydź czyfłośći, Że y oflátnie 
dufy częśći, oczyficzone mieć powinni, y do tey tå- 
iemnice co można z czyfośćią przyfiępować, á kon- 
kluduiąc dwiema fľowámi Ambrożego. Ták żyć 
powinni Kapłani, chodźby w poyśrzodku ro- 
fpufty świeckiey, z taką czyfłośćią w obyczá- 

idch, ztáka świątobliwośćią w żyćiu, aby 
fię fłufznie nazwać mogli Obozem 
świgtobliwośći, 


a DIDLOKOPA 
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ROZDZIAŁ 1. 


Niżeli do Siecenia przyfąpik uwa- 
zóć powinieneś, co zá flužbá ieft, do 
ktorey fig maß, y Bifkupi uwazdć 
powinni pilno, žeby nie po- 


święcóli tylko godnych. 


č Ie były bez taiemnice owe ftowa 
sę Naywyžízego Kapłana do Apo- 

Čftoľow, wten czas gdy ich po- 

(święcał zá Kápľánow : Wiečief: Scitis quid fecerim 
RY com uczynił wam ? chcąc w ofo- vobis. 
bach ich, tę reflexyg podać nam, że ponieważ 
ná ták wyfoki ftopień wyniešieni iefteśmy, 
powinniśmy ná nim żyć godnie, ieżeli zaś w 

tym będźie defekt, nie tylko ten ktory ieft 
promowowány, śle y ten ktory promowuie, —. j 
odpowiadać powińien zá fzkode nienágro- di o 
dzong Chrześćidńftwź. Zśłował fie ná to Grze- Sundu! Sacerdotibus 
gorż Święty : Bez wielkiego żalu mowić nie mo- plenuseft, fedtamenin 
Žemy, oto świat napełniony ief? Kápľány, á przecież mefè Dei rarus valde 
w pracách do pracy Bofkiey rzatko kto žef? pomocnik paal sf 
bo godność Kápľan[ky przyimuiemy, á powiunośći vás Tafoipimct 
nie pelniemy. Skáržyť fię o toż Euzebiufz pi- fed opus oficj non im- 
fząc do Papieża Dámázá, po śmierći Hicroni- fon Eufeb. ad 
má ż 


Ecce munduś utią, fer- 
wet Sacerdotibus © 
tamen tam [int rari[i- 
miSacerdotes quoduix 
de centum unus repe- 
riatur bonus. 

Multi aedificant parie- 
tes © columnas Eccle- 
fiz fubfiruunt, marmo- 
m nitent, auro fplen- 
dent laquearia, gem- 
mis altare difingnitur, 
6: minifirorum Chrifi 
nulla eftelečlio.S. Hier 
Ep. z. ad Nepot. 
Curritur paflim ad $a- 
cros Ordines Č» reve- 
renda ipfis quod, Ange- 
licis [piritibus minifte- 
ria bomines appreben= 
dunt, fine reverentia, 
fine confideratione. S. 
Bern. de converf. ad 
Cler. c. 29. 


Ante, inxta confilium 
Salvatoris, fèdijè de- 
buit, ante eflimaffè o- 
$s, metiri vires, pon- 
deraffè fapientiam,me- 
vita, comparajje, fam- 
ptus computaffè virin- 
tum, Ge. 
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má Świętego : Oto świat pełen iefł Káptinow, á 
przečiež ták [g rządcy Kápľáni że między flem le- 
dwo iednego znaydžie? dobrego. Czego názná- 
cza Hieronim Swięty przyczynę, bo więkfże 
ftáránie pokázuiemy w powierzchówney o- 
zdobie około Koščioľá, á niżeli w wybieraniu 
dobrych y cnotliwych Káplánow : Wiele ief? 
tákich ktorzy buduią Śćińny, podnofša Kolumny Ko- 
śćiołow , poleruig maymury złotem otaczáig gxemfy, 
Oftarz zdobią, kleynotimi, á o Kápťánách Bofkich 
żadnego nie máfß fłardnia. Biegg ná wyśćigi áby 
poświęceni byli ná Xieftno ( mowi Bernard) y 
z tákg tócnośćig, ciężki y firany ciężar y [mym 
Aniołom , ná [te przytmuią , nic tego nie uważdiąc. 
Nie kľádžiefš ná wagę, idka tef? obligácya Kóptań- 
fiwa. Nie myśli ie o niczym tylko żeby o- 
trzy mác ftopień, dla koňcá ludzkiego, nie że- 
by fię myslálo o ufłudze Bofkiey, o należytey 
dofkonśłośći. Tenże Święty gdžie indžiey 
nápomina tych, co fie máig do Duchowień- 
ftwá, áby fzezérze uważyli ufługę do ktorey 
fię biorą, śiły włafne, tálentá fwoie, náuke, 
áby iáko rádži Zbawićiel: roftropnie czynił 
nie według fwoiego widźimi fię : Przediym 
według rády Zbáwičielá $iedgieć powińien był, 
przediym zważyć co czynić mial, |probować sit, 
mądrośći, zafugi, zráchomáč cnoty. Ktoż miał 
więkfzy kapitał ducha prawdźiwey świątobli- 
wośći nád Fránčifzká Serśfickiego ? á prze- 
ciefż ten uwažywfzy wyfokość tey godnośći, 
nigdy niechćiał Kápľánem zoftać, y S. Kśie- 
tan ták záfľužony w Koščiele przez reformę 
Duchowieńftwś, nayfmutnieyfży był w ten 
dźień, 
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dźień, w ktory przypadał śnniwerfarz, w kto- 
ry pierwfzą miał Mfzą mowiąc: dźiś tak wielo 
lat ief iákom popełnił ták wielką pychę. We“ 
dług Swiętego Ambrożego naypierwcyby u: 
ważyć trzeba, y głęboko zważyć co ieft Ká- 
pláúftwo, iák ščiffe fá obligácye, ktore f3 złą- 
czone, á dopiero ieželi z natchnienia Bofkie- 
go znávduieľz fię fpofobnym, przyiąć ten 
chárákter : Godna rzecz tef?, áby godność Kápľáú- 
fka wprzod od nas poznana był, dopiero przyięta od 
nas, Dla czego między infzemi zafługami kto- 
re miał Alexánder Siodmy, ta była nayzná- 
cznieyfža że przykazał aby wpzrod rozmyśla- 
nia Duchowne przez pewny czás odpráwoWá- 
ły fię od tych ktorzy fię maią święćić, áby g0- 
dność Kápľáňíka wprzod był poznana. Iá- 
koż co prawda (uważam z Názyánzenem ) ieft 
to przykro widżieć, że w krotkim czášie od 
złego żyćia, od świeckich zabaw, nagle prze- 
chodzą do Duchowieúftwá, żadnego do tego 
nie uczyniwfży przygotowánia : Tczorá swig- 
tokródzcy, dziś Kápľávt, wczorń Świeccy; dziś Du- 
chowni, záflárzáli w wyftepkách, nowi w pobôžno- 
ści, ktorzy nákoniec więcey zá fwoie niž zá ludu 
nieumieiętnośći odpowiadać powinni. Miefża fię 
przez to porządek nátury y owfżzem fimey tá- 
fki, ktorey prówo wtym fię nie roźni. Co 
utwierdza Grzegori Papież pięknym podo. 
bieńftwem : Vruje fie drzewo iákie ná lesie nie 
záraz z źielonemi gólężińmi, zażywamy go dovi- 
dynku, śle przez iáki czáš leży ná ziemi áby flra- 
miona owa wilgoć mocnieýfšym go uczyniťá, áby wy- 
niesiony Ciężar utrzymóć mogło, Czy nie ieftże 

L to 


Dignum efl ut dignitas 
Sacerdotalis prius co- 
gnofcatur A nobis, de- 
inde fervetur a nobis. 
S. Ambrof. de diga. 
Sacerd. c. 2. 


Heri facrilegi, hodie 
Sacerdotes, beri profau= 
ni, bodie facrorum ca 
tifliter, veteres vitio, 
pietate rider, > recen- 
tér, qui denią, piura pro 
fiis, quam pro populi 
ignorantiis Sacrificia 
debeańt. Naz.Ora.żt. 
Idcirco jam altum Syl- 
wa ligni fuecidimue, ut 
Boc in adificij tegmine 
fiiblé denn, 410d tn- 
dieli non repeńte in fa- 
brica ponitur: tet nimia 
rum prire vitiofa eius 
wiriditw, Oxfičcetu? : 
cuius quo plis in infi- 
mis bytnor excoGRitMTo 
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so folidiw ad fumma to dobre podobieńftwo do tych ktorzy w kro- 
tiene B. tkim cząśle, nic fię nie rozmyśliwfży zbyt od- 
Quis cf bum veria- Ważną. przfumpcyą przechodzą z świata do 
sp Ju. Duchowieńftwa, ná co fkarży drugim podo- 
bieńftwem Nazianzenus: Ktož teff táki prawdy o- 


, 


broúca, úby w iednym dniu, taką z bľotá kto fiátng 


i propugnator,quo 
ula jpatio 


Angelis | zrobił 2 tákieg0 mowig, kżo; ry z Aniotámi fiać bg- 
change dźie, z Archantotami wielbić, zC bryfżu(em Kaplin- 


ee LENO i urząd odprawomác, ale co miekka ieficzo, ktory 
> J 3 
tio fingetur,& ni gnod 5 > a 


) Z b Pane Rz BE t iia ii 
uu ENIA Bogiem. fig Sliiiie yinfych, Bogami czymć bedžie £ 
ws erit, aliojgue Deos A tak ielzcze więkfża: nieuwagá tych, ktorzy 
efficiet, Nazian.or.1. ná oślep bez rcfexyi rowno z Kapiańftwem 
biorą ćiężar na fię dufz : Niefczęśliwy Kapťán 
| ( mowi Blefenfis ) ktory fobg (amym., dujtą fwoig 
fuffci ©: multaruma- KzgajiĆ nie umie, á ták wielu infych duff ná [te flá- 
nimarum curan s ranie brać śmie. 
tare prejumit. Petr. iechayż 3 ámietál ; M a. 
Bleť. ep. 154. na N g yie g tym pan ę EK: prze 
Eorum qua ille pecca- ferzega Chryzoftom, aby nie odpowiádáli zá 
derit, tu. gnod penam tę, ich nieuwagę, .ktorzy bez refiexyi kwapią 
zje epa) Ná fię.do Duchowieńftwa: Zá že grzechy ktore on 

PEHA prác denn 3% s Z , Prze Daa s hory a 
deliéloraeChrgfckos, ŻY cini, ty karány uędzieji ktorys dať początek tym 
16.ins,adTimo:. 8/20hom. To zaś powiedział málac fundá- 
Manty citonémini im ment ná nauce Apoftolíkiey dáney Bilkupowi 
pofierin rege Epheľu : Nie kładź prętko rak, dni pomagaj, do 
NICAVEĽU pece 4 Ali- Ah sh. k. 87 DZ TA . R 
enie. z. Tim. 3.22.. cudzych grzechow. Do tych fow Pźwia Świę 
Buideficitomanusim: tego przy dále Leon Swięty : ganiąc Bifkupom 
ponere nifi ante stať Afryki, żę łacni byli w tym y mniey uważni: 
maisritatis ante. tem- > : kb eT u perom Iain (R 
0 2€ | a DA t e 
aaa Coż. to iefł pretko ręce kłaść tylko przed láty [pofo 
vituím labovis, ante ex- AJ A. 091 
perientiam difčiplma przed doświadczeniem nauki, bonor Duchowień- 
Sacérdotalé honorem fiń dáč niejprobowánym ? Co ief bydź winnym 
tribuere no probatis © 
nid ef communicare QO, n 4 AEW y 
jenero Mg nifieg. śakim iefi ten ktory nie godzien ty byť ordynowdny, 
ano- 


bnośći przed czajem examinu, przed zafługą pracy, 


grzechow cudzych, tylko ordynzigc fiáé [te takim, 
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Nánotuýmy to fowo : Nie fprobowanym, bo R 


Cincilium Trydentlkie ták decyduie, gdy © 
tym tróktuie : Godných żylko, y ktorych fprobowa- 
ne życie flároščia by było. Tož Bernard Swięty 
do Eugeniufza : Sprobotványch mężów wybierać 
żrzebń nie tych, ktorych dopiero probowńć mamy ; 
I fłufznie: nie poruczamy rządu iednego O- 
kretu, nie ddiemy w rękę ftyru tylko tśkie- 
mu, ktory długim doświadczeniem zna fię na 


wodžie, ktory wprzod wioffem drogi fobie 
przez pot do tego nie utorował rządu. Jak 


mowi Náziánzenus: Prawo wódne chwalę , kto- 
re przyftemu Styruikowi wptzod wiofło ddie „po- 
tym do Styru odfyťa, áby wp; zod muieyfše odprámi- 
mfy powinność! , po wiatrow poznaniu, do rządów 
przypufcza. A Bifkupi ná tym morzu tak nie- 
befpiecznym, pełnym pokus, y zdrad będą, 
ták łacni ná danie rządu dufż, Kápľánom nie 
ćwiczonym, nieumieiętnym, y takim ktorzy 
fámi fobą rządźić nie umicig? A gdźief € 
mowi Grzegorź ználazť, ták nie uważny, kto- 
ry chce prowádžič y drogę pokázowáé in- 
fzym, fam iey niewiedząc * kto chce bydź He- 
tmónem y Wodzem nád Woyfkiem, ktory nic 
cále woýny nie rozumie :. Á przečiež fig znáy- 
duią ktorzy przewodnićłwo dufš nienfłydliwie ná fie 
biorg, [ami drogi nie wiedzą. Co iáko ief? zła, 14k 
niemvažna, n Świeckim poržgdku, oczywiście mi- 
dżiemy, bo kiedy Hežmáná nád wojfktem tylko 
przez pracę doświadczonćgo obierdig, takoż dufe 
prowadzić či bedg, ktorzy ná ię myjokość nieńmwa- 
żnym pośpiechem pragną w/łąpić. 
Powińienby Bifkup idko naypilniey exá- 
L 2 mino- 


d talem ofisam 
qualis eft ille qui not 
mernit ordinari: COnc< 
Triden. Seff,ż2.0.12: 
de Reform. 

Viwos probatos oporteb 
eligi, non probandos. 


S. Bern. |. 4.C.4. ib. 


Nanticam legem lata 
do, qug Gubernatori 
fiituro primúm remos 
addit, deinde ad pro- 
ram eum colorat, fich 
priorib? muneribus ipfi 
commiffis, zaudem eum 
poll diuturnam remi- 
gationem, ventorii ob- 
fè rwationem, adguber= 
nacula confiżtnit. Se 
Greg. Nazian, 01.20. 


Ducati Animarum im- 
prudiier afffimunt,qui- 
bie via omnis ignot@ 
dučloria efl, 6” quo vel 
ipfi gradiuntur ignari 
funt, quod quam pra- 
vum, quam fit tememe 
iñ, feculari etiamor- 
e tp diftiplina mom 
firatir. Ná dum Dux 
exercitte noxnif? labo- 
re tr [olicitudine ex- 
pertus eligitur, quales 


A re de” 


p> f 
154 duces eff 
beant, gui ad cuimeh 
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immaturacepium Jeli minowác każdego dla czego, dla iśkiego koń- 
Pech ca chce bydź Duchownym; bo Náziánzenus 
ali: 24% 116, co fię w wielu prawdźi: Nie dla żego że widźź 
Non tanquam viriutis przykład cnoty, dle żeby miat 0 CZYM żyć Ducho- 
exemplum, fed oif wym zofláie. Ktokolwiek ták ftan Ducho- 
parandi © fubfidium, z TAT bodźi drzwiami. dle bior 
hunc ordinem efBiud. WDY zaczyna : Nie wchodźi drzwiami, dle ktore 
cantes Naz.or.2. dy dndźicy, y dla tego złodźiey ief, y rozbovnik. O 
Non intrat per ofium tych fię mowić befpiecznie może : Swoich rze- 
ay ge bie czy ukdią nie tych ktore do Chryfiu[á należą. Ma- 
Die fia fum gua- Wiat ieden godny człowiek, intraty fundowá- 
runt mô qua lefuCbri- ne 43 dla Xięży, śle fię Xieža poświącać nie 
fi. m; mála dla intrat. Ják mało ieft takich ktorzy 
Bpo.aatezgie žxocom prawdźiwie mowić mogą : Ja zás w niewinnośći 

tia mea ingrejfims fum 4 BZ ZY AA 
in Ecelefiis benedicam M016) , wfiedłem, w Kościotach btogoftówić čie będę 
ie Domiue.Pf:25.11. Pdnie. Tak wiele záš takich ktorzy dla inte- 
refu, dla intraty Duchowney święcą fię ? áby 
doftąpić godnośći, áby fie fchronić od fátyg, 
y prac świeckich, rozumicigc, že žyčie Du- 
chowne, ieft żyćie prożnuiące. Ták wielu 
ktorzy chcą fię (chronić prawą świeckiego, 
Non ut meliores [Ed okryć fię Duchownemi wolnośćińmi $ Nie že- 
e sept byśmy lepfšemi, śle žeby bogátßemi, nie žeby święt- 
tiores fimus. S.Profp. Semi, dle żeby bárdžiey nas czczono, narzeka ná to 
1.1. devit.contemp. Profper Swięty: Nie dla czegoć infzego, Ko- 
<ap.21. śćioł święty naznaczył pofty w dni fuchednio- 
we, w ktore naznaczony ieft czas do święce- 
nia Kapłanow, nie darmo rofkazał rożne mo- 
dlitwy, áby wfzyfcy wierni fpolnie prośili 
Boga, żeby dobre wybránie było tych, ktorzy 
máig utrzymywść Kośćioł. Dla czego Károl 
„__ Święty ták deklśrował przećiwko temu ktory 
aape S og DA poświącać : W czeftey w modlitwie, czyfło y 
RY Pia: que ŚWigtobliwie miech zofiáie, y zá pomocą Boží, J 
wig- 
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Świętych wfšyfkich, wiernych mzbudzátac do nabo- %°, piše fidelium pre- 
WP 7 zę A Z S ä cationibys, imploratís, 
żeńfimá, dopiero niech poświęca tych, ktorych rozu- (o linee is conferat 
mie że pożytecznych Koščiať Święty będzie miaf po- quos utiles operarios 
mocnikow. Ambroży Swięty ták nieodbity Ecelefia Dei poftulat. 
formuie árgument: Teželi šiemfkich rzeczy rzgd- A Prov.t.1. 
cow- fukamy Jbofobnych, iák naybárgiey niebicjkich EE A 
fukáťč poirzebá . Jhenfatores idonei qua- 


rendifúnt, AN ma» 
r is caleflium. S. A mbr. 
ROZDZIAŁ I 1. each mk; 4 
Milość povinná bydź przywiązana do 
chárákteru Duchownego, iáko 
Duchownym potrzebna. 


Iłość iáko Krolowa wfzyftkich cnot, ták Accipe vefem Sacer- 
nierozdźielnie dó charakteru Duchowne- daralt gerótówiie 
go ma bydź pszywiąrana, Kiedy nas poświę- gl | 
ca Bifkup, kładźie ná nas Ornat mowiąc: Bierz dicitur que totumcir= 
fáte Kdptińfką przez ktorg fię milość rozumie. O zumdat & protegity dy. 
Ornačie mowi Blefenfis na iednym Synodžie : ceterž fipereminet, 
Ornat ktory okrywa mfšyf?koy ná wierzchu ief?, zná- EA eaei 
czy miłość, o ktorey Apoftot: wyżfią pokázuie wam; we aj 
y komža ktorey częfto zdżywaią Duchowni wobis demonfiro. 
według Durándá tež cnotę znaczy : Przez fe~, Per fui latitudint cona 
rokość jwoię. miłosć wyraża, y dla tego przed infšym STAŚ p rý 
firoiem Duchownym czgfto ig wdžieamy. Dla omnes vahe fivet [de 
czego S. Piotr głowa Kościoła nád wfzyftkie pe induitur. Durend. 
infze cnoty zaleca miłość : Nád mfyfikie rzeczy Ration.inoff.3.c. r. 
wzáiemng między wámi máigc małość, bo tá okry- żak obea ji 
ma wielkość grzechomw. Nie zámileze z tey oká- gparitatć babčtér,guia 
. zyi iedney hiftoryi ktora fię znáyduie W Žy- charitas operit multi- 
wotách Oycow sax mc : Zakonnik ieden a OT 
3 ET © 
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imieniem Theodor po długiey y fzezerey refi- 
ftencyi kiedy nakoniec chćiano mu wyper- 
fvádowáč áby Káplánem zoftśł, odpowie- 
dźiał że chcac wiedźieć w tym wolą Bolką,go- 

+ rącą uczynił modlitwę, na ktoręy gdy fię bá- 
zaw gw bu- wif, pokazśła mu fię kolumna ognifta y taki 
sit ml fovia fámy Blos fłyfzał : Ješeli ták pataß ogniem miłośći, ižko 

ia kolumná, možefš bydź Diákonem. Ták dálece 
zaś nierozdźielna ieit od Kápľáúftwá, že Hu- 

Qui in ali virtuti- wo od Świętego Wiktorá, w lednym Synodźie 

K r a wyróśił : Ktory ziufemi cnotámi miłość ma, Ká- 

tiam alias fine ifa,ban plán 18/7, kto zaś ma infše cnoty, á tey nie ma Ká- 

ber, Sacerdos non ef. plan nie ief. Swięty Grzegorž w tey máteryi 

Pepeta gre obferwuie ow ftroy Oftarzá przez ktory zná- 

cm offerri pracipitur, CZ fig Duchowni; W froju Oñarzá dwá rázy 

utante Dei oculoscha- Zmoczony JSńrłai ofiźrować fig powinien, áby przed 
ritu nofira Deź,ópro oczámi Bofkiemi miłość náßá, miłością Bofkg y bli- 
gini amore coleretur. Sniego záfarbomána bytá. Tenći ieft ogień kto- 

S.Greg.ho.17.in Ev. © ` LY s k 

Ignem veni mitterein TYM zápaláć przyfzedł Syn Bofki: Przyfšediem 

termm, 6 quid volo puficzać ogień ná żiemię, á czegož chcę tylko áby 

nif ut aceendatnr, 6 z špálať fig y gorzał, Zeby záš po odeyśćiu iego 

s nie wygafżał ten ogień w fercách wiernych, 
náznáczyť nas Kápľánow abyśmy go żywym 
utrzymyváli zśwfze, dla czego ledwo poświę- 
či! ná Kśpłańftwo: Apoftołow záraz im y nam 

Hocef! preceptum me- w nich to zá przykazanie opowiedžiať : To 

m w diligatis invi- že? przykaznie moie úkyščie fig kochali wzńie- 

graf? Sky Pee mnie, (S c. w tym poznáig že Vczniami moiemi ie~ 

ih eritis, fidilesti. fleščie, ieżeli wzńiemną między (oba miłość mieć 

onem habueritis ad in- bedžiečie. A tá miłość nie powinná bydž o- 

viem. graniczona do pewnych ofob, álbo podległa 

- odimiánie czáfu,ále iáko Apoftoł ktory fię de- 

Faćim fum amnibu o- klarował że do każdego : W kóżdy czás fiatem 


fę 


Diaconatís. 
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fie wfyfłko, wmfyfikim, ábym Chryftufá pozyjkać. 
I. Piotr Blefeníis uczy niemniey Káplánow iá- 
ko Bifkupow : GOfyfikim fig pokázuy wiedząc żeś 
ief? wfyfikich fługą, że [ie nie fobie, ále mfyfikim 
urodźiwiy żyć powińien, żeś if? nauczyciel nien- 
mieiętnych „pociefydiel ubogich, pomocy ukrzywdzo- 
ných, Očiec sierot; obrona dow, wjyfikich Diu- 
ánik. w Aktách Apoftolfkich w ofobie Swie: 
tego Szczepana iśfhy mamy przykład, iśko w 
Duchownych w naywiękfzey cenie nád wfzy- 
ftkie cnoty ieft miłość. Dość wyfoką miał on 
godność w záczynáigcym fię Kośćiele, bo był 
Archidyákonem : Ffźźwiczne cuda czynił, wiel- 
kiey byt mgdrošči, yniki fig oprzeć mu nie mogi, a 
przecież nád wfzyftko ćwiczył fię w miłośći, 
prowiduigc, y fužgc ftanowi Wdowiemu, ro- 
zumieigc że Apoftołowie oświeceni Duchem 
Świętym wiedźieli o tym że w Hierárchiey 
Kośćioła +. Nad. wfyfłko miłość waży, ktora ief 
zwiąfkiem dofkanáťošťi. 

Swięty Grzegorż ktory miał pełne miło- 
śći wnątrznośći naucza iákim fpofobem te po- 
kazáč mamy cnotę: Pokazány nat tef? [pofab, 
napržod abyśmy powierzchownych dobr, Owieczkom 
Chryfiufowym miłośiernie udžieláli, ná oftátek gdy- 
by tego potrzebá byťo, ye śmierć zá nich odważnie 
podieli. Więc kto ma prawdžiwg miłość po- 
wińien udzielść ubogim fvoich intrat; ofobli- 
wie Duchowni, ktore zbywáig nadiego wyży” 
wienie. „Bo wedle nauki Ambrožego Swie- 
tego : Koščioť ma złoto nie żeby go chowať, ále že- 
by w potrzebach wydawał, y nie [chodžifo we nf 
kich wiek ách ná Práťatách, pełnych mitośći, kony 

Cz 


mnit, ut Chrifium ľu. 
crifacerem.Petr.Blef. 
Tu te omnibus exhi- 

be cogitans, te omnium 

fervii,nec tibi Jed cun- . 
Gis genitumte viuere 

credat, datum śmdoćlis 

Doctorem, confolatorë 
pauperi, [olatium. op- 

prejforum, Patremore 

pbanorum, defenforem 
viduarum, © omnibus 

debitorem. 


Non poterant refifte- 
re fapientia © Spiri- 
tuż quż lognebatur, 


Super omnia charitas 
bebetur, quod efè vine 
culum perfećkionis. 


Appofita efi nobis for- 
ma; qua imprimamur, 
primi efl exteriora bo- 
na Ovibus Chrifli mi- 
fericorditer impëdere, 
pofiremo fi neceffe fue- 
rit, mortem pro eifdem 
fortiter minifirare. S. 
Greg. ho. 14. inEv. - 


urum Ecclefia habet, 
101 ut jerwet, federo- 
get inneceffitatibuc. S. 
Ambr.l.2.0f.6.28e 


S. Exuperins Tolofe 
Epiftopus vidue Sara- 
ptenfis imitator, efuri- 
ens pafcit alios, Č» ore 
pallente ieinniis, fame 
torquetur aliena, om- 
nem, fubfiatiam Chri- 
fii pauperibus eroga- 
vit, $,Hier.ad Ruft. 


Pos efis lux mundi. 


Stercus non fuo loco 
pofitum immundam fa- 
citdomum, loco fio po- 
fitum fertilem facjt a- 
grum. S. Aug. ferm. 
15. de temp. 


Omnia arbitror ut 
fiercora. 
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bez wielkiego ná fię fámych refpektu dzielili 
między pofpolftwo wfzyftko cokolwiek mie- 
li. Pifze Swięty Hieronim oiednym. Świę- 
ty Exuperius Tholofľy Bifkup, Wdowg Sśre. 
pieńfką nášláduige, [am taknie á drugich karmi, fam 
pośći, áo drugich turbuie fig, y wfyfkg fubfkancyg 
ubogim. Chryfiufowym rozdať. Nie dawnego wie- 
ku Kśrol Święty tak wielkiego urodzenia, y 
ták wielkich bogaćtw, iśko wfżyftkim ieft 
wiádomo iednym tylko pośilśiąc fię chlebem, 
oftátnie łożko fwoie, lubo to tylko z proftych 
było defzczek, dał ubogim. Między infzemi 
táiemnicámi dla czego názwáni iefteśmy tytu- 
łem tým: Wy żeffeście świdtło Šiiátá, ieft M tá, 
że iśko światło floúcá rodźi ftebro, y złoto, 
w wnetrznoščiách A lej gor, iáko Pli- 
niufz powiáda ; tymże fpofobem miłość náfzá 
ku bliźnim, powinna przeniknąć w mieyfcách 
nayfkrytfżych, dośięgaiąc potrzebnym pośli- 
kiem y pomocą tych ktorzy fg opufżczeni: 
Ten icf, naywiekízy znák miłośći, kiedy ná 
podobne uczynki pobożne łożemy nafże in- 
traty, y fubftáncye co rozumiał Auguftyn S. 
każąc do fwoich Duchownych: Guoy nie ná 
mieyftu fivošm położony nie ochędożny czyni dom, 
gdy záš położyć go ná mieyfcu iego, płodną czyni ro- 
lg. Kiedy w domu ieft gnoy, cály dom śmier- 
dźi; gdy go ná pole, ná ogrody wynieślefż 
wielki czyni pożytek w zbožách, y owocách, 
ták dobrá doczefne, ktory gnoiem nazywa 
ten ktory widźiał w Niebie wieczne : UW/ty/żko 
rozumiem iáko gnoy. leżeli ich Duchowni zá- 
żywśią do zbytkow , do piiańftw, zśrażśią 
tych 
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tych ktorzy ich mála, či zás ktorzy ich wydá- 


'ig ná wyświadczenie miłośći, ná pomoc ubo- 


gich, bogźcą -dufżę fwoię nieporownánym 
dobrem, oddalála od šiebie ow zły zapách, 
ktory z ták wielką krzywdą chárákteru náfze- 
go biie w nos Świeckich. 

Swięty Grzegorz dáley takim konwinku- 
je śrgumentem : Kto nie da zá Owce fwoże dobrá 
[ivego, iákož da zá nich dufe fmoię ? Czytamy w 
Plutárchu podobieńftwo pewne o pfich ná- 
znóczonych ná ftráže trzody iákicy, ktorg gdy 
napadáig wilcy, nie ták fie o fię boig, iáko o owe 
Omieczki firożey fioiey powierzone. "Nie czynią 
tego wfzyfcy Duchowni, ktorzy lubo od 
Przedwiecznego Páfterzá ná ftrażą dufíz f3 po- 
święceni, ńlbo fmácznoščig ná mietkiey po- 
śćieli, álbo ná naymnieyfzey odgłos beftycy 
jákiey wftydliwie ućiekaią bárdžiey fię o wła- 
{fne boige żyćie, niżeli o owieczki powierzone 
fobie : Dobry Páfšerz dáie dufe fwoię zá owce 
fivoie, naiemnik zás ktory nie sef? Páflerzem wi- 
dši przychodzgcego wilka y ućieka. "Ták, o do- 
brych y złych ľáfterzách Przedwieczna nápi- 
Mła prawdá, boiážn, abyś żyćia nie ftróći dla 
dufz nie ieft godna Kapłźńfkiego fercá, ick 
prówo niechybne że umrzeć musiíz w krotkim 
czášie, czy nie lepiíž poświęćić żyćie odwa- 
žng refolucyą dla miłośći y pożytku bliźnie- 
go? Ná coż fię obawiajł ( wzbudza ferce Blezen- 
lis ) zá to dóć życie krotkie ufomne, niepewne , kto- 
re prámo śmierci pretko odbierze, 4 ktore zbawien- 
nie ofiáromáč možefš ? Ták wielka według Au- 
guftyná powinná bydž w Kápľánách miłość; 

że 


Qui non dat pro ovi- 
bus fiis fubfłitiam fia 
am, quomodo daturus 
efl pro eis animam fü- 
am. S. Greg. ibid. 
Canes nobinrnam ac laa 
boriofam agentes ovi. 
um in fapišs cuftodiatmy 
fimul atġ trucem an> 
dierint feram, timent 
non fibi, [ed bis, quos 
cuftodinnt. Plutar.lib, 
in princ. requif. 


Bonm Pafłor animam 
fiam dat pro owibne 
fiis, mercenariue au- 
tem © qui non.efi Pa- 
fior videt lupum ve- 
nientem © fugite asd 


Quid ergo vereris pro 
eo ponere vitam, bre- 
wem, fragilem, Gr in- 
certam, guamlexmor- 
tis in proximo exalln= 
ra ef, © nunc etiam 
falubriter poet ofer” 
re devotio, Petr.Blet. 
ibidem. 


Amor in eo qui pafcit 
oves: in tam magnum 
Spiritualem debet cre- 
fiere ardorem, ni vin- 
cat etiam mortis nalu- 
mlem timorć. S. Aug. 
traćt.123.in Joan. 

Perfetta charitas foe 
yas mittit timorem. 

1. Joan. 4. 

Amor non fentit ama- 
zitudines. Idem 1. 13. 
conf. 

Pafte oves mens. 
Syluam iflam fremen- 
tium befiarum, Čo tur 
buleniá Jima profundi- 
tatis oceanum, confean 
tior. quàm, cùm (upra 
mare gradereris;iugre- 
deris, nunquid aut in- 
dicio Pilati, aut [20i- 
tia ludzorii minor © 
rat, vel in Claudio p 
tefat, vel in Nerone 
crudelitas, vincebater 
go materiam formidi- 
nis, nec aflimabas ter- 
yori cedendum, di bo- 
rum faluti cofulis,guos 
fifceperas diligendos š 
bunc autem intrepide 
cbaritatis affellumiam 
tum projećio concepe- 
ras quando profejjio tui 
amoris in Dominum 
tring interrogationis 
ef folidata myfierio. 
S. Leo. ferm.in Nat. 
Apoft.poft Petr. GP. 


e- 


0- 


g0 Kiięgć II. 
że wfzelką odrzućiwfży boiažň, zá nic wlaľne 
mieć powińien žyčie : Miťosť wtym ktory 
pášie owce, w ták. wielki Duchowny poiná rosé 
piomień, dby.y śmierći famey náturálng zmyćięžáfá 
boiagń, Bo prawdźiwa miłość wediug Świę- 
tego laná, nie zgadza fię z boiážnig : Dofkonáťa 
milość wypędza boiażń ; fodką czyni wfzelką 
gorzkość śmierći, bo : Milosť nie czuje gorzko- 
Śći, naucza Auguftyn. « Pokazali to dla naże- 
go przykladu Ci, ktorym rzeczono : pdś owce 
moie. Bo Święty Leon ná pochwałę tey cno- 
ty mowi : Lás ten pełen firafšnych befiyi , y zmiie- 
fiáney giębokośći morze, ( rozumie przez to 
Rzym, ktory był ná ten czás gniazdem wfźel- 
kiego báiwochwálftwá ) śmieley niżeli gdybyś po 
morzu chodził, wftepniefi, czy więkjiaż w fodžie 
Piżata byta furowość, w Clandynfšu moc, w Neronie 
okručienfavo ? koukluduie zaś temi fľony : zwyćię- 
žala tedy boiażń, moc miłośći nie uważaigc firachu, 
gdyś zbawienia miał pontagóć. tych, kioryceś przy- 
igt do śfcktu. Tę zás niefirmožong mitość w ten 
czás zawżigłeś, kiedy profejsya tey miłośći ku Bogu 
troiákiego pytania utwierdzona tefi táiemniig, le- 
żeli fię znaydźie Kapian między pofpolftwem 
rofpuľzezonym, y fwawolnym, dofyć žeby 
miał w fobie miłość, to pewnie dofkonále ich 
naprawi. Bo iáko ogień palac ćiernie,chwafty, 
ufchłe drzewá, do pięknieyfżey pory przypro- 
wadza ogrod, álbo winnicę ; tak ogień miło- 
śći wdźięcznym przynagleniem trawiąc w po- 
fpolftwie zgorfzenie, grzechy, złe obyczále, 
wprowadza nieznacznie pobożność. Naucza 
nas nakoniec ow wielki Chryftufá miłośnik 
Ber- 
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Bernard Swięty, iák otwarte wnętrznośći po- 


winniśmy mieć przećiwko bliźnim : Ftzdie fię 


tego że poddanych Mäikámi powinniśćie bydź, nie 
Pánámi ; ftávayčie fię áby was bórdziey kochano ni- 
żeli fie bano; á ieżeli kiedy furomo fobie pofząpić 
trzeba, niech tá furowość Oycowfka będzie, záirzy- 
muycie kardnie, pokázuyčie ferce. 


ROZDZIAŁ IIL 
O Jklonnośći, y zgodzie ktorey Bog po- 


Kościele. 


7 . 


irzebute w 


Kfonność do bliźnich, y złączenie fię ścifłe 

zniemi, ieżeli komu, to Duchowieńftwu 
należy, bo wćielona Mądrość naybárdžiey to 
fwoim uczniom opowiadała : Vezčie fię ode- 
mnie bo ieffem Jbokovny.  Ztąd Święty Am- 
brožy zda fię nie potrzebowść wiecey od Ká- 
płana, tylko tey cnoty : Kápľánom nie należy, d- 
by fikodźił komu, dle pewińien wfiyfikim pomagać 
choćby tež byť zaczepiony, choćby byť urážony. Kie- 
dy formował Bog Ewęzkośći wyiętey z Adá- 
má fymbolizówał przez to Kośćioł, bo nie dla 
tego z Kośći zrobiona, żeby był nie miał in- 
fzey máteryi, ten ktory iednym ffowem z ni- 
czego cály świśt ftworzył, śle že to było we- 
dług Pawia Swiętego : Wielkg tdiemnicg, 4 to 
uczynił Najwyżfiy Sprawch, tiko náncza Theodore- 
ins, dby naturalną (Rfonność y wzdiemną w nich 


nfšczepiť. Więc kiedy to iákom rzekł było 
znakiem Kośćioła, chćiał Bog pokazáč że bár- 
12 


dzo 


Difčite Subditorum 
Matres wos efè debe- 
re, non Dominos,fiude= 
te magis amari, quàm 
metui, © fi interdum 
feveritate opus efl pa» 
ierna fit; fufpeudita 
werbem, producite te 
bera. 


Difite me quia mie 
tis fila, 
Sacerdotis ef nulino- 
cere, prodefè velle o- 
mauibus, ne laceffitus 
quidem © iniuria of- 
fenfiis. S. Ambr. 1.3. 
de Ofic. c, 9» 


Sacramentnim boc mae 
gnun,- ego autem dica 
in Chrzflo, 8: in Ec- 
cłefia ut naturale qua 
dam benevolentiam č» 
natnam in illis infóro- 
reż, Gre. Theod.q.30e 
in Gev. 


Finom. ie $cbifma im 
corpore,fed in. id ipfium 
pro- invicem fóllicita 
fint membras V, Gors 

ri. 25. 


92 Sięgó IL. 
dzo prógnął, áby Duchowni ták fię fpolnie 
kocháli, iśko gdyby członki z iednego čiálá 
pochodzące mieli, między ktoremi žadney nie 
powinno bydź niezgody : dży nie było Schiziny 
w ciele, dle mfikie o fobie myśliły wzdiemnie 
członki. _ Znayduią fię w Piśmie świętym y in- 
fze znaki ktore to potwierdzaią: Arka Noego 
y tá był figurą Kośćiołń. Bo iako w potopie 
uniwerfálnym kto fię nie znśydował w Arce, 
utonął; ták kto nie ieft wzgromádzeniu Ko- 
ščiotá (podžiewáč (ie zbawienia nie powińien. 
Więc do Arki przylećiałś gotebicá, ktora iá- 
fhg figurą byłś Duchá więtego, z gálazky oli- 
wy, ktora iet znakiem pokoju. Zbudował 
Salomon znátchnienia wyżfżego dwuch Che- 
rubinow nie ze zľotá, ślbo drogiey iákiey má- 
teryey, śle z oliwy áby ryk, tey cnoty Du- 


Omnia in fźmasn= chownych, ponieważ : (Wfyfiko w figurách trafi 


singebantillis. 3 „Reg, 
6. 23. 


„ZEdificabis altare Do- 


mino. Deo tno de lapi- 


dibus, quos ferrù non 
tetigit. Deut.27. fe 


fo fig im. Ołtarz ten ná ktorym Bog chętnie 
przyimował ofiáry, ták był powińien bydź 
zbudowány : Zbuduiefš Ožtarz: Pánu Bogu twemu 
z kamieni, ktorych fig nie dotkngďo želázo. Przy- 


kazał także Pan áby ná Ołtarzu zawfże ogień 
gorzał, toieft płomień miłośći jáko tľumáczyť 


Hic ef ignis qui inal» Blezenfis : Ten zo iefš ogień ktory ná. Oftarzu Jercá 
ari cordis nutriendus goreć ma Káplán/kiego. Kośćioł w ktorym Ofiá- 


eta Sacerdote iugiter y 


Petr.. Blef. ferm. g. 
6, ad Sac. 


miał odbierać Bog nie gdźie indžiey ofá- 
dźił tylko wlerozolimie, ktora fię znaczy wi- 


Ibi confregit potentias zyą pokolu, tám, iśko powiada Prorok : Skru- 


arcuum femur, gladi- fyf moc dukow tarcze, mieczy Wojnę. 
um, & bellk.Pf.5$$.4. 


Iwtey 
wielkiey máchinie nád ktorą więkfzey, śni 
pieknieyfzey nie widžiálo floňce, w ktorey 


Malleus 6 fecuri 6 twardych pełno było mármurow : Mio , 


áni 


Rozdźiał III. 
dni $iekierń, dni żadne želázo fłyfeć fig nie dáťo 
m tym Domu gdy go budowano. — Niechćiał Bog 
aby Dawid cziowiek według fercá iego tę mu 
wyftáwiť fabrykę, lubo tak wielo ná to zebrał 
był millionow złotą y frebrá, nie dla czego 
infzego tylko że był zbyt woienny, že ták 
wiele w potrzebach wylaf Krwi, śle chćiał że- 
by mu Kośćioł wybudował Sálomon iego Syn 
ktory był Krolem fpokoynym, y pod ktotego 
panowaniem naybárdžiey kwitnął pokoy. 

W fzyftkie te znaki pobudzálg nas do cno- 
ty, fpokoynośći, ponieważ náturá y prawo 
do tego prowádži. Przedwieczny Kapłan 
przy fwoim pierwízym na świat weyśćiu, nay- 
pierwey opowiedźiał przez Aniołow pokoy á 
opowiedźiał go nie Herodowi, nie ftarfzemu 
w Zydoftwie, nie Xigžečiu Synagogi, śle Pá- 
fterzom : Fważayćie rodzącego fig Kośćiota požy- 
żek, (fowá Ambrożego Świętego ) Chryfius fie 
rodzi, Páflerze czuć poczęli.  Naypierwfże fun- 
damenta Kośćiołń była zgodą, unia, pokoy, 
naypierwfże kamienie rzucone ná te fundá- 
mentá, byli dwáy Bráčia Piotr, Iędrzey: NÁ 
mifośći, na Bróterfzwie dobrze fundámeniá Kośćio= 
74 położone , aby z korzenia miłośći btińigcy húmor 
rozrofł fie w gałężie. A uczeftnićtwo tey brá- 
terfkiey miłośći chćiał Apoftoł wiedźieć w 
pierwizych wiernych dla tego częfto mowił: 
„Mifość braterftwa niech będźie w was. Dwoiáko 
nazywa nas Chryftus w rożnym fenśie, $Z0ň- 
cem, albo świńtiem świata, álbo folg żiemi. Lu- 
bo fię gniewamy ná foňce, przećię nas iedná- 
ko oświeca, lubo zákrywamy okná, przećiefz 
M3 ono 


omne ferramentii not 
[nut audita in Done 
cum adificaretnt. 3 
Reg. 6. 7. 


Videte Ecclefie fura 
gentis exordium, Chris 
fius naftitur Paftores 
vigilare ceperunt: 


Super fraternitatem 
cbaritatis, Ecclefia ro: 
Gie pofiit fumdamemta, 
ut'ex radictbus charr 
tati exuberantis,qnaff 
bumor afcendat in ras 
mos. Au. imperf. 

Charitas fraternitatię 
maneat in vobis, Hæ. 
bra. 13. 1. 

Pos eftis lnx mundi 
wos ejtis [al terra. 
Matth, ©. f» 


Kiięg IL. 

ono pilnuie áby gdy może fwoie rzučiľo pro» 
Solem fuum oriri face mienie, nie tylko, dla ufľugi čiať nafżych, śle 
faper bonos, 6 malos, y dobrá náfzego : Kazał fłońcu šwiečiť dobrym 


R: b edi fate, 125m: Sol tákže znaczy pokoy y unią. Miey- 
pacem, babere inter Cie w was fol, y pokoy mieyćie między mami, po- 


wos. Nar.9.49. nieważ ta ińko káždy wie, ze dwoch przeći: 
wnych łączy fie Elementow, to ieft zwody y 
ogniá, ktore dla pożytku náfzego fpolnie 14 
Quidquid obtulerie, złączone.  Rofkazał nád to Bog : Takgkolwiele 
Sacrifici fale condis. Ofiáre czynić mi będżief, folg zápráwiß. Nie dla 
Der D Nandnesiu +280. żeby Bog tego pożywał : Czy ieść będę 
carne taurorum. PE Migh bykom? ále žeby nauczył Duchownych, 
29. 13, że tá Ofiárá nie będźie miła Bogu, ktora nie 
będźie zápráwna, w ktorey nie bedžie Duch 
| pokoiu. A odľožywfzy ná ftronę figury, wy- 
S py P n ráźnie to powiedźiał Chrystus: Jeżeli czynić 
a EA quedfiy. OfArĘ u Oťtarzá 4 wfpomuif fobie że brát toy ma 
ter tius babet aliquid przećiwko tobie co, porzuć Ofiárę u Oťtarzá y 
adverfum te, relinque wprzod fig poiednay z brótem óbyś miedžiať ( mo» 
T pou Saai wi Author imperfe&i operis ) że bardźiey ko~ 
ay fani mio, cham zgodę wiernych moich niż Ofiirę» bo podárun- 
st fias quia plus dili- ki ludzkie żadnego nie czynig Bogu zyfku, miłość 
go concordiamfidelinm z4$ ich tafkę Bofką czyni. Dla czego ná oltá- 
meorum, quam Mute- tnigy Wieczerzy zálecáľo Słowo Przedwie- 
m hominum, nullum czne gdy n Koani A poftołich .po- 
Deo faciunt lucrum, Y“ gdy nas Kapianami w Apor oiach pa 
charitas autem illorum swięcał bárdžiey niž Ww żadnym kiedy czaślć 
Dei gratiamoperatur. miłość bráterfka : To ief przykazdnie moie áby» 
Hoc Share v ście fię kocháli, d'c. iókoby rzekť, miłość Apofloto- 
KA Aj wę zad wie moi, J moż Kápľáni powinna bydź iáko znak, 
fiom quiadifóipulimei TARO BATWA wajią, przez ktorą by was poznano Zeście 
ehis, fi dilečtiovemha- fľugámi memi. Nie tytuły, nie godnośći, nie 
bueritis gd iuvicem. wyfokie krzeflá. Ani to było bez taięmnice, 
de 113% bo wten czas poświęcano nas, ábyśmy my 
poświę- 


Rożdźiał TIT. 

poświęcali, džielili, ofiśrowśli Baranka Prze- 
nayświętfżego, ktory áby pokoy uczynił mię- 
dzy Niebem, á źiemią, umśrł ochotnie. Dla 
czego naležálo áby fercá naże były gniazdem, 
y znakiem pokoju y miłośći. Ták zowie Conci- 
lium Tridentinum Sakrament ten, ták naucza 
Auguftyn: Záleca nam dbyśmy w tym chlebie ie- 
dność kocháli. Dla czego, o pierwfzżych ro- 
dzącego fię Kośćioia wiernych powiedźiawfzy 
Łukafz Święty : Byli trmáigcy w udgielśniu Tama- 
nią chleba zaraz przydále : Liczby wielkie wie- 
rzących, było [erce tedno, y dufšá jedna. Więc 
ktory śmieć będźie tráktowáč ten Sakrament 
pokoiu z fercem zmiefzány m, y pełnym gorz- 
kośći ku bliźniemu» 

Ale icżeli chcemy iefzeze żywicy y nie 
zmázánie tę cnotę ná fercu náľzým wyryć, re- 
fektuymy tig, že tęfż Ofiáre ofiśruiemy, kto- 
rg ofińrewał Chryftus ná Oftarzu krzyża, 
gdźie naypierwfże z śledmiu, fowo było to, 
że prośił Oycá zá temi ktorzy go krzyżowśli, 
y ledwo co Zmartwychwftaf, zaraz dał moc 
ná rozgrzefzenie grzechow, ná przyłączenie 
grzefzny ch, śni żadnego ták czefto nie mowił 
Howá, iáko owo: Pokoy wam. Ktož tedy nie 
widźi láko chce Zbáwičiel, aby był pokoy y 
śćifła unia między Duchowaemi. Dla czego 
piękny ow zwyczay we Mfzy, kiedy przed 
komunig dále pokoy Kśpłźn, dle ubroń Boże 
żeby to fig nie dźiało, czego fię bał w fwoim 
czśśie Chryzoftom: Obawiam fię áby wielo z nas 
uftámi tylko tego nie czynili, á Chryfłus nie guft ále 
z ferca tego poirzębuje, ieżeli pokoia w fèrcu nie 


máj, 


Symbolum unitatis, Gp 
charitatis, 
Commendat nobis im 
ifo pane unitatť ama- 
re, Conc. Trid, Sem 
13. cap. 8. 
Erant perfevemntes in 
commimicationefraćli= 
onis panis : multitudie 
nis credentinm,erat cov 
unum, © anima una. 
S. Aug. fer. 83. dedi 
ver, Aćt.Apoft,2,42. 


Vereor ne plura ez 
nobis labiis boctantstrma 
modo faciant, cii Chris 
fius pacem non ex ore, 
Jed ex corde defiderety 
f pax in cordę non ba 


Botur guafiin fcenaree 
agi videtur & lndo, 
ande per bac exacer- 
bari Deus credendus 
ef potim, quam placa- 
7i. Chryfoft, de com. 
punét. 

Solve iram, inimiciti- 
as laxa, ut remedium 
de menfa percipiasyoc- 
tifus Chriflus efè vir 
aecifie eft, videmu:nt 
celeftia pacificet, ut 
in tefra reconciliet u- 
niverfa. Id. hom. de 
prodit Jndz. 

Non ligitiofum id ef 
gon linguam ad convi- 
cium relatet, ne per 
eandem linguam, per 
guam landes refert Deo 
© Divina libat facri- 
fecia, litium venena 
proferat, quia non de- 
cet de ore Epifcopi be- 
nedźćlionem fimul, © 
maledićlionem egredi, 
S. Ambr. ibid, 
Beati pacifici quoniam 
fly Dei vocabuntur. 
Matt. 5. 9. 


Pos ex Paire Diabo- 
do gflis, 6: defderia 
Patris veffri uultis per 
ficere, tlle homicida e- 
rat ab initio, Joan. 


18. 44e 
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mój, to, iákobysmy komedyą odprawowali, y bår- 
dźiey przez to urażamy Boga, niżeli błagamy. 
Dśie fpofob tenże Chryzoftom, iśko mamy 
oddalść od śiebie gniew, y nienawiśći prze- 
čiwko bliźnim, żebyśmy uwažáli pilno, że nie 
dla czego infzego umśrł Chryftus ná krzyżu, 
tylko śby złączył, áby pokoy uczynił między 
ftworzeniem á Stworzyčielem : Porzuć gniew 
zápomni nieprzyiážni, ńbyś lekórfiwo u fiołu ode- 
brat. Zabity Chryfłw, dla czegoż zabity? aby nie- 
biejkie rzeczy ujpokoiť, áby ná żiemi poiednat wfft- 
ko. Ambroży Swięty owę kondycyą ktorey 
potrzebuie Apoftoł po Duchownym , nie 
prawuiącym fię, ták kommentuie : Niech nie 
rofpuficza 1gzyká ná Tátánie, áby ten ięzyk ktorym 
chwali Boga, ktorym Ofiáry czyni, trućiżnę wyda- 
mat, bo fię nie godźi áby z uf Bifkupich, ( toż fię 
mowić powinno o Káptánách) błogofźwieńfimo 
oraz, y zťorzeczenftvo wychodžiťo. Prawda Przed- 
wieczna bez excepcycy wízyftkim tym kto» 
rzyby fie pokazáli kochśiącemi pokoiu, obie- 
cuie Synoftwo Bofkie : Bzogofłświeni pokoy czy- 
niący, bo Synami Bofkiemi nózwóni będą. A my 
ktorzy nie tylko iefteśmy fynámi, śle poświę- 
camy w reku náľzych fámego Syná Bofkiego, 
wftydźić fię y zápaľáč nie będźiemy, że dla 
nienáwišči fynámi ftáiemy [ie czártá: Wy z 0y- 
cá Cxártá iefieśćie, á prógnienia Oycá wáfšego chce- 
čie do fkušku przywieść, á om od początku byť zaboy- 
cg. dleżeli was nie porufzą rady, przykłady, 
niech wzrufży pamięć že naypierwfży wyftę- 
pek, ktory wfżedł do piekła był ten, ktory 
miał pełne ferce gniewu, gdy Ofiáry czynił, 
że 
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że pierwfzy z narodu ludzkiego otworzył bra- 
mę piekielna mściwy, dla czego konkluduie 
z Ťertuliánem : Niech Czárt znaydźie pokoiem u- 
twierdzonych, zgodą uármománych, pokoy waj woy- 
nę mu wypowiáda. 


ROZDZIAŁ IV. 
Czyfłość przyłączona ieft do Ducho- 
wieńfiwa, tę zólecii Chryfius, tę Ko- 
ściol przez firoie Kápľaň- 

JKie znaczy. 

CHO nie tylko ieft przyftoyna, śle poe 
trzebna powołaniu nafzemu.. Bo ieft nie- 
rozdźielna od poświęcenia, y obiecana lubo 
nie wyrážnie. Swięty Piotr Dámiánus áby 
nam ią wyperfwadował, ták mowi : Aby Ko- 
śćiot Cbryfiufów w fwoiey kwiingć mogł ozdobie, y 
z brzydliwą żle fużących nie śmierdziat kompánig, 
życie Kápľánfkie od nieczyfłego Ducha wolne požg- 
dliwośći, y nie zmázáne záchomáč fię powinno. 
Więc według zdania tego Kárdynaľá Święte- 
go, śby Kośćioł święty był w fwoim záwíze 
wigorze, y coraz to piękniey kwitnął, potrze- 
bá, áby tá cnotá, ktora wkorzeniona ieft w fu- 
gách Bofkich, nie byłś zarażona: Kiedy widžie- 
niy idkiego drzewa gáťešie, kwiáty, owoce, máťe y 
fúche, rozumieć mušiemy, że korzeń sef! nárujšony. 
ták á nie ináczey mowić mušiemy ( przydále Au- 
thor operis imperfeéti ) kiedy widźiemy w pojpol- 
/iwie rojpu/ie, y nieczyfłość ,znńk nieomylny , że Ka- 
N piańfiwo 


Invoniat Diabolus pte 
ce munitos, Ġ' concor= 
dia armatos,pas vefins 
bellum efi ili. Tert. 
ad Martyr. Ce Ie 


Vt Ecclefia Chrifli in 


fua vigere munditia 


valeat, čr obfeano may 
le minifirantinm cone 


fortio, non fordeftate 


Sacerdotis vita abim- 
mundi fpiritus obfóleug 
luxuria immunis, 
incorrupta [ervetur. 
B. Petr. Dam. opus 
25. dign. Sacet.c.I. 


Vidit arborem pallene 
tibus foliis marcidams 
> intellexit fludiofins 
agricola, quia lefuram 
in radicibus babet; 
Ita cum videris popu= 
lum — indifciplinatum, 
& źrreligiofum, fine 
dubio agnofte, quia Sa 
cerdotium eins nog ef 
v 
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fanum. Aučt. imp.  pfańfiwo ief?. zárážone. Dla tego Święty Ber- 


ı hom. 38. 
uafi medulla Eccle- 
n Jint Virgines. S. 


nard czyftych nazywa : Súmg źreśćig Kościoła, 
Origenes : Tak fobie wielce ważył w/łyd Pańień- 


Bernard. de Pafionc fki, že nád wfyfikie infe cnoty, przy Odiarżu miey- 


Domini c. 28. 

Ante omnia Sacerdos 
qui Divinis a(ifit al- 
taribus caftitate debet 
acciugi. Origen.hom. 
4. in Leu. 

Quid Sacerdote decen 
tims, quàm decor, © 
puritas caflitatis. Sit 
pius, fit fervidus, fit 
bumisżs, fit dewotus,fit 
quidquid vis, finon ef 
čaftus, nihil ef. S.Th. 

de Vill. Cone. de S. 

Aug. 


Si non ef cafiue, ni- 
bil ef, 


Solt,gni puram agant 

witam, vere fint Dei 
Sacerdotes. Clem. A- 
lex. 1.4. Strom. 


Necef ef Sacerdotem 
fic efè purum ut fi in 
ipfis calis colocatns sn= 


fte iey naypiermffe náznáczyť. To fimo zdánie 


po wielu wiekach było Thomafzá de Villa no- 
va w pewnych kazaniach do Duchownych: 
Coż bárdžiey Kápľánosi prżyfioi, iáko ozdoba y nic- 
winuność Pańieńfka ? niech będzie pobożny, niech 
bedšie gorący , pokorny, nabožny, niech będzie czym 
cheek, ieżelź nie będzie czyfły, nic to nie ief?. Sto- 
wá godne głębfżego rozmyślania. Niech bę- 
dźie ten Káplán zacnym Kaznodźieią, niech 
fwoig mową nawraca wielo dufz, niech rozda 
wfzyftko fwoie ubogim, niech będźie pilny 
wádminiftrácyiSákrámentow, w uffugách Du- 
chownych y ćielefnych fiwoim owieczkom, 
niech bedžie žárliwy o honor Bofki, niech be- 
dźie uftáwiczny na modlitwach, Jeżeli nie ief? 
czyfży, mic to mie ief. Niech bedžie pełen w 
naywyžízym ftopniu wfzelkich cnot, ieżeli 
tey mu doftawść nie bedžie, nie ieft godźien 
aby fię zbliżał do Oftarzá, áby nośił imię Ká- 
płańfkie. To ieft zdanie Klemenfá Alexán- 
dryifkiego, ktory aby nas záchečiť do czyfto- 
śći, napifał to cobyśmy ná fercách nafżych nie 
zmázánie ryfować powinni : Ci /4 tylko prawdźi- 
wi Kápľáni ktorzy czyfty prowadzą żywot. Więc 
idźie zatym, že či ktorzy nie kocháig czyfto- 
śći, nie fą tylko Máfzkárámi, nie fa tylko tru- 
pami Kapłańfkiemi. Chryzoftom Święty mo- 
wiąc o tey cnočie twierdźi : Ze w nas powinná 
bydž tak niezmázána, ták wyfoka, deg ofá- 
2011 
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dzeni byli wčiele śmiertelnym, w poyśrzodku Anio- 
Tow czyftych Duchow, y nájšá białość : Nie powinna 
bydź mnieyfiey dofkonáťosči nád nich. Hieronim 
Święty ktory furową pokutą utrzymał przy 
wielkiey trudnośći tę cnotę, iáko fam fię przy- 
znále, przeftrzega, z iaką pilnośćią ftrzedz iey 
powinniśmy: Czyfość ( albo ráczey wftyd Ká- 
płańfki ) záka bydź pominná, žeby nie tylko od u- 
czynku nieczyfiego fie chronił; dle y od rzucenia o- 
kiem, od zľey myśli Ciáťo Pásfkie pińftować mäigc, 
wolen bydź powińien. "Ztych pierwfzych fow 
widźiemy oczywiśćie, že ten Święty pokázuie 
rożność czyftośći Kapłańfkiey, od wfzelkiey 
infżey, chcąc nam to dać do wyrozumienia, 
że Kapłan nie powińien fie kontentowáé wfty- 
dem zwyczávny m y świeckim należytym, śle 
ieft obligowány, dla ftanu fwego ták wyfo- 
kiego, do czyftośći furowey, y wyborney. 
Bo nazbyt fzpetna iet wfzelka zmäzá w tym 
ktory ma poświęcźć, y piáftowáč codźień to 
Ciśło Páňíkie, o ktorym napifano : Biażość 
świśtią wiecznego. 

Bedžie y to pobudką do czyftośći, kiedy 
uważemy iák tego pilno pragnął fam Chryftus. 
Chcąc on wftąpić ná žiemie y odžiač fię čiá- 
fem nafżym, obrať zá miefzkánie fwoie nie 
wielkiey iákicy Krolowy, ále Máryey nie iá- 
ko ze krwi Krolewfkiey, śle že, ile mnieyfžey 
była fubftancyi, tyle bogátfza nád wľzyftkie 
inne w czyftość, y przyzwycząiwfży fię do o- 
wey Pánieňfkiey białośći, požrzebnie po nas (mo- 
wi Piotr Damian ) abyśmy piafłowśli to Ciało po- 
dobng czyfłośćig. A dla Matki, ktora była Pán- 

N 2 ną, 


ter calefe illas viri 
tes medius [laret. S. 
Jo,Chryf: 1.3.de Sac. 


Caftitas propria, ©: ut 
ita dixerim pudicitia 
Sacerdotalis: ut non 
folum ab opere fe im- 
mundo objiincat, [ed e- 
tiam iatu ocu/i, Gr co- 
gitationis errore,mens, 
Chrifli corpus confolin- 
za fitilibera. S. Hier. 
in ep. ad tit. c. 1. 


Candor lucis aterna. 


Quia Dominicum cor- 
pls, in Virginalis ute- 
ri templo coaluit, nunc 
etiam à Minifiris fiis 
munditiam querit. B, 
Petr. Dam. opusc. g, 
contra Cler. in Co.“ 
tin, difer. C. I. 
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ną, wybrał zá mniemánego Oycá między ludź- 
mi ná źiemi nie roźniącego {ię obyczalami Jo- 
zefń Świętego. Tak lię urodził niechčiať áby 
owego čiaľká infze dotykały fię ręce tylko o- 
we Rodźicow iego nayczyftfże. . Zitąpiły do 
ftáyni áby mu fłużyli u kolebki Anielíkie Du- 
chy. y Kośćioł święty iego fię ákkommodu- 
igc humorowi przy urodzeniu iego obchodži 
Święto Szczepana Świętego, y Świętych Nie- 
pigios fit č fe- winniątek, 0 ktorych wiżyftkich mowić [tg 
itur agnum quocum- MOŻE : Pásy fg y idg za Báránkicm gaźśckolmick 
que ierit. Apocalyp. on idžie. W biegu trzydźieftu trzech lat po- 
MER zwolił fobie wfzyftkie krzywdy czynić, rożne- 
mi fpofobami, potwarzy rożne znośił, 4 nigdy 
w tym punkćie czyftośći nie dał fię dotknąć, 
że mu nawet oczywifta złość Skrybow y Phá- 
ryzeufzow nic zśrzućić nie mogła.  Cierpiał 
w fwoich Vezniách, ámbicya, poľwárki, nie- 
| dowiáre, záprzenie fię, zdradę ; śle áni ćienia 
Nec nominetur ficut Cierpieć chčiať nieczyftośći : Niech o tym nie bg- 
decet Sanćlos. Ephef. dźie vzmidnká: súk Ježy Swiet Eahôliee 
lie wzmianką, iáko należy Świętym. Lubo lego 
P> čiáľo gdy żył było pofzarpane y źle tráktowá- 
ne od Zydow, przećież chćiał áby po śmierći 
Sindone munda. okryte było : czyfłym przeščierádľem, y położo- 
ne w grobie nowym; Więc idžie oczywiśćie 
A quibus nunc obficro zatym jáko mowi Petrus Dámiánus : Co zacz 
trallari vult corpus fi- A ż à 7 
um, cum iam immen- bYdŹ máig od ktorych zechce, áby piáftoáne było 
fis regnat in calis. Si Ciało iego, gdy iuž nieograniczony pánuie w Niebie? 
mundisattizgi manibus Ježeli czyfłemi rekámi chčiať bydz dotykány w żło- 
a ori i, bie, dákož życzy Ciáľu [ivemu teyże piękności inż 
Sde adef mun- W chwale Qycowfkiego Máieftátu podniesiony.. U- 
ditiam iamin Paterne ważmy to że codźień piáftuiemy w ręku nd- 


Mniejłatisglorsafubk- fzy ch tego Báránká, Ktory ieft niezmázány, 
matus. Idal. 1.0p.Ós ko 
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bo z Greckiego toż ieft káránek, cáyfty. Uważ- 
my iák čiežka ieft mu krzywdź, kiedy go o- 
brażamy grzechem ták zbrzydliwym niefkoń- 
czoney czyftošči. 

Kośćioł święty zaleca tę cnotę náznáczy- 
wfży pewne ftroie Duchownym. W niekto- 
rych Kápitutách nofżą futro gronoftálowe, 
nie bez tájemnice. Bo to zwierzątko ieft zná- 
kiem czyftośći, będąc ták oftrožny o fwoię 
białość, że kiedy go myśliwcy napadną, á ná 
bľočie ieft iáka kałuża, w ktoreyby fię umázať, 
woli wpaść w ręce myśliwcow, á niżeli fię u- 
mázáč. Dla tego nád nim nápifano : Predzey 
umrzeć á niżeli fię kaláč. "Ták. Duchowni po- 
winni kocháč czyftość, żeby lepiey im było 
ftráčié żyćie, podiąć tyśiąc śmierći niżeli fię 
zmázáč. Oprocz tego, białość pľotná, kto- 
rych zážywamy w komžách, w rokietach, w 
álbách, w obrufich, korporatśch, puryfikáte- 
rzách wfżyftko to záleca czyftość iáko mowi 
Origenes : Formę ma czyfłośći, bo początek pľo- 
iná, ták záiemi wychodžt, ták fię záiemi podnosť, 
že fig cále nic giemiá do niego nie micfa. O owych 
palkách ktore fą także z nići co humerał wią- 
żemy nápifať Bedá : Stroie máig Kápľáni pfocien= 
ne bo całe čiáťo białośći czyfłey oddać powinni. 
Sznurkámi wiążą firoy gdy tež czyfłość pilney myśli 
firažg otaczáig.  Niechže fię ščifkáig, niechże fię 
okrymáig pľotnem, áby czyftošé chomwáli, niech fię 
ščifkáia [nurkami, ńby czyftosé ożiębta nie bytń. 
Czyni obferwácyg Doktor Anielíki, y mądrą, 
y potrzebną, dla iakiey przyczyny Koščioť 
święty rofkazuie, áby .korporały były z pio- 

N tná 


Agnus cafius. 


Potińs mori quam fa» 
ari. 


Formam tenet cafiitt= 
tisygnia origo lini ita de 
torraducitur © deter» 
m editur, ut ex nula 
terra ad mixtione con= 
cepta fit. Orig. hom. 
„ in Leu. 
Tunicas babet Sacer= 
dotes lineas cam totun 
corpus candori caflita= 
tis dedicat,baltbeistu= 
nicas cingiint, cum ean 
dem cafitmoniam wigi= 
lantis mentis cuftodia 
circiijpiciuut. Áccingii- 
tur ergo tunieis lineis, 
utcaftitaté habeant; ac: 
cingantur baltbeis, ne 
caftitas remija fit,Be- 
dal.z.de Taber, c. Be 
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fa ila gre inducit tná 4 nie zinfzych máteryi drogich 4 w tych 
Mago Jigitur nia. fowách ukrywa tálemniče: We žrzech rzeczóch, 
qua faciunt adnoftram kiore płócienny korporať czynią biały, trzy fię 102W- 
mundificationë: primo mieig rzeczy, ktore do nafego należą ochędofiwá : 
enim lavatur, fecundo -nqpyzod myig ich, potym wyzymuią, á nákoniec fi- 

p yig 10, potym myzymuig, 
sło s. v fa š tak ten ktory ná przyiečie Páná náfiego czyfiym 
pieudň Domini nofri chce fię fláć, naprzod powinien bydź omyty wodą 
mundus vult fieri, þri- 12, potym ucžynkámi pôkužy WYRĘŻY, nákoniec 
mo debet por nguž la- przez gorącość mifośći Bofkiey ad áffektu prógnie- 
crymarum layari, fèst 2-4: leh > * 
cundo per opera panie ma e ejnego of ufšony P 
żer fervorem amoris 
Dei 4 carnalium defi- 
SThopuks8.c1 Nięczyfość Duchownych y Bog y świę- 
te Kánony furowo karzą. 


tentia torqueri, tertio 
jk ROZDZIAŁ V, 
deriori,amore ficcari, 


1 przedtym nárzekať Bog w ftárym teftá- 
Sacerdotes pollnerunt A menčie przez Proroka Ezechielá : Zmázáli 
Januara men a, Kápláni Swigtnice moie to ief przez nieczyfłość ży 
per vite immunditi= ,, > c -34 7 s Że 
am. Ezech. 22. 26, 6/4, Ták explikuie Hugo Kardynał; Oto tám 
Hugo Card.ib. _ białogłowy przypufźczali, białą y fłbą płeć 
do Świątnie. . Ale co mi czyni wielkie podźi- 
wienie że kiedy fłońce nie máže pieknošči 
świśtła fwego lubo promienie fwoie do šmier- 
dzących pofyła kloák ; Słońce Przedwieczne 
Coinguinabar in me- Sprawiedliwość fkáržy fię: Pomázaťem fie w po- 
śrzodku ich. Zkąd zrozumieć możemy iako 
ieft urażony tym grzechem nieczyftośći. O 
| .. CZym czytamy w tymże texćie daley, kiedy 
Ef fuper eos indi- karánie opowiśda : UWytałem ná nich zdgniewń- 
e ira wee niy. nie moie, y wogniu gniewu mego firawifem ich 
igne ira mes confum 1 > m 081 g MESO Jirawi , 
fi eos. Mowmyż teraz dáley. leželi Bog potrzebo- 
waľ 


dio eorum. 
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wał ták wielkiey czyftośći od owych fług fwo= 
ich ktorych powinność nie byłą infża tylko o- 
džieráč bydło, bárány, xe. 4 naywięcey, že 
fię dotykali mąki, kádžidľá, iák daleko więcey 
wyciągać będźie po tych ktorzy mu fię dobro- 
wolnie oddali, przez vota, y ktorzy dotykaią 
fię codźień ćiała iego Pańieńfkiego : NÁ ktore 
pragną pátržyé Aniołowie ? Votum ktore czynią 
Kapłani pod czas pôšwiacánia {wego ták ich 
obliguie, áby nic nie czynili przećiwko czy= 
ftośći, że ktorykolwiek w tym wyftępuie fu- 
rowy fad na fię śćiąga Bofki: Ná błędy nájše miá- 
rá, ž ktora fig oświadczamy [káržy, winnieyfa ief? 
tego nieczyftość, ktory ig obiecaf, przeftrzega Sal: 
vianus. Ják wielką piękność przynośi w du- 
fzy Kapłańfkiey záchowánie czyftośći, ták ie- 
fzcze więkfze obrzydzenie wzbudza nieczy» 
ftość, czyniąc go niegodnym, nie tylko chá- 
rakteru, dle y tytułu Kapłańfkiego. Opowie- 
dźiał to wyraźnie Ifidorus Pelufiotá : Požg- 
dliwość niewątpliwie y lubieżność godność Kapii= 
nom odeymnie. A przečiež ieft wielo takich 


ktorzy tego nieuważdiąc, zbližáia fię do Swie-. 


tych Oftarzow, y nie wftydzą fię tego, že ma- 
czáig te ręce w famey krwi Chryftufowey, 
ktore {4 tyśiącem niegodnych zmázáne plu- 
gaftw. Uwagá tá y mizerya Wzbudzálá w Ber- 
nárdžie łzy gorzkie : Smadło dotykáig [ie niepo- 
kalánego Báránká Ciáťá, y bezbožne ręce we krwi 
Chryflufá maczáia, ktoremi nie dawno ( čiežki ża- 

lu ) čiáťá rojpuftnie dotykáli fig. 
Jako fię nie podoba Bogu nieczyftość 
Káplánow, łacno doydźiemy z furowośći ka- 
ránia 


Inquod defiderant Ari- 
geli proficere, 


Errores nofiros Reli- 
gio quam profitemur 
accufat, criminofior efè 
eius impudicitia qui 
promiferit caflitatem., 


Salv. ad Eccl. Cath. 


Libido proculdubio ae 
laftivia Sacerdotibus 
dignitatem abrogat, S. 


fd. Peluf, 1. 3. ep. 


Omnino audent Agni 
immaculati facras con= 
tingere Carnes, © ine 
tingere in fanguine Sal 
watoris manus nefari- 
as quibus paulo aute 
( proh dolor ) carnes 
śmeretricias attrelta= 
runt. S. Bern. cit. ab 
Hugo Card, ib. 


2. Reg. 6. 
Percu[fi fuper teme- 
Pitate, 


Erat immundus, čz te- 
tigit Arcam, nam tra- 
dunt Hebrei gnodpra- 
cedenti notte ifte Oza 
cognovit, uxorem fi- 
am. Abnl. in 1. Pa- 
ralip. €. 13.9. 26: 

Ifia erat immunditia 
fecundum legem, Le- 
vit. 15, 


Si ita percufis ef, quì 
bono zelo quamvis non 
fatis diftreto Arc Dos 
mini rem inanimatam 
6 ligneam [ufetavit, 
guata damnatione me- 
vebuntur,ac fufinebiit, 
qui Corpus č Sangui- 
nem Salvatoris macn- 
lata conícientia trafa- 
se, 6 fiimere non for- 
midant. Dion. Cart, 
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ránia wypełnionego nád Ozem Lewitą, że 
śmiał podnieść rękę ná podpárčie Arki, ktora 
zá fkakśniem čielcow do upadku fię była ná- 
kłoniła. Lubo tedy w áppárencyi fłufzną miał 
przyczynę ktora iego wymowić mogła nieu- 
wagę, y od rigoru karania uwolnić, á prze- 
<ież karána iego lekkomyślność. Abulenfis uwa- 
žálgc ten uczynek między infzemi grzechami, 
ktore niefzezesliwemu Lewičie przyniofły 
śmierć, kłódźie y tę : Byť nieczyfy, á dotknął [tg 
Arki bo twierdzą Rábinowie že poprzedzóiącey nocy 
poznał żonę (woię.rozumieć podobno kto będźie 
że tám takie cudzołoftwo, porubftwo, świę- 
tokrádztwo ftóło fię, śle nie, poznał żonę fwo- 
ię. Albo fię to nie godžiťo ? odpowiada A- 
bulenfis że y to było, nieczyfłość według prámá. 
Be chćiał Bog śby Lewitowie wltrzy máli fię 
nawet y od włafnych żon kiedy fię dotykać 
mieli Arki.. Więc kiedy dotknął fię tylko 
drzewá, '4 iefzcze w potrzebie ták nagłey áby 
fię był ow nieofzácowány Skarb nie obźlifś 
przečiež od Hiftoryi świętey ná wfżyftkie wie- 
ki ofławiony iet idko lekkomyślny fkarány 
śmierćią nagłą. Więc konkluduymy. z Kár- 
tuzyánem : leželi tik uderzony iefi ktory dobrg 
žárlinvosčia lubo: nie zbyt dyfkretną Arki Pańfkiey 
rzecz bezdufšng y drewnińną wjpórt, ná iakie potg- 
pienie zárabiáig y mieć go będą ktorzy Ciało y Krew 
Zbásičielá zmázánym fumnieniem dotykać [ie y po- 
żymóć śmieig. Jeżeli fprawiedliwą furowośćią 
karany byť wyftepek przećiwko prawu ; iáko 
godnieyśi będą wieczney káry či ktorzy pro- 
fánuig nieczyftośćią , nie iákie drzewo , źle 
Giślo 


- 
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Ciálo przćnayświętfże tego o ktorym co po- 
ránek te mowiemy fowá: Ktorego ádornig páno- 
mánia, przed ktorym drżą mocy ? czytamy w Le- 
wityku ten dekret uczyniony od Boga ná ná- 
ftępcow Aároná : GOfSełki człowiek ktory z poko- 
lenia máfšego przyfłąpi do tego co ief? poświęcone, y 
co ofiśrowali (ynowie Izráciíty Pánu w ktorym ief 
nieczyfość zginie przed Pánem. Taiefłem Pánem. 
Záżywa tego textu Bazyli Swięty przečiwko 
Kapłśnom zmázány m nieczyftośćią : Teżeli tá- 
kie groźby przećiwko tym pofožone fg, ktorzy nieu- 
ważnie do Swiętych rzeczy przyfłępuig , ktore od lu- 
dzi poświęcone jg, coż fię mowić może o tych, kto- 
ray táka y ták wielką taigmnice nieuważnie traktu- 
ią. Tym gorfy y tym winnieyfy sef? ten ktory te- 
raz w nieczyftošči Chryftu[á Páná Ciáťfo poświgca, 
niżeli ow ktory krew bafanow y wołow ofińrowa? ile 
godnieyfše ief? y zacnieyfše Cisło Chryftufowe, niżeli 
barana y byka. 

Máiz lie czym fzezyčié Gzárči že wich 
bá!wochwálfíkich Kápľánách wiekfka znáydu- 
ie fię wftrzęmieźliwość, á niżeli ią w fwoich 
znáyduie Chryftus. Znaydžiemy to w Hifto- 
ryi ná náľza čiežka konfuzyg, o Kapłanśch E- 


„gipíkich nápifať Hieronim : Mięfó, y wina ni- 


gdy nie iedli, dla tego naybárdžiey żeby ich niendpa- 
diá pożądliwość. O Etyopikich Káp'ánách 
świadczy Auguftyn, że lubo mieli żony, prze- 
Gięż ná pokazanie więkfżey ufługi Bogom fwo- 
im, raz tylko wrok poznawali ie. Macrobi- 
us świadczy, że wiego czášiech znáydováli 
fię Kápřáni, ktorzy muśieli czyfty prowádžié 
żywot. O Atheńfkich dáie šwiádečtwo oczy- 

O wilte 


Quem adorant Domi- 
mationes, tremunt po- 
teftates? A 

Omnis homo, qut AC- 
cefjerit de ftirpe vefira 
ad ea que, coufecrata 
fint, č qua obtulerkt 
fili Ifrael Domino, 11 
quo ef immunditia pe- 
ribit coram Domino. 
Ego fum Dominws. 
Levit 22. 3. 

Si tales mina adver- 
fis eos pofite fant, qui 
temere ad Sacra acce- 
dunt, qua ab bomini- 
bus facrificantur, quid, 
dicendum efl, de eo,qui 
in tantii ac tale myfte- 
rium temerariusefi.S. 
Bafil.1.2.deBapt.c.7. 
tanto fcelekatiorem efè 
efè eñ qui nunc impu- 
rè Chrifli Domini Cor- 
pus facrificatquamillñ, 
quż olim fanguinem a- 
rieti, ac taurorum im- 
molabat, quanto Chri- 
fii Domini Corpus ex- 
cellentius ef quam a- 
rietis © tanri. 
Carnibue, & vino, fè 
femper abflinuerunt 3 
maxime propter appe- 
titus libidinis. S.A ug. 
fer: 37. ad frat. 


But pof acceptum Sa- 
eram Ordinë, lapľus in 
peccatum carnis fuerit, 
Sacro Ordine ita care- 
at, ut ad Aliarss mini- 
fierium ulterius nô ac- 
cedat. Dift. 90.c.per- 
venit. 

Presbyter, fi fornica- 
tionë fecerit quanquam 
fęcundi Canones Apo- 
folarii debeat deponi, 
tamen iuxta autlorita- 
të B. Papa Sylvefri, 
f in vitio no perdura- 
verit, [ed fua (póte co- 
Jefus adiecit ut refur- 
gat, dece annis in bunc 
modi peniteat : tribus 
guidć menfibus prius- 
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wifte Pláto, że żyli przykładem Puftelnikow, 
oddaleni od pofpolitey konwerfacyey, śby fię 
byli uchtonili pożądliwośći zmyflow. De- 
mofthenes worácyi przećiwko Tymokráte- 
fowi žywemi probuie rácyámi, że Kápľáni, 
nie tylko wten czás, gdy mśią ofiśrowść, śle 
przez całego żyćia fwego bieg powinni bydź 
niewinni, y czyśći. Więc ieželi wfżyfcy či 
ktorzy byli Kápľánámi Czartowfkiemi, ták żśr- 
liwie chowáli czyftość, iákožmy fie bać nie 
bedžiemy, áby w ow oftátni á ftráľzny dźień 
nie wyrzućili nam ná oczy náfze popełnione 
nieczyftośći, nam ktorzy iefteśmy Kapiinami 
prawdźiwego Bogá? 

Karánie opifane w dawnych Świętych 
Kánonách, y Conciliách, ná Kápľánow nic- 
wftrzęmieźliwych, oczywiśćie pokázuie, iáko 
fię zawfże w wfżelki czas brzydźii Kośćioł S. 
nieczyftośćią Duchownych: Kżozykolwiek máig- 
why święcenie w grzech nieczyfły wpadnie, ták 
z święcenia niech będzie obnážony, áby więccy do 
Ofiáry, do Ofiorza, nie przyfiępował. Ale w Ká- 
nonie infzym obížerniey y wyrážniey czytaig 
fię karania, y pokuty, ktore czynić powińien 
ten, ktory w grzech ćielefhy wpádnie, á fa tá- 
kie: Kapłan gdy w nieczyfły grzech wpadnie, lubo 
wedlug Kánonow  Apofiolfkich , powińien bydž 
złożony z Kaptańfiwi, przečiež przez powagę Uych 
Świętego, Syhveftrá, ieżeli o tym grzechu trwać nie 
bedžie, śle dobrowolnie wyfpowiadaw/y fię, Jądra 
fic, áby pomflať, dźieśięć lat w ten [pofob niech po- 
kutuie, ( uwažmy z wielkośći pokuty ćiężkość 
grzechu ) przez irzy mieśiące ná prywatnym miey- 


fot 


* fłaprzypuścić go może. To zás 
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fiu od infšych oddalony chlebá tylko y wody yto wwie- 
“czar niech zážyie, w Niedžiele, zás [ámey ofobliwe 
Swięta, troche winá, rybkámi y iárzyng niech fię 
pośili bez mięfa, máflá y (jra okrymfšy [ie worem, 
niech leży ná ziemi dźień y noc, gorąco mifošierdžia 
Bofkiego wzywóiąc. Trzy [koúczymfšy tak miešig- 
ce niech wynidšie, dle ná publicznych mieyfcách 
niech (ie nie pokáznie, áby trzoda wiernych zgorjie- 
nia z niego nie miáfá, bo Kópłón nie powinien ták 
publicznie pokutować, iáka świecki. Potym zá- 
wżigwiiy trochę sit, puťtorá látá o chlebie, y o wo- 
dzie niech będzie, oprocz dni Niedźielnych y w ofò- 
bliwe Swięta, nktorych winń, máf?á y [yrá, pod 
miáre iednák zážyie. Po fkończonych puftoru lat 

Ciáťá y Krwi Póńfkiey áby nie ožigbť niech bedzie 
uczefłnikiem, y do pokoiu niech przyidźie, Pľálmy 
w Chorze oflátni niech śpiewa, do rogu Oftarzą 
niech nie przyfiępnie według błogofławionego Cle- 
menfá zdania, mnieyfše powinnośći niech czyni po- 
tym áž do wypełnienia siodmego Roku záwfše oprocz 
Wielkonocných dni trzy tenże w każdym tygodniu 
a chlebie y 0 wodźie niech pośći, Skoúczynfšy śiedm 
lat ieżeli či Braćia u ktorych pokutowať o nalezytey 
pokučie iego dádzg świadećtwo, Bifkuh do dawnego 
honoru wedťug poftánomienia Bťogoflánionego Káli- 
wiedźieć należy že 


to loco & ceteris remo? 
tns pane © aqua & Ue- 
ferain vefperam nta- 
tur; tatum ante die= 
bus Dominicis Ġ pre- 
cipuis feftis modico vi- 
mo © pifciculie, at le- 
guminibue recreetur; 
fine carne, Gy fangnine 
ovis ty cafto, [accožn- 
datus bumi adbareat 
die ac nolle, iugiter, 
mifericordiam Dei o- 
muipotent imploret. 
Fimitis tribus menfibus 
continnis,exeat, LAMER 
in publicum non pro- 
cedat ne grex fidelis in 
eum ftandaium patia- 
tur, nec enim Sacer» 
dos debet publicè pa> 
uitere, ficut laicus. Po- 
fiea aliquantifher re~ 
fumptis viribus unum 
annum © dimidiamin 
pane 6 aqua expleat 
exceptis Dominicis, Č» 
praecipuis feflis, inqui- 
bus vino © fagimine 
ovis © cafeo iuxta Ca 
nonicam menjuram uti 
poterit, Finito primo 
anno, © dimidio,Cor- 


w poniedźiatek cáťy Pfafterz spiemáigc, albo ubogim poris & Sanguinis Do- 
minici ( ne indurefcat ) particeps fiat, G> ad pacem veniat. Pfalmos in Choro ultimus ca- 
nat, gd cornu Altaris non accedat inxta B. Clem. vocem. Minora officia gerat, deinde ve- 
ro ujú ad expletionem feptimi anni, omni quidem tempore, exceptis Pafthalibus diebus, 
tres legitimas ferias, in unaquad, bebdomada in pane, © agia jeiunet. Exbpleto [eptimi 
annj circulo, fi fai confratres apud guos penituit eżus condignam pbanitentiam collaudave- 
rint, Bpijcopus śm prifinum bonorem, insta Calixti a: tatem eum revocare poterit. 
Sane ftiendum eft quod fecundum feriam unum pfalterium caneydo, ant unum denarium 
pauperibus dando ( fi opus efl ) redimere poterit; Finitis autem [eptem annisu/ž ad finem 
02 táčmužné 
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decimianni fextam fe- 
riam ( nalla inierue- 
niente redemptione ) 
sbjeruet in pane, Ġ a- 
gua. Neq, hoc cuilibet 
wideatur onerofum, fi 
Sacerdos pofi logic 
dione, ut [upra diith eft 
panitens, ad priflinos 
redeat bonores. 
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ińfmużnę ddiąc, ieśli tego potrzeba będzie okubić 
będzie mog. Skończywjj zás Siedm lat aż do koń- 
cá dźi eśrgić go Roku pigtek (nie mogąc go niczym 
okupić ) pośćić ponyińien o chlebie y o wodźie. Ani 
niki niech nie rozumie żeby to było ciężko ieżeli Ká- 
pľán po upadku godnie iáko fig rzekto pokutnigc do 
dawnych wroći [ze bonorow. Ktokolwiek ten czy- 
tálgc Canon, wktorym pioruny przećiwko 
nieczyftośći w Kápľánách rzucáig nie uy- 
muie fię w fwoich zamyflách, bydź muśi że ál- 
bo defperuie o zbáwieniu, álbo ftraćiwfży ro- 
zum nie uważa že zá ieden g grzech ktory krot- 
ki trwa moment, ták długą y nierozerwśną 
przez lat dźieśięć czynić powiňien był Kapłan 
pokutę. Co ieżeli fię teraz nie praktykuie, 
albo dla wielkiey liczby grzefzących, álbo dla 
niedbálftwá y dobroči zby teczney Bilkupow, 
wiedźieć zapewne trzeba že ná niefzczęśćie 
náľze tym więkfże y ćiężfże w piekle grzefżą- 
cych czeka karanie. 


ROZDZIAŁ VI 


Uwaza [ie ciężka krzymdá ktorą czy- 
nią nieczyśći Kápláni Bogu, y ka- 
ranie, ktore zá to odnojlą. 


Táráli fię Doktorowie Swieči rožnemi fpo- 
fobámi przywodzgc, y pilmá, y rożne po- 
dobieúftwá, áby obrzydžili Duchownym nie- 
czyftość, iśko zupelnie przećiwną ich po Wo- 
łaniu fkaránie ( czego lubo fię wfpomniśło 
w prze» 


~r 
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w przefzłym Rozdžiale ) godne ieft iefzcze ie- 
dmik uwagi według Swietego Fátiáná : Was 
wzywam, ktorzy gdy złym fumnieniem świętych fig 
rzeczy dożykaćie, śmiadych ręku ani dia pomocy Čier- 


pi Pan. Mowi Jan,o owych Kapłanach kto- 
rzy świętokradzką śmiaiośćią nie obawińią fię 
zmázánym fumnieniem, nieczyftemi rękami 
dotykać Pźńieńfkiego Cialá Chryftufowe- 
go, od czego żeby odftráfzyť tik mowi : ktory 
milczącemu Bogu, 1ákoby niewiedzącemu, ktory nie 
oczyśćiw(y [umnienia dotknął fig Arki; á to zabity 
ief?, lubo ten nie żeby co znicy mžigť, dle žeby ná- 
chylong zá upádnieniem Cielcá, utrzymać, przyftgpił 
byť. - Iákoby chćiał mowić : ieżeli pad nagłą 
śmierćig zabity, ktory podniofł rękę nie áby 
obrážiť ale áby utrzymai Arkę nie zawiniwfży 


nic infżego, tylko że przeftąpił Prawo. coż fię < 


mowić powinno o owych nieuważnych, kto- 
rzy fplugawieni niegodną nieczyftośćią, tyśiąc 
w fobie czuiąc požadliwosči nápadáig codźień 
ná Arkę Bofką, z więkfżą śmiałośćią fzpecgc 
ią, niž gdyby ią w fmrodliwą iaką wrzućili 
kloáke ? toż opľákiwať Vincentius Ferrerius 
gdy mowił : Ci4ł0 Kápľáná 1ef? grob Chryfiu[ow, 
uwažčiež 14kg świątobliwość powińien mieć, žy- 
igc, y iák wielki grzech tych, ktorzy rzucáig Ciáťo 
iego w miey/ce rojpufty. Wiekfšy to grzech, niżeli 
gdyby święty grob Cpryfżufow w (mrodliwe wrzućił 
mieyjce. Kto miał tak wielką śmiałość, w ten 
czas gdy Arká nieśiona byłą w Proceffyi ztaką 
pompą áby był zćierpiał, y widźiał ią w oczy- 
wiitego niebefpieczeńftwa upadku: Wo? igrárg- 
cy trochę nákľousť iey był. Przez tez wierzęta nd- 

03 zy wóaią 


Pos appello, qui cum 
mala conjcientia, Dei 
Santla contingitis, Au- 
daces manussnec ob aus 
xilium fuftinet Domi- 
nis. S.Patran.parcen. 
de pænit. 


Qui tacenti Deo, Ve~ 
lut nefcienti,pollutam 
animiytr profanii Cor: 
pus ingeritis, audite 
guid fecerit Dominus 
tuncJOja guiexploratá 
conftientia, latus Arca 
attigerat, occifus ef s 
© tamen ille non ut a- 
liquid ex ea fimsret, 
fed ut declinantem ad 
lapfum vitulum conti- 
neret, accej]erat, črc. 


Corpus Sacerdotis ef 
fepulcbrum Chrifli, co- 
gitate qnanta Janita- 
te debet babere in yi- 
ta, G> quod peccati il- 
lorum, qui prośjciunt, 
corpus fum in latrie 
ná luxurie. Maius pes 
cati efl, quàm fi prod» 
cias fanl fepulchrum 
Chrifli in cioacam, S. 
Vinc.Ferre.(erm. de 
S. Marc. 

Bos quippe laftiviens 
paululum inclinaverat 
eam. x.Paralip. 13.6. 
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zywaią fię Duchowni, Káznodžicie,y či wfzy- 
Per boveslafiiuosye- (Cy, ktorzy nofżą iárzmo Duchowney obfer- 
Arp nA wancyi. Przeż wierzgśiących cielcow , rozumieig 
Sina wdał fe Doktorowie, Káznodšicie w grzech čielefiy wpa- 
nis corrientwe.Diony dńigcy, mowi Kártuzyan. Bo o nich czyta fię 
Cart. 16. w figurze: Morze iedno, y divánáščie wołow ná 
p a doh ein morzu, bo Duchowni iáko fię w pierwfzym 
z Ro: ih: * Rozdžiale Kśięgi pierwfzey powiedźiśło, fą Ci; 
ktorzy utrzymuią świąt, ofádzony ná morzu : 
Hoc mare magnum č To morze wielkie y przefłrone. Więc idźie zá- 
uiofim, PL. 103.25. tym, że Kápľáni niewftydliwi, miálto tego co- 
by mieli utrzymywáč Arkę, to ieft Kośćioł, 
dobrym przykładem, y czyftośćią żyćia, fzpe- 
cąc go ich pożądliwośćią do naywiękfżego 
przyprowadzálig niebefpieczeńftwa. Ztad czy- 
tamy w Hiftoryi : že od nikogo bárdziey nie 
byť porufzony Kośćioł Lóterśneńfki, w ten 


czas, gdy opátrznosč Bofka, ná utrzymanie 
Magna Clericorum li- AZORY e M 
centia. Jacob Ber: 


1.3. ad an. 1117. S fivá rofpufły. Podporkę zás, ktorą ná utrzy- 
mánie położył był Zakon, od niego fundowá- 
ny, ktory między infzemi pochwałami tę od 

Pellit libinem, fulmi- Piufá wtorego otrzymał : GWygania lubieżność, 

kóre Pad rzuca pioruny ná rofkofty , duši učiechy. Wyrážič 

sf. wiry "©. niepodobna iśk wielka ieft krzywda Bogu gdy 
kto przyftepuie do Ołtarz Swiętego zmázány 

nieczyftośćią. Ják zá niezbožnego y święto- 

krádzce miányby był ten ktoryby śmiał ná 

Oftarzu przy Ciele przenayśmiętfżym Chry- 

ftufá nieczyftey Wenery poftawić obraz, 

Więc niech to wfżyfcy wiedzą, ták Blczenfis 

Pupa de A naucza : Ze kiokolwiek przyfzępuie do Ośiarzń 

satus luzuridy inxta PAńfkiego zmázány mieczyfłośćig, ten a Zda 

dnny 


zefłała Fránčifzká : idko od wielkiey Duchowseń» - 
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Pdnny obraz nieczyfley kľádžie Uenery. Przez Filium Virginis; Tdo. 
co gorfzemi pokázulg fie nád Zydow, bo leže- PRZE 
li ći ná wierzchołku Kálwáryi ftátue tey nies 
wftydliwey pofádžili Bogini, śby fprofinowa- 
li pożądliwośći pelną owę świątnicę twarzą, 
áby zámázáli wfzelką pamięć śmierći Chry ftu- 
fá, przečiež nie uczynili krzywdy, tylko fáme- 
mu mieyfcu : á Kapłani nieczyśći wyrážnie 
krzywdę czynią fimemu Ciálu Chryftufowe- 
mu, ktore tam było ukrzyžowáne, ofadzálac 
go w fercu fwoim, to ieft ná Oftarzu poświę- 
conym Wenerze. A nie tylko czynią krzy- 
wdę Bogu Duchowni wygadzóiąc zmyfłom 
fwoim, ale iefzcze y fobie famym, kiedy pro- 
fanuią poświęcone Krzyżmem świętym, od- (im Dominns dicat: 
dane czyftośći ćiálá fwoie. Gdy Pan mowi """ Santti dare ca- 
p d : > a 7, 2 , ry fMibus;quod de te indie 
( przeftrzega Damianus ) nie dayčie ŚWIGŁOSCE cium erity qui Corpnisy 
pom, coż a żobie fgdźić będą ktory ciato „ktore przez guod utig Santtificatii 
poświęcenie Kópźóńjkie ief poświęcone nie bfóm, ale S per a 
fietnym miepfcom dóiefi ? á dałby to Bog żeby Ti apankii di ki 
niektorym Káplánom nie mogł zarzucać Pan: 5, Petr. Dam. 17. 
przynaglelisčie mię abym fľužyť grzechom mwáfym : opufc. 
bo fię trafia że przez fpowiedźi śćielą fobie Servire me fecjfis in 
drogę do ukontentowánia nieczyftych áppe- 770% veri. Ha, 
tytow. ące 
Ale choćby to wfzyftko nie mogło nas 
odwieść od tego grzechu niech nas wzrufż 
przynamniey Čiežíze karania, ktore z Nieba 
ná Duchownych nieczyftych fpádľy. Atu 
przychodźi mi ná pamięc nauka Apoftoľá, do 
nas ofobliwie sčiagáigca fię, ktorzy więkfże polmtarit enim pge- 
światło mamy niżeli Swieccy : Gdy dobrowolnie cantibus nobis, pof ac- 
bo uznániu prawdy grzeßemy, iuż ofiaromáć zá ©! notitiam veri- 


tatisy iam nion: relit 
41/30." 


quitur pro peceatis ho- 
flia, terribilis autem 
quedam expelatio Iy- 
dici, © ignis emula- 
tio. Irritam quis faci- 
ens legem Moyfi, fine 
ulla miferatione, duo- 
bus vel tribus teflibus 
moritur, quantò magis 
putatis deteriora me- 
reri [upplicia,gui Fili- 
um Dei coculcaverit, 
6 (nguine teflamenti 
polluti duxerit, in quo 
fantlificatus ef,& Spi- 
ritui gratie cotumeliá 
ecerit. Hæbr.10.26. 
Quädo affumentes im- 
polut Corpus, & fan- 
guine Domini, ceno,ac 
lutocorporalis impuri- 
tatis carne noftra, que 
illud afumpfit involui- 
mus, nonne Filium Dei 
concnlcamus ? Theo 
phil: ibid. 
Luti terra noadeoin- 
dignum eficorpore Di- 
wino, quam indigna efè 
Carnis tua impuritas. 
Quomodo cóculcat quis 
Filium Dei ? quando 
qui ef? eius particepsin 
in mifleriis peccatu fe- 
cit, non eum concuica- 
wit? non eum dzfpexit. 
S. Joan. Chryf.hom. 
20. ad Hzbr. 
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grzechy nie możemy Hoftyi, śle firáßnego czekać fg- 
du, y ogniá wiecznego.  Idźie daley konwinku- 
iąc : ktokolwiek przećiwko právu Moyzefomemu 
wykroczy, bez żadnego politowania zá świadećiwem 
dwuch álbo trzech świidkow umiera.  liko rozu- 
miećie wickfšego godzien ief karania, ktory Syna 
Bofkiego podepce, krew przenayświętią pofipeči 
w ktorey poświęcony ieft, y duchowi Tajki obelgę u- 
czyni ? Ták czyni ten ktory pożywa Ciálá nie- 
pokalánego Báránká, zmázánym fumnieniem, 
učiechg ćielefhą, bo w ten fpofob depce fáme- 
go Syná Bofkiego. Wyrážnie to twierdźi 
Theophilačtus ná te fowá: Kiedy biorgc niezmá- 
žáne Cińto y Krew Pźńfką, bfotem čielefnym čiáTo 
náfše ktore ie piáftnie okrymamy, dzaż Syna Bojkie- 
go nie depcemy ? I owfzem mnieyfzaby krzywdą 
była gdybyśmy go wrzućili w błoto, w nay- 
fzpetnieyfze ińkie mieyfce, iáko gdy go przyi- 
muiemy do dufzy nieczyftey : Broto źiemfkie 
nie ták tefl niegodne Ciátá Pánfkiego, iáko iefł nie- 
godna Ciáťi twego nieczyftosé. Podobnym fpo- 
fobem tłumaczył Chryzoftom pomienione 
fłowś Apoftolfkie: Tikoż kto depce Svná Bofkicgo? 
ten ktory iefł uczefłnikiem tdięmnic, á grzejy, áža 
go nie depce ? áža go nie lekce waży? á nie tylko 
nieczyfty Káptán depce Syna Bofkiego, śle 
zfłow Pawła Świętego uczemy fię, że wyga- 
niáigc od śiebie Duchá Swiętego, ktorego o- 
debrał przy poświęceniu, przez położenie rąk, 
przyimuie miáfto Duchá Świętego duchá nie- 
czyftośći, y nie może to bydž ináczey, bo 
gdźie paľáia płomienie nieczyfte, tám nie go- 
re nayczyftízy ogień Ducha. Świętego. Dla 
czego 
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czego Táfkázyus Tyran áby go wygnał z fercá 


Swietey Lucyey grožiť iey že ią ná nieczyfte rubebo tead Lupanar 
pošle mieyfcá : poväšiefš z rofkažánia mego zapro- duci, ut te Spiritus 8. 


wódzona ná mieyfce nieczyfte áby čie Duch Smiety 
opuścił. y fam Bog iśwnie to oświadczył: Nie 
będzie miefškať Duch moy w człowieku bo čiáťo ief. 
Nie opuľzezaymy owych fłow Páwfá Swiete- 
o bez ofobliwey reflexyi: więk/ego godžien 


defèrat, Gen. 6. 
Non permanebit Spi- 


ritus meus in bomine, 
quia caro efl. 


Doteriora meretnť 


aránia, bo przez.to rozumiał że dla Káplánow /iźplicia. 


nieczyftych nie maż proporcyonálney káry, 
iáko w dawnym Prawie śmierć ćielefna byłą, 
ale częfto zśmierćią čiálá, ieft śmierć wieczna 
dufży. Powiada Moliná utwierdzony powa- 
ga Kártuzyáná, że fię iednemu fłudze Bofkie- 
mu pokazały Dufze z Czyfcá, poznał ich tám 
ze wfzyftkich ftanow y pôwolánia, oprocz Ká- 
płónow, czemu fię džiwuigcemu, odpowie» 
dźiał Anioł, ktory go prowádžiť że iedni Ká- 
płani byli dobremi, á či prętko pofzli do Nie- 
bá, inśi ktorzy pošli zá zmyfłem dla wielkiey 
krzywdy ktorą czynili Ciáfu Chryftufowemu 
nie pozwolono im czáfu do pokuty, y dla te- 


go potępieni. Wfżyftkie infże grzechy fá- 


cnicy znośi Bog w Káplánách niżeli nieczy- 
ftość. Niezbožny ow Krol Bálrázár, poki o- 
brażał Boga obžárftwem, piiśnftwem, nieczy- 
ftośćią, ońarowśniem Bogom fálfzywym zá- 
trzymywálá fprawiedliwość Bofka pioruny 
gniewu fwego, śle kiedy podáč fobie rofkazať 
poświęcone ftárki z Kośćioia Jerozolimíkie- 
go, kiedy ie zprofánowaľ, uftámi nieczyftemi 
fwoich Nałoźnić, w ten czás pokazáfy fię owe 
ftráľzne pálce, ktore pifáťy iego potępienie, 

P abyś- 
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śbyśmy zrozumieli, że Bog dyfymulowáé 
w nas może, infze wyftępki, śle kiedy między 
poświęcone nóczynia w miefżamy nicezy- 
ftość, wten czás bez miłośierdzia zniży fig 
waga : Zdwiefiony ieftcé, (c. zkąd pochodzi że 
wiele Káplánow umiera nagłą śmierćią, bez 
Nolite va'a Deo a. Sákrámentow, bez pokuty. Groži Piotr Da- 
erata invaja contume- miánus niepowśćiągliwym Kápľánom : Nie o- 
lie vertere, G exem- braczy poświęconych Bugu naczynia, w nácžyniách 
plo Baltbazarnfi 9%“ Roetnych, y tako Balidzar nie zdżyway ich ná učie- 
fire deletlationis apta- Hiid EAEAN A Spiik 
re, ne repente zelus chę, áby nagle żórliwość Boga, gniewem fig prze- 
Dei fuper vos in ira- Ciwko tobie nie zákryťá. A icželi dla wigxfze- 
cuadie fè furore fuc- wo pożytku chcemy fobie wipomnieć Hifto- 
węg ryc niektore obaczemy iáko Bog furowo ka- 

i raf nieczyftośći Kapłańfkie. 

Czytamy w Rewelácyách Świętey Bry- 
gitty, że ieden Kápľán niechcgc zá rożnemi 
nápomnicniámi, porzućić złego żyćla ktore 
prowśdźił, w puł pogodnego dni kilkź pio- 
runow ná członki nieczyfte upadło, żadney 
infzey częśći čiáľá nie tykdiąc. Piotr Damia- 
nus powiada o iednym Kleryku, ktory fię zá 
czáľow iego uczył w Pármie, ten wiedney zá- 
kochawízy fię Białogłowie , przez kilka lat 
z nig żył niepoczćiwie, śle coż był tego zá ko- 

Cim commune ipfius niec : Cdy cale gorzáťo Miáfto ználežiení oboże, w 
(fa Pa imen- jednym domu, od ognić firawieni. Ták ogień nie- 
gor aterý final ge czy/łośći zdiygnął ogień (balenia. — Ale to nas bár- 
confimmprż; fie uimirt, dźiey ma iefzcze poftrafżyć, że ten ktory ieft 
fáma libidinis, ignem przyzwyczajony do tego grzechu, lubo fię ná 
meruit E E czás náwroči, upada prędko, z ták godną přá- 
Peu. Damt5P1t czu ruing, iákoby rżecz bylá niepodobna, fpo- 

dźiewść fię poprawy. W Dźiciách Ducho- 
wnych 
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wnych zokázyi iednego Kánonu przečiwko 
Klerykom nieczyftym poftánowionego: opi- 
fuie Bároniufz ftráľzny przypadek od Piotrá 
Opátá Kluniáceňíkiego wźięty, á ieft ten. 
W Lucyniáku był ieden Kápľán bárdzo rofpu- 
ftny, ktory poftáremu przyftępował do Ofta- 
rzá, śle kiedy go gryzło fumnienie, o ták wie- 
lo świętokradztw życząc fobie poprawy, po- 
czął fobie podufíle konwerfowść z pewnemi 
Zakonnikámi pobožnégo żyćia, ktorzy wfży- 
fey chčieli go wyćiągnąć ztego błota nieczy- 
ftośći, śle żadnym fpofobem nie mogli. Dla 
czego Cyprýan Swięty fufznie dále tytuł te- 
mu grzechowi : Zápalenie albo pożar fumnienia 
dobrego, Mstká niepokuty. Bo láko máteryál- 
ny ogień, gdy ná iákie nápádnie drzewo, 
choćby to było naywiękfże, w popiołobraca; 
ták ogień pożądliwośći , ieżeli fię w iákie 
wkrádnie fumnienie, trawi wfżelką zafľuge, 
wiżelką cnotę. wfżelkie nabożeńftwo. Ale 
wroćmy fię do Hiftoryi záczetey. Záchoro- 
wał pomieniony Káplán y przyfzedízy do o- 
ftátniey godžiny zśwoławfzy do šiebie ná po- 
moc Zakonniká, począł wrzefzezeč ftrálznym 
głofem, áby go bronił, bo ftráľzni lwi, Zo- 
twártemi páízczękámi dárli fię do niego, áby 
go rozfżórpśli, ktorzy zá gorącą modlitwą fľu- 
gi Bofkiego oddalili fię, śle w godźinę potym 
znowu ftrażnieyfzym iefżcze głofem, zawoła 
chory, że rzeka ognifta fpadálá z Nieba aby 
go zdtopiłą ; śle zalećiwfży fię znowu owemu 
dobremu Zakonnikowi, y od tego wolen był 
požáru.. Nie długo potym przyfzedízy do 

2 siebie 


Incendium confcientia 
bone, Mater impaeni- 
ttżia.$.Cyptr.ep.147: 
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siebie Kapłan, iákoby z záchwycenia, z wiel- 
kim przeftráfzeniem rzekł: że był porwany 
ná oftatni zd, ná ktorym ieft fkazdny ná wie- 
czne męki, y że iuż ict w ręku ftrażnych y 
niemiiośiernych kátow, pokazuiąc pátele ic- 
dne pełną tiuftośći wrzącey przyniešiona od 
Ezártow, ná fináženie iego, iako godne kará- 
nia pożądliwośći iego. Przydáje Hiftorya: 
že rzučií fię ná modlitwę trzeči raz dobry Za- 
konnik, chcąc mu dáč pomoc, śle zdefpero- 
wany umieraiący rzekł mu żeby [ie dírmo nie 
modlił, bo nie będźie wyfłuchany iákož fię 
ták ftálo, bo w krotce potym oddał nieczy [tg 
duke w ręce Czartowfkie. - Fá śmierć, y ták 
wielu infzych podobnych, ná ktorą zarabiśią 
nieczyśći Duchowni, powinny nam fłużyć 
zá wędźidło, utrzymuiąc nófze rebellizuiące 
zmyfly. 


ROZDZIAŁ VIL 
Duchowni nád wfyfikich infych podle. 
gli [a pokufom čiálá, dla tego firzedz 
fe powinni piéi fúbey. 


Ç Więcy Hieronim ktory y w poyśrzodku 

głębokich Pźleftyny pufzczy, czuł w fobie 

ták čiežkie pokufy, napomina nas śbyśmy fię 

chronili częftey konwerfácyi z białąpićjg, bo 

Eey KO z” zblasąp b? 

i „ przez. tę nayczęśćiey, y nayčiežey upadáig 
Prima tentanema Gie Duchowni : Naypierwfe pokujy Duchownych ro- 
vicorum fiut, famina- dz z biał RS k Ki. JÁ 
eum fregužtes acceje 420 fig % czeftey z bialogłowami konwerfácii, f j 
peč 
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płeć niginę przynośi Klerykom. Lubo tą [moig fis; żle fexus repne: 
pofpolićie wfzyftek rodzay ludzki ieft zmázá- o a 
ny, przećież fig tá lácniey imie komžy, y TO“ Ocean. o P3 
kiety, iáko to powiada Bonáwenturá: Lubo Licet carnalis afeto 
éielejny upat iejł wfyfikim niebejpieczny, im iednók ft omnibus perseuloja 
(mowi o Duchownych ) naybárdžieý fkodlivvy. My AD 
á to dla tego že mamy więkfży wczás, y ł4- s. Maia de ode 
cność przez fpowiedźi, y infze ufľugi ordyno= confitendi c. 14. 
wśne ná pomoc bliźnich, mamy przyftęp do 
domow, możemy konwerfować podufáley 
rożnych czáľow, y wrożnych okázyách zbia- 
łą pićią, á czefto tym niebefpieczniey(żą im 
mniey fufpicyi, mniey zda fię nicbefpieczeň- 
ftwa. Ztey okázyi mawiał ieden Puftelnik: 
w foli z natury znaydúle fię wodą, bo y oná, 
do złożenia icy należy „ieżeli iednák doniey fię 
ziączy, to fię roftapia ; ták lubo człowiek uro» 
džiť ię zbiałogłowy, ieželi z nią bawi fię y 
konwerfuie podufále, traći częftó vigor pócz= 
ćiwośći. Dla czego fpytany Thomafs An- 
ielíki odiedney Pani, dla czego on tak chro“ 
niť fie białychgłow, urodźiwfzy fię fam z bia- 
łogłowy, nie infzą daf odpowiedź, tylko tę: 
Dla tego uciekam od wfyfskich bom fie urodźił z ie~ 
dney. Ztąd nie bez taięmnice przypifiny nam 
od Chryftufá tytuł “ Wy żefłeście folg żiemi. Vos oftis fal terra. 
Ze zás Duchowni fácnieyši f3 do umázá- 
nia fie nieczyftęgo, łacno tego doydźiemy 
żłłow Apoftofá, ktoremi ordynował biało- 
głowom, áby ná mieyfcach świętych zákry- 
wáli twarz welámi, áto : dla Aniofow, to iefł, Propter Angelos it 
Kapiinow, iako tľumáczy Hugo, bo tych názy- ef, Sacerdote. x. 
wáig3. Aniołami, dla czego pokrywać fię po- “or 11. 
P3 Winny 


Ne in etus faciem Sa 
cerdotes infiicientes, 
mouerentur ad libidi- 
mem, Hug. Gard. ib. 


Bia magis prompti 
fint ad libidinem pro- 
pter otium, 


Ne contrifiet delici- 
as [kat 


Mulieres 'apofiatare 
faciunt, 
Eccl. 19. 
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winny były białogłowy : áby ná twarz ich [boy- 
rzamfšy Kapłani nie pobudzáli fie do ćielefnośći, 
Idźie zatym, że kiedy nie wfpomina Swie- 
ckich, toć nie rozumie áby byli ták łacnemi 
do tey zarázy fzkodliwey iáko Duchowni. 
Bo Czárt naywiękfże przečiwko nim obraca 
ftáránie, ile že naymniey do zabawy nád in- 
fzych máig. I dla tego fkfonnieyśi [4 do rofpufty 
z prožnovánia. Iże upadkiem fwoim prowá- 
dzą świeckich w przepaśći. Kto fię nie oba- 
wia, kto fię nie ftrzeże z pilnośćig konwerfá- 
cyi podufałey z białą płćią niech fie boi áby 
nie upadł. U padł Adam y przeftąpił przyka- 
zanie Páňíkie požywálgc zakazanego iábiká, 
nie ták dla tego żeby miał pragnąć bydź po- 
dobnym Bogu w mądrośći, iáko wedfug Au- 
guftyná : by był nie zafmućił poćiechy fwoiey, 
Nie tak dbálac o to że łamał przykazanie Bo- 
fkie, iáko żeby był nie przyniofť nieukonten- 
towania fwoiey żonie, ktora go omamilá. 
Więc ieżeli upadł Adam w ftanie niewinnośći 
okryty pierworodną fprawiedliwośśią, uzbro- 
iony tak wielą broni, tak wielą dárow, y łafk 
niebiefkich, ktoż będźie wolny od tey ślifko- 
śći, lubo w powołaniu tak świętym y śćiśnio- 
nym przez votum nie przerwáney czyftośćił 
Białogiony do Apoftázyi przywodzą. Duch S. 
mowi do Ecdefiáftyká. Notowść fię powin- 
no to fłowo : Apofiazya ktora ofobliwą relácyg 
ma do Zakonnikow obowiązanych przez vo- 
tum, iákoby chčiať rzec, że nie mafż wyftę- 
pku, ktoryby ich oddalał od Boga, ktorego- 
by predzey dopufzczáli fe, iako kiedy częftą 
kon- 
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konwerficyg zbiałogłowami ile podeyrzane- 
mi. Wierzyć zás wtym befpiecznie može fię 
Sálomonowi, bo ten w fobie doświadczył nie 
tylko pokus, śle y upadku. 

Nie dlatego iednák że ieft ták niebefpie- 

czna konwerfowść zbiałemigłowami, powin- 
niśmy fię oddalić od ich pomocy, y ufľugi na- 
leżytey „ale naprzod wezwawłży łalki Bofkiey , 
ile rázy tego wyćiąga potrzebą, y kiedy to nie 
dla nálzey učiechy, y ukontentowánia czynie: 
my, zbliżać fię odwažnie do nich powinni- 
śmy, bo owo zdanie ieft pewne że : czyniącema 
co żylko z Siebie može, nie odmawia Bog fajki. Yo 
iednak pewna że wźiąwfzy potrzebę, nie po- 
wińien nikt bydź pewaym y befpiecznym,po- 
nieważ Auguftyn Swięty blifki opowiada upa- 
dek : beż żadnego powętpienia ktokolwiek fię nie 
chroni podeyrzórey konwerfacyi, prętko bieży do 
ruiny. Dawid ktory był człowiek według fer- 
cá Bofkiego, widząc o tyśiąc krokow twarz 
Berfábei, wpadł w cudzoioftwo y zaboy ftwo. 
A ktoż bedžie ták śmiały mowi dáley Augu- 
ftyn,, ktoryby ták dufał włafney fłabośći aby 
konwerfuiąc podufale w domu nie ziedną, śle 
z tyšigcem Berfábei, był pewny, bez pomocy 
modlitwy, bez naležytey oftrożnośći że nie 
upddnie : Dawid ták Święty o šyšigc krokow bia- 
łogiowę obaczył, úž zaraz y zaboyfiwo y cudzo10- 
fimo popełnił ; w cudzym domu, z cudzemi kobietá- 
mi rozumief że tryumf czyfłośći otrzymafš. A ie- 
żeli przez iáki czas nie upadłeś? (odkrywa fi- 
giel Philippus Nerius ) ieft to wežá piekiel- 
nego zdrádá, áby.upewnionych y dufáigcych 
fobie, 


Facienti quod in fè 
efl, Deus, non denegat 
gratiam, 


Sine ulla dubitatione, 
qui familidvitate non 
wułt vitare [u/pollanr, 
cito labitur in ruinam, 
S. Auguft. Dom, 29, 
pok Tr. ferm. 2, 


David fanttikmis ia 
mille pafibus muliere 
vidit, © ftatim bomi= 
cidium fecit, © adul= 
terium, Č» aliqui in a= 
liena Domo, cii extraa 
neis mulieribus putant 
fe caflitatis poffè obti- 
nere triumphum- Ids 
fer. 250, de tempe 


Nemo diutius ef, pe- 
riculo proximus, S. 


Cypr. cp. 62. 


Bui audet fepińs ante 
ignemconfifiere, etiam 
Frigidus fit aliquando 
difolvitur fepe fami- 
liaritas implicavit, fè- 
pe occafionem peccan- 
di dedit, tp quod vo- 
luptas nó potuit in pri- 
mordio, affiduitas po- 
flea fiiperavit.B Laur 
Juf. ling, vit. c. 5. 


120 Kšiegá II. 


fobie, ľámym tym łeniey upetaľ, im bárdžicy > 


zdamy fię bydź dźlekiemi. Dla czego Wy- 
drukowść ná fercu náľzym powinniśmy owę 
przeftroge Cypryaná : Niki nie ief długo bejbie- 
czny kto ief niebejpieczeńfiwa blijki. Kto tie do 
ogniá zbliża, choćby zlodowśćiał powoli roz- 
grzewa fię, ták czefta fpołeczność z ofobámi 
podeyrzánemi, tak áffekty dyfponuie, mąmiąc 
fercá, że nie znacznie do upadku przywodźi, 
ktorego fämá pámieč ná początku powinná 
ich byfá odítrálzyé. Ná to mowi Laurentius 
Juftinianus : Gdy przed ogniem fániefš, roztopnie- 
ies > częfło (pofeczność zmiefšiťá, częfło okázyg do 
grzechu dółó, y czego zrózu dokazóć nie mogła lu- 
bieżność, to nákoniec zwyćiężyfa ufławiczność. A- 
ni dufáč trzebź że fię od tych ftrzał obroni y 
záftárzáley pobożnośći y białey śinośći, bo 
znayduiemy w Hiftoryách że ofoby utwier- 
dzóne wcnočie, nachylone do žiemie zá czá- 
fem, že nazbyt fobie dufáli, že z oftrożnośćią 
fobie nie poftępowśli, čiežko y fromotnie u- 
padli. Czytamy o Roberčie de Licio, ktory 
był zwierćińdłem wielu Káznodžiciow Apo- 
ftolíkich, y ktory žárliwa fvoig, wymową, 
więcey niź trzy ftá Zakonnikow pozyfkał 
Franćifzkowi Swietemu. Oprocz niezliczo- 
nych infżych konwerfyi, kiedy w ftárosči 
fwoiey w ten czás gdy iuž był blifkim do ode- 
brania hagrody, z4 fwoie prace wpadł mizer- 
nie w błoto nieczyfłośći , náuczálac fwoim 
przykiadem, że ogień pożądliwośći umie fie 
utrzymáč żywo, y pod fámemi sniegámi. A- 
le ciężfzy iefżcze przypadek wfpomina Tho- 

mas 


| 
| 
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mas Cantipratenfis : Poftanowił fobie ieden 
Kleryk zaraz z młodośći nowy żywot prowá- 
dzić, y odmieniwfży Kśnonią fwoię Káthe- 
drálna ná Plebánig, aby tym bárdžiey pilno- 
wał pożytku duíz, uftáwicznie fię ćwiczył w 
pobożnośći, y miłośći, ták, że dla wielkiego 
pożytku ktory czynił przez fowo Bofkie, y 
cudowny żyćia przykład miány był od wfżyft- 
kiego pofpolitwś zá świętego. Gdy lat fześć- 
dźieśiąt w ták pobożnym ftrawił żyćiu, Pá- 
újenká jedná ktora mu Cilicium pierálá, we- 
zł, do iego celi. Coż dáley ? do šák wielkiego 
niejśczęśćia rzecz przyfła, że oboie,y Kápľán y bia- 
fogłowa, wiżeli fig rozdżielili, záchomanfšy džugo 
Pańieńfiwo y czyfłość , firáčili 19. Opľákány upa- 
dek, śle uważmy rożność, ktora była między 
Káplľánem á Pańieńką : Zá co ták owa białogłowa 
záťomaťá , że dla čiežkiey gorzkośći u awicznie 
pľáczyc, śmierć fobie przymagliła , Kápřán zaś [pro- 
bowawjiy tego co ma przed tym byo nie ználome, 
w nieczyfłośći do tąd iąko rozumiemy zofłśje. Ami 
mnieyfzey ofirożnośći trzeba z temi białogło- 
wámi, ktore álbo dla licznych lat, álbo dla 
fzpetnośći ; zdźdżą fię bydź mniey podeyrzá- 
ne,bo Swięty Cypryan dále wtym dobra náu- 
kę : z Kápľánámi Żadna biatogłowa niech nie mie- 
fka, áni fpetna, śni fłóra, áni dla pokrewnośći do 


7 5 $ je . Iae , ` 
domowey przvieta nfugi, bo predzey tam upadamy 
a I 
C ) 


63 Wy SA A TE AR 
gdźie bez Jufpicyi bejpieczny grzech bydź može, po 


cy 


4 s s ] NEWSY WAZY A 5 I en Ek 
nieważ pożądłiwośći żadna fspetneść, adna fłarość gi 


Bo dyabet móluiący drogim y pięknym 


nie LYZYMA: 


zyni w/(yfika to cokolwiek pełnego y firi 


iáko 
pilze 


Zkąd Hieronim Święty tuż umierając 


yp hne © 


Qnid plura? ad tam 
nefandum infortunium 
res devenit, ut ambo, 
© Sacerdos, mulier, 
anteqna fepararettu 
din [érvato virginitz 
tis, & caftitatis lilio 
privarentur. Thom. 
Cancip. 1. 2. Apum. 
c. 30. n. 46. 

Ex qua re mulier in 
tant doluit, utpra ni- 
mia amaritudine mior- 
tč acceleraret, in plan- 
clu, Sacerdos vero ex- 
pertus incognitum, in 
luxuria adhuc ( utere- 
dimus ) wili(finis per- 
feverat. 

Cum Clerico famina 
nulla commaneat, non 
dejpettanon vetulasfi= 
ve affinitate peculiari- 
ter fuftipieada, ad do- 
mefticuns obfequiutt : 
uja magis illiccito de- 
itur, ubi fine fü- 
urum poref 
Jum, maximes 


ddeeit 


ciflit, fed diabolus 
vretiofum effi- 
horridum fuerit. 8. 
Cypr. de ling. Cler, 


o NA pllýeim 
jeipulis juis: Nuls i 
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eriam Religiofi quifa- owinniby mieć: ná p dżywał blogofáwiony 
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I 
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He moribundus iam piż 
dixit Hieronym di- 
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niku, ktory: gániac wiednych fwoich, že po- Žluvia bona ef, bo~ 
dať reke do prowádzenia jedney białogłowy p O 
wymawiáigc fię że bylá š święta, tak rzeki: dobry E e TA 
ief? deficz, y dobra i cf? źiemiń, fadie fig błoto, kto- [ic © manus viri, licet 
rytm fię infe móżą ręce ; ták y rece meficzyžny, lu- bona fuerit, fimiliter > 
boby byty dobre, y białogłowy tá že dobrey, z po- kosa a 
#iefšania ich czę fo myśly áffei k wzbudza fi ię ZÜ. quam cggitarioyuel af: 


Jedlio mala confurgit, 
ROZDZIAŁ VIII 


Pokázuje [ie dźley, iiko powinni Du- 
chowni wfelkiey Ronwerjacyi chronić 
fez bialoglowámi, lubo Swiętymi, 
bo ináczey mpadáig w niebe- 
JPieczeńfiwo. 


Bferwuie Swięty Auguftyn że ieden zipo- 
fobow ktorego zażywa wykrętny wąż, aby 
nas tym lácniey do lubiežnošči przyw iodf ieft 
ten, że nam pokózuie iż nie máfz żadnego nie- 
befpieczeń! ftwá konwerfowść z biafogľowá ámi, El fi 
ktore máig cnotę, y rozum: Nie mniey chronić gienda fi 
k trzeba biatychgłow, żone fie zdádza bydź pobo- 
żnemi ; bo im fimp obożnicyjie żym bár djig pobu- 1 
dzdig y pod protewiem pobożności i okrywa fig lep bo-. | 
żądliwośći. Potwierdza to Tomafż Swięty u- > bi 
pewniśiąc že ná si fáifzywym fundámenćie, s. Aga de ing, Cler. 
upadálo ták wielu ( mowiąc w ofobie Swiete- 
go Auguttyná ) Kápľánow y Prałatow zná- 
cznyc ‘h w Kościele Bożym, y ktorzy rozumie- 
li že fa ták poboźnemi iako Hieronim, álbo 


02 Am- 


Crede mibi Epiftopus 
ego fam, in Chrijło lo- 
quor, non mentior, Ce- 
dros Libanijid efl con- 
templationis alti ima 
bomines, © gregum a- 
rieres, id efi magnos 
Pralatos Ecclefia, fub 
bac fiecie corruife re- 
periyde quorii cafa non 
magis prefumebä, guá 
Hieronymi, Ambro- 
fj. S. Thom. opuf. 
de modo confit. & 
purit. confe. art. 22. 
Mali? oceulti bono co- 
lore depićli, domefticii 
periculum, delectabile 
detrimentum. S. Bon. 
de modo conf. c. 14. 


Non efè qui [e abfton- 
det ścalore ešus. P118 


Evxitiabilis dolné ef, 
guod quida magis ten- 
tantur de bis perfont 
gua fpeciem [anititatts 
in babitu, © religione 
pratendunt,qud de bis, 
gua feculo fè dederunt: 


6 mulieres fimiliter 


gquanunguatiis de viris 

facularibus tentaban- 
tur, eas Diabolus © 
mens perverfa in fan- 
Gos, 6 Religiofos, È 
wiros Ecclefiaficosfii > 
miulant, 


124 Księga II. 
Ambroży : Wierzmi Bifkzp ieffem w Chryftuste 
mowię y nie kłamam, widzialem, že Cedry Libanu, 
to iefł, wyfokiey pobożność: ludźie, y bźsdni z trzod 
to iefł wielcy Práťači Kosčioťá tym |pofobem upádli, 
o ktorych upadku tákem rozumiał, sák 0 Hlieroni- 
miey Ambrožym. Te świątobliwośći,y pobo- 
žnošči prztexty, fąto iáko pokrywki, ktore- 
mi Czárt pokrywa trućiżnę, fą kolory pozor- 
ne ktoremi zdłłania fzpetność grzechu: Zła 
rzecz utáiona, dobrym kolorem nómalowana, domo- 
we niebejpieczeńfiwo, uciechę p zynofgca koda, 
owiedžiať Bonawentura, iakoby chéiať rzec: 
Niebefpieczeńftwo ieft wielkie nád ktore wię- 
kfze bydź nie możę, źle ieželi ieft Domowe, 
ztrudnośćią fię go uchronifż ; fzkoda, ktora 
ztąd pochodži, ief nieporownána, śle učie- 
cha ofobliwie zmyfłów ktora ieft wrodzona 
káždemu, ták omami zmyfł, y rozum, že mu 
odeymie poznanie rzeczy, że nie będźie czuł 
tylko ten ogień : Od ktorego gorgcá, niki fig u- 
kryć nie może. A my nád wfżyftkich nay wię- 
kiże czuiemy požáry, w ten czás naybardźiey 
gdy ukryty pod popiołem poboźnośći, y do- 
brego żyćia, zda tie bydź ugáízony : takie ieft 
zdánie Bilkupá wielkiey experyencyi Toma- 


fiń Kánty prátenfá : Szkodliwa fiuká, y ofiukánie ` 


ief? že niektorzy wiekffe máig pokulý do tych o[ób, 
ktore požor świgtobiiwośći w fiáčiech, y pobožnosťš 
pokáznig, á wiżeli do tych, kiore ná świecie żyią. 
Wiene [poloh y białogłowy, kiore żadnych pokus 
do Świeckich nie miáťy, zepfowóna chęć do Świę, 
tych Duchownych, y Zakonnikow prowádžitá. 1zá 
żywa podobieńitwś od Eliniulzá wípomnio" 

nego- 


. SI 
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nego: Świuić gdy požgdliwosťi furya napńdnie iĝ, 
biie ná czťomická ofobliwie biatg fuknig odzianego. 
Więc coż zá cud, ieżeli duch nieczyfty z wię- 
kfżyma impetem ná tego uderzy : Ktory z białe- 
go protná fiat Kościelnych zážyma. 

Imał fię ten ogień pożądliwy y lafow: 
nie byży od niego wolne y pufšcze, y przenikdigc go- 
rącem fwoim nieczyftym, áž do ukrytych Cel omych 
Pufłelnikow, ktorzy przez uftáwiczne pofty,u- 
martwienia, rozumieli że wfzelką ugášili po- 
budkę, á zwyćiężywfży mocz zmyłłow wy- 
prowadzał ich ná świśt, y przynaglať. Ze po- 
Tzućiwfzy iáfkinie gdžie naylepfzą żyćia część 
fwego ftrawili ná pokućie, íuż w ftśrośći y fá- 
bośći rzućili fię do rofpufty, biegaigc po o- 
wych okropnych mieyfcách nie Duchem 
Świętym, źle ogniem zágrzáni pożądliwośći. 
O iák wielo ich było ( oplákuie ich ruinę Lau- 
rentius Juftinianus ) ktorzy : po chwalebncy kon- 
werfácyi, ufłówicznych modlitwách, ták długim ná 
pufšczy miefškániu, pokórmie, y nápoiu ficzupłym, 
wabudzeni duchem pożądliwośći, Klafftory y pufścze 
opuficzáli. Więc ieżeli duch pożądliwośći, ták 
wielo może, y przećiw temu, ktory żyie wo- 
kropney iśfkini, úármowány Ciliciámi, mo- 
dlitwami, wyćienczony poftem, y niefpaniem, 
pośieczony dyfcyplinami, dźleki od wfzelkiey 
pobudki. Jak więkfzą moc mieć będźie ná 
tych Káplánow, ktorzy żyją we wfżelńkich 
wygodách, delicyách, prožnowániu, učie- 
chách, bánkietách, wpoyśrzodku miaft, nie 
máig fkrupułu iść ná komedye świeckie, na 
tańce, ná bdukiety, y ná wfżelkie sj" 

wie- 


Sur zuando luwurie 

urii agititur, in Wie 

rum irruit,candida ve- 
fie maxime indutam. 


Poft landabilem con= 
verfationem, freqnen= 
tes orationes, diutiffi- 
mam eremi habitatiam 
nem,cibi botu(ą, parci- 
tatem, duli fpiritu fora 
nicationis, cznobia, (p 
defórta reliquerunt. 
B. Laur. Juft.defpir, 
anim, interii, 
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Si bae in viridi, qnid świeckie? Ieżeli to m šielonym, coż w ufchtym ? 


in arido? 


Ignis eft ufą, ad con- 
fiummationć devorans, 
6. omnia eradicans, 
gewiwina, Job.31.13. 


Cantela adbibenda ex 


auditu, nam ex anditu 
Cedrus Libani corrnit, 
S.Bern.l.fer, ro. 

Vidi virgine uma iam 
triginta © oSto annis 
in virginitate permó- 
filè propter Chriftum, 
G ex uno verbo deho- 
nefto, audito, corrui|]e 
ita terribtliter, quod fi 
Diabolus carnë babe- 
retnótalitercoyrui(£t. 


Vbi quis caperit lusu- 
riam, incipit deviareń 
fide, ita duo committit 
maxima crimina, op- 
probria carnis; ©? men- 
tis [acrilégia. S. Ambr. 
1-4. Ep. 30. 


Jeżeli fię znávduie máterya tak dobrze dyfpo- 
nowána, iák z wiekíza fácnoščig przyimie fig 
ten ogień tám, o ktorym mowić fię prawdźi- 
wie może: Ogień žef? áž do gruntu palátacy y wfiyfa- 
ko wykorzęnidiący. Dofyć, że w iákie ferce lu- 
bo dobrze pobożnośćią otoczone wkrádnič fię 
ilkierká tego nieczyftego ognia, bo pewnie tá 
ftrawi wfżyftkie dobre załługi krore miał, y 
ktore fobie przyfpofobił przez ták wiele lat. 
Teżeli ieden dech, ieżeli iedno dotchnienie 
zarážié ćię może powietrzem, tąż proporcyą, 
iedno fowo, ieden gef, iedno fpoyrzenie czę- 
fto wzbudźić mogą w fercu wielki pożar że 
fwoim płomieniem niewftydliwym do oftá- 
tniey wprowádži mizeryi, Więc ieżeli kto- 
rego zmyfłu, według Bernárdá, ftrzedz bár- 
džiey trzeba, to fłuchu. Wielką ofłrożność 
mieyćie w Ruchu, bo zf?uchu Cedr Libónu upada. 
Rozumiał ten Swięty przez ten Cedr Libanu, 
jedne Páňienke: ktora zachowawjiy nie tykáng li- 
lig Pańieńftwa preš lat trzydzieści ośm, dla iedne- 
go ipetnego fromá ktore uftykaża, ták Jirafnie upa- 
dľa, že gdyby Czdrż miał ciato, nie mogłby gorzej 
upaść, 
Nie máfz ták złey rzeczy, ktoryby fię 
nie dopuśćił ten, nád ktorym pźnuią zmyfły, 
otoczenie ućiechą ták dalece, że y wiary od- 
ftępuią, itko mowi Ambroży: kiedy kto zdcznie 
cieleśnie grzeftyć, poczyna odftepomváť wiary, y ták 
dwa naywiękfie popełuia grzechy, zbrodni pozmalá- 
ige čiáťu, rozumowi świętokrództwa,  Przytacza 
Jozef á Kofta, człowieka iednego, fiawnego 

w Peru, 
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w Peru, y owížem cudo iedno w świątobliwo- 
śći : konmerfácyá iedney biaťeygťovvy, ktora powia- 
dóżń że ią Aniof tdięmnic niektorych uczył, w zá- 
chwyceniu bytáťá, áloo ich fobie zmyšláťá, iáko da- 
wna owa Pbilomena, álbo Máxiinilla Montánowá, 
ták byť zniemolony, že we wfšyfikim miaf ig iako 
iákie oraculum. Ták záš zniewolilá go, że go 
przy wiodfá do rożnych Herezyi, opowiádáigc 
mu że.miał bydź wprzod Krolem, potym Pa: 
piežem , á nákoniec Odkupićielem całego 
swiátá, co do fkutku ; dla rożnośći z Chryftu- 
fem, ktory był tylko co do potrzeby. [že w 
ten czas miał znieść Duchownych, y czyftość 
ták obrzydliwą. Jeżeli przebieżemy Hifto- 
rye Duchowne, znaydźiemy że mało było ta- 
* kich Heretykow, ktorychby do A poftazyi ćie- 
lefha rofpufta nie przywiodła. Zkad ten wy- 
ftepek iedno Concilium nazwało : Smrodliwą 
zarazą ktorg ozdobą Kośćiota barzo fię móże. Dla 
czego Károl S. czuły Páfterz, chcąc oddalić od 
Duchownych wfżelkie niebefpieczeńftwo kto- 
re z konwerfacyi domowey z białogłowami 
pochodži, dekretował: áby żaden Duchowny, 
bez iego wyrdżnego pozwolenia, nie smiať mießkáć 
z biatogłowami, luboby te były krewne, y powinne. 
Wiedzgc że Dyabef dofkonaty Pbilozof, potráfi czó- 
fu [wego uczynić rożność, od krewney, do bialogio- 
my. Więc między infzemi zbáwiennemi náu- 
kami ktore Nepotiánowi dał Hieronym Świę- 
ty; byla yta: aby nie dufať dawney fłatecznośći 
przez ktora mogfly fig utrzymać czyfiym y niewin- 
nym, ponieważ Dawid y Salomon z ktorey ieden byť 
Święty, drugi mądry, á przećię upadli, dla czego 
żeby 


Familiaritate malier» 
cula,qna fè edoceri ab 
Angelo magna quada 
smyfieria iąćiabat, g18- 
gue extra fe interdum 
rapiebatur, ant rapi fi- 
mulabat, velut altera 
olim Philomena, ant 
Maximilla Montani, 
ita devictus efl; ut in 
omnibus pro oraculo 
haberet, fatis [ôrdie 
dam. Jofepha Cofta, 


Putridum libidinofg 
turpitudinis cötagium, 
guo decor Ecclefie gra- 
viter maculatur. Con, 
Lcod.an.1237.6.16. 
Ne fech domi faminas 
etiam arćti(fimo confan 
guinitatis Affinitatifg 
vinculo coniunilas ant 
cibos parandi, aut alig 
domeflica officia prapa 
randi caufa,aliave can 
[a pecie, etiam fi non 
pernoćlaverint, nullus 
Ecclefiafici Ordinis 
homo fine feripta nofira 
facultateya nemine per 
mittatur, nifi A nobis. 
AGt.Eccl.Med.p.417 
Ne in preterita cafti- 
tate confidas,nej enins 
Davide es súčliov neh 
Salomone poteris efè 
fapientiorxmeničto [em 


pergnod Paradzfi colo= 
uum de pofe[fione fia 
mulier eiecit, (olus cum 
fola, abją arbitris č» 
tefle non [edeas .S.Hie 
ron. ad Nepot. 

Ci femina femperefè, 
© feminam noncogno 
fiere, bocego maius pu- 
to efè, quam mortuos 
ďaftitare. S. Bern, 
ferm. 63. in cant, 


Fuveneularum formi- 
dam -ajpetlum. B. 
Petr Dam.l.7.cp.18. 


Noli me tangere non- 
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żeby nie smiať nigdy fam á fam zofobómi infey plát 
bez šviádkom, konwerfówać. 1 iłufznie bo Ber- 
nard Swiety tákiey experyencyi : wyrážnie 
twierdźi : Že mnieyfty to iefi cud wferześić umár- 
Tego śniżeli konwerfować fekretnie z biaťogľomvy, á 
w grzech Z nig nie upášť. 

Ználi dobrze to niebefpieczeńftwo Swig- 
či Bofcy,y dla tego ztaką oftrożnośćią fobie 
poftepowáli, że nawet y fpoyrzeć nie śmieli 
ná białogłowy. Swięty Philip Nereufż lubo 
miał Przywiley iáko Tomaf z Aguinu że nie 
czuł rebellij zmyfłow, przećież przez lat trzy- 
dźieśći fpowiedźi fuchať naypięknieyfzey Dá- 
my Rzymikiey á twarzy iey nigdy nie widźiał. 
Kardynał S. Piotr Damian, Zakonnik Święte- 
go Benedyktá, móiąc dać naukę iedney biało- 
głowie młodey Márkiezowey Ramer, nie- 
chčiať iey dáč tylko ná piśmie, wymawiáigc 
fie: Młodych boiemy fig [boyrzenia. A tego náu- 
czyli fię od Chryftufa Naywyžízego Kápáná, 
ktory iako infzych ták y tey ofobliwie cnoty 
oczywifty dáie przykład. Maigc mowić z cu- 
dzołoźnicą, fkľonione miał oczy do žiemí, á 
zoftawfży znią fam, záraz ią odprawił, nie da- 
wfży iey żadney nauki, y zbáwienney prze: 
ftrogi, co czynił dla drugich, rozumiejąc że 
to rzecz byłś lepíža, zoftawił nam táki przy- 
kład, niżeli źnią zoftáč w ofobnośći, abysią 
lepiey nauczył. Ledwo zmartwychwftał po- 
kazał fię Mágdálenie, ktora go z taką niečier- 
pliwośćią fzukáfá, śle w fzáčie nieználomey, 
w poftśći Ogrodniká, y krotko fię z nią bawił: 


dum enim afendi ad Nie żykay fig mnie, bom iefcze nie mfigpit do Oycd 


Patrem meum admo- 


mego, 


| 
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mego, przeftrzepáige ( ták ieden mowi tľumácz) 
iáko fg niebejpieczne prywatne momy biafychsťov 
z Meficzyžna. jest wikrzefzał owę młodą Cor- 
kę chćial: áby Rodžicy byli przy żym ucząc ffug Du- 
chomnych ( ick obferwacya uczonego Sálmero- 
ná) żeby do białychgłow ofóbliwie mľodych nie 
wchodźili tylko przy krewnych. Ani źle ufundo- 
wana była fufpicya Chryftufowś choćiaż bę- 
dac umárľa, żadnego nie czyniła niebefpie- 
czeńftwa, ponieważ w iednym przypadku, 
ktory fię trafił w Hifzpániey w Mieśćie Leo- 
nie widźiemy, że y Swieči fámi lubo umárli 
nie čierpig nocney ftražy białychgłow, przy 
fwoich trupach, lubo te f3 wolne od nieczy- 
ftego ognia. Blifki będąc „Pźłac Krolewiki 
Kośćioła Swietego Izydora wktorym mie- 
fzkálá Krolowa, Šátia barzo nabożna Páńień- 
ká, gdy iedney nocy w oknie modlifá fię do 
Giálá Świętego pokazał fig iey y rzekł: Luboš 
Votum Pańieńfiwa uczyniła, y lubom ia nabožne 
żiwjie kochať białogłowy, przecież niechciałem te- 
go, áby zemng ufłówicznie miefškáťy. Zkad znać 
iáko Swieél žárliwie. przeftrzegali czyftośći 
čiáťá, gdy żyli, kiedy y umárli ták pilno ži- 
mnych fwoich ftrzegli popiołow. 

ROZDZIAŁ IX. 
Pokázuig fię rożne pofoby, y lekárfivá, 

ábyšmy fię utrzymáli czyfiemi. 
Okazawfzy iuż iáko ieft potrzebna, á iáko 


trudna do utrzymánia, dla ták wielu oká- 
R zyi 


nens,gnam fint parum 
tuta privata colloquia 
virorum cumfaminis. 
Vi infirueret Minifiros 
Ecclefiaflicosneadfa- 
minas preftrtimadole- 
fientes intrent, nifi ad- 
fint earum propinqui. 
Salmer.t.6 .traćt.16. 


Quamvis virginitatis 
woto,te Deo Sacrave= 
ris Č» ego Deo devotas 
femper dilexerim fe- 
minas tamen nunquam 
acceptam habui earum 
mecum diuturnam re- 
fidentiam. Baeza lib. 
c. 21. in Suan. 


kk DŁ. ia a 
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zyi Kápřánow czyftość, należy teraz śby dia 
ułicnienia tey ftrażey refiektowśliśmy fię ná 
fpofoby, ktore nam Swięći Bofcy podáli, á 
ktorych fimi zážy wáli. 

Naypierwfzy fpofob y naymocnieyfży, 
iet, áby láko nayczęśćiey przyftępować do 
požywánia Przenayświętfżego Sakramentu, co 
ñam dość łacno á fkutecznie przychodźi, kie- 
dy co poránek możemy włafhemi rękoma 
karmić lie tym Ciálem niepokalńuym, poić 

Piaumgerminats vir- nayświętfzą Krwią, o ktorey czytamy : Wing 
gines. Lach.g.,. rodzące Pánny, Toć to ieft źrzodło do ktore- 
go záchecať Chryzoftom, śbyśmy tám nafże 
nieczyfte chłodźili zapály, dbyśmy tam gásili 
pożądliwe ognie, ktoremi gore ferce. Kto- 
kolwiek rofpuśćił fwoie zmyfły, a chčiaľby 
wódki HkA ztych wyniść trudnośćj w ktorych zátopiony: 
at ge na, 6 Jeżeli kio gore, do tey niech fig uciecze krynic) 4 0- 
ocrenirnur, runda: Chľodát Jie. Tá obmiywa finrody y fipetnošči, nstmič- 
fawallorem, 6 fardes, rza Zapáťy nie fRoneczne, ale ktore ognifte farzały po- 
aflus mitigat, non fò- budzáig Jeżeli pocznie kofžtowáé flodkosči 
fiat iným. Chlebá niebiefkiego, muśi fię brzydźić tym 
Chryf. ho. 45. in Iva. (makiem, ktory mu czynią zmyfły, bo to ief 
Omi, carnalium fi- pewna, co Cypryan Święty mądrze o tym $á- 
or krámenčie nápiťať : W)/S/fkie cielefnych fmakow 
kd dloni, pobudki, wpyftkich ffodkośći zmydięża uciechy. A 
dę Domini. nie tylko tym, ktorzy iuż upádli ieft lekár- 
ftwem, śle y tym ktorzy (ą fiśbi, śby nie upór 

dli ieft prezerwatywą. 
Broń tókże fkuteczna przećiwko ftrzafom 
Oratio pudicitia praf- zapalonym pożądliwośćią, ieft modlitwą: Mo- 
S Greg NIT O! de dlitsvá wftydu obroná, y zaffoná ief. nápifal Grze- 
Or. Domini, — gorz Niceňíki. Tego ipofobu zażywał Apor 


zy m 
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ftot; gdy pobudki czuł ćielefhe : Dána mi ief? 
pobudka čiálá, (c. Dlatego trzy r. igy prośiiem På- 
ná. S. Phillippus Nereus ná zafadzki zdtádli- 
we, dwuch niewftydliwych białychgłow, má- 
igc wfzelka zámknieta drogę do ućieczki, śni 
wiedząc iako fię fchronić, frodze w.ćiężkim 
rážie, ućiekł ie iáko ow Mędrzec do modli- 
twy - Iikom zrozamiał że ináczey nie mogłem fię 
wfirzymóć ieśli Bog nie porátuie, poßediem do Pá- 
ná y prošifem go. A ták gorąco lie modliť, že 
owe niewftydliwe, z wielką odefzły konfuzyą. 

Jeft y tá preferwátywá śbyśmy fię utrzy- 
máli wczyftośći, rozmyślać częfto o Męce 
Chryftufowey. Rzecz to ieft zás ták łacna, 
nam kiedy ofiśruiemy codźień Ofiarę taką, 
ktora reprezentuie te bolefne taięmnice. Au- 
guftyn Święty zatopiony idko wfzyfcy wiemy, 
y láko fam wyznáie przez trzydźieśći y trzy 
lat w nieczyftośći, nawroćiwfzy fię do Boga, 
kiedy czuł wzrufzenie zmyfłu, leczył fię ro- 
zmyšlániem o ránách Chryftufowych : Gdy 
mię przyćifka Ciało pimięćią ran Páná mego po- 
wyżdię. . left to lekárftwo ktorego uczy y Ber- 
nard Święty, śle rázy ná čie napadną [petne mysli, 

J do zákazáney učiechy prowadzą, tyle rázy poffaw 
fobie w myśli twoiey, 1áko Chryflus ná Krzyżu čier. 
piat dla ciebie. Niech fię przywiąże śćifło, y 
przykuie, ná kogokolwiek wfżeteczne nápá- 
dną pokufy, bo kiedy w myśli pokaże fię to 
drzewo Przenayświętfze upewnia Origenes, 
że zaraz ućiecze wfżelka myśl, chodź nay- 
mniey niewftydliwa : Táka ief moc zvžá 
Chzyfłufówego, że jeżeli go przed oczomiá poľožemy, 

R 2 žadna 


Data ef mibi fiimn= 
Tus carnis Csc. propter 
quod ter Dominuimro= 
gavi, 2. Gor. 12. 1. 


V: [eivi quoniam ali- 
ter non poffem effè con- 
tinens, nifi Deus det, 
ady Dominum, G de- 
precatus fun ilunta 
Sap. 8. 


Cum me premit caro, 
recordatione vulneri 
Domini mei refirgo. 
S. Aug. c. 22. Man. 

Quoties te fentis tura 
pibus cogitationib? pul- 
fari, č adillicitam de- 
lećlationem affici, to- 
ties pone, ante mentis 
ocnlos quomodo Chri- 
fim in crnce CTUCGfXHS 
efi pro te. 


Tania efl vis Crucie 


Chrifli, ut fi tla ante 
oczłos PONAŁUT, nulia 


PR = 
conci spifeentizynulia lie 
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bido, mitu furor, fed Żadna pożądliwość , żadna lubieżność, żaden ogień, 
Ren a Roth nie wjkora, dle prętko zá obecnośćią iegó. cay. ow 
JAG camie fuga Gy zecbu y Cikta ucieka impet. í 
exercits. Origen. in Pámięć o śmierći cudownie pomaga ná 
cap. al Rom. — uśmierzenie gorącośći požadliwych : Nie ma 
roj cnb Pożądliwość mieyfcá gdzie fig Śmiesći boig, prze» 
PA S. Zeno,  ftrzega Zenon. Kto myśli o tym, że w krot- 

| kim czášie w popiof fię obroči, kto fwoie zás 
bawia myśli ná uwadze {wego końca, zamknie 
wízelki przyftęp pokufom zmyfłu. Wyznawa 
Swięty Auguftyn, že pomoc fkuteczna była 
áby był zćielefhego wyfzedí biota, boiaźń 


Nec enim me revoca- Smierci, fądu, kompan nierozdžielnego : Nic 


č nA mię z głębokicy rofkofš čielefitych nie nyprovadzáro 
pite, nif metus mórtis, PTZEPAŚCY tylko boiažú śmierci, y przyfľezo [ądu 
6 fituri iudicij twi.S. twego, Więc kiedy my Duchowni czefto ma- 
ef aj „1... my okázyc, bywść przy umieráigcych, grześć 
MCADULUJ 
ROEE mise miłośći náfzey nie fkfaniáli do ftworzonyc 
walet, quàm ut mms pięknośći. |. Nic bowiem ( upewnia Grzegorž ) 
quifg hoe, quodoiowm tik do uformowania žedz čielefnych áppetytu,nie p 
diei Ma S. Greg, Maga, tylko kiedy każdy ofovę kiorg żywą kocha, 
L 16. Mor. c, ulte iaka będzie nmárta, ná myśl fobie wyftówi . 
Kto chce, áby zmyłły nie fwawoliły u~ 
Si quis exifimat poj trzymywáć ie trzebá umartwieniem, poftem, 
werfari in delicje, & furowośćią, bo : kto wpiiśń/awie, y infšych delicy= 
sie k ed ách, chce zatrzymóć czyjiość, iáko mowi Hiero- 
qet f dačo. nim, stebie fimego zdradza, lilia czyfłośći nie kwi- 
Czndoremretinet inter tnie, tylko w poyśrzodku ćiernia, y w ten czas naj- 
finas č quantomegi więkfty wydáie zapách, kiedy icji zraniona ofro- 
ab ipfis puzgiur ma- ści, [urowośćią, y mortyfikácyámi čielejnemi, tak 
śorem reddit odorem. Pak Z sat ja 
Hugo Card, io Cane. nápifať Hugo Kardynał. Dla tego Święty Pá- 
cap. 2. weź gdy był nápáltowány od pobutki Ćiśia, 
bronił 


umśrłych, bedžie to pomoc wielka apay 
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broniłfię potem, y umartwieniem ćielefnym: Cafg. corpar meum, 
Karze ciało moie y wniewoli, trzymam. leželi p ea ada 
náczynie wybráne, tak [ie pófowaf, (árgumentuie slasť: sen ia 
Laurentius Juftinianus ) zożnym [pofobem Čiáťo diverfimode ajłigen:, 
fivoie martwiąc, áby duchowi nie fškodžiťo, coż my nejpiritns noceret,gnid 
czynić powinni ? Jeżeli Pawel Apoftoľ náczy- ha ea B, 
nie wybráne, ktory był pewien że nie ftraći Confeľ. sabja 
drogiego Pańieńftwa fkárbu, przećież gdy 
nań nápádiá pokufá nie dufał fobie 4 my kto- 
rzy tey nie mamy pewnośći, chcemy ią utrzy- 
móć w wygodách, wdelicyách, przy DANKIDY Savia uto č 
tách, á Bonáwenturá mowi : Wzbudza fig lu- tris ingluvie: S. Bon, 
biežnosť od nápeťuženia brzuchá. de profec. reli, 1, 2, 
W fżyfey wierni według A poftolá f człon- SP: r 
kami Chryftafowemi albo nie wiecie že čiálá WÁ- Nefiitie, quia corporá 
fe członkami [a Chryfafs. Jako bárdžiey my veľkramčbra funt Chri- 
Kápáni, ktorzy zá Świętym pomójśczeniem, fiá- f? Cor. 6. 15. 
iemy fig (że ták rzekę ) žedno z Chry zufem. Więc 
fzpetny grzech lubieżnośći, oddźiela nas od 
Ciśiś Chryftufowego, á czyni członkiem dia- 
belíkim tego ktory fię tym utrzymać nie mo- 
że. Powicirze to, ktore Ciáťo Cbryfłufowe od- Peli: ef qua Corp 
dziela, y z członków Chryfiufowych, czyni członki KASA 
diabeljkie, Słowś fa Gwerryká Opárá. Ile rázy A AA ek da: 
1 1 OA žerie s ra facit dia- 
tedy rebellizuie zmył, y prowádži nas do boli. Guer, Abb, fet. 
zmázánia wftydu, uználibysmy fkuteczną po- 4 de Puriť. 
moc gdybyśmy do śiebie fámych w ten czás 
mowili: To oderwę te członki od Cbryfłufa, á u- Tokens ergo membr 
czynię ie członkómi nierządnicy ? to te członki paka Jeden ti 
moie Kápľáúlkie poświęcone Chryftufowi, Dora 
dam w łup iedney niepoczćiwey ? y śmieć bę- 
de mázáč ie y kalść w nieczyftośći? To te rę- 
ce, ktore co dźień dotykáia fig Lilii polney, 
R 3 śmier- 


` ; 
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śmierdzącym mózść będę błotem + Jakó ten 
ięzyk zmázány krwią Chryftufową, profáno> 
Quomodo poľľim boc wróć będę fľowámi nieczyftemi + Iikoż mogę to 
peb [cert złe czynić ? Mow zczyftym Jozefem. Jako mo- 
ge ták wielką hańbę Chryftufowi, ták ćięfzką 
krzywdę charakterowi memu, y fobie fime- 
mu uczynić ? ktobykolwiek w pokufách ták- 
by zfobą mowił, nie omylnie wielkg moc do 
Zwyčieženia ich znałaziby. 
Proźnowśnie, ieft fpofob nayfkuteczniey- 
Oiefiw, ef matroš. TY; ktorego zśżywa czárt, áby nas przywiodł 
cupifieniiarun, ac, JO nieczyfłośći: Prożnowanie mátká icf pożądli» 
que virum budiciifor- WOŚCI, to mffydlitwnego człowiekń wpycha  wfelkg 
tifime pracipitat in o- winę nieczyfłośći, to duši cnoię, karmi lubieżność, 
Psov aair mowi Laurentins J uftinianus. Dofyć na má. 
nutrire libidinem, 8. łych džiurkách, ktoremi wodź wkrada fię, 
Laur. Juk. de ling. aby fzkutá ná doł poľzľá, dolyć że ma máta 
vit, Cap. g. droge otwártg czárt, by w głębokośći pogrą- 
. żył dufże, iedno prožnowánie, učiekánie od 
v sálou zabaw, dofyć jemu. Tego podobieńftwś zá. 
na, aqua latenter in- |; Ň 2 zv s: 
trat, Go crefšit, donec Żył Święty Bernard : Tako džiurkámi [kryčie 
navis mergątur, šia ox wchodzi wodą, y roščie, úž fikužá ogrążnie ; ták 
aw By Zprožnománia, mysli, pożądliwośći pomnažáig fie, 
Ea ZEM dż ftátek fercá wpadáigcy w grzechy przyidžie do 
eiwficcumbens iq pec niebelbieczeńfiwa, Dawid odpoczawfzy fobie 
cato periclitetw. S. w dźień, przechodząc fie prożnuiący w półścu 
R zebu frat, Krolewíkim, y zapatruiąc fię ná cudzą żonę, 
Accidit utfurgerét Da- “Padt mizernie w cudzotofiwo. Ták Glofľa mo- 
vid de frato fao, pot Wi Lyráná. . Lubo Duchowni nie máig czáťu 
meridiem, & deambu- do prožnowánia, bo co im zbywa od My, 
"dana > od Paćierzy, od fuchánia fpowiedźi, y in- 
Otiofus propter quod ey ch podobnych zabaw powinni go trawić 


şncidit žn adulieriúm, na náukách Duchownych, ná náwiedzánių 
Liran, ibid, Szpis 
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Szpitalow, ná nauczaniu niewiádamych, áby. 
gdy wieczor przydźie prawdžié fię moglo o 
nich : pełne dni znaydg fig w nich. i 
Dwá drugie lekárftwá, ábyśmy fię fchro- 
nili ślifkiego upadkú, podáią Swięći: iedno 
ieft, ftraża zmyfłow, bo ieželi tym dáie fię 
zbyt wielka wolność, áby fię gdžie chcą fkľa- 
niały, nie mogąc fię więcey utrzymać, prowá- 
dza do przepaśći : Zapał lubieżnośći, złamanie 
czyftośći, ief? zmyfłow ćiekdwość. Powiedžiať Ju- 
ftinianus. Drugie ict oftrożność y rozum ná 
pilność, krorey zażywść powinniśmy, ile'ra- 
zy zpotrzeby konwerfować muśiemy, z fłbą 
pićią. Swięty lfidor Pelufiota, naucza nas iá- 
ko fię wtey materycy mamy fpráwowáč. Ie- 
želi čie potrzebá przynagla abyś z niemi komwerfô- 
wat, miey oczy do żiemi fkďonione, á ták pretko, to, 
co do ich zbawienia, ábo oświecenia należy, wymo- 
wiwjy, zaraz odlátny. Ták wielkiemi wtym 
unkćie my Duchowni powinniśmy bydź 
fkrupulantami, żeŚwięty Hieronim napifał do 
Ruítyká : Ták konwerfuy z Máiky, ábyš dla niey 
zinficmi nie konwerfowat, ktorychby twarz, ferce 
żwoie zrániťú, y Cicha żyfa pod piersiámi rand. lan 
Baptifta Swiętą Matkę miať y Naymyžíšego Kápľá- 
ná Syn tyt, á przećież dni áfľektomi Mátki, dni bo- 
gáťinwom Oycá dať fig zwyciężyć, áby m domu 0y- 
czyftym z niebejpieczeńftwem żył czyftošči. Więc, 
według, Hieronymá fam Baptifta godny Syn 
Naywyžfzego Kápláná, przewodnik prawdži- 
wego Mefyafża, poświęcony w żywoćie Má- 
ćierzyńfkim od Chryftufź, pewien že nie upá- 
dnie, bo potwierdzony w łafce, niechčiať SEZ 
kać 


Dies pleni inveniuu- 
tur in eis, Pí. 72. 10, 


lucendium libidinis, 
wiolatio, caflitatís eft, 
Jenfuum curzofitas. 


Quod fi cum ipfis con- 
werfari, neceffitas ali- 
qua te obfiringat, OcH= 
los bumideżećtes babe, 
cumá pauca, qua ipfo- 
rum animas períirin- 
gere, atque zlujímare 
queant, locutus fueris: 
fiatim avola. S. Ifid. 
Peluf.l. 1.Ep.320. 

Matrem ita vide ne 
per ilam alias videre 
cogaris, quorum vultus 
cordi tuo bareat (z ta- 
citum wiwat fub pećloa 
re vulnus. Ioan. Bapt, 
Sanila Matre habuit, 
Pontificis filuu erat 
Č tamen nec Matris 
afjećlu nec Patris opi- 
bus wińcebatur ut in 
domo, Parentum, cum 
periculo viveret cafti- 
tate, S.HicradRufta 
ep. 4» 
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; O nn i I 


uży 


— OTO 


Ta medio mulierum noe 
li commorari; de ve- 

Siimentis enim procedit 
tinea & amuliere inia 
guita viri, Esc], 42. 
33,1 
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fzkáć przy Flzbiećie ták Swietey Páni, dla niee 


befpieczęńftwś, ktore potykać zwykło w wiel- 


kich domach ; iáko my śmieć będźiemy kon- 
werfowść bez uwagi, z tą płćią nie maiąc tego 
dáru świątobliwośći, ktory miał Baptifta; Nie 
baw fig w poyśrzodku biatychgłow ; z fukien bowiem 
wychodźi mol, 4 od biaťeygťovy wyfłępek mefšczy- 
žny. Jeft rádá Ducha S. w Eklezyáftyku Piotr 
Confolini kochánek wielki Philippá Nereufzá 
dla wielkiey niewinnośći y przykładnego ży- 
čia zwykł był mawiść, že białey piči taką wy» 
świadcząć powinniśmy miłość, idką wyświad- 
czamy duom w czyfcu ktorym dálemy po“ 
moc, śle z dáleká. Uczył y tego, że przećiwe 
ko pokufom ćielefhym, pożyteczna ieft u- 
waga y pamięć ná godność fwoię , ofobliwię 
ieśli kto iet Kápľánem, y ztey okázyi powiś- 
dał o iednym dobrym Kárdýnale, ktory Čier« 
piąc pokulę nieczyftą, zdymował z głowy bi~ 
ret Kárdynálíki, y pilno nań zápátruigc fię ma- 
wiał, birećie moy zálecam či fię, á z tą uwagą 
odpor dawał poku'om. 


ROZDZIAŁ X. 
Pominne bydź ozdobne mieyftd, fátys 
firoie Duchowne, ále powinne bydź 
ddlekie od pychy, y zbytku 
świeckiego. 
I tá powinność Duchownych áby zá ftárá- 


niem naležýta ozdobá była w Domu Bożym 
nášlá« 


+ 


Terp 


nongie immen 
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násláduigc w tym, świeckiego Pana, to ieft 
Dawidá, ktory nie zchluby, śle dla nafżey a 
nauki o fobie nápifať : Pánie kochałem ozdobę Domine, dilexi deco- 
rem Domus tua,® lo- 
domu twego, y mieyfte miefikánia chwały £woŻEJ z oum babitationis glo- 
zebrał ták wiele millionow złota y ftebrá ná ziatua. 
wyftáwienie mu owego bogátego Koščiofá, 
ktory potym podnioff {fyn iego z podźiwie- 
iem wfżyftkich wiekow. I lubo wiedź iaf, że 
tám miefzkńć nie miał ow 1 Naywyżlzy Máie- 
{ftat Ciálem, iáko micfzžka wnáfzych Kośćio- —..... h 
tách. Gdźie mießka wfšelka piękność Boftmá w sado ach 
ćiele. Ze > w fzyfikich itron iednák świećił fIĘ corporaliter olof. 
tamten Koščioť złotem y infzemi drogiemi 2.9. 
kamieniami: á ztym wfżyftkim nie by ło tám 
infzey Ofiśry, tylko codźiennie zábilano bá- 
rány, ćielce, Le. Więc iák fłufzniey powinne 
bydź, ozdobione y ubogacone náfze: ktor efię 
nie Czer wienig kry vla beftyi nierozumnych, 
śle famego Ch ry ftufi niew innego Bátánká ? 
N liech odpowie kto może na argument Feli- 
á Pa ipiežá > Zydźi ktorzy Cieniu Prámá żylko po- 
i byli, 4 io CZŁ ym bárdžicy my, kiorym 
prawda obiświona ief? Kośćioy Pźńfkie budowóć, y 
możemy naylepiey zdobić powinniśmy. Co- 
[wiek zby wa z náfzych intrat Duchownych, 
ną te ozdoby łożyć potrze bá: bo ieżeli pry- 
watne domy ftroiemy, dopieroż Kośćioły .po- 
kázuigc przez to, zi nák © iafny b ozdobny Wió- 
Ztotem y [rebrem ( mow ri Rupe rtus " 
g kómiemidyni med Tag možaošť1 
swych ná n vyk b mieyfcách Śmieci fię nabo> . 
0, CO ga ly w Swżec skich, dmbicyi zadkien: ieft, 
n.Duchomnych pobożność znaczy. bł mali fię pra: 
wdá 


legis 

, bac fa- 
multo magis, 
Veritas j ate ja“ 
, templ [a Dw mini 


= 


R 
„ Rupe 


de Div. off. 


Offendet vobizoenaci- 
lum grande, firatum. 
Luc. 12, 
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wdź rzec» co zá porownánie ieft między Pá- 
łacem choćby naywiekfzego ľáná, á Kośćio- 
łem, ktory iet Domem Bożym + á przečiež 
miefzkánia gdźie rezyduie iedná bryłź błota, 
bárdžiey świecąc, bo nie w czym infżym prze- 
chodzą wielcy Panowie podłych ludźi, tylko 
že świeći fię y wewnątrz y po wierzchu: á 
Dom Bofki, w ktorym według nauki wiary, 
miefzka uftáwicznie Krol Krolow, y wewnątrz 
y powierzchownie czefto fię wielkie pokśzuie 
uboftwo, ktore mogłoby fię pokryć ták wieig 
ozdobnych običia, co częfto po fkárbcách gni- 
ig. Jak bardzo Chryftus ozdoby Koščiofow 
życzył,pokazał to w Ciele iefzcze śmiertelnym: 
bo ieżeli to prawdá, (idko pewnie prawdą 
iet) że Wieczernik w Syonie gdźie Apofto- 
łow poświęćił ná Kápláňftwo, gdźie Nayśw : 
Sakrament poftanowił, był naypierwfżym Ko- 
ščiolem nowego Práwá Ewángelicznym, znay- 
dźiemy zás, že chćiał áby był ozdobiony : Po- 
każe wam Wieczernik wielki, ufany, y Kielich, 
w ktorym poświęćił krew fwoię, był z bogáte- 
go kámieniá ; áby pokazał, že gdžie idzie o 
naczynia, ktorych w Koščiele zázžywamy, nie 
može bydžták drogiey máteryi, ktoraby byłą 
zbytnia. Ják fię pilno ftára Oblubieniec, áby 
iáko naypozorniey ubrána byláiego Oblubie- 
nicá, trácgc czefto ná to nie tylko pofag, śle y 
wfzyftkę Oyczyžne, ktož tego nie wie že Ko- 
śćioł iet Oblubienicą náľza ? y wten czás 
wśćifłe á czyfte, wchodźiemy Małżeńftwo, 
kiedy obiecuigč w ręku Bifkupź záchowánie 
czyftośći, oddány ick nam Koščiof zá Oblu- 
bienicę, 
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bienicę. Więc wíželka nafża pilność, ná tym 
bydź powinná,ábyšmy pomnažáli ozdobę tey 
Oblubienicy, nic nie opufzczaiąc,coby ią mo- 
gło uczynić pięknieyfzą, ozdobnieyfza. Mo- 
wi Bernard. Oblabienica ieją, fzarayćie fig áby by- 
44 ozdobna. 

Pokazał Bog y w ftarym teftimenćie, iã- 
kiey ozdoby życzył w świątnicy Arki, iák 
chćiał, áby naczynia były piękne, ktore wfży- 
ftkie były čieniem y Figura Práwá Łólki.Zkąd 
oczywiśćie pokázuie fię, iiko Bog fobie waży 
ozdobę Kośćiołow, Ołtarzow „áppárátow Ko- 
ščielnych y wfzyftkiego tego, cokolwiek do 
fužby Bożey należy. A ponieważeśmy wfpo- 
mnieli Swiątnice, powinniśmy uważyć. Ze 
nieftworzona mądrość rofkazawfzy aby : gaffo- 
ny byly z byffa, bidcyntu, purpury, rofkazał nawet y 
dáchomke bogáta ná przykrycie świątnic. Przez 
te zafłony rozumie Liranus nas Duchownych. 
Więc (wtym tálemnicá) lubo chce Przedwie- 
czny Kápľán abyśmy drogie áppáraty mieli 
rozniecaiąc w pofpolftwie wenerácyg, y dla 
więkfżey ozdoby ufługi ; wtenže czás chce, 
áby pod bogátemi máteryámi ukryte były Ci- 
licia, uboftwo, fkromność y furowość čiele- 
fna : bo w ten czas milfze (z Bogu ozdoby, dla 
iego honoru pokazane, kiedy przy nich wy dá- 
ią te fzáty drogiey cnoty,y przykładnego ży” 
čia. Chcąc Święty Károl, aby iáko nayboga* 
ći pokazała fię magnificencya Koščioľow, po- 
kázywaf fie y fam w ftroiu Bifkupim bárdzo 
ozdobnym, śle pod nim ukrywał oftre Cilici- 
um, y nośił fukienki ták pofzárpáne, žeby ich 

92 byť 


Sponfa efl, fiudete or- 


natni. S.Bern.fer.26. 
in Cant. 


Facies Cortinas de byf- 

fo © bracyntho,& pur- 
pura G cocco. Facier 
Č fagacilicinaad ope- 
riendum tećlumtaber- 
maculi, Exod. 26. 


140 Księga II. 
był żaden żebrak zá Ślmużnę nie przyjął. 
Notuy my y to, że te zafľony z z Čilicium ordy- 
nowáne od Bogá ná gh čie dáchu Świątnicy: 
śbyśmy widźieli że lie bárdžiey utrzymuie 
Kośćiof p rzez Gilicium, niżeli przez purpurę, 
frei Tal y że či fľawnieyši będą w pámieči wfżyftkich 
opálov PEJA wiekow, ktorzy wprzod ftár ali fię o ozdobę 
lios, & orepallente ie. Coty wewnętrzney, niżeli o infże powierż- 
iunis, fame torquetur chowną. Ták czynił ow Bifkup, ktorego 
alienaomnemś fichi- wfpomina Hieronim. Exuperius Tolofy Bi kup z 
imę 5 P raki fim ikngc posila infych, fam poficząc taknieniem 
lo ditiwe, qui Corpus cudzym turbuie figo wf jike fwoię [ubfiányp ubo- 
Dominicanitro vimi- gim Chryfłufowym rozdať, e. I mowiąc praw- 
Mene zh de nay bardźiey ftárác fię powinniśmy | o ozdo- 
Rut: Ep.ą, „ ; bę We wnętrzną duży, bo bez tego wfzelka o- 
Cultus Dei unas ef, zdoba powierzchowna choćby był ia naywię- 
mali non efe.Lactan. kfza, pokázuie fię oczom Bofkim nie miła. 
Te fe inter Zyjepo Zkąd powiedźiał Lačtantius. Naywięcey przez 
credit fè altiorem, 4 „i bo zdobił Boga, kiedy nie iefłeś złym. á Ambroży 
vefemindnerítelariu- Swięty piízge ná owe fowá Páwiá, wktorych 
rem Sed S. Apofolus wipomina Bifk upá ták mov Tei i między Bi- 
aa AA fkupámi ma [ie zá wyżkego, który ma ozdobnie shg 
pôr pdmowe desst fitg : ale Apofiot Święiy nie to rozumie : bo nie ¢id» 
ejj ornati; utile Sa- fem dle rozumem ozdobiony bydž ma Bifkuj,y ter 
cerdosplaceat Deogui fie podoba Bogu, ktory duše zľaczong ma z Bogiem. 
se Dea, 8. ubr. Nie bogźte | fzátys luboby były złotem tkáne, 
E Sačerd. dign. c.4. perlámi áftowáne czynią u ludźi pofzánowá- 
Nec cis profuit, guód nie Bifkupowi, albo EA zeń ale pięknośći 
Pontifce igneśsaura- wyją, dobre obyczáie. Co fie pokazało we 
adepci dwuch owych Bifkupach, o ktorych Piotr Dá- 
nitor efficiat vefiinm, Mian, Że śm nie dofyć byfo ná tym Że złocone mieli 
fed piritualium norma Páflorafy, bo godność Kżytańfką nie ozdobne czynią 


virtutum, © non mi- (ży dle Duchownych brzyktad cnot, y nie świecące 
cantia margarita vel fá I> ych Prácu J Pęd 


s 
i 
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kdmienie álbo perły, dle obyczáie zfote zdobig Ká: 
pľáná. Hugo Kardynał ktory pod purpurą u- 
bogiego nošiť fzáty, wykľadálgc to mieyfce A- 
poitolá, dwoiákiey ozdoby po Káplánie po- 
trzebuie : we mnętrzney co do cnoty powierzcho- 
wncy, co do dobrych obycžálom. Myla fię či Du- 
chowni, ktorzy nie dbaigc o ozdobę we wnę- 
trzną naybárdžiey fię ftardig o powierzcho- 
wną. Nie czyni (mowi Bernard ) ozdobnego Ká- 
planá miękka, fuknia śle czyfłość [umnienia. 1 o- 
wiżem mowi tenże Święty ná infzym miey- 
fcu, że kiedy Swieccy widzą y w fźatach 
winfzym fprząćię domowym bogaćtwo w Ká- 
plánách, miáfto tego żeby fię uczyli wzgárdy 
šwiátá, tym bárdžiey fię do kochánia iego 
wzbudzála. Gdy žákie zbytki, w rzeczach Du- 
chownego widzg,czy nie bardźiey do kochánia świa- 
tá pobudzdią fte niż do wzgdrdy tego ? likoż nie 
máig bydź wyniofłemi y fwawolnemi, gdy tákg ny- 
niofiość, gdy taką fwgwolg widzą w Duchownych. 
Wyrážona prawdą ieft w Concilium Koloń- 
fkim. Ofobliwe przyczyny [fg wielkiego ztego, wy- 
nioffość y zbytek , ktorym fie Duchowni ofobliwie o- 
Tawidig. Ják-wiele Prałatow przez złą ráde 
naybárdžiey o tym myślą, aby fwoię pokazali 
pompę, zśąpomniawfży przeftrogi Bernarda, 


We mfšyfškich rzeczách przykfadem Aboffofa czczo- 
; ; 


ny będzie chárákier wójś: zdobić go záś bedšiečie ,. 


nie ozdobą fat, nie liczbą koni, nie obfiernemi bu- 
dynkami, ale obyczálámi ozdobnemi, naukimi Du- 
chownaemi,dobremi uczynkámi. W Hiftoryi Du- 
chowney czytamy przypadek pewny. Wy- 
bierálac fię Dominik Święty rowno z fwoim 

$3 Bifku - 


gemma, fel mores Ane 
yei deceańt $acerdotć, 
B. Petr. Dam.Ep.23. 


Intevioriguktii advir- 
tutes, exteriori guat- 
tnm ad bonos moret, 
Hugo Gard, 


Non facit ormatk Cle= 
ricum tenera veľtts, fed 
munditia mentis. S. 
Bern. fer. 9. de mo- 
do bene vivendi. 


Cùm tanti fafi vide- 
ant laici in [upeletiili 
Clericorum, nonne per 
eos inoitatur potius ad 
mundum diligendum, 
guam negugendum P 
Quomodo non effèntin- 
folentes © elati, cùm 
tantum fafum tantam 
infolentram videant 
Clericorum.Id.in Syn. 
Precipue caufe omnès 
mali funt faftus č» lu- 
xus; à quibus Clerici 
potijfimiim malè andi- 
unt, Cone. Colon. 1. 
pa. 2. d. 22. 

In omnsbts exemplo A- 
pofłoli bonorabitur mi- 
nifterium vefrum: ho- 
norabitis aut? non cal- 
tu veflium, non faftu e- 
quorü,no amplis bene- 
ficijs fedmoribws orna- 
tis, [ed fiudiis jpiritua- 
libus ac bonis operibiw. 


S.Ber.ad Eppuć Sen. 


Non fic mi Domine, 
Pater, non fic eft con- 
tra filios fuperbia proa 
cedendum: bumilita- 


tis, patientia, religio- - 


nis, aliifque virtutum 
Exemplis conveni- 
endi funt veritatis ad- 
werfarij, non fafiu ele- 
Chionis d oftentatione 
glorie facularis. Ray 
nal. an. 1206. n, 31. 
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Bilkupem ná folenng dyfputę przećiwko He- 
retykom, kiedy widźiał, že Bifkup z wielką 
pompą wybrał fię, rzekł do niego Święty : 
Nie ták Panie Oycze moy, nie tak iść trzeba prze- 
ćiwko Synom pychy z pokory, ćierpliwośći, nabožen- 
fewa, y infych cnot przykľádámi, zwyćiężeni powin- 
ni bydź przeciwnicy prawdy, nie nadętą pychą, nie 
pokazániem świeckiey pompy. Zrzučili tedy z nog 
obuwie y bofemi nogámi pofźli z głęboką po- 
korą; ale niewiedząc drogi, gdy im zśftąpił 
ieden Heretyk ktorego oni zá katolika mieli, 
záprowádžiť ich międy čiernie y głog, gdźie 
krwią zbroczony Dominik wzbudzał wlzyft- 
kich upewniśiąc o zwyćięftwie : iákož fię ftá- 
ło, bo naypierwfzy fyn złośliwy wfkrufżył fię, 
y náwročiť wfżyftko to uczynił Bog, śby byť 


"utrzymał pychę owego Práľatá, ktory nie u- 


dttendat fudiosć Sa- 
cerdosut fignum fine fi- 
grikcato non querat : 
id ef ut vefiem fine 
virtute non portet, ne 
forte fimilis fit fepul- 
chro foris dealbato in- 
tus verð omni fpurci- 
tiapleno,qui(quis enim 
Sacerdos indumentis 
ornatur , © boneftis 
moribus non induitur, 
quato venerabilior ap- 
paret bominibus, tan- 
to redditur indienior 
apud Deum. Durand. 
ration. Divin. offiç. 
1.3.6.1.N.5. 


ważnie rozumiał, że ową pompą wiekížy miał 
fobie ziednáč refpekt. Lubo zaś Koščioť świę- 
ty od Duchá Świętego prowadzony, ordynu- 
ie, aby Kápľáni, w bogatych pokázosváli fię 
Ornatách ; przečiež przeftrzega Durandus. 
Niech pilno uważa Kápľán aby znáku, bez tego co 
cnáczy nie fukať : to ief aby Raty bez cnoty nie no- 
sit, aby przez to nie byť podobien do grobu zwierz- 
chu bielonego, a wewugtrz wfielkiego finrodu petne- 
80, bo ktory kápľán froi fie w fáty, á w poczóiwe 
nie odźrewa fię obyczáie, im ná czći godnicyfy poká- 
znie fie ludžiom, tym ief? naygodnieyfy Boga. Bo- 
gate fzáty Duchowne ukryć nie mogą przed 
oczemá Bofkiemi zepľowánego y złego fercá. 
I to ieft pewna, że ftroy powierzchowny 
ieżeli nie iet we wnętrznemi ozdobiony cno- 
támi, 


<t 


| "73 
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támi, nie wielki czyni kredyt Duchownym u 
świeckich: y owfżem ieżeli wierzemy swiáde- 
&wu Bornárdá Świętego pokázuie oczywiśćie 
że máig ferce świeckie wpierśińch Ducho- gxerior fuperffuitas 
wnych.  Powierzchowny zbytek we wnętrzney 
prożnośći, znakiem ieff, miękkie firoie, migk- 


kość [ercá znaczą. 


Tenże Święty ná Con- 


cilium każąc do Duchownych z wielką žárli- 
wośćią, wyrzucał Kapłanom, że fię do po- 
wierzchownego zbytku máilg, nic o we wnę- 


trzny nie d 


bálac. 


Słudzy Chryfufowi (4, á fłużą 


Aniycbryfłowi, ozdobnemi fa z dobr Páúfkich, á ho- 
noru mu nie oddńig (7 c. bárdžiey świecą oftrogi niż 
Ołtarze, á przećież według Clemenfá Alexán- 
dryifkiego, ani fławy, ani kredytu ztad przy- 
bywa, že kto obfzerne ma Pałace, bogáte fzá- 
ty, wiele ludźi; śle kiedy kto ieft dobrotliwy; 
fkromny, pełen cnot. „ Dáleko ief? fľamnieyfa, 
wielom dobrze czynić, niż bogáto miefkáč ? dáleka 
rozumnieyfia, na ludzi, niž ná kamienie, y złoto 
O nic fię bárdžiey Czárt nie ftá- 
raf, áby byť dyfkredytował Świętego Pawia, 
tylko zeby był wbił mu w ferce pompę pur- 
pury: y raz fię przez uftá iedney opetány 
odezwał. o gdybym mogł trochę pychy 
w tę fzáte wčilngé : iákoby rzekł 
ieżeli to wygram, wygram 


koft fożyć. 


©) 


wfżyftko . 
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ROZ- 


interioris vanitatis in- 
dicium efl, mollia in- 
dumenta, animi molli- 
tiem indicant. S.Bern. 
Ap. ad Guill. Ab.c.3. 


Miniftri Chrifli funt, 
© fervinnt Anticbri- 
flo, honorati incedunt 
ex bonis Domini, cui 
honorem non deferunt. 
Pude hinc ef eis,gnem 
quotidie videmus, me- 
vetriciusnitor,inde au- 
rum in fellis (p incal- 
caribus; plus nitent cal 
caria, quam altaria. 
Quanto ef gloriofi- 
#5, multis benefacere, 
quam magnifice habi- 
tare, quanto prudenti- 
us, in homines, guám 
in lapides ©p auri im= 
pendere. Clem. Alex. 
l. 2. c, 12. Pedag. 
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Skromność w komverfácyi, firoiu, w ig- 
zyku, y w wfelókim powierzcho- 
wnym ułożeniu potrzebna 
tef Duchownym. 


G Gromność y ułożenie powierzchowne nie 
tylko należy Duchownym, źle y ieft ták po- 
trzebne, że bez tego z trudnośćią rozeznaćby 
Duchownych, od Świeckich. Bárwá ktora 
nošiemy y przez ktorą poznáni iefteśmy zá 
ra g, fug Bofkich, opifána ieft przez Ambrożego 
Nibil in Sacerdotibus a © 
ZI. nę RYŻ V b nie powinno bydź 
plebeinm reguśriznibii SWiętego. Nic w Duchownych nie powinno by 1ý 
cómune cum multitudi profłego + NiC polpolitego, % pojpolfiwem $ trześmoś! či 
ne. Sobriam vită fin- fiátku godność Káptánfka potrzebnie, bo iákož tego 
ti fbi tey Janowóć ma lud pofbolity, ktory nie ma nic ofobliwe= 
ts, J101 wenarcat dtoni= ste ZAW, Pac a A ža Ja: 
žes Sanerdotalís. Quo- O» Kie rożnego nád ludžie : czemu fie w tobie dži- 
modo enim poteobjćr. wowóć bedžie, kiedy foie rzeczy wiobie pozna. 
varí 4 populo, quini- Z ktorych flow oczywiśćie widžiemy , że po- 
Ved ké sa Kápláni náznáczeni fa do ufług niewy- 
pulo, dypar a multitu- Szk Bil Ch KARZE se 
dinë? Quid enim inte MOWNYCH zniźać fig nie powinni pozwaláigc 
miretur, fi fiaintere- fobie wolnošči świeckiey, śle należy im po- 
ogee, $.Ambr.ad wažnie utrzymywáč ozdobę fivoich fzat y chá- 
Ronni A x. rśkteru Duchownego. Co rádžiť Páweť Swię- 
sdi Gdzie ty Thimotheufżowi A bądź przykładem wiernym, 
verfatione. 1.Tim.s. W Powie y koniverfácyi, y podobną ráde dawał 
ha js praze exem- tenże Apoftoł Titowi, pokaż fie przykľádem dá- 
m bonorum operum A a g 
Z k orba ACE nych uczynkom wpowadze. Károl Święty ná pe- 
wnym Synodźie decydował, co mála czynić 
m Duchowni áby ich fzánowáli świeccy. W káž- 
dym 
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dym kroku, poflapieniu, rušeniu, wtwarzy, 
po fobie pokaże Kápřán y kleryk iákiego iefł fanu. 
Tákiegož ułożenia powierzchownego w Du- 
chownych potrzebuie Concilium "Tridenti- 
num. Ták należy áby Duchowni ná ufługę Panń 
zámoťáni, żywot y obyczdie [woie trzymali ; żeby 
ich uczynki, od mfšy/škich pofśśnowania wyčiazáfy. 
I mowiąc prawdę: ponieważ iefteśmy przez 
obowigzánie nafże, domowi Chryftufowi; 
ktoraż cnota može mu bydź milfża nád fkro- 
mność : Nápiľať o niey Tertulian: Nic Bogu 
ták wdgięcznego,a Izydor Pelufiotá ná pochwa- 
łę iey mowi. Násládomcárii Bofkiemi czyni. Po- 
nieważ świeccy zwyczávnie przykład biorą 
z nafżych obyczálow : iáko to uważył Augu- 
ftyn.  Kdpdinow žyčie infšym powinno bydź náuky 
J ufłówicznym przepomiádániem. Ná to fię refle- 
ktowáč powinni, že kiedy poznáč nie moga 
świeccy w nas we wnętrznych áktow miłośći 
Bofkiey, żalu, pokory, wftrzęmieźliwośći, 
żórliwości pofľuľzenftwá, y infżych podo- 
bnych, bo człowiek to tylko widgi co ná twarzy ief?. 
Idźie zátym, że dla zbudowania y ich pobud- 
ki, ieft nam naypotrzebnieyfža tá fkromność 
y ułożenie powierzchowne, bo tá będźie dla 
nich iák zwierćiśdło, nie ták dla nášládowá- 
nia, śle dla poznania cnoty náfzey y dofkonś- 
łośći we wnętrzney. Skromne GÁŤi uťoženie, 
nabożeń/żwo rozumne nie ládáiáko promownie, ná- 
pifať Bonawentura, á przed nim Ambroży S, 
J wfámym porufeniu pofiępowaniu irzymay mýtyd : 
bo co fig dźiete wewsgtrz, čiáľo pokdzute. Ztgd czo- 
wiek z fercá fkrytośći álko an dlbo pyjšnym, dl- 

o 


I 
sed fuum Sacerdos eż Cles 


ricus profiteatur. AGt. 
Ecel. Med. Synod. 
Diocef.4. decr, 19. 


Sic decet omnino Cle- 
ricos in fortë Domini 
vocatosy vitam morejó, 
coponere; ut Corum a- 
čltones, cnutlis afferant 
veneratione., Conc. 
Erid. Sef. 22.6. 11. 
de Reform. 

Nil Deo acceptiue. 
Tere. l.c. 16. derel. 
Virg. 

Dei imitatores efficit. 
$.Ifidor. Peluf, 1. z. 
ep. 15. 

Minifworum Altaris 
wita aliorum debet efè 
eruditio et cotinnapr am 
dicatio, S. Aug. Serme 
109. de temp. 


Honefta corporisdi/ho= 
tio, mentis devotion 
non mediocriter pro- 
movet. S.Bon. Spec. 
difciplin. p. 2. c. 1. 

Efi enim ipfó motu, ge- 


fln incefiu tenenda ve- 


:babitus enim 
mentis; in corporis fla- 
tu cermitur,bine, Romo 
cordis nofiri abfčondi- 


reczna 


tus, aut lęuior aut ia- 
Gantior aut turbidior, 
aut contra grauior et 
conftantior et maturi- 
matur S Ambr, 
1. 1. off. c, 18, 


Chrifi bonus odor fu- 
Mil, 2. Cor. 2.15. 
De vita et Religione 
fia nnufqui( tam in 
cóverfatione fua quàm 
etiaminhabitús et vul: 
tús ac fermonis gravi- 
tate. talem fe domiy fo- 
vifh etfuis,et extraneis 
exhibere fludeant ; ut 
maturitate morum, et 
vepudiatione omnium 
levitati, ac varietati, 
omnibus fibi adbaren- 
tibusy fed, intuentibus 
formam dzfciplina,. et 
werecundia, et mode- 
fia infundant Concil. 
Valent. z. Can.rg. 
Afjellate fordes et ex- 
quifite, Clericorii deli: 
cia in eorum veľtibus, 
żerfepe [čandalii pari- 
unt,et laici: obloquen- 
di anjam prebent.. Sy- 
nod. Lucen.. 1571. 
c. 16. devit, & honc- 
fate Clere. 
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bo nie [pokoynym, álbo też przećiwnym (pofóbem flá- 
ieczny , poważny zda ię, — Dyfponuiąc nieftwo- 
rzona Mądrość iáki miał bydź Naywyżlży Ká- 
plán zážylá owey ufchłey rozgi, ktora cudo- 
wnie potym wydała gáležie, kwiáty y owoce, 
Szukdią tľumácze Święći, coby to bytá zá tśie- 
mnicá, że fię nie kontentowai fimemi owocź- 
mi, ále w tenże czás chćiał gáleži y kwiečia y 
konkluduig: že owoceznácza dobroć we wnę- 
trzną, ktorą powińień mieć Kápľán sále že ná 
tey nie dofyć dla dobrá uniwerfálnego ludu, 
potrzebuie w tenże czás kwiatów, to ieft do- 
brego zapachu wydawśiącego lie dobrego ży- 
Gia. Dobrym zapáchem Chryfłefć iefieśmy, ( mowi 
Pźweł ) á ten zapach pochodźi z fkromney y 
poczčiwey konwerfácyi. Zkgd oboygź tego 
śćiśle uczy w iedney konwerfácyi Concilium 
Wáleckie. Zyčie y Religig fwoię káždy, ták w 
komverfacyi fivoiey, iáko w firoiu twarzy y mowy 
powadze, tákim [ie wdomu y zá domem, fwoim J 
cudzym niech pokazie ; áby powagą obyczńtow, od- 
dalentem fig od wfelkich lekkošči y prożnośći, wftyft- 
kim do śiebie należącym y ná nafig pótrzącym, forme 

kárnošči, mftydu y fkrommośći zofłówowaty. 
Obrażamy fkromność, ftroiem nálzym 
rožnemi (pofobami. Zbytnia nikczemność, 
y niechluynosé w fukni, ták obraża ozdobę 
Duchownych, iśko zbytnie ochędoftwo ; dla 
czego czytamy wiednym Synodzie ktory fię 
odprówował w Luce Roku 1571. Wymyślne 
nieochędojżwo, y zbytnie w [stach Duchownych de- 
licye, częfło zgorfenie rodzą, do mowy świeckim 
okdzyg dáig. Zkad z Bernatdem Świętym zwy S 
by 


MEJ) 
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był mawiáč Zwierćiddło Kápľánow Philip Ne- 
ryufz. Vboftwo zámfše mi fig podobóto, nieochę- 
dofiwo, nigdy. - Dla tego mądrze Concilium 
Tridentinum potrzebuie po tych, co fię świę- 
čié mála, álbo zápiľáney prowizyi, álbo Oy- 
czyżny, áby mieli zkąd.fię ubráć y żyć przy- 
ftoynie, y żeby nie fzpećili ozdoby ftanu fwe- 
go odártemi fukniámi, y podłym ftroiem. A- 
by w zbytnim ochędofżwie prożność, w uieoch pap 
fiwie nikczemność notowána nie byľú.- Decyzy 
ieft Concilium Nárboňfkiego. dla czego ro- 
ftropność, ták powinná ułożyć fkromność, á- 
by fięnie odradzálá nikczemnośćią umyślną : 
á zás ochędoftwo „aby fię nie událo zá prožno- 
śćią y ftárániem świeckim. 

Ale což rzeczemy o tych Duchownych? 
ktorzy wftydząc fię že Ía fługami Chry ftufowe- 
mi, ná publicznych mieyfcách pokázuig fię 
bez fzáty Duchowney, iet przećiwko nich 
powaga dwuch Concilia. "Trydentikiego na- 
przod, ktorego pamięć świeża dekretá w o- 
bferwancyi. Lubo hábit nie czyni Mnichem + 
powinien iednák Pi akc Sity flanomi fivemu na- 
leżyte zdwjie nosiť z á przez 0% dobę pon ierzchowne- 
go firoin, poczéi iwość oby czálom pow. ierzchomnie 
niech pokáznig. Wyrážniey zášy furowiey mo- 
wi Concilium w Londrze odprawione, Ciężki 
J zdj názbyt obyczay 1ef2, kiedy Dichon y, Bat nie 
nosi Duchownych: bo przez to naśmiewa fię z Bogá, 
ćmi ozdobę kośći joľá, K píáú[kicgo Jianu wyfokość 
zniża, Chryftu[a ( iufty znak nofigc, á będąc iego 
żołnierzem ) opujicza, ozdobę Kośćiofi máže, kie- 
dy [poyrzamfy rozęznóć Duchownego od świeckiego 

2 nie 


Paupertas mibifewsper 
placuit, fordes wera 
nunguan, ; 


Nein nimio.cnltn va- 
nitas, in abiefla incu- 
ria ruflicitas accufètur 
Concil. Narbon. an. 
I604. C. 41. tit. de 
vit, & hon, Cler. 


Etfi habitus non facit 
Monachit,aportettanie 
Ciecicii veftes proprio 
cógruenti Ordini fèm- 
per deferre,ut per de- 
cëtiam babitńs extriu= 
feci, morii bonefiatem 
ewtrinfecis oftendant. 
Conc. Trid. Sel. 12. 
c. 6. de ref. 
Gravisetperverfusni- 
mis abnfus efl, Clerich 
babitum non deferre : 


> in quo Deus irrideri 


dicitur obfeuratur decus 
Ecclefie,cl? ricalisOr- 
Jfitudo deprimi 
tur Chriftus 4 fais mi- 
litib? deferentibus;in= 
fignia aliena deferstur 


dinis © 
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dec: na pa nie moemy : przez co, fadie fie whyfikim wiernym s 
Je meidt Pi Zgorbeniem y wzgárdg. 

rici A laico refhicieso- Ni 1 PE fátách WOLE d 
culus nondijcernit atą, ge Nie ty ko ZAŚ w atac Powinna Wy a= 
omnibus vere fidelibus WAĆ he fkromność ; ale y w rufzániu ciala; W 
dowy) chodźie. w konwerfácyi. Powiśda o fobie 
o o tondi g Ambroży, że máigc gorąco fobie od iedne- 
E RA go przyiaćielá záleconego do poświęcenia ná 
igftwo, nigdy niechćiał, ná to zezwolić, nie 
dla czego infzego, tylko že geftá lego były 


świeckie : ktore Święty Arcybiíkup miaf zá 


przečiwne fkromnośći y powadze ftanu. Ani 
dla tego nárzekáč trzebá, ná żarliwość nie dy- 
5 M fr 
fkretną y zbytnią furowość ; bo lubo wefołość 
a ord sk Hieronim Swięty nie pozwalą iey zbyt Du- 
oniaribus derelingue, A SE DWA ; sę. 
gravitas tuam perfon CHOWDYM : Śmianie zofław infym, Jkiek in oig 
decet. S. Hier. ep. 8. zdobźofobę, Ale ieżeli w czym fkromność po- 
Admnd. fit i fa- kóżywść powinni Duchowni, to ofobliwie w 
s oda zam „je „. mowie. Niech będą nápomnieni ktorzy oltarzom 
re di 0 = 4: 7 . . y » . . 
dô cor ab eftuantium Ružyé [ie gotuig, žeby ferce /woie nie tylko od gorg- 
pafionum igne cufodi- cych bóllji ogniń farzegli ; die J ięzyk, ktory między 
ant, fed etiam lingi, Bogiem, 4 námi iakoby medyátorem ief, od zby- 
Par ao Ao inicy lektkośći w mowie trzymáli. Gźni temi fło- 
guodá modomeśdiatri Re, P; Dámi X ao Tac! h 
ef, à fipervacui levi wami Piotr Damian nieuwagę Duchownych, 
tate fermonis cópeftan- ktorzy cály czás trawią w dyfkurfách prožnych 
B. Pet- Dam Ląepeąt y niepożytecznych, nie mogąc wierzyć temu 
Os tuum os Chrifi gg, ŚWiĘty „Aby fię tacy fłudzy Chryftufowi znále- 
non debesynon dico, ad tli, ktorzyby fobie pozwolić mieli mow nie 
detraltione,non dico ad poczćiwych, obmow, obelg. Zkąd Anzelm 


aw Jed me ad Święty : Pfi iwoie, ufžá Chryfiufówe fg, nie pomi- 


otiofós Jerminet os ape- 


rire,quod ad folas lay. "ienes nie mowie ná obmowy J na kľamfhvá, dle, 
rire, f 


de Dei Čad adifca- Ani ná prožne momy ufi oiwieráé, ktore ná [img 
sonem proximi debes chwaję Bofką ná zbudowśnie bliźniego ży rx 
obvárie 


Święty Thomafz záleca iáko cnotę, przečiež. 


Pd 
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ožívárte bydź máig. I mowiąc prawdę, iáka nie- 
uwaga ieit, mazać niewitydliwemi fłowśmi 
ten ięzyk, ktory fwoim głofem fprowadza co- 
dźień od prawicy Oycá Ciáfo lednorodzone- 
go Syná, ktory otwiera Niebo, zamyka pie- 
kło, ktory uczeftnikámi czyni dufże fkárbow 
łafki niebiefkiey, ktory opowiada Słowo Bo- 
fkie, ktory nákoniec rozłewa błogofławień= 
ftwá Bofkie > Jako (mowi dáley Piotr Dámi- 
an) „Między Bogiem, á człowiekiem ięzyk w me- 
dyácyg wfłępowóć będźie, ktory ná gniew Sędźiego, 
przez włafny grzech zafługuie y zarabia. Dla cze- 
go Kośćiof święty, ktory po fwoich Ducho- 
wnych wielkiey oftrożnośći fezyká potrzebu- 
ie, ták dyfponował : žeby naypierwfża fuppli- 
ká, ktora prezentuiemy Máieftatowi Pańfkie- 
mu w Pačierzách Kapłańfkich byłą ta : Otworz 
Pánie ufiá moie, áby opomiádáťy chwałę twoię. A 
w Prymie ták fię modlemy : Bogá prośiemy po- 
kornie, śby w dźiennych uczynkach uchronił nas od 
winy. A potym zaraz, áby iężyk wflržymuigc 
temperovať. | 

Przydaie fię do tego to, čo bardzo gáni 
Tertulian w Duchownych, ktorzy wielkie má- 
iąc intraty „ná to ie tylko fzczegulnie obracáig, 
áby nie tylko delikatnych potraw zážy wálgc 
kontentowali áppetyt, y zmyfły, o nic lie bár- 
džiey nie ftárálac, iáko žeby guftowi fwemu 
wygadzáli, co raz to nowe, á delikátne wy- 
myśląiąc potrawy. Zdżyważ uj? twoich do ie- 
dzenia y pičia ? 4 czemuż nie róczey do opomiáda- 
nia Boga ? byś świeckich zwyciężyć ? Miáfto te- 
go cobyś miał záżywáć iezyká ná opowiádá- 

«3 nie 


patulum babere. S, 
Aafel. med. 1. €... 


Quomodo inter Denm 
& homin? lingua me- 
diatrix efficitur, qua 
iram iudicis ex proprio 
reatu © ipfa mereture 
S.Pe.Dam.l.3.ep.r. 


Domine labią mea aa 
povies, et os meuman= 
nuntiąbit laude tuam s 

eum prevemu? fap- 
plices, ut in diurnis a= 
ibus nos fervet à nor 
centibus, et linguam 
refrawans temperat. 


Accepifi os tunm ad 
Worandum, atk potan= 
dum cur npn potins ad 
elogquendh? ut 4 cate+ 
ris animalibus dier 
cur non potins ad pra- 
dicandi Deum nt eti- 
am hominibusanteji?s. 
Tertul.de refur. arm 


„Dominus dedit mihi nie Ewangelii, ná bronienie fpraw ubogich, 
linguam eruditam nt ábyš mogł mowić z Izájafzem € daf mi Pan ig- 
fiiam fufentare eum 4] "> ka, oc S 
gui lapfis efl verba, zyk uczony, oym mogl utrzymać tego tory fig po- 
Lfa, $0, 4. Ślizngł w mowie. - Czyni zniego przepaść nie- 
nalyconą cśłey fubftáncyi y Oyczyžny. Zá- 
kończmy zdaniem Świętego Izydorá Pelufio- 
ty, ktore, gdyby fię w nálzych czášiech fpra- 
Tania ipfis Clericiemo Wdźiło, mielibyśmy fię pewnie czym chełpić. 
defia inch ut cx gh Táka iefł w Duchownych feromność, żey w [ámym 


inceiet apelu, etex ropy, w fboyrzeniu, w ełośie to bokóznia : że kto 
ipfa voce, is qui ipfos A h oda BEER. 


intuentur, fluporem er VA nách pášrzy , dźiwić fig, y wielce ich ważyć fobie 


quandam magnam [ui MUSI. 
admirationem ingerere 
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Duchowni pomwoľáni [a ná fótygę, ná 
cierpienie dla pozytku duf, nie ná 
wygody y ná delicje. 


Eft tá záftárzáľa opinia, y ákoby uniwerfál- 

na wfżyftkich świeckich; že Duchowni nay- 
wiekízego wczśfu, naywiękfżego: pokoiu, á 
naymniey zážywálg pracy. wiele rozumie y 
przed fię bierze, že ftrawiwfzy wiek y pier- 
wfże látá wzabawśch świeckich życząc fobie 
przy zgonie żyćia zśżyć odpoczynku, chcą 
bydź Duchownemi, rozumieląc że więkfżey 
nigdźie zażyć nie mogą wygody. Ale to ieft 
wielkie ofzukánie, z niemnieyfzą krzywdą Ko- 
śćiołowi : bo każdy wiedźieć powińien, to, co 
Concilium wyrśźiło Trydentlkie, á częfto Ká- 
rol Święty powtarzał : że ktokolwiek go 

an 
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fan Duchowny, tegoż momentu zaraz powi- 
ńien rzucać wiżelkie wygody y wczafy, a zá- 
czynáč żyćie pracowite y kłotliwe. Ci ktorzy 
w regeftr Zofuierzow Bofkich wpifani fg, nie do 
wcza/fów , nie do rofkofšy, dle do prac, do fińrńmia zá- 
wofdui fq. Dla czego Klemens Swięty nápemi- 
na iednego Bifkupź, áby fobie wybierał po- 
mocnikow, nie przyzwyczálonych do delicyi, 
śle dó umartwienia, śle do fátyg, śle do nie- 
wcząfow : bo Kośćioł potrzebuie robotnikow 
mocnych. — Wybieraý pomocuikom, ktorych ze 
mjfiyfżkiego popolfiwa naygodnieyfiych będźiejś rozu- 
miat, (pofob ych do umariwienia , y ktopotow w ufu- 
dze Kośćielney znoffenia, y ieżeli pytać fie bẹ- 
dźiemy iákie były fundament pierwfze Ko- 
ščiolá rodzącego fię, znaydźiemy, že tám či 
Páfterze czuli dźień y noc dla pożytku trzo- 
dy, ddiąc przykład naftępuigcym Kápľánom. 
Obaczcie záczynáigcega fig koščiotá pof?epek * Chry- 
Sus fig rodźi, á Pafłerze czuć poczęli. Przez Pá- 
fterzow rozumieią fię Kapłani, mowi Ambro- 
ży. Nie mśfż ktoby o tym wątpił, że żyćie 
Duchowne ieft naylepíže y nay wefelízže nád 
wfzyftkie infze,á byłoby iefzcze bárdžiey gdy- 
by porzućiwfży wiżelkie ftáránie o zbawienie 
bliźnich, o fobie fię tylko myśliło. Przyznaie 
to Auguftyn. Nie máj w tym żyćiu, á ofobliwie 
pod ten czás, fienieyficy, wefelścy y Indžiom miley 
rzeczy, nád Bifkupá, Kápľáná ,álvo Dyákoná urząd; 
deželi nie pilnie, álbo pochlebnie odprawować fie bg- 

ie. _ Ale że Kapłani zawołani Q od Chryftu- 
fa nie dla tego, żeby w wygodách żyli, dle że- 
by wzgárdzeni promowowáli zbawienie dufż 

w po- 


Cimin Dei militia ade 
feriptź funt, non ad c- 
moditates,fón volupta- 
tes, [ed ad labores, et 
follicitudines_ vocatos. 


AGt.Eccl.Med. p.15. 


Elige adiutores, quos 
ex cunólo populo maxim 
mè dignos probaris, et 
Jaciles ad vexationes 
etmoleflias in ujú mia 
nilterý (ufiinendas. S. 
Clem. conft, Apoft. 
ZYCH 


Videte Ecclefie fargen 
tis exordium: Chriftus 
nafcitur, et Paflores 
vigilare caperunt, Pa- 
flores funt Sacerdotes, 
S.Ambr.l, 2. in c. 2, 
Luc. 


Nibil ef in bac vita 
et maxime hoc tehpoa 
re faciliuset latius, et 
hominibns acceptabilie 
us, Epifcopi aut Pre- 
sbyteri aut Diaconi,of> 
ficio; [i perfunttovič 
atą, adulatorie agatur. 


S.Aug.ep.r48,adV al 


Trem nihil ef in bac 
wita et maxime boc 
tempore dificiliùs la- 
boriofiùs periculofins 
Ekifcopż aut Presbyte- 
ri, aut Diaconi ojficio, 
fi co modo militetur, 
quo mofier Imperator 
iubet, 


Die ac nolle manebitis 
in tabernaculo obfèr- 
vantes cuftodias Domi- 
nj, ne moriamini, Ler 
vit, 8. 35. 


Pafcebat fervus tuus 
groge ot weniebat leo, 
et urfus et tollebat a- 
zietem de medio gre- 
gb; et perfequebar eos, 
et percatiebam, erue- 
bamd, de ore eorum, 


2. Reg. 17. 34. 


1$2 Księga II. 
w poćie y w ptacách : trzebá przyznać, że ży» 
čie Duchowne ieft prácovitíze. nad wfżyftkie 
infze. A tak wtym žyčiu ofobliwie pod ten czás, 
żadnej rzeczy ták trudney , ták prácomitey, ták nie- 
bejpieczney, iáko Bifkupá ślbo Kápľáná albo Dyń- 
koná urząd, ieżeli tym fpofobem mwoiowóć bedžie, 
iáko náfš wodz rofkózuie. konkluduie Auguftyn. 
Mamy ná wielu mieyfkách ftárego y no- 
wego teftámentu wyrážng wolą Przedwieczne- 
go Kápláná, że nas woła do fátyg. Lewito- 
wie náznáczeni ná przygotowanie bydląt do 
Ofiśry Pańfkiey pod karą śmierći obligowáni 
byli : dzień y noc z wielką fłrzedz iey pilnością. 
Ani to było bez taiemnice, że nieftworzona 
Mądrość Naywyžízego Kápláná Synagogi, 
znaczył przez ow kwiát, y owoc wiednymże 
czášie owey {uchy rozgi ; że owo drzewo pil- 
nieyfze nad wfzyftkie infze, ledwo fię wiofná 
zacznie, wydáie z šiebie kwiaty y owoce, lubo 
fpodźiewść ie powinno y mrozow y čiežkich 
wiśtrow, á czefto y śniegow. Przez te figu- 
rę rozumiśł opátrznošé nigdy nie myląca lie, 
y to Imieniem Bofkim Kápľánom opowládálá, 
lákie ftáránie mieć powinni chodząc okoie 
dufż, ktore ná ich pieczoľowánie fg oddane: 
nie zbraniśiąc (ie dla nich, ćierpieć, práco- 
wać, y poćić fie. Dawid gdy iefzcze byť Pá- 
fterzem, powiśdał o fobie Saulowi, nie ták fię 
chełpiąc, iáko nafże gánigc ofpałośći. Paff 
flugi twoy trzedę, y przychodził Lew, dlbo Nie- 
dźwiedź y brat báráná z poyśrzodku. trzody zá ia 
goniłem zá nimi, bitem ich y zpafczęki wydziera- 
fem. Podobnym fpofobem Jakub, gdy pźłł 
bydło 
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icy. Seráfiezny Bonáwenturá áppli- 
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było, zátrzjmunie na fobie proch, defšcze, wiatry; 
Ták A dł i A 7 

chrom grzechu sne znošié powinni, niepogody y 
niejluzęśćia. :Rozumieigc przez to že Ducho- 
wni, nie powinni uwažáč ná żadne odmiany 
powietrza, plufkoty, niewczáfy, kiedy mála 
ftáránie o dufzách fobie powierzonych. Ani 
infza była przyczyną nagłey Ozyafzą šmierči, 
tylko ż€ będąc fam obligowśny z urzędu Le- 
witckiego do nieśienia ná ramionach fwoich 
Arki, chroniąc fię čiežaru y fatygi, puśćił ig 
ná dyfkrecyą ćielcow. Chčiať tedy Bog tym 
przykiadem nápifánego Prawa, napomnieć 


fug Práwá łafki ; śby nie chronili fię pracy 


y fatygi, kiedy idžie o honor Bofki, o zbáwie- 
nie dufz. 


NET = ZET WE: WY, 3 ZE ORGE 
ftus Naywyżfzy Kapłan zákľadálac Kościoł 
fwoy ná źiemi, wybrał ludzi przyzwyczdia- 

ale 21 Ek OE LC a SR 297 z 
nych do fátygi, dálekich od pieľzezot :áby á- 
ni 


Dienočlná aftunveba? 
et gelu, fugiebatą, fo- 


mnus ab oculis meis. 


quantifġ vigiliis debet 
intendere qui pafčit o- 
wes Dei, Gen.31.40. 
S. Dam. ep. 4+ 

Exod. 26. 7. 
Facies faga cilicina un- 
decim, ad operiendum 
telum tabernaculi. 
Sicut telli tabernacu- 
di, ut interiora mune 
da manerentetnitida, 
excipit in fè pulveret, 
imbres et wentorii ime 
pulfus; ita Sacerdotesy 
qui fideliter fubditos, 
defendunt A turbines 
peccati, diverfas exci- 
pere debent tempeflates 
aduerfitotum, S.Bon. 
opufc. de fex alis Se- 
raph. C, 5. 


Fames fitis frigorev č 
nuditate. 


Penitefaciam vos fie- 
ri piftatores hominum , 
Marci 12. 17, 

Pajce over meas, pa“ 
fceagnos. joam.z1 „18. 


Labom ut bonus milers 
z.im.2.3» 


Kiięgń IL. 


- ni imienia wczśfu, nie tylko fámey rzeczy nie 


154, 
znali. Obrať fobie ubogich y pracowitych, 
rybakow ktorzy ftrawili życie fwoie w głodźie s 
w pragnieniu, w zimnie, y nagości, przyzwyczó- 
ionych do upałów nay wiekfzych iłóńca, do źi- 
mná zbytecznego, śniegow, do nieiedzenia, 
niefpania, Wiátrow, plufku, y żeby nie poka- 
záli po fobie ; że będąc záwožáni do Apoftol- 
fkiey godnośći, porzucáigc-fwe czołny, y Sie- 
Gi, mieli fkończyć fitygi fwoie, dał im do wy- 
rozumienia, Chryftus ich Miftrz, że do infze- 
go połowu nie mniey pracowitego byližáwo- 
łani. Podščie, uczynię was rýboťomámi ludji. 
Gdy potym oddawał Koščiot {woy Piotrowi 
Chryftus, tych do niego záżył flow, páš owce 
moie, pás Bárány moie. áby go nauczył iakie po- 
winno bydź żyćie Páfteríkie. Gore, ná fłoń- 
cu, drży ná žimnie, nie odpoczywa, nie ma 
tey rowniny ktoreyby nie dofzedf fuchym 
kontentuigc fię chlebem, áby tylko trzodę 
foie dobrze nákarmiť., Przydaymy do tych 
niewczśfow, to, co čierpi Zołnierz. Prócwy 
jáko dobry Zołnierz : napifał Paweł do Thymo- 
theufzź ná Bifkupftwo Ephefu obranego. Zof- 
nierz idźie z wefołym czołem ná śmierć, leie 
zśiebie krew, zapomina žyčia, wprzod go trá- 
čié gotow, niżeli opuśćić mieyfce ktoremu 
zlecono do ftraży. dla czego Károl Święty á- 
by był fimego śiebie zśgrzał, á Káplánow 
fwoich wzbudžiť do chodzenia około dufz, 
przywodźił przykłśdy niektorych Hetmánov, 
á ofobliwie Jákubá de Medicis fwego Wuid z 
ktory nie rozbieráigc fię fypiał ná ftoľku: mo- 

wiąc 
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wiąc do Duchownych, iák wiekfze niewczály 
znośić powinniśmy kiedy idžie o Duchowne 
zbawienie Judži. Tož ftáránie y gorącość 
wbiiał w pamięć wfpomnionego Thymoteufzá 
Apoftot. Ty zás czuy,prácuy, czyń dzielo Ewón- 
gey; å potym przyktada dojiť czyń powinności 

źwoiey; dálac przez to znść že fátygi y niewczó- 
fy podeymuiąc Duchowni dla bliźnich, nie 
czynią tego z iafki, śle zobligu nafżego urzę- 
du. y uważmy, że według nauki S. Thomafzś 
ná te fłowa Pawia Świętego wfpomnione, We 
wfyfikim pracuy nie powinna mitość náfzá obra- 
cać oká ná Sláchte, álbo ná ludži podleyfzego 
urodzenia. ná mądrych albo nieukow,ná Mę- 
fzczyżny, albo białogł owy, ná Miefzezan, ál- 
bo Chľopow ; śle nie uwažáigc wfżyftkim po- 
magáč winni gdźiekolwiek tylko pokśzuie fię 
potrzcbá. We wfšelkím rodzáiu kd, iáko mowi 
Doktor Anielfki; nášláduigc przyk' adu Chry- 
tufowego, ktory ták wiele fitygy potu w dłu- 
gicy owey peregrynácyey do Sámáryi záž żył, 
aby był do poznania śiebie przywiodł, á ka 
gož ? iednę fłażebną dźiewkę, ktora ná głowie 
niofąc konew, przyłżłć do ftudni gdźie zá miá- 
ftem pi olono bydí lo, y lubo zmordowany w dro- 
dze, zápomniawfzy potrzeby pośilenia, kilka 
godźin ftrawii z nią, ucząc iey prawdy, zá- 
grze wśiąc ferce do Świętey miłośći. Ták fo- 
bie ważył Chryftus, Kupiec rozumny, iednę 
fzczegulnie dufzę lubo ofoby proftey y po- 
diey. Ani fchodźiło nigdy Kośćiołowi ná 
žárliwych Prájatách, ná wie rnych robotni- 
kách, ktorzy málo dbáli ná niewc zafy y nie- 
Uz wygody, 


Tu verô wigila, in o- 
mnibus labora, opus fac 
Ewangelia, miusfle- 
rium tuum #mple. 1, 


Tim. 4, $. 


In omnibus labora. S. 
Tim, in 2. Tim.4.5. 


Bt hoc in omni genere 
bominum, 


Fatigatus ex ćiinere, 


Mercator non infipi- 
ens. 


156 Kšiecá II. 
Quamvis cana nivi- wygody , ále nášláduiáe Chryftufá , przez 
O) śniegi, fkály, bi egli ná pomoc bliźnich. Labo 
um mortiferum frięns biale od Śniegow wyfokich gor mierzchotki; śmier- 
& cicretaż algore gie- Cig, przechodzącym grożity, raz ciężkie żimno, dru- 
vaty idei ardor exupe- gi rag zbyźnie poljfaiąc gorąco, ztym iednók wiiyfe 
ako e, mior, Kim mie umiemy ánowať krwi nájšey gdy o bližuie- 
vamus aliennm : nam BO zbawieni myslemy. bo ták wielu zbiwienie má» 
in tanta circwifediio- ige przed oczyma, o wfajtym zdrowiu myślić nie po- 
ne falutis omnium fo- minnismy, Ták wielkie były fátygi S. Károlá, 
u hadov kiedy owe wyfokie wizytował gory ; że wi- 
Ep: 4. dźiśne były kofzule iego peine krwawego 
potu. 

dw a bo Intraty Duchowne nie fg fundowáne dla 
ads wezáfow y wygod Káplánow, śle áby były na- 
fodere alt etiam men- groda tym, ktorzy fię fátyguig dla Koščiolá, á 
dicare. Solicitus efo, kto inaczey czyni, niech fię boi pogrožki Ber- 
fe a nardá,  Bińda tobie Duchowny, ktory ief grzechy 
ia fed, i, s a PofpoltwA : i iey było ábyš byť kopať, álbo žebrat. 
penitentie frućius : a- Štáráy sę o nich, bo ráchunek zá nich oddafš, wyle- 
lioquimen tibi noveris way zy, godne pokuty czyń owoce; ináczey tobie to 
RRS, osa dú rzypią; czegokolwiek teraz w delicvách zażywa, 
inter delicias, comedis A A PA pa O ni S Ty z 
© paruipendiszueni. 4 GUJSC JODIE ERCE VOZY: przyiag VOLE BO LV 
ent enm ante Tribu- bunatu Gbryffufowego, y fiachána bedšie ludźi [kár- 
nal Chrifi, audietwą gå čiežka, Ciężka mowie [kárgá tych, ktorych Kå- 
Popuidri horelo, grs- pláni żyli chlebem. A tá náuká ( deklśruieten- 
Vis accufatio dum eo- E $ SSA OE g 1/ DZ 
rum, quorum Clerici PE Bernard ) nie ieft 1Cg0, ále od Apoftolá ia- 
vixere fipendiy, S. wiá podána, ktory chce áby ná pożytek fwoy, 
Bern.inded. intrat Duchownych nie obracano, tylko tyle, 
ate ile do żyćia potrzeba. Bo Bog nie náznáczyť 
lio ferviant, de Evan tym, ktorzy Emángel Rużą, z Ewangelj mieć álko 
gelio quarere, aut ba- ffukáć delicyi, ńlbo firoiow, Ále tylko ile żyć mogą, 
pa s spo ne MOW Pawef. Ponieważ kto Ofiarzowi fłuży, z Of- 
Podl, gi lewi fer tarzą żyć powińien: to ief aby fig konientowóli, po- 
vit, de Altari vivere kármem 


— 
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kármeni čidlá, nie uciechg gárňá albo pobudką lubie- 
Żnośći : czymby fię odźiali, nie czymby fie zdobili, 
nabywać. Dofyč ieft iednę godźinę w całym 
dniu nájetemu robotnikowi mieć ná odpo* 
czynek, y potrzebny pośiłek, á nie więcey. 
Ják bárdžiey ( mowi Author Oper% inperfe- 
Gli ) kontentowáč fię powinniśmy ktorzy w rę- 
ku mamy ták wielkie dźieło, iakie iet pomoc 
dufżom, trawigc oftátek czáťu na ufłudze ich. 
Niegodne fľowá Kapłańfkich uft, co zwyczáy- 
nie mawiáig že Bifkupftwo bierze dla odpo- 
czynku, nie myśląc o tym : że čiežar ktory ná 
fię biorą ieft čiežki, y ftráfznym fámymže An- 
ielfkim rámionom, y že obligácye urzędu ich 
fa takie, że ledwie w nich czás do odetchnie- 
nia máig. Bo iáko fľoňce ( do ktorego nas po- 
rownał Chryftus w uftáwicznym bydź mufżą 
obročie, obiegáiac Dicecczye,zoftawuiąc zná- 
ki wízedžie dobroczynnośći y miłośći ; y iáka 
fol, ktora zaprawę dáigc potráwom, fámá fię 
roztapia ; ták oni ná pożytek podanych fobie 
duf ofiárowáč powinni wiafne fivoie żyćie. 


ROZDZIAŁ XIII. 
Ponieważ ta ief Duchownych powin- 
ność áby fie modlili zá wfyfikich, poka 
zuie fię, iáko ief potrzebna w modli- 

wie pilność, á iáko fkodliwe ro- 

zerwanie, y niedbólfiwo. 


TE a: potrzebá y taka cena modlitwy 
Duchowney že Swięty Eucherius nazwał 
u3 Ducho- 


debet: ut videlicet fim 
contenti, alimenta cor» 
poris; mon irritamenie 
gala aut incentiva lis 
bidinss, & quibus te- 
gantur, non quibus ope 
nentnr accipere. Aust. 
imperf. op, hom.34. 
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Columna, qua miants Duchownych mocnemi Kolamnómi, ktorzy te: 
m S Bach, zwymuią świat modlitvámi fwemi, Záchviať fię 
kom zadnú s. 2», był kościoł podczás wiežienia Páfterzá (wego 
w przešládowániu Heroda : śle pofľány był 

Aniof z Nieba, ktory go uwolnił: dla tego, żę 
Oratio fiebat fine in- odprýmomáťá fie bez przefšánku modlitwa od Kosčio- 
Sowa” % f4, do Bogi zá niego. Zákľadálac Kośćioi fwoy 
M Chryftus ná dwunaftu Apoftoiśch, ktorzy by- 

Erat perno£lans in oz li dwunafta kamieni fundamentalnych tego 
miana Dei, ~ budynku, cółą noc Słowo Wčielone firawiło ná 
modlitwie. dla czego názwáč befpiecznie mo- 

žemy Kośćioł, Corkg modlitwy Chryftufo- 

wey. Kiedy zá fprzyśiężeniem tie cálego pie- 

kła przečiwko Apoftołom, aby ich było po- 

miefzóć, bać fię należało wielkiey w Koščiele 

fzkody ; áž wfżelkie uftáľo niebefpieczeńftwo 

pRogavi pro te Petre, gdy Chryftus rzekł do Piotra. Modlifem [te zá 
orta Inferi non praz čie Pietrze, bramy piekielne nie zwyćiężą. Chcąc 
Sy: zaś potym po Wniebowftąpieniu fwoim n- 
twierdźić go iefzcze bárdžiey zá przyśćiem 

Ducha Świętego, ordynował, áby z Panną 

Nayświętfżą przez dni dźieśięć, ow kwiat no- 

wego Chrześćidńftwa zamknął fię w wieczer- 

niku ná modlitwę y fzezesliwe progreffy kto- 

re fię potym widźieć dały, były owoce ( láko 

notuje Łukafż Święty ) modlitwy. Dla cze- 

go wątpić nie trzeba, że będąc ná modlitwie 

ufundowany Kośćioł, y dla niey ták wielkie 

miawfży progrefly, naywiękfze utrzymanie 

ieft iego z modlitwy. Dla czego nie bez wo- 

li Bofkiey, bez przeftánku tak Świeccy Káplá- 

ni, iako y Zakonnicy śpiewaią godźiny, że ý 

w ten czás gdy my odpoczywamy, y w dźień, 

y wno- 
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y w nocy modlą fię : wypefniáigc to co proro- 
kował Dawid, błogofłiwić będę Pánu w úfšelki 


czas, cbwata iego zdwjse w uśćiech moich. Bo ie- 
go Pfałterz, dźień y noc odprawuie fię. Słu 


fznie tedy Swięty Chryzoftom powiedźiaf, że 
modlitwa Koščiotá, ief 1áko mur mochy , iáko obro- 
ná potężna. Wiecže, ieżeli ieft prawdźiwa, we- 
dług obietnicy niechybney Chryftufowey, że 
te mury nie upádng choćby piekło przečiwko 
nim było ; przećież nieprzyiaćiel piekielny, 
czyni co może, aby ic ofłabił, áby odeymuiąc 
intencyg albo oźiębiśiąc Nabożeńftwo, albo 
` roźnie odrywaiąc myślami infzemi. dla czego 
nafze modlitwy fkutku nie biorą, ani dla nas, 
ani dla tych, zá ktorych fię modlemy, Tá te- 
dy rozrywką, cžyli ze złośći, czyli z niedbál- 
ftwá pochodząca, ieft machina ktorą Czárt ná 
nas zakłada według Świętego Ephremá. Je- 
żeli modlitwę twoię myśl infša przerywa, álbo przez 
oczy, dlbo przez ufšy, álbo przez imáginácýe, álbo 
tež przez infa láka przyczynę ; Wiedz zápenne, 
że to iefł dźiefo niepzyiačielá twego. S. Antonin 
Arcybiikup Florentfki ná te ffowá Ecelefiáfty- 
ká, Muchy umierdiące trócg fľodkosé maśći : poká- 
zuie, iśko flábi fię, vigor modlitwy, kiedy po- 
zwalamy ig rozrywać. Maść, ief Modlitwa, 
ktora fie uzdrawiaig pomietrže ý rany dufš, átá w 
fobie fľodka ief?.  Muchámi fg latáigce myśli, ktore 
gfowę nápeľniáig ; ktoré mien czás zdýcháig, gdy fię 
bawią, y zapách trácg, to ief? pfuią fłodkość modli- 
śmy, 1 infzy Bifkup, ktory náukg y Infufg o- 
zdobiť Zakon Dominika Świętego, pokazał, 
iáko ieft, nie zbyt wdźięczna w ulzách Bofkich 

ta 


Benedicam Domino in 
omni tempore, femper 
laus cius in ore meo. 


Oratio Ecelefia muru 
frmi(Emuj propugna- 
culun incotcujjim. 
Chryf t. 1. hom, 68. 
de precat. 


Si Cum oras; mens tua 
difirahatury five per o= 
culos; fiù? per aures. 
five per cogitationesya= 
ut per quamcuną, ali- 
am cau(am, (Cito, ini- 
mici hoc efè opus. S. 
Ephr. de Pomopl. 
Mufta morientes perm 
dunt fiiavitatem un- 
guenti: Eccl. 10. 1. 
Vuguentum efl oratio, 
qua fanantur pefler, Gr 
vulnera animesque i 
Je fiavis efl: Mufta 
fint importune cogita- 
tiones Volatiles y qua 
menti OCCHYYHNI, gug 
tunc moriuntur, cum 
permanent; & odorem 
perdunt, id ef defru- 
unt [uavitatem oratia- 
nis. S. Antonin. A. p. 
paragr. 8. 


Non plus deleatur 
Deusin oratione voca- 
Li, fine attetione men- 
tali; qum in garritu 
avium, vel in grunni- 
nitu porcori. Belluac. 
fpec. mor. 1. 3. p. 10. 
diftin. 33. 

Precatio telum efl in 
uperabile, tutitý pre- 
fdium, quod eque mi- 
litem unum ac multa 
millia profligat. Chryf. 
t. 1. hom, 67. 


Non fimplicia verba 
orationis profint, fed 
illad, quod ex feria a~ 
nimi affettatione profi- 
ciftitur, S.Bafil.Orat. 
de precat. 


Regi nonofert, qui fi- 
bi minufirat, ferculum 
coopertum cum muftiss 
idef cogitationibus va- 
nis, © immundis. S. 
Bon. Dizta falut. de 
pen. c. $. 

we; Pfallimus, Deo 
nofiro facrificium lan- 
dis offerimus. S, Petr. 
Dam.opufc.15.6,20, 


= p O O = 


160 Księga IT. 
tá Modlitwa; wktorey nie máž doľkonáľey 
applikacyi Nie więcey fie čiefiy Bog modlitwą 
ktora z uf? mychodši bez Átšencyi w myśli; iáko 
gdy ptak śpiewa, álbo wieprz kwiczy. Pomiefza 
dźiało czafem cále woyfko, zrzući wieżę: śle 
ieżeli żelazo iakie przebiie go, częfto żadnego 
nie uczyni fkutku. Modlitwa ief? firzelenie po- 
težne ( ták mowi Chryzoltom ) pewna obroná, 
ktora, ták iednego Žoľnierzá, ták wielu zwoiowić 
može. Modlitwa uczyniona z áplikácya, z do- 
bra intencyg „ieft ftráfzna piekiu, przebiia nie- 
biofá, ieft wielowiadna przed Bogiem : źle ie- 
żeli iednś dyftrakcya, iedno nieufzánowánie, 
iedná dobrowolna rozrywką przefzkodźi, cale 
left nie pożyteczna. Nie profie flowá modlitwy 
fpomagdią, śle to, co zprawdžiwego śfekiu pocho- 
di. mowi Bźzyli. 4 Bonáwenturá Święty, po- 
kazawfzy przez przykład Świętego Ráphaľá, 
że Aniołowie przed tronem „api prezentu- 
ią nafze modlitwy ; ták iáko fię ftálo, gdy fię 
Tobiafż ftáry modlił, to przydśie : Krolawi nie 
ofiárnie, kto mu niesie potrawę przy krytą z muchd- 
mi, to ief myślómi prošnemi y nieczyfemi. Iprzy- 
pr owadza przykład Abráhámá pierwiżego Oy» 
cá wierzących, ktory odganiał prá! ftwo co pa- 
dało ná mięfo ofiárowáne e. Wiee gdy fie modie- 
my „oddáiemy Ofi árg chwaty Bogu .iako mowi Piotr 
Damian, toć ia ko Abraham powinniśmy od- 
daláč od tey Ofiáry wfżelkie my li ktore dur 
ig, aby tym wi dięcznieyfia by yła Panu. 

A piety ylko h nie pożyteczne nafże e mo- 
dlitwy gdy | záne z niedofkonáloščia dl- 
bo z niedbźl 1-048 śle iefżcze fźkodliwe. Te- 
goć 
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goć fie bał Swięty Cefarius Areldteńfki, abyś 
zigd nie miał grzechu, zkades fię [podźiewał mieć 
lekárfłwo.. Wielkie to głupftwo ( według Ber- 
nárdá ) ieżeli chcefz aby Bog fkłonił dobrotli- 
we ucho ná te głofy, kiedy my fámi ktorzy 
mowiemy, nie rozumiemy ich : y žeby wyfłu- 
chať te modlitwy, ktore tylko imie modlitw 
mála, bo w fámey rzeczy nie f3, tylko ruchá- 
nie gęby. Przez co żartuiemy z Bogá ktory że- 
dnäk nie da z śiebie fydzić, á nie błagamy. Wiel- 
ką krzywdę czynię Bogu, gdy go projše, áby moy 
gios wyfłuchał ktorego ia (am, gdy go wydźię, nie 


Ne inde acquiras pet- 
catum, unde habere po> 
tuifli remedium. Se 
Caef. Arelat'hom. 38. 


Non irridetur, 
Magna iniuriam Deo 
facio, cum ilum pre- 
cor, ut Meam Vocem 
audiat, quam ego; qui 


le, proke áby fig ná moig modlitwe fkionif, å ia funda, non audio: De- 


ani do niego, áni do Siebie [kľániam fig. Gániť ten 
fpofob modlitwy Bifkup Belluáceňíki, yupe- 
wnił, že tá bárdžiey rozbudza gniew Bofki y 
karanie iego ná nas fprowadza. Wzymáť trze- 
bá pomocy Bofkiey nierozermáng myślą : bo táka mo- 
dlitmvá nie tylko nie ubrośi tego, o co prosi, śle ieffcze 
bárdžiey porufty Bogá : iáko gdyby ieden do drugiego 
mowif, a nie wiedgiaf, co mowi,  Słufznieby fię 
Pan iáki wielki urśźił, gdyby poddany iego, 
przy proźbie y pokorney fupplice, o iáka fá- 
fkę, wtenže fam czás odwroćił fię y mowił 
zinfżemi. A iákoten proftak, godžienby nie 
tylko zeby go wypchnięto, śle żeby furowie 
fkarano ; iákoż my będąc robakámi podłemi 
źiemi, bać fię nie mamy gniewu Bofkiego kie- 
dy takim obražamy nieufzánowániem Nay- 
wyżfży Móieftat, przed ktorym, naywiękfże 
niebiefkie mocy drżą: Podobieńftwo ieftSwie- 
tego Euphremá zgadzáiac fię zSwiętym Chry- 
zoftomem : kiedy do ludśi przyfłępuiemy ták ie- 

W Jłeśmy 


precor ilum, ut mibi 
intendat, ego vero nec 
mihi, nec illi intendo., 
S.Bern.c.8.medit. 
Ef divinum anxilinm 
źmplorandii, non men- 
že vagante; eo quòd, 
zalis non folum nonim- 
petrabit quod petit, [ed 
etiam Deum magis ir- 
ritabit: ficut, fialiquis 
alteri loqueretur, 
non attenderet ad ea, 
qua profert. Belluac. 
dift. 31. ibid. 


Enimvero, fi cum bo- 
mines accedimus, tam 
intenti fumus,ut propé 
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fantes fepe nonwidea- flešmy pilnenii, że J blifko przy fobie fożących czę fo 
we 5 wie widżiemy, śle tylko, iók w cel ná tego páirzamy 
feamusyad quemac- do kioregośmy przyj. Ják dáleko więcey należy, 
vedimuss quanto magis abyśmy przed Bogiem toż czynili, gy fig modlemy. 
apud sap pcs Godna Wo pámieči odpowiedź Károlá 
re continuò, Ć iugiter piatego Cefárzá , kiedy będącego na modli: 
ad twie oderwáč chčiano, powiádálgc že iedne- 
40. S.Joan.Chryfoft. go Krolá pofeł prosiť o pretkanudiencyg wiel- 
hom. 6. 30. in Gen. kg rzecz powiedźieć maięe: áž 0n,y ia nie lekko 
Ea: iejfem tu zábámny, bo ie z Bogiem bawię. Opo- 
gui cum Deoago.Rho. wiedžiať to Ekklezyáltyk, iako í nie požyte- 
hift.vie.l.z.c.88.1. czne modlitwy bez ápplikácyi w tym podo- 
4 paź rowe tn bieňftwie, jeden buduigey drugi pfuiący, ná coż im 
ff ron fi to przyda, tylko 394 2. DEREN potym 

ktorzy to fg, co w iedenże czás, y budulý y 
pfuią. Teden fig modli, drugi złorzeczy, Made 
z gofu wyfłucha Bog? lezyk ikľadáigc tłowa, mo- 


e 


Vnus orans, © us 
maledicens,cuius voc? 
exaudiet Dew ? Ecl wi Pfalmy y modlitwy + ále myśl, ferce, in- 
34.39. tencyą odrywaią fię ná zlorzeczenie Bogu, bo 

to ieftiedno kiedy myślą ślbo mowią © świe- 

ckich rzeczach, á częfto o grzechách, ájeľzcze 

śmiertelnych. Do kogoż tedy ztych dwuch 

fkľoni ucho fwoie Pan Naywyžľzy ? do iezy- 

ká, czy do fercá? pewnie do fercá : toč. nie 

podobna, áby nie miał karać będąc do tego 

pobudzony. Powiáda Piotr Damian o Świę- 

tym Sewerynie Arcybilkupie Colonieńfkim 

že ten fkazány był áby gorzał, wiedney rzece 

ogniftey, nie dla mfżey przyczyny, tylko że 

máige Urząd Confiliarzą ná Dworze Cefár- 
fkim, uprzedzał odmowienie Pačierzy Ducho- 
wnych : áby miať czás ná cály džieň do zabaw 
publicznych. Tá przyczyna, lubo fię zda 
bydź 
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bydž fuľzna, nic nie pomogľá ná Trybunale 
Sedžiego Przedwiecznego, ani iego zmniey= 
fzytá karánia. Coż mowić będźiem o tych, 
ktorzy nie tylko nie uwažáig ná porzadek, ále 
we wiżyftkim biegu odprówuią i ie iák papuga, 
Spiewać będę y rozumieć : mowił Dawid; ani 
chćiał, żeby ieden uprzedzał drugiego : yw 
Pfźlmie 46. cztery rázy mowi spiemnyčie, ále 
záwfze konkluduie, mgdrze : to ieft ( 1áko tłu- 
máczy Dionyfius Carthufianus ) ze wnężrznego 
myśli (máku. y to czyniąc Piwet Swięty mowi: 
<Modlić fig będę Duchem, modlić y myślą, śpiewać 
będę Duchem, śbiewóć y myślą. 

Trzech rz eczy BernardSwiety potrzebu- 
ie w modlitwie : žrojáka w modlitwie áttencya 
bydź powiniá, pieswjia do flow, byśmy ie ták my- 
mawiali, žeby m nich nie bľadžiť cztowiek. — Drq- 
ga do fenfú fow, ktore w modlitwie n WMAWIAMY . 
Trzecia do objeślum., to ie? do Bog, do „ktorego fig > 
modlemy, tákže y do rzeczy, o ktorg prośiemy, Do- 
bra iefè dttencya pie? „fa, druga lepßa, trzećza ief 
naylepfša. Gdy ! fię w chorze śpiewa z naležyte- 
mi pauzámi, z áttencyg, z powagą, znak ieft 
pewny, že tám ieft pr awdžiwy. duch nabożeń- 
ftwá, y buduią lie ztego przytomni. Powiá- 
da Swiety Fránčifzek "Sáléfii us, że w ten czás 
gdy fię w Pó: ryżu uczył, trafiło fię, że dwuch 
ftudentów, ieden -Kátholik, drugi Heretyk; 
fzli przedmieśćiem Świętego Jákubá, y gdy 
miiáli Klafztor, ufły rfzawfty że dzwonią, fpy- 
tał kompaná coby to zá znak był: odpowie- 
dźiał mu Kátholik, že to ieft Klafztor Oy cow 
Kárthuzow, ý že u nich dzwonig ná Tutrznig, 

W 2 przy- 


Pfallam, & intelligam 
Pf. 100. 2. 


Pfalite. 
Sapienter- 


De interiori mentis 


fapore. 


Onzbe [piriču, orabo- 
© mente pľalam fhis 
ritu pfallam © mente. 
Dion. Cart. 1. Cor. 
I4. 15. 
Tr iplex in oratione at- 
tentio procuräda: idef 
ad vocalem probatio- 
nem © for mationen 

werborii, ne in eis bo- 
mo erret; fecunda ad 


fenfum verborum;qna 


in oratione proferi 1101115. 
Tertia ad bs či, ad 
Deum quem oramus, 
© ctiam adre ob quam 
oramus. bonaefł atten- 
tio prima, melior fe- 
cuùda, tertia optima 
reputatur, 


Ignis explorat aurtm; 
attenta © fincem ora- 
tio charitate erga Dee 
um, $.Glim,gt.19. 


Non habitabit in me~» 
dio Domus meg: qui 
facit faperbiam. Pfal. 
100. 7> 
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przydawfzy, iak rożne (3 nafże drogi od tych 
dobrych Zakonnikow, wywodząc mu ziakim 
nabożeńftwem, ziakim porządkiem, śpiewać 
w Kościele zwykli. Nic ná to nie rzekł He- 
retyk,śle nocy náftepuigcey chege lie pewno- 
śći dowiedźieć, pofzedł tamże, y tak fię zbu- 
dowałz nabożęńftwą odprawuiących lutrznig, 
że zaraz Katholikiem zoftał. Ogień probuie zľo- 
to (S. Ian Climacus ) pilna y prawdziwa modli- 
twa, miłości ku Bogu. Gdy do Świętego Káro- 
Ja zmufzkietu wyftrzelono, wfżyfcy fię ztur- 
bowali, oprocz iego fimego,bo nic fię nie ru- 
fzył, lubo zdało fię że był śmiertelnie poftrze- 
lony. 


KSIĘGA III. 


ROZDZIAŁ I 


Przećiwko tym Duchownym ktorzy fig 
promowuią dla źmbicji. 


E ktorzy mála ámbicyg ná popełnione fer- 
ce, ták {f3 w nienawiśći u Boga, že fię iá- 
wnie z tym Bog oświadczył, iż ich wfwoim 
niechce mieć Kośćiele. Nie bedjie miefkať 
w poyśrzodku Domu mego, ktory czyni pychę. 1 
fłufznie,bo pycha pomiefzałA o ledwo nie wy- 
wroćiła Nieba, obnażywfży go z trzečicy czę- 
śći Aniołow, odmieniwízy wiednym momen- 
čie opľákáng odmiśną owe naypieknieyfze . 

duchy 
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duchy w brzydliwe Czárty. Zftąpiwiży po- 
tym z Niebá do Raiu źiemfkiego, przywiodfá 
o zgubę pierwfzych. Rodźicow náfzých, nie- 
winność y fprawiedliwość pierworodną żśra- 
żaiąc, całą ich przytomność podálá pod nieu- 
chronne Prawo šmierči y pod infze karánia, | 
ktorych áž názbyť doznawamy ná fobie. ánie 
kontentuiac fie ielžcze tym, śmiáľo wčifneľá 
fię w trzodę naywybrańfzą Chryftufową w ten Paia ef comtentio în- 
cząs gdy między Apoftotámi mfczęść fię dyfpu> ser eosygiii eorum vi- 
tá, ktoby między #iemi był więkfy? dla czego, kpk: maioh è 
dobrze nápifať Ildebertus, Pycha urodzeniem Súuberbidnatidne vale. 
niebiefka do wyfokich má fig rožumow,y iákobý do fis, fublimes appetit 
włafnych przymracáige fig poßepkow, w chwalę y mčtesi & velutadpro- 
LAŁ AA f z» 4 rios revoľans ortuè 
czyfsość wkrada [re ludźi, ktora od chivaty y czyją0- ŚR ką refow 
séi záczedá ię Aniejfkiey. Zkąd pochodźi že ieft jej, rummi bomi 
nózbyt,(iako to opłakuie Berňard,) pyfznych: mum, gue à gloria č» 
Niewiem iáko pełen ief Kośćiof pyflnych,. Zmázá- puritate prorupit An- 
nie zmyfłow lubo ućiechą záchecone, prze- Gua ch 
čiež u wielu Duchownych nie znaydźie fię bo TN eftżo quomodo fiè 
uznawaią iak zbyt ieft nie przyftoyne chárá- piens ambitionis Ec- 
kterowi. Interes, y zarobek, lubo wielu z Du. fit: S. Bern. 1. 2. 
chownych zaraża, wielu iednák infzych uwa- "5% z 
żaiąc niebefpieczeńftwo, ktore fię wnich u- 
krywa, mądrze fię go chronig, śle ftymá, ho- 
nor, fľawá ludzka,móało mia y między dolkoná- 
temi tákich, ktorychby nie zniewolifá, było 
takich wielo, ktorzy „w iáfkiniách y pufzczach 4 panie falfago bis 
nie bali fię omamienia od zľotá ; ná pokazónie kulam animä occupat; 
zás purpury álbo mitry choć tylko wimáginácyi Jiwo- ut per far, čo nefar, ad 
iey myjłówioney, o zak fię pomiefšáli, że cáťym pg- "02 Juperiora, etiam 
dem do myżfych mieyfe y ž naygtębftych ofobnośćć. sal, ct eminon- 
7 = > muli fe ingerant. S. 
niektorzy fię kwabili, mepi Cypryan. Cypr.de Oper.Ghrift, 


3 Co 
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Co dźień to pokázuie doświadczenie, że 
Ntcquifjuń fimi fbi wiekfza część tych, ktorzy przyftępuią do 
bonové fed qui vocatur święcenia Káptáňíkiego : zátykáia ufży ná owę 
fel Obr Gaw przeftroge Duch Świętego : Poświęcony nie 
met, pyt fandiżfcacie, bierze fobie honoru, dle ktory zwołany ief? od Bo- 
ut Pontifixfieret, Per- ga, ko Aron, ták y Chryfłus nie siebie fámego o- 
cutiuntur bac fenten- $więcił, aby Bifkupem zofiał.  Biie przez ten wy- 
| sły mm rok, ( mowi $. Anzelm ) tá tych, ktorzy honory 
Aaaa dd, ar. Duchowne, do ktorych od Boga nie [g powołani „brać 
ripere cupiunt, qui e- chcg „kto bowiem ćiśnie [ię tám „J wtaftej chaty Bu- 
nim [e ingerit, propri- ka, nie bierze honoru, ále ťájki Bojkicy kradžiež, 
fiat bior, ed gre czyniąc, rzecz cudzą fobie przywłajfcza, y nie biogo- 
tie Dei rapinam iu a- fAWiEŃfAWO , úle przeklęliwo odbiera Bofkie, A kie- 
lieni ufirpat, œ Dei dyśmy wfpomniełi Aároná, ktory był nay- 
p ed m Gór wyžfzým Synágogi Káplánem, coż zá taiemni- 
Ai. aÙ wno ca była, dla ktorey Bog chćiał go fam przez 
cud ná tey ofádžič godnośći, nie przez obrá- 

deo Aaron Szcerd,. Die Moyzeftá, álbo ftárfzych. Dofżedł rácyi 
të ipfe elegii, ut nóbu- Ambroży Swięty : dlatego dároná Kapłana fam 
mana cupiditas, ineli- obrał, áby nie ludzka chćiwość m obierániu Kapiónń 
gendo Sacerdote pra- pyaęzywyćiężdt, Ale tófka Bofka „nie dobrowolne ofid- 
pe men fedan rowdnie fig ná to, nie włufie podniesienie, dle po- 
oblatio, ad celefico- wołinie niebiejkie, Stufzne tedy były łzy Au- 
catio. S. Ambr.Ep.8. gultyná Świętego wten czás gdy go Kápiá- 
ad Vercel. nem poświęcono, bo fię obawiał, áby w nimi 
nie była utaiona część ika pychy, y prágnic- 

nia podniešienia fię ná godność Duchowną, 

dla czego záwfze tę miał máxyme, ktora po- 

winná bydź wfżyftkich, ktorzy czuią w fobie 

rada a, sie pragnienie do honoru, > ławy: honor čie fukáć 
oi a powinien, nie ty go. I tać był przyczyną, dla 
ktorey w pierwlzych Kościoła wiekach, ták 

wielo od Kśpłśnow ftawáľo náwrocenia, ták 

wielo 
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wiclo widžiano cudow, bo nie čifneli fię do 
Kapiańftwa przez wlafng chęć, przez intencyg 
do wftąpienia wyżey, ale muśiano ich przymu- 
£óć, y przynaglść, y že nie zákľadáli fobie ce- 
lu honoru wfafnego,ále honoru Bofkiego, tak 
fię czyniąc godnemi iáko fię fobie zdáli niego- 
dnemi. Zkąd nád wfżyftkie infze owa po- 
chwała Symplicyufzowi Bifkupowi od Sydo- 
niufzá Apolinárá podoba mi fię dana: Naywię- 
cey bonorow dać mu trzeba, bô ich naymniey prá- 
gnie, nie życzy fobie przyigé Kápľáú/ftivá, dle fię ie- 
go godnym uczynić. i 

A nietylko pychą ieft fzkodliwa Kośćio- 
łowi, śle y wftydliwa, Tak decydowało Con- 
cilium w Paryżu odpráwione, ufundowáne ná 
świadećtwie Názyánzená : Wierze, y náuce ná- 
Sey báúbá fię džicie, że do Kápťánftmá bárdšiey py- 
chá, y ambicya, niżeli zaftug fľufnosé prowádži. 
I to chćiał wyperfwadowóać Bernard Eugeniu- 
fzowi Papieżowi, gdy mu rádžiť aby był nie 
fľuchať tych, fupplik, prośb, zalecenia, gdy 
idźie o urzędy Duchowne, bo kto ma zálece- 
nia cudze, znać że mało zafług, śle wielo w 
nim znaydžieíz ámbicyi: Do tego niech fig nie 
ćisnie profgcy , rádg nie prośbą czynić trzebń, ieden 
zá drugim, podobno y zá fobg prosi, przez to [ámo 
nie icfi godźien, á iedno to ieżli przez [ze „álbo przez 
kogo proši, Wfzelka inna drogá, oprocz iedney 
godnośći ieftnie profta, y krzywa, á kto przez 
nie dochodži honorow naywyżlżych w Ko- 
śćiele, oprocz tego, že ieft nie uważny, fzpeći 
to mieyfce ná ktorym zášiada. W kšiegách 
trzećich Krolewfkich wfpomina Pifimo święte: 

dróbinę 


Maxime ambiend, 
quia minime ambitio= 
fis, non fłudet fuftipe- 
re Sacerdotium, fed 
mereri, 


Religioni ac dośiriną 
nofira opprobrium naa 
ftitur, quod Sacerdo= 
tia, veľ minifteria ama 
bitione potius, ad gras 
tiati, quam meritori 
iudicio deferuntur. 
Concil,Pariť.6.c.6. 


Sant huic negotio non 
fè ingerat rogans,confiz 
lio non prece agendum 
ef, alius pro alio,alist 
forte Č. pro fè rogat, 
pro quocunó rogårit fit 
Jupećius; quiipfèrogat 
pro fè, iam iudicatue 
efi, nec imeref per fè 
an per alium quis ro- 
get. S. Bern. 1. 4. de 
confid, 


A å TIL naywyżfych 
? wfięp była ; sčiele 
16 przez kog tylko jile w Kos ieft 
re oł, á je l yoi 
ende- drábing ośćiofa, å i ośći naywy tak uł nig 
Per poj sln mieft a ná wi rożnych a fobie ruži 
a> nh nia z Ta TO liczone 1 rzy pr 
poj SONA yan fowym, i niez deka: ży 
bibi 6. 8. hryftu i (zn oftom: me obie 
m3. Reg C M bow, że p $ Chryz s tego fami f byśmy 
ti fpolo f áje ic A J honoru ieli. Co é do 
fi afien- lie Air, SH A dti 6 cał fię west 
i per fe aj Śiebie fa int, šli y ná: y chćia iákim 
Eos, gi" mą, ifum SIE > UWAŻNI, oryby orze 1a dpy- 
bonorem on- žije ADA > kt í Dw zem odpy- 
dunt i ambiunt, r Zg, u tákim? w ná ja owfze Ą wi 
ultró fbi a eritatis, owili o nonotow T ále y Zynią O 
wież, Ją sieja ierik da poko e e Oeh 
at an Sacer. 2 p roreg ćież nie > ini, A å ufľugi 
Ghryf.1.3.de AE A eco. nie rn dźień y w Ko- 
=e VA, pea ćifną Bór Setki M0), 
u . [0] , . rwiż g e: A 
dzeni igną pierwf Panie : mu Pá- 
wj iego, p Kaa wr dsyd "Tę mowi 
omua : a da i S 
f o: Lejdy: 1en4 g IŚK1IEN IZY. 
- sále teg cssnieni faj 012 U 
uum efi D o. Śćie dlitwy ke liwość, nie úle Grzeg api- 
Verbum A tua, Do dom m Š igi iako ud fa) tego Pale. 
: Lecz in- 47 Zy (o) CI , 4 
mine Dot is mon in ie nale A lu prze [680 s 
Oration itur, Do y ; fis. 7 . Bog, A 1 UHRA je Zå- 
mu On ocabitur, Blefen cierpi danis nay OJ, ní 
O d bnych 1s á nie X2 je maige cm oni ny- 
Sm 28 Ô ń á 1e mag tpalení, : 
mú tuam A not in po dotje Zas, 3 dney n AA zap is 
fitu 0. : z fie ZA sr Sto g doffębu g3 
cer Ian Bl.ep.1 fat: z $ ktorzy chdi iż godo KE 
„Petr. aj nig, kto śle fivoig u br 4 nie 
rufio m Č non 4 pan mE J ACZEJ 1 KOSI, 
pa hrá Pafo- yz fini od Bogi, džierály rá Jedžia pod nie przez 
> qui nullis * 44 rządu wydź wnętrzny s Cierpi pew 
n vare nemo (OkOŚĆ jednák we ztvaláigc, TA 
fil siat! rh keys gd ktorych dą F rzynośi kan 
NITY s dach gna: bo dania nie : śćiołowi p há tychze, K 
ti, [ea wz otępten Kość ľawe pyc chwały 
SMEA ad p L fławę jefľawe lko AA 
accenf, S otins gua Ja ką g nie . 7 tyl my 
A aprut p > Já taką zncy ja za 
PA ża rr hownych, g nąc pzo nie dbálgc, ofpu- 
poslov Duch le pråg Bofki aira dA: 
men it, Grzon 4511 fzczegu nor ast Zle O z 0 
vehit, rmt- 47, PRZEŁ oho zenia, 5 i rze (0) 
Po quia matki świata, á ná zgorfz fobie nie P d 
fiit tolerat, p oba- + a oczy A áby 
tendo tole repr kaią Iftwa, 
r iudicium Greg. ofpo 
ni ga zt 
p. pes 
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do tych godnośći ktorych fobie życzą, nie u- 
wážaigc ná to že ta światłość ktora im pochle- 
biá, ieft ińko niefzczesliwa kometá , niefzczę- 
śliwe wrožgcá przypadki: Kiorzy wolą bydź 
wyžfšemi, niž lepfšemi, nie nagrody, dle zguby niech 
czekaią woła Bernard. A gdźie indźiey wípo- 
mniówfży fobie ná upadek Lucyperá przydá- 
ie: Kwapże tedy, fpieff, przyczyniay fobie Iniráty 
wprzod do Kánonii, lec potym do Archidiakonii , 
ná koniec podź do Bifkujfiá , y tam pokoiu 
nie znaydutac bo ta ieff droga do niebá. Aleodrzu- 
ćiwfzy żart ná ftronę, á fzczerze fię rozgnie- 
wáwfzy konkluduie: Gdžiefš śdziefi mizerny! 
czy ńżeby zwiękfiego ftopniá [pádek byť ciężfy! 
bo ták nie powoli (padać będziejś, śle iáko bľyfkámi- 
ca wielkim pędem iáko czári zrzucony nagle bg- 
dźies. Nóniebefpieczeńftwo w ktore fię wdá- 
ią, nie ná fam pozor Infuły pyfzni pogladáč 
powinni. Držať wfzytek Damian ile rázy ná 
lie purpurę kładł: Iski firách, iáka boiášú bydź 
powinna we wfšyikich czťonkach tych ktorzy [a ná 
godnosčiach Kościelnych, bo przed mfšyfikiemi y nád 
whyfikich ná fráfšnym [adžie Bojkim odpowiadac 
będą. Gdybyśmy fię refektować mieli ná 
wielki ćiężar, ktory ná fobie nieśie godność 
( oprocz niewcżafów, fatyg, gryzot , zazdro- 
śći ) y ná rachunek śćifły krory oddać powin- 
niśmy przedwiecznemu Sędźiemu, z dobrego 
álbo złego rządu , tákbysmy od honorow u- 
Čiekali, ińko ich nieuważnie pragniemy: Im 
myżcy m bonorach od infšych teftes , tym tež ćiężfiy 
iefł twoy grzech przefirzega Pelufioia. Procz záš 
fromoty wielkie (3 ízkody, ktore |Kośćioł od 

X podo- 


Quos altiores ,guä mes 
liores effè delećlat, nom 
premium fed precipi- 
tium expellent. 8. 
Bern. in declam. 


Age ergo feftina, mul= 
tiplica Prabendas, in- 
de“ ad Archidiacoma- 
tum evola, demum a= 
fpira ad Epifčopatnm, 
nec ibi guidem regui- 
em babiturus, gnoniíž 
ficitur ad afira. 
Duo progrederis mi- 
firi an utab altiori 
gradu fit cafus grawi- 
or? Nej enim fic 
paulatim decides, [ed 
tanquam fulgur in im- 
petu vehementi quafi 
alter - fatanae Jubita 
deżjcieris. 

Quam pawendum ef, 
ac tremefallis vifteri- 
bus formidandum o- 
minibus , in Ecclefia 
nunc digniinte precel- 
lere, quos aque ne- 
cofè efl ante omnes it 
tremendi mdic exa- 
mine rejpondere. B. 
Petr. Dam. |. 3. c. 9. 
Quant honoribus ad= 
lios antecellunt tan= 
to ipfornm peccatunt 
gravius efficitur. S. 
Ifidor Pel, 1. 2. c. 1€ 
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podobnych Duchownych čierpi. Swigtobli: 
wość nierozdźielną powinna bydź od nálzego 
gamiiy fali ie charákteru : Kápřáni święci kdażidło, y chleb o- 
cenfim 6 panes efe- fiáruig Bogu, y dla tego Święci będą Bogu fivemu, 
vunt DEO, & ideo pycha zaś, mol ktory ią gryžie, ( ták lą nazwał 
nej są Deo fio. Bernard) á Author operis imperfećti mowi: 
evi. 21. 6. : ] , a nl 
Tole bov vitium de Odcim ten grzech od Duchownych , aby nie chasi 
Clero, ne welint bo- przed ludźmi fie pokazowáć, á bez prace mfyfikie 

minibw apparere, č wyblenifć grzechy. Nie ftaraią [ie pyfzni, áb 
“TES > grzecy taralg 1€ py!zn y 
fine labore omnia vi- wykorzenić grzechy , śle ie pomnážaig zby- 
A tkiem, dumą, ktorą pokázuig w káždey rze- 
czy, á chcąc żyć ztym więklzżą pompą, nie 


Elari Pore pelen e ygą, le odźierśią trzodę: Wyniesli Páfle- 


sów b ja rze tyrańfko učifkáig polpolfiwo, nie rządzą, ranić 
tim, quam emendare raczej, niž poprawiać umicig. Bárdžiey łzami, 
nórunt. S. Ifd. l. 3. niž inkauftem napifał Ifidor. Czy fąże żarli- 
Opat: wi w tym, śby wykorzenili złe obyczáie! áby 
ie poprawili! aby naprawiali mieyfcá święte! 
aby bronili wdow, y śierot, by fužyli du- 
fzom? Nic cále ztego wfzyftkiego , śni im 
Pider omnem Ecelef- to ná myśl wpadnie, ták mowi $. Bernard: 
afticum zelum ferve- Wiaźią że wfyfika żarliwość w Kópłańfiwie , ieft 
5 la m dj. oby godmość ušrzymáli fwoię „ wfyfzko dla honors , 
tur, iultitati nibil.S. mie dla Świątobiwośći czynią „ áni czego infże- 
Bern. de confid. 1.4. go fię od nich fpodźiewać, iako gdźicińdźiey 
S. 1. | tenże Swięty namieniá: Rzecz. niepodobna Aby 
Impofibile ef, met z korzkiego korzeniá pychy , fłodki owoc wyniść 
amara radice ambitio- " © sa l p £ ; 
his, foawir fiui Mia? miłośći. Ztegoć złego korzenia wyfzly 
prodeat charitatis. T- owe złe herezyi gáležie, ktore ztak wielką 
dem de converf. ad fźkodą biły , y do tych czás biią ná Koščioť 
SRK z Rzymiki Kátolicki, ázafz nie byli pyfźni Mon- 
tan, Valentinus Marcion, Novacianus, Ari- 
ufż, Luter, Kalwin, y iníze monftra niezbo- 
ŹNOŚĆI.. Je- 
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Jeżeli tedy to prawda, co napifał Paweł 
Święty do Thimoteufża: Kto Bifkupfiwa prá- 
gnie, dobrego dzieła prágnie , Káletan przez to 
ffowo rozumie dźieło kto rządu pragnie, dobrego 
dźiełń pragnie, nie mowi kto godnośći, kto fto- 
pnia, kto intráty, kto honorow, kto chwały 
Bifkupftwś, śle kto fimego Bifkupftwá,to ieft 
fámego rządu, áby tylko dobrze rządźił prá- 
gnie, bez wątpienia pragnie džieťá, bo rządźić 
nie ieft to iákiekolwiek dźieło, ale dobre, y 
zacne. 
Concilium Kolońfkie dáie fkuteczny fpo- 
fob ná odbičie wfzelkiey pychy , ktoraby w 
nas, od nafżey godnośći wzbudźić fię mogła: 
Pämietaymy ráczey ná powinność naflę,niż ná go- 
dnošé,bo nie do pánovaniá zawotdni iefłeśmy „śle do 
dšieťá. Wfzyftek ftroy opifiny Aároná, iáko 
y Bifkupi, wízyftkie obrządki y Ceremonie 
dla honoru ich ordynowáne wyrážaig cnoty 
obligacye, ćiężary, ktorym podlegli fą dla ich 
godnośći Sc. 


ROZDZIAŁ II. 


Narány y káry godni, ći ktorzy maią 
fis do Duchownego fiźnu, dla do- 
czefnyćh Interefow. 


Więty Bernard życząc żarliwie iáko nay- 

więklżych progrefľow Kośćiołowi, tego 

aybardźiey pragnął, żeby był niezamykał o- 

czu álž wprzod obaczywfzy práwdžiwych fu- 
X2 keefs 


Si quis Epiftopatum 
defiderat, bonum opus 
defiderat? 1. Tim. 3% 
1. 

Si quis fuperintenden= 
tiam eupit, bonum, feu 
praeclarum opw defi- 
derat, non dicit; fiquis 
dignitatem, fi quis gra- 
dum, fi quis proven- 
tus, fi quis honores, fi 
quis gloriam Epifčo- 
patus; [ed fi quis ipsi 
Epifeopatum , hoc ef 
ipfam fupermtendeg- 
tiam, ipfum fuperine 
tendere defiderat, pro- 
cul dubio defiderat o- 
pus, cum fuperinten- 
dere,fit. opus no quale= 
cunj, fed bonum č 
praclarum. Cajetaie 
ibid. 

Meminerimue_ poting 
Oficij noflri, quam di 
gnitatis, ned, enim ad 
dominationem vocatš 
fumus , "fed ad opus. 
Concil. Colon. p: że 
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kcefforow Apoftolíkich, ktorzyby ná obľow 
dufz bźrdźiey niž ná zťotá y (rebrá reflexyg 
Qu mihi det, ses czynili. Ktofby mi to dať, abym niżeli umrę, mi- 
orzar, Videre 8 lke > iA ho si dáv: rar ej 
Feclefiam Dej Kent ży Biat Koščioť Boży, iáko dni dáwnych, kiedy Apo- 
Ecclefiam De wi | Ezd a V dl / obdź 
dis bye awiąnie, quan- [20 omie rofpośćierá 1 sieci ná obťom, nie ná ob ow 
do Apojtoli laxabam złota y [rebrá, śle ná obtow duf. Nie dla czegoć 
retia in capturam, e) infzego widžiemy w Duchowieńftwie ták wie- 
sr capram a o lo zgorfżenia, ták wielo nie kary, tak wielo 
argenti, [ed in captu- | 505. A a 0 
Ró AaS, świeckiego duch, tylko dla tego, ŻE: WJ (cy 
Bern. ep. 237. fukáig co do nich należy, nie co do Cbryflufa. Já- 
Omno 412711! que ko fie fkśrżył A poftoł, Gdybyśmy examino- 
fua funt, non qua IE- SE SE > Ad RAZ 
SV Chroi. Philipp. wali końce, dla ktorych fię wielo do poświę- 
2. 21. cenia garnie, znaleźlibyśmy, że mało ieft ta- 
kich, ktorzy to czynią dla fimey chwały Bo- 
fkiey, y pomocy dufż; a bez liczby , iet tá- 
kich, ktorzy pierwfży krok czyniąc w Du- 
chowieńftwie, kłamliwym mowią ięzykiem: 
Domine pars: bare Pan część džiedžictvá mego. Be fercem in- 
dt me. fzy fobie zakľádaig cel, iáko mowi Nazianzen: 
Sener fd n Krorych obyczáie, nie godności śle godność obyczá- 
O OEG v syn rani an vý ča 20 ža 
moribus fidem afirnit, 10% widrę czyni, por zgdk iem co prawda opácznym. 
ordine admodum pra- Przyczynę záš temu złemu daig czefto Rodźi- 
ofero. Cr.z1. _ ce ktorzy do Duchowicúftwá maią dźieći 
„ fwoich, w wieku bardzo młodym, nie dbáigc 
AE 0 ná (0, czy to będźie pożyteczna , czyli fzko- 
rei familiaris agenda li K 42: 1 73 b ] b p s ga . h 
caufi, nonguefis cu- dliwa Kościołowi, byle yo pożyteczno icl 
żidiiate, non familia domom. Ganiąc to S. Károl nauczał, dla iá- 
De TETI fein, kiego końca fynow fwoich Rodźice do Du- 
no. honoris cupiditate, A ? p. z. e yBE a 
so ambitione „ nej, Chowieňftwá prowadźić maig: Niech nie ofiń 
denią, rei alterius cu- 141G Ztntencyg pomnoženra fortuny pragnienia gy- 
imois bumana: afe- [ku utrzymania familiey, nidźieią bonorow, nie dla 
y f g Da cła dychy álbo dla idkiego ludzkiego áfektu, śle dla ego 
Hi cciefię i Z / 11 . : . , 
feruiant. AR. Eccl, HIRO áby Kościołowi Bożemu. (użyli. i 
Med. pag, 548. LWy- 
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Z wykładu fimego Imienia oczywiśćie 
widźiemy, láki powinien bydź koniec, y do- 
kąd mieć fie, nadźieie náfze: Klerycy zowią fię Clerici- dieuntw  ž 
z Greckiego Cleros co Dziedzictwem, álbo czaftkg IA Ciepo:». auod 
S dot a MATE: KĘ s bareditas, five fors 
tlumaczy fię, bo zczgfiki tych Páná y fAmego Bo- interpretatur, Jia 2 
gi m džiedžictmie brać fobie życzemy, według forte ej? Domini, 6» 
Hugona zktorym zgádzaiac fię zdaniem Swie- Jum Deum in here- 
ty Károl opoviádať wfżyftkim,ktorzy fię wpi- py dni v 
fali w Regeftr Duchowny , že wfzelki infzy 1. 1. de Sai 
koniec, ktory nie ieft Bogiem , albo do Boga c. 32. 
fkłanidiący fię, daleki od nich powinien bydź. 
Chryflujemi icfżeście, to ief? z czafiki Póńfkiey, y Chrifi efis, nempe de 
Jam Pan część máfša, tákiemiž badáčie „ abyście y si atb 2 ige 
Jámi mieli Páná, y Pan was miat, y žebyśćie pra- feilicet a 1. 
wdżimie wowili Pan cząfika dziedžictmá mego. wos prabete, ut č> ipfi 
Nie powinno bydź rozdźielne ferce náfze y ná tofideatie Dominum, 
połowę oddźielony áfekt náfz część go ofiá- platnu à Daz 
ruiąc Bogu, á część światu , bo ieżeli według Dominus pd red 
Ewangelicy: Niki nie može dwiema Pánom flu- ditatie mea. Concil. 
żyć, dofkonale obligowani iefteśmy abyśmy med.4. p. 3. tit. mo- 
nie dawáli infzym micyfcá, oprocz Bogá:- em KE dob 
Czci godzien, ufługi Duchowney [pofob, dle żaki, de fritz = 
kioryby ná dwie częśći [črcá nie rofpuficzał , mowi Veneranda Ecclefiafii- 
Ennodiufz; á znim zgádza fię Cyrillus Ale- forma fervitý, fed 
xandryifki, ktory opifuie Imie Duchowne te- Peak ną 
milowy: Rodzay ten, Bofkim y niebiefkim ufłu- Ennod. ep. 14. 
gom zniewolony; 1ákoby chćiał rzec, že kto fię Genw ilud Diwinie 
chce mieć do Duchowieúftwá, powinien iá- 47774 winiferijsmi- 
ko fuga, y niewolnik zupełnie fię oddać ná lesie IR R 
uflugę Bofką. Zkad przeftszega Ambroży , ador. in fpir. & ver. 
żeśmy fię Duchowni nie dla śiebie fimych S: Ambros. in pfal. 
porodźili, to ict byśmy náfzych wlafnych A 
przeftrzegali wygod, śle abyśmy pomnažali 

X3 honor 


174 Księga III. 
Pona Alttrik mini- honor Bofki: Praważiwy Ottárza flugs, Bogu, 
ie , AE gr "e nie fobie urodzony iefł. Święty Pawel zás uczy 
"3. wyrážnie, dla czego ieft poftánowione Ka- 
yeke tj dig płóńftwo : Wpelki bowiem Bifkup, z ludi wźię- 
tuš, pra bomini së- iy, zá ludzie pofłanówia fe wtym , co naležy do 
fieuáiur ine, que fine Bogå, bo gonte poftanámiáig dla chwały. Dokłada 
ad Deum, non enim Tomafz Anielíki: Nie dla zbieránia bogactw. 
cifituitur propter glo- Z ktorych ow Apoftoľa dwa konca widźie- 
Won propter cumuli: MY» ieden dla pomocy bliźnich; dla ludżi po- 
das divitias. S. Tho. fłanowiony , drugi dla uffugi Bofkiey: w tym co 
pro bominibus confi- należy do Bogi. A Święty Bernard pifżąc do 
biose imadDeď. 1040080 Bifkupź infzą zakłada kondycyg: Nie 
Vee enim úr val, może ten Bofkiego, álbo bliźniego fiukač pożytku , 
Dei,vel prosimi que- ktory fwoim wprzod nie wzgárdži. To ieft , że 
rere lucra, qui propria nie dofyć ná tym dla wypełnienia (wego urzę- 
pw a, al du, że chodóifi około iatereffow blizniego , 
Henric, Senen, Ep. Y Bofkich, jeżeli nie zupełnie zapomina ftara- 
nia y pilnośći około fwoich. To oddalenie 
fie od dobr doczefnych, ták Auguftyn Swięty 
bydź potrzebne Duchowieńftwu rozumie, 
że odtego według niego oddalić fię nigdy nie 
Pauperes efè debemus može: Vbogiemi bydź mušiemy , bo fiugamt Bo- 
quia minifri Dei fi- [kiemi ieffeśmy. Rozumial bydž zá rzecz nie 
ENÉ PRAŤ fem. potrzebną Ambrozy Swięty áby miał pomná- 
yaa ' -+ żać chwałę Bofką ten, ktory wpifuie fię wRe- 
geftr Duchowny nie z infżą intencyg, tylko 
żeby fobie dobrami źiemfkiemi wygádzaf: 
Qui cum lucris Do- Ten ktory pożytku domowi fwoiemu fuka, táko pos 
paid muni Siku Koščiotá fukać bedfie. Gdy przyftępu- 
potuit próvidere? S. lemy do Duchovieňftwá, nie dla prožney ce- 
Ambr. ferm 63. remoniey uymuią nam wlofow, golg koronę, 
áleábysmy wiedžicli že iako fľudzy y niewol- 
nicy odrzękaćieśmy fię powinni świata y nas 

fimych, 


Rodział IL. 175 


fimych, á oddawść fiędoświętey uflugi. Ták 


dźieie Duchowne wfpominaiąc golenie Świę-. 


tego ľiotrá swiádcza: Pamiętać tákže powin- 
niśmy ná to, že ponieważ włofy f3 częśćią, 
śle nie zupełnie potrzebną, lecz zbyteczną 
ciáťá nafzego, znaczą dobrá doczefhe, od kto- 
rych powinniśmy fię oddaláč, odrywść przy- 
naymniey áfektem. Jáko wiednym liśćie 
pilánym do pewnego Fráncufkiego Bifkupá , 
co do golenia Duchownego należy, czyta fię: 
„Abyśmy wiedzieli že Kápľaúfki Duch, ktory ief w 
cztowieku iako wierzcholek na głowie powinien 
bydź mygolony, od grzechow obnażony z afektu zby- 
žnich rzeczy, ná koniec otwarty y gotowy do przyię- 
cza nażcbniecią niebiejkiego. Tofzfię znayduie 
wyrażono w Concilium Toletańfkim: Golenie 
głomy iefł to wfšelkich doczefnych rzeczy złożenie. 
Niechže uwážaiga, láko fa zdrádzeni ći, kto- 


Baron, ann, 58, mè 
126. 


Vt figuificetur Ecclefi= 
afiicum animum, qui 
eftin bomine ficut ver- 
tex in capite, debere 
efè nudatum À witijs y 
„poliatum affećlu fuper= 
fuitatum, ac demum 
apertum ©: expeditum 
ad divinas inffiratio- 
nes facile perczpiedag, 
Rafio capitis, efl tem- 
poralium omnium de- 
pofitio, Concil, To- 
let. 4. G. 41. 


Tilos Dominus inin 
Sané Ecclefia dete- 


rzy do pierwfżego święcenia przyftępuią po- fatur, gui per Sacros 


rufzženi od interefiow dobr źiemfkich, kiedy 
uftrzyżeniem wiofow , wewnętrznie wiedzą 


Ordines ad Dominuny 
propinquantos non eis- 
dem Ordinibus wirtu= 


przećiwną rzecz temu, co obiecuią. Tych®rum merita, fed fub- 


przeftrzega Grzegorz Swięty y opowiada, iá- 
ko f3 wwielkim obrzydzeniu Bofkim: {ymi 
fie w Kościele świętym Bog brzydźi, ktorzy przez 
poświęcenie do Boga zbližaiac (ie, nie cnoty, ale po- 
moc życia doczefnego z nich biorg, dni myślą o tym, 
coby Żyżąc naśladować mieli, dle czymby intráte 
biorąc nafycali fig. Toč opłakiwał y Piotr Ble- 
zeniis: Teraz wpromocyi niektorych , pierwiie py- 
żanie 10/2, ak wielka ief? inžrátá, nie iáka konwer= 
facya poddanych, dle Bog z śiebie żartować nie da. 
Jákoby to Chryftus poftanowił Kápľáúftwo 
dla 


fidia vite prefèntis ex- 
gquirumi, nec cogitant 
quid viuendo imitari 
debeant, [ed qua fli- 
pendia percipiendo [A= 
tientur. S. Gregor. 
lib. 23. mor. c. 27. 
Hodie in promotione 
quorunda, prima quam 
fiio ef, qua fit fumma 
redituli, non qua con- 
werfatio fubditorum z 
weri tame Deus non 
źrridetur. Petrus Bleg 
čp. 15.adep.Carnot- 
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Redemptor noter, 8 dla zbieránia bogáctw, lubo wyrážnie prze- 
Sacerdoti ofrio a ftrzega Grzegorz Święty że: Odkupiciel nif 
guerit auri, [ed ani- PODA dż ň ST s 
aa Utak sš poi od urzędu Kapłana, nie potrzebnie złotń , dle du, 
nijs, quàm animabus żebyś nie więcey pieniędzy, niżeli duff firzegť. Ják 
invigilet. S. Greg. l wielom Chryftus zarzučié może: Szukucie 


Wwa ja "We, nie dla tego żeśćie widźieli znaki, śle żeśćie 
Auaritisme,nonqnia | + 


widifis figna, fed quia POŻYWAJI chlebá y najycili fie: bo gdyby nie było 
mäducafti ex panibw intrat w Kośćiele małoby było takich ktorzy- 
6 faumuti efis.Ioan. by fię do Duchowieńltwś brśli. 
had Z iednego uczynku, o ktorym Máteufz 
; Święty oczywiśćie rozumiemy, iák nie [3 go- 
dni áby byli Uczniami y fugami Chryftufo- 
. 7e ię y o r y 
„_ Wemi či, ktorzy mu fłużą dla końcow docze- 
Bereden mne ferita tych : Przyfłąpiwiy ieden Pifarz mowi: Miftrzu 
git illis Magifter fe- d ii Jin džiekol iek ży déi C z 
quar Te; quocung ic- po E 54 008 843790 OMWIC y poy siej. zy mo- 
ris głoż bydź pięknieyfze oflárowanie, czy mo- 
głoż bydź lepfże nád to! á przećiefż Zbáwi- 
čiel, ktory infzych zá fobą čiagnsť, tego co lię 
dobrowolnie ofiśrował , odrzucił mowiąc : 
Pulpu foveas haben Lifki maig doły (g'c. Co to ief? Bráčia że Mifrzo- 
Gre. wi [przáfšáigcemu Pánú Vczniow nie podobať fie ták 
8 
Quid ef Fratres, quod 2 z > prel k 
Magifiro invitani di. Ochobvy ? pytá Chryzolog: Ták rozumiemy že 
fiipulos, diplicuit tam ten człowiek, gdyby byť pofedł zá Chryfiujem, Jwo- 
paratm, | ich nie Chryftufonych Rukatby byt inierejfów. Mą- 
ŚR, PRE drość wćielona, ktora nie zwykła fię konten- 
Uorifura, fs qias- towáć rzeczámi powierzchownemi, ále prze- 
rum fuifè, non qua nika do fkrytośći fercá, y widźi wfzelką inten- 
ESY Chrifi, cyą, poznaľá, że ow Miodźian nie chčiať iść 
zá Chryftufem dla fimego tylko pozyfkaniá 
zbawienia, śle żeby byť znalazi pożytek do- 
czefny, dla tego nie chčiať go między fwoie 
przyiąć Ucznie. Opłakiwał lfidor Peluzyo- 
tá, to co fię dźiało między Pátryarchámi Ále- 
Xan- 
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xandryi, y czym fię cały zarážiť Kośćioł: Do 
nagrody tylko oczy obrocone maig, y ten świgtobli- 
why Koščio? bydź rozumicig, z ktorego więkjiy po- 
Żytek biorg. Teć to f3 obrzydzenia, ktore Bog 
pokazał Ezechielowi w Koščiele: Wnidž, y 
obácz zbrzydzenia złe, ktore (i czynią tu: A 
wfzedfzy do świątnicę: Obaczyłem , á oto wiel- 
kie podobieńfłtwo czotgatących fię befłyi. Grzegorz 
Swięty tłumaczył, co to zá obrzydzenie by- 
ło, ktore ták bardzo oczy Bofkie obrážiťo: 
W czofgażących fig, myśli dofkonale šiemfkie wyró- 
žaig (ie, w źwierzętóch zás troche od żiemi oddalo- 
nep, śle żejicze žiemfkiey nagrody nadźieje, bo czof- 
gaigce [ie całym čiáťem do iemi przyłączone, żwie- 
rzętń zaś, od żiemi troche fig brzuchem oddalńig , 
ále appetyt zánfie fię do žiemi [kťánia. Otofz to 
czym fię Bog w fwoich fľugach brzydži, kiedy 
zawfże przywiązani fą do zabaw świeckich, 
nie myślą tylko o dobrach doczefnych , nie 
podnofzą ferca, yowfzem przywiązan € aią 
do žiemi: Zżączony ief? do ziemi brzuch ich. 

Hańbś, ktora pochodži ztąd, že fię zby- 
tnie do nafżych łączemy intereflow , wyrážo- 
na ieft od Świętego Károlá. Gdykto daie miey- 
fie nie porzgnnym tym áfekiom „, -dźiwowić fię 
nietrzeba, ieżeli nie (inákuig mu rzeczy Bofkie , 
że ief? fuchy w modlitwie nie nabożny w chorze nie 
čierplimy m Kofčiele ná godźinach, że tefkni fucha- 
igc ffowa Božego, že učieka od nauki rzeczy smig- 
tych. Ponieważ Duchowni, mowi Hilaryuf : 
[9 oczámi Koščioľá, nie powinni fię miefżać do 
rzeczy źiemfkich, bo iáko čielefne oko nay- 
mhieyfżym profźkiemzaprufza fię y zamyka, 

Y ták 


Ad fiipendsa duntawat 
oculos conietios kabčt, 
fanttioremý eam Ec- 
clefiam efè ducunt 4 
qua uberiorem vitus 
copid accipiunt. S.lfid. 
Pel. lib. 1. ep.147- 
Ingredere, 6 wide abo 
minationes  pelfima » 
quas ifti faciunt. 
Ezech. 8. 9. 

Vidt, & ecce omnis fi~ 
militudo reptilium. 
In reptilibus, cogitati= 
ones omnino terreng 
fignantur, in animali- 
bw vero iam quidem 
aliguaninl à terra [u- 
fenfe, [ed adhuc ter- 
renamercediy pramia, 
nam reptilia toto cor- 
poreterra inbarent a- 
nimalia vero A terra 
ventre [ufpenfa funt , 
appetitu tame gula ad 
terru femper inclinant. 
S. Greg. Paftor p. z. 
c. 10. 

conglutinatus eftinter- 
ra venter Corum. 
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ták fľudzy Bofcy tracą świśtło y poznánie Bo- 
gi, ulugi iego , tdiemnic świętych, gdy fię 

- zbytnie maią y applikuią do doczefnych inte- 

Togčti periculo Suer- rellow. W wielkim niebefpieczeńfwie fg Kápľá- 

s a fe. #1, ktorzy fa oczámi Kościota, á do świeckich mie- 

oi rost "nam Raig fig [bratw, bo prochem šviátá fercá ich J oczy 

de mundano pulvere cuchng, 

corum corda č oculi 


firiefw, ROZDZIAŁ III. 


Ponieważ Duchowni maig wigkfe 

smiátlo od Bogá, y że więcey nád in- 

fych uczeni Ją, tym ćęz(y ich 
grzech, tym pewnieyfa kard. 


(GOdte f refexyi owe fľowa ktore w Pon- 
Cum magno timore ad Styfikale znayduig fię przy święceniu Ká- 
tantum gradum aften- pláná: Z wielką boiážnig do tego fopniá meno- 
> piar WIC g 00 ieg €. 
ex prav dona, "VČ trzebá daie przyczynę Swięty. Grzegorz: gdy 
u ti , » ny) 4 7h , i % ihe kal 
rationes etiam crefcunt fe pomnazag dobr A oná prayczyny ták ze rojng 
donorum. S. Greg. dobrodžiey[hv, przydaie daley na náfze prze- 
kom. 9. inEvan. -ftroge: Żeby my ktorzy więcey ná tym šiwiečie od 
AT entie Auihorá świdtá wżieliśmy , tym furomiey zá to fý- 
aliquid cęrnimur , ab dzeni nie byliśmy. Ktoż odważy fię wagą świą- 
aućłore mundi grauiis tnicy ważyć to, co Bog udźielił Kápľánowi 
popol zk a zk re item 
inde indicemur. ponieważ więcey dać mu nie mogł, iáko kie- 
dy mu powierzył dufze krwią fwoią odkupio- 
why fifipit nę, á z niemi śiebie fámego: śm więkfty bierze 
creditum, tanto maius g., SAM vi 
poon powod kredyt ( przeftrzega Grhyzolog ) žym więkfy 
Run E: Pet. diug bez wgipieniá oddać powinien. Więc prze- 
Chcyfol, fer. 26. čiwko nam áby tym znócznieyfże było zwy- 
čieftwo porufza wfżelkie pokufy czśrt , nie 
biie 
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biie ná drobnieyfżych ludźi, śle ná wybrá- 
ny Duchowieńftwą kwiśt, nie dbá ten piekiel- 
ny lew, ktory co dźień: krąży flukaigc kogoby 
pożarł, aby ugaśił fwoie ćięfżkie pragnienie 
krwią niewinnego koźiełka , ale ráczey źwie- ža 
rzow okázalízych. Dlaczego mowić fig mo- Servante crew 
že z Poetą fačiňíkim: Ze pazury tego na wyfokie práv Papui 
czuią głowy, że pragnienie iego , podľa nie gasi fiẹ tanta fitis. Martial. 
krmią.. Slowa zaś świeckiego Poety zdobią lie 
poważnym Hieronyma zdaniem. Pokarm Efta ab = ef 
czártá, pokarm wybrány ieft. Zmyćiężyć chce To- po ja 
bá, podbimfšy Iudáfša, życzy fôbie przewiać Apo- r ją,ad cribrandos A- 
fiolow, y prosi áby mu pozwolono; toż rozumie pyftolosexpetit potefta- 
Swięty Hilśryufż: zmyčiefvá fobie z Świętych tem. S. Hier. adEuľt. 
życzy. Y to rozumiał Job gdy o tym piekiel- RM of Z rak 
nym fmoku mowił: ma dufność że Iordan w +. de sättis. S. Hilar. 
pójśczękę iego wleie fię, yże to była prawda po- in c. 4. Mate. | 
kázať kiedy lat 30 czekał, niżeli napadł ná Habet fiducii quod in- 

z z : > m Ť Jordanis 1105 €+ 
Chryftufá , y wten czás dopiero woiowáé z feat Iteni ig, 
nim zaczął, gdy go przedwieczny Očiec Sy- wia 
nem nazwał, y Duch Swięty nań wftąpił, 4 
ták dla náfzey nauki, w ten czás naybárdžiey 
iego bźć fię powinniśmy, gdy Bifkup fpuśćił 
ná nas Ducha Świętego mowiąc: Weg Duchá Accipe Spiritum San- 
Świętego. A gdžziefz zaniofł ten kuśićiel Przed- 4». 
wiecznego Kapłana, áby go unižyť: Zniż fig e" sią 
na dof? ná naywyżfży wierzchołek Koščiofá, 
aby káždy Kapłan wiedźiał, że od tego ftáre- 
go niepzyiačielá żadną rzecz nie ieft bárdžiey 
upragnioną, iáko żeby mogł zniżyć tych, kto- 
rzy 13 ná ftopniu naywyżfżym Koščiofá, albo 
przez godność, álbo przez mądrość , albo 
przez świątobliwość, wiedząc że kiedy tacy 

Y2 {pá- 


Circuit querens qaem 
devoret. 
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fpádng, nie upádng imi, śle ná kfzrałt Lucy- 
[| pera Čiggng zá fobg, naymniey trzecią część 
Kuanto aliss afttde- Šwieckic mniey oftrožnych: Im wyżey pod- 
| ti ao eee ovi m nyžey fádne. Č ah 
lo? de celo cadit in 1VYŽ[Š80 nád niebo ? z niebá Pódnie, kto m niebie- 
cælefib? qui delingnie fkich rzeczách bľadži, mowi Chryzolog. Swięty 
| S. Chryfol. ibid. Bernard zás zażywa pewnych flow, ná poka- 
ei „ Zánie čiefzkiego grzechu duchownego mo- 
| reds g. Wigc: W duchomieúfhvie iáko wniebie złe rze- 
MI Bernard. indecl, czy czynić będżiek, Grzefzy Kapłan przy obe- 
RI .  enošči Boga, trzymśiąc go co poránek w ręku 
| fwoich, przy Duchach Anielfkich , ktorzy 
zchodzą z niebá ná ulługę Bofką, więc iáko 
Jh grzech Aniołow, nie był nagrodzony, y ow- 
Ig i łżem odmienił ich cudownym fpofobem w 
Il fprofnych czártow, ták czefto (práwiedliw osé 
Bolka czyni, že Káplánom nie przepufżcza , 
| Gr'idis dignitas Sacer- ŻE niegodni ftáig fię lalki; upornie w złym Ży- 
| dotum, [ed grandis ru- Ciu ftatkuiąc. Wielka godność Káplánow (mowi 
agi ina illorum fi peccant. Hieronym ) ále też wielka ich rušná gdy grzefą, 
i | saa cap. á Świędy Ifdor przydaie : Wfelki wpadek „ tym 
nu ad, cafus tto WiĘKKYM ief grzechem, im wiekfy byt, ten cou- 
maioris ef criminis , padi, przed upádkiem Cnoży, | 
guanto prím quam ca- Jóka ieft wyfoka godność y ftopieň, 
| der et maior emtoi=" ktory try mamy w Kośćiele Bofkim, iużeśmy 
| eú A w pierwfżey Kśiędze pokazśli , dla czego 


| | A náľz upadek nie može bydź, tylko nie nagro- 


Pt levius ef de plano dzony : láko lżcy(ia ief ná rowninie upasé 5 ták 
corruere, fic gravis Cjężjig gdy zwyjokiey kto padnie zodnośći , bo ruiną 
ef qui de bmi ceci- ktora z wyfokośći ieft, cieżfym upadkiem pás 
rt ©, qaia $ . . x 
R dą die eh, chnie, mowi Ambroży. Czego przyczynę da 
graviori cafu colliditur podobieńftwo iedno Świętego Piotra Dámia- 
| S. Ambr. de digu. ná, Bywa to czálem že minifter iakiego Kro” 
| Sacerd, c. 3, lá wy- 
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lá wyftepuigc przečiwko iego rozkazowi , Zas 
niedby wáigc iego ufľugi, nie czyniąc dofyć ie- 
go woli, y przez to załługuie ná karę , prze- 
Čiež nie defperuie, že mu wybácza, śle gdyby 
ten wźiąwiży želázo w rekę, profto rzućił fię 
ná Páná, y chórał gozabić , iákožby fpodźie- 
wał fię wybáczenia, ktore w infzych grze- 
chach mogłoby go potkač? Jeżeli przeciwko 
icgo ofobie śmiele idzie , ieżeli isko nieprzyiačiel 
nafigpuie, bo to nie pieniężna, ale kryminalną iefł 
Jprówa, nic pewnieyjiego nád to, że pomjtá gojowa: 
Ták podobnym Jpojobem infša iefł, kiedy fabość 
ludzka wykroczy przećiwko Bogu, infša kiedy prze- 
ćiwko čiáťu y krwi iego grzefiemy , iáko infa if? 
gdy Krolemfkiego Prawa nie chowamy „ 4 infa 84 
Krolá rękg włajng zabić chcemy. Infza ieft obrá- 
'źić Bogá, co należy do ftworzenia, przeftąpić 
'iego Bofkie przykazania „Ad infza zakrwawić 
ręce w Przenaświętfżym iego čiele > ktorego 
fię dotykamy , y pożywamy s Winien będzie 
čiátá, y krwi Páufkiey, powiedžiať oczywisčie 
Duch Święty przez Apoftoła o świętokradz- 
kim Kápľánie, ná co fię podpifuie Gregorz 
Swięty od Blezenfa wipomniony : Kiory cito 
Pińjkie niegodnie poświęca, Chryfiufa zdrádza, że 
Chryfius gdy zdradzony iefż mowić musi, oto ręka 
zdradzaiącego mię ze mug ief? przy fiole, Czym- 
że fię wymowi, czym lie od karania fchroni 
ten, ktory woczách Sedžiego ćięfzkie śmie 
popełnić grzechy: W dejperacyg wpóda ktory w 
famych Pánnigcego oczach grzejy , wymowić fig nie 
może, kto grzech, przy swiádectwie fámego Sgdźie- 
go- popeľniá , ták mowi w pewnym Kazaniu 

13 Chry- 


Si in eius per(onó ans 
daćier profilit; fi bofłi= 
liter irruit; quia nom 
pecuniaria, [ed crimi= 
nalis ef. caufa, nibilab 
eo exigitur quam win= 
di&a; ita nimirilalind 
ej! in Deum, per di- 
eros modos bumana 
Jragiliiats excedere s 
aliud in Sacrofanćis 
Corporis © Sangwinia 
eins oblationem peccas 
re, ficut alind efl pros 
małgata regie legis e> 
dila negligere, alind 
ipfiim jpecialiter Regť, 
wibrato propria mas 
rus tacuľo, [auciare, 
B. Petr, Dam, 1. 4. 
Ep. 14. 

rens erit Corporis, čs 
Sangvinis Domini, 


Qui Chrificorpuz in. 
digne conficit, Chrifi 
tradit, ut Chriftus cii 
traditur dicąt ; ecce 
mamus trädentis me, 
mecum efl in menja, 
Luc. 22. 21. 
Defferatgs incurrit y 
qui in ipfis Dominan= 
tis oculis ofendit, © 
Excufat1one caret, gus 
facinus ipfo Indice tea 
fie comittit. Chryfol, 
ibid. 


> 182 Ksiega TII, 
Dipenfator Divini Chryzolog Swięty. Ale coż rzeczemy otym, 
werbi, & cælefis Do- g Pri 4 4, 
Saby later, 10 ktoryby fzálong odwága śmiał rękę podnieść 
ante Domini fiat in- Przečiwko fámemu Sedžiemu ? á to fie dźieie 
giter; werfatur inter przez Kapłanow świętokradzkich: Difbenfator 
altaria femper. ned Ž fy i Bofki 7 iebiefki ki. k 

SEO OWA DORICO, OPOWIAGACZ niebiejkiEy nauki, ktory 
De l. dit un- : p 8% 7 z 07 7 
guž, qui peccatorum 4201 w oczách Póńfkich, przy Oftárzu. báwi [ie zá- 
caufas, & dolore po- JE, ktory grzechow przyczyn , y żale popolfvá 
pulorii fuftipit, fert, brzyjmuie, ofiaruie, modlitwami zaflepnie , wrácá 
ls uprośiwfy , 2 człowieka odmieniony w Antoła; nie 
bominetotue in Angel MOŻE tylko w fimych oczóch Bofkich między nay- 
fibfitutus , non potefi Švigtfšemi rzeczami grzefyć , y ztámigá iego po- 
nifi in ipfa Dei facie chodzi nyflepek „zkad iuftym zwyk? odpukczeniń u- 
peczareainde Pf, dGielAĆ.. Jaka Śmiśłość, y niewftyd, ftać w o- 
zakop: R alje czách tego Boga, ktory : dotyka fię gor, á z 
nna tych idźie dym Boyrzy na żiemię, átá drzeć musi, 

ire, Chryfol. 26. á nie mieć bolážni iego piorunow, w śmier- 
tangit móta > fimi- tejnych grzechach, ktoremi go lekce waży? 
gant, rejpicitterra, ©» M 8 y $ 8 w y 
Jacit eam temer, mulzę mowić to co Święty ľaweľo tákich ro- 
Impofibile ef eos,qui zumiał w owych fłowach : rzecz ieft niepodo- 
femel iluminati funt, bq, áby či ktorzy raz oświeceni fg, y fkofftowali 
gufłaverunt etia donii d ZĘ e AA f 
celefe, © participes 4474 niebicfkiego, y uczesnikami ftali ię Ducha S. 
fat funt Spiritus Să- zafmókowali [towa Bofkie y pociechy wieku przyfite- 
Ali, guftaweriit nibilo- go, å przecież upadli, áhy kiedy wrocić fię mieli da 


minus bonimDeiver- pokuty, Doświśdczenie codźienne pokazuie , 
bum, virtutes , [aculi 


wentiri, 6 prolapf ŻE prędzey fię świeccy poprówuią,bo upadaig 
font, rurfum renovari przez fłabość, y niewiadomość, częfto prawie 
ad penitentiá. Heb. ná oślep idąc, niżeli Duchowni, uczeni, bo či 
£ ps aaa grzefżą zľámey ziośći, ták naucza Author o- 
nici delinqne: a. eao "A: RA Po A : 
cile emendantur, Cle- pers imperfećti s Świeccy grzeftący Tacno Se po- 
rici autem fi malifue- prawnią, duchowni Zaś ieżeli ztemi poczng bydź 
rint inemëdabiles fint, nie poprawią fię. Ale coż? fluga wiedzący wolą 
Servus ftiens volitas iná ini nigcy ie DA DY , 
portyk he 4 fwego, dwie czyniący iey , wieloráko karány 
faciens wapulabit mule fazie. 


tis, Luc, 12.47. 


Y pra- 
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Y prawda to ieft, że grzechy Ducho- 
wnych gorfży maig daleko przymiot, niżeli 
świeckich, że ieden nafz grzech tylo waży ná 
fprawiedliwych Boga wagach, ilo wfzyftkie 
całego pofpolftwa grzechy. Rozkazywał Bog 
w ftarym Prawie áby mu Kápľan ofiarował zá 
włafhe fwoie grzechy iedno čiele , á nic tež 
więcey nád čiele iedno, ná podobną ofiáre zá Inde colligitur quod 
grzechy cálego poipolftwć nie chćlał; zkad 2ce a 
zrozumieć mamy, (ieft to Dekret z Wátyka- paro SAS żuć a 
nu) że grzech Kápľáná, cáťego pofpolftwa grzecho- Sacerdos in Ma een 
wi rowná fig, bo Kápľan fwoim grzechem cále po- to totam faeit delin= 
Jpoftwo do grzechu przywodźi. Co potwierdza fe RE 
zdanie Ifidora Pelufioty:żakyż ofiáre mieć chce zá fecr. Pome. ód 
grzechy Kápľáná, iáko zá grzech cáťego ludu, gdyby Tantum pro Sacerdote 
rowny nie był grzech, rowney nie nakazótby ofiáry , peceante facrificia of- 
bo wiekfšy grzech dla tego fig fadie, że ten kto grze- 77 precipit, quanti 
NM 4 pro univerfa plebe, 
fy ief? godnieyfiy. 5 Tele quod fi par non effèt 
A żebyśmy lepiey zwažyli ćięfzkość ná- peccažum. idem ntrió 
fzych grzechow , przypomnimy fobie fłowś /ierifcium minime in- 
ktore właśnie do nas należą: (Wierzy fuga y dixifet, mains porro 
mądry ktorego poflánowiť Pan nád czeládzig fivoig. Peauw, cire non ob 
4 E 4 A 7 s reatum, [ed ob perpe- 
Gdyby iáki Gofpodárz pofadźił ná urzędach ti: dignitatem. S, 
domu {wego fľuge iákiego , wieku podefzłe- 1fd. Peluf. 1.2. ep. 
go ktorego miał zśwfze zá wiernego , rozu- Fidel fer PP" 
mnego, y fkromnego, á ten gdyby mu roz- Zens, Pon očka 
profzyť dobrá, zgwálčiť żonę, popfował cor- Dominns fuper fami- 
ki, naiął hultálow áby go zábili, iákg táki ffu- 7% fiam. 
ga zafłużyłby káre? Kápľánom iáko wiernym 
fugom powierzył Chryftus fwoy Koščioť , 
ktorego nabył Krwig fwoig niemasgcego zmózy, áni Zvize fit, mow bedra 
ižmárficzki, powierzył náfzemu ftarániu dufze, tem macmlam, ned 
áko corki fwoie, okupione krwią fwoią, y regam, 
náízym 


quam acqnifiwit fan- 
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. nafżym rękom, nád to powierzył śiebie fá- 
aj alg mego, to nie zafłużemy wieczney śmierći, 
eo bopvibile dz, Kiedy nafzemi grzechami fzpečiemy święt 
dico horribile quodd, y P a A 
ico borribile quodda, dy AO z S 
arg tremendň, nec ef Kośćioł, zarážamy dufze wiernych, depcemy 
ita malum in Beelefia Ćiśło lego włafhe! znowu krzyžuige Syná Bo- 
ma a kiego. Stráľzna ieft przeftroga Šwigtego Chry- 
peccatori fordibue co- zoftoma, fráfng rzecz y wiclkg momig: ne ieft 
inguinantný: bocenim tak zła rzecz w Kościele bydź opętónemi sdko grze- 
żelimum ef, ficut ait fnikami, iáko kiedy fmrodimi grzechow umáže- 
Paul ;-Cbrifi con- py [ię bo to ief naygorka iáko mowi? Cbryfiufa de~ 
cylcare, (7 fangwinć 7% a Am 3 ; 
eius pollutum ducere, PAC, Krew iego fipečiť , y Duchowi tajki obeigę 
6 firitui gratie con- czynić, Więc tę Krew, tego Duchá fafki fwo- 
tumeliś facere.Clryf. ją lubiežnosčig y Šwietokrádztwem depcą, y 
hom, 83, in Mat. — fzpecg zli Kápláni, ná ktorych czefto narze- 
Tale Sacerdotes non z i $ (PA 
fimt mei Sacerdotes , kał Bog przed Brygittą Świętą: Tacy Kápťáni, 
Ed veri proditores, nie [4 moi Kabłani, ale prawdziwi zdraycy bo mi 
pf enin m dunt daig žák Tudať drádzaig.. £ ná inf 
PU enwn me venet przedażą iak ludaf, y zdrádzaig. Á ná infzym 
aa vrtu mieyfcu: Všvažam pogánom y žydow , ále nád 
c, 41.1. 4. c.47. 1. Mich gorsi [8 zás Kápráni 3 bo w tym f grzechu 
4 C. 35. ktorym upad? Luciper. A znowu ná infzym 
Eso chicio Paganos mięy(cu: gorsi fg nád dyabta; y dla tego gťebiey 
© Iudeos, fed nullos `; e A i 
wideo cis deteriores ; tád neffyfikich djabłow uiopieni będą w piekle, 
quia ipfi Sacerdotes Ani fię zamilczeć może to, co o złych Kápiá- 
funt in eodem peccato nach napifał Eufebius w owym liśćie ktory 
guo cecidit Lucifèr, pofľať do Damáza Pápieža po śmierći Swięte- 
Deteriores funt diabo- Hi NI: PEWNO 
lo, et ideo jra omnib? go Hieronyma: Nie maf ná świecie tak okružney 
diabolis prof idiisfab- befłyi, iáko zły Kaplan , bo [ie poprówić nie chce, 
mergetur insufermum. (Á żębym krotko powiedźiał ) mffyf?kich w gfo- 
Nulacerie inmundo Si przechodźi, — Pokazśło fię to w fadžie Chry- 
tä crudelis beflia, qua ; i śni Pił job 
S SN EK ftufowym, kiedy śni Herod „ śni Piłat, lubo 
corrigi nonpatitwr, et byli $wietokrádzcámi, y okrutnikámi, á prze- 
urbreviterdicňzomné Ćjęż nie śmieli dekretowść ná śmierć niewin- 
praeminet malitiń, 


Eufeb. Ep. ad Da- PCBO Páná, iako uczynili Kápláni zweľawížy 
maí, owę 
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owę fchadzke, ná ktorey rezolwowáli: Coż 
czyniemy ponieważ ten Człowiek mielo cudow czy- 
ni? trzeba áby umar?, á Piłat ná ich fkazánie u- 
krzyžowaf go, śle iák pięknie dyfzkurowali , 
ponieważ czyni cuda, ponieważ go czći świąt, 
ponieważ nad wfzyftkich ieft dobrotliwy, dać 
mu śmierć trzebá! Jakoby to nie było zná- 
kiem iego Boftwá. Ná to fię odpowiedźieć 
nie može tylko to, co fię iuž rzekło: Nie maf 
ták okrutney befżyt, iáko zły Kdsłan. Więc ná u- 
trzy mánie tych beftyi, fim4 tylko ręka Bofka, 
á nie ludzka, podnieść fię powinna. Uwažmy 
to, co mowi Dawid, wzbudzaiąc do pomfty 
fprawiedliwość Bofką: Podnieś ręce tnoie prze- 
ćiwko pyfše ich, aż do koúcá, iák wielo złego zro- 
biť nieprzyiačiel w Świętym.  Dźieśięć owych 
čiefzkich karan, w Egypćie nazywali czáro- 
wnicy y mowili: palec Bofki to ief?. „Ná poka- 
zanie fię dwoch palcow zadržať Baltazar Krol 
Bábiloniey pod czas naywiękfzey wefołośći, 
ták dalece že koláná iego pofpofu fie zbiiały , 
karząc Bog wyftepki swiátá zażywał ná to 
ftworzenia lwow, niedžwiedžiow,defžczow, 
trzęśienia źiemie, ognia, y infżych podo- 
bnych, śle kiedy ćhćiał (karać Kápľánow wy- 
ftepuigcych fam w ofobie fwoiey rękami wła- 
fnemi podnośił bicze, uderzał, y ná oftátnim 
dniu fgdnym naypierwey przećiwko nim fwe- 
go gniewu pokaze furowość: Zdwof4 niebá z 
gory, y żiemi (c. [promadščie mu iego Swietych 
ktorzy (gc. Pytá fie Chryzoftom dla iákiey 
przyczyny Káplľánow potępionych nazywa 
iefzcze 
Z 


Quid facimus ? quid 
bic bomo muita figna 
facit, expedit ut mo- 

riatur. 


Nulla in mundo tam 
crudelis bęflia , quam 
malm Sacerdos. 


Leva manus tuat in 
fuperbiam eorum, in 
finem: quita maligna- 
tus efl inimicus, in Sä- 
élo. Pfal. 73. 

Digitus Dei efl bic. 


Genua einsad fè inui- 
cem collidebantur, 
Dan. 5.6. 


adwocabitcelk de fur- , 
fum, et terră etc. có- 

gregateżlli Santlos e- 

żus, qui etc. 

Cur quos condemnatu- 

rus Santos appelat £ 
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Acenfationem angers, iefzcze Swigtemit-y odpowiňda: pomrážsige 


bonorem adšciens , et 
maiore fignifcationem 


fupplicy. 


sifi. 


fkargę, przydaige bonoru , y więkfiego wyráženia 
kary. 


POZDZIAŁ IV. 
Zli Kápľáni podobni ją y gorśi nád 


Iudáfá, bo znowu krzyžuia Chry- 
fiujá. i 


M. infzemi rácyami ktoremi wftrzý- 
mać fię może rozpuftne Kápláná iakiego 
żyćie, iet tá, że [ie przy wodži przykład 
Judálzá, do ktorego nie tylko podobien w 
złośći , śle go iefzcze wniey przewyžíza. 
Naypierwśi A poftołowie byli, ktorzy znale- 
žieni f3 godnemi áby byli poświęceni na Ká- 
płańftwo , á między niemi był ten zdraycź, 
ná ktorym wyrażony był także charakter Ká- 
nfáňíki. Ale opśtrzność Bolka, o ktorcy mo- 


ZŁ iemtia fe © +2 6 ` , haa z 
Omniain fapientia fee ię fie może: Ze mfyfiko w mądrośći cjui , 


przez [brámiedlivy fqd fivoy, áby pofirófyła , ná 
wfyfkie wieki złych Kápľánom , dopuśćiłń iego , 
że lubo pokazał powierzchownie wióftkie pokuty 
znaki, proteftuige fie że Chryfiu byť niewinny, od- 
daiąc pieniądze, przecież bez pokuty w delperácyí 
fam fig obiešiť, y rozpukť, ábý iáko piertfšy zty 
Kápľán, nowego teftímentu , poftrályť iufych 
ztych wnafiępużących wiekach. Nie powiedźiał 
Jan Swięty ktory był fekretárzem Chryftu- 
fowym, że w ten czas opętał był czárt tego 
świętokradzcę, gdy kradł, gdy mruczał, gdy 


myślał 
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myślał o zdradźiedztwie , gdy prowadźił żoł- 
nierzow ná poimánie do Gethfemśnu, ale: 
po zážyčiu chleba, wed? w niego czári , iák nie- 
godnie kommunikował, iák zle zażył tego 
wielkiego Sákrámentu , á ztad náfza nauka, 
že ćierpliwość Bofka diffymuluie , y čierpi 
przez długi czás iníze wyftępki, śle kiedy kto 
znieważa przenaświętfżą Krew, kiedy kto 
fzpeći charakter ten Duchowuy , ani umie, 
śni chce długo tego ćierpieć bez kary. Tácy 
Kápľáni ( moriť Ćhryfłus do Brygiiiy ) iákošmy 
žo iuż namienili, nie jg moi Kátľáni, śle prawdji- 
wi zdraycy, bo oniy mnie przedażą, iáko luda, y 
zdrádzaia. A w infzey rewelácycy iefżcze ich 
nád Apoltáte Judáfzá przekłada , y daie tego 


przyczynę: gorśi [3 nád Tudáfšá, bo ludaf grzech | 


Íivoy wyznat, y zań żałował, lubo niepożytecznie , 
či [te zá fprawiedliwych maig , y pokazuig, Indáfš 
odniof? pieniądze tym co kupili „oni ie ná fwoię cho- 
waig potrzebę. ludóf przedať mię niżem odku- 
piť świdt, či iśkem odkupił świat, áni maig poii- 
żowania nád Krwią moig „ktora bárdžiey o pomfłę 
woła, niż krew Ablowa. Ják wielo takich 

( dałby Bog żeby nie byli) ktorych tak opę- 

tał Interefš, że kupuią, y przedaią Syna Bo- 
fkiego, n co płakał Bernard Swięty: Aby n4- 
peľniť worek fiwoy, nydaie krew fprówiedliwg , á 
ná infzym mieyfcu obfzerniey y goręcey: 
ale dni świętokradziiw ich mfpominámy, ktorzy 
chaig podarunki, idg za darami, przedaią a. 
mentá , mydaig fpramiedliwość , ktorych 
gardła nie Ciągnie do jowroza , iejicze nie zál 
uf? fowo bezbožne , fłowo Świętckradzkie , mowa 
Z2 za, 


4 


0 


a1 


bo- 


pofł buccellam inirot- 
wit ineum [atanar. 
Joan. 13- 
Tale? Sacerdotes. 10% 
Jint mei Sacerdotes y 
Jed veri Proditores y 
ipfi enim etme ven- 
diit quafi Indas et pro- 
dunt. Revel. S. Bri- 
git. L 1. C. 47. 
Sunt deteriores Iuda ; 
Iudas enim peccatum 
[uši rec agnovit vt pa~ 
mutnitz licet iuf Juose 
ifti fe iuftos dicunt, Ct 
offendznt. Judas retu- 
lit pecunikad emptores, 
ifli utem fervant fiis 
ibus. Tudas vendidit 
e, antequi vedeni 
ferm mundi, ifti poflguä 
redemi mundii et non 
špatiuntyr fuper fan- 
e meo, qui plus 
sat windióla quam 


lbid. 


angvis Abel. 
lib. 4. ©. 132. 
Pr impleat faccii Tie 
tradit [angvinť iufiim. 
S. Bern. ferm. ad 
Cler. in Cócil.Rhen. 
Sed nec facrilegia e0- 
rum recenfemns, qui 
diligunt munera, f- 
quüatar vetributi0nes, 
vendunt Sacramenti y 
itiam produnt,qt0- 
rä nec dum guttnr tra- 
xit ad laquen, needum 
prafóczwii fauces, ver 
bum blafphemiz , 00% 
facrilega, fermo nequa 
gużd vultis mibi aar 


et ego uobis eum tra- 
dam. Idem in de- 
clam, c. 4. 


Cum boc videret $i- 
mon Magus, voluit ta- 
lia facere, nú talis efè 
wnde in Chriftianis po- 
tentiam magis ama- 
werat, quàm iufżtiam, 


S. Aug. in pfal. 130. 


Pecunia twa tecum fit 
in perditionć. ait. 8. 
20. 
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zła, coż mi chcecie dać, á ża go wam wydam ? 
Ale kiedyśmy zaczęli mowić, o przeda- 
ży Sákrámentow, y Krwi fimego Odkupičie- 
lá, nie będźie od rzeczy , kiedy tu namienie- 
my iáko ieft złą fymonia, ták zwyczayny mię- 
dzy Duchowienftwem wyftepek. Pierwfzy 
Author fymonicy w Nowym teftámencie byf 
ieden czarownik, inftrument czártowíki, wi- 
dząc ten, że Duch Święty oczywiśćie zftępo- 
wał przez włożenie rąk ná wiernych ofiáro- 
wał pieniądze; áby był miał tę moc: Gdy to 
widział Symon czórownik , chćiał podobne rzeczy 
czynić ( pięknie według zwyczślu fwego Au- 
guftyn) miepodobnym bydź bo w Ebrześćińnóch 
bárdžiey zakochał moc, niżeli (prówiedliwość. Kto- 
rego przykładu wielo naśladuie Duchownych, 
ktorzy czynią fię Duchownemi , bo kocháig y 
bárdžiey fobie życzą intráty, y godnośći tey 
Hierarchiey, niż świątobliwośći, y przykładu 
do niey należącego, zkąd pochodźi , že inte- 
rels,y pycha, ieft ich zguby przyczyną. Ude- 
rzył piorunem Piotr Święty ná świętokradz- 
kiego Heretyka: pieniądze twoie, niech będą ná 
zgubę twoię. Chcąc. nauczyć Duchownych 
naftepuigcych , že kontrákty Symoniaczne , 
lubo fię zdadzą bogáčié domy , niofą iednák 
z foba ogień, bo widźiemy; że przez te do 
ruiny przychodzą domy, gáľng familie , á co 
left iefzcze gorfza, idą ná zgubę wieczną, ták 
wielo dufż, y śćiąga lie ná nich, lubo po ták 
wielu wiekach moc exkomuniki Apoftol. 
fkiey. Zeby záš zátrzy maé ten wyftępek kto- 
ry rozízerzyť fię był, założyli nam fukceffo- 
rowie 
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rowie Piotrá, ćięfzkie káry , furówe exkom- 
muniki, áby Duchowni widząc iáko to zbrzy 
dliwy grzech, w tak wielu kánonách, y Con-" 
cyliach, w tak wielu Bullach Pápieíkich , 
fkarány furowie w káždym wieku , oboftrzo- 
ny tak wielą prawami, wyftrzegać fię gomo- 
gli. Złość Symonś (niech mi fię godźi mo- 
wić ) mogła ználeść iáka wymowke, bo iefż- 
cze niebył oświecony w rzeczach Bofkich, y 
w tdiemnicach wiary náľzey , á przečiez nic 
to nie pomogło, bo Namieśnik Chryftufow , 
godnym go wiecznego potepieniá znalázť, 
Coż fię dźiać będźie z náfzemi Duchownemi, 
ktorych oftrzega Pifmo święte, Kanony, wy- 
raźne Prawa. Co fię dźiać bedžie ztemi, 
ktorzy nienafyconym fakomftwem , co raz to 
więcey beneficya pragną. Święty Bernard 
od seo Świętego cytowany ták mowi: Quinon unns, fed plu- 
Ktory nie iedng , śle wielo ofob w beneficyach re- res, ef in beneficijs 
prezentnie, nie iednę , ále wielo w karániu repre- non unus, fed plures , 
zentowáć bedšie. crit in fupplicjs, S. 
Powiada Tomáfz Kantipratenfis , že lat sogi Qwodlib. 9. 

dwanśśćie żyiąc w iednym mieśćie gdžie by- “ i 
ło 62 Kánonikow Kátedrálnych , znalázť ich , 
że nie kontentuigc fię bogátemi prebendámi, Ő 
y infze mieli beneficya, y dla tego ná zły Vide ergo qualë win. 
koniec wfzyľcy przyfżli, ták mowiąc: Vmäž- o Spe 
ali zk 12y : BC: K WAZ- pifimos detttorey (mia 
že tedy iáka pomflá Bofka byťá ná tych plugánych b: tefis et Iudex ef 
Takomcow (świńdkiem mi ief y Sędźią Troycá S*nth[ima Trinitas ) 
Przenašwietfa) że mało znich widział, żeby po- b o eor vidi 
fpolitą śmierćiąumarli, śle wfyfiy nagle, y zle. > [ed fubit mna et Ge. 

„Zli Kápláni, nie tylko f4 podobni do Ju- probé mori. Th. Can- 
dáťzá, ále fię rownálg y do żydow fámych , "iP-l. 1. de apt.c. 19 

Z3 odna- 


Rurfim orucifgetee fi- 
bimet ipfis Fili Dei, 
` Hebr. 6. 
Guftaverunt doni cœ- 
lefte et participes fatli 
fim Spiritus Sani. 


Accipe Spiritum Sane 
flum. 


Maiora fitio fubire 
tormenia, 


Et quidä quidem dant 
IESV bibere vinum 
cum fele mixtum, quod 
non vuit bibere lefus 
Filius Dei, alj auté 
non vini , fed acetum 
et forfitan quanticundy 
fecundum dotlrinä qui- 
dem Ecclefiafticam fa- 
piunt, vivunt autom 
male, dant eż bibere 
vinum cum felle mix- 
tum. Orig, tr. 31. in 
Matth. 


Principes Sacerdotum 
perfoajerunt populis , 
ut peterent Barabdi, 
Tefim vero perderent. 
Matth. 27. 20, 


expedit, ut nuns mo- 
riatur bomo. 


Kiięgó III. 

odnawiśląc ile z nich ukrzyżowanie Chry- 
Rufowe : znowu krayžnige foba [amym Syná Bo- 
fkiego. Co wyrážnicy mowi Paweł Apoftoł, 
namieniwfzy wprzod: fkofiotvali daru niebie- 
fkiego, y uczefinikámi fili ię: Ducha Świętego. 
Bo: przy poświęceniu zażywa tych fow Bi- 
fkup: bierz Ducha Świętego. Odkupiciel w 
męce fwoiey okrutney nigdy nie był kon- 
tent z mak: więkfych życzę fobie mgk. Roz- 
myśliwał Bernard Święty że Chryftus wifżąc 
ná krzyżu nie chćiai pić octu y żołći, á tľu- 
máczy Orygenes tájemnice: Są niektorzy kio- 
rzy daig Tezujowi pić wino z żośćią zmiefóśne , 
ktorego nie chce pić Težus Syn Bofki; infi zás nie 
wino śle ocet, ktorzy wiedzą poprawaźie 0 nauce 
Duchowney y umietg ig, á zle żyłą + Či mu daig 
mino z żotćią zmießáne. ` Ktorzy między ży- 
dámi byli, ktorzy fię naybárdźiey do śmier- 
či Chryftufowey przyczynili? nie świeccy , 
bo Piłat wielo rázy go niewinnym ofądźił , 
kilka rázy chćiał go od okručieňítwá uwolnić 
żydowfkiego. Nie Herod, bo go odefłał nie 
tykanego do Piłatń, y wiedząc że byľ mily 
pofpolftwu, ták wielo mu wyświśdczywizy 
dobrodźieyftw proponował. Z nim Bárábá- 
frá, fpodźiewaiąc fię że (mieli krzyknąć o u- 
wolnienie Chrytufź, śle że mu fię nie udało , 
mowi Móteufż Swięty: Xažgiá Kóptósow per- 
fwadowali pojpolfiwu óby prośili o Bä ábáliú , á Te- 
zu[á zgubili. A ták Kapláni byli co od po- 
czątku o ukrzyžowaniu Chryftulá myślili , 
idzeniu gdźle dekretovali : 


w owym zgroma 
trzeba ály ieden Cztowiek umsit. Kápľáni wyli- 
czyli 
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czyli zdraycy trzydźieśći ffebrnikow, Kapłani rä- 
no tego dnia ktorego umarł iák znowu kon- 
kludowali, godźien ief? śmierći, y prezentovali 
go Piłatowi śni fię od Kalwaryey oddalili, áž 
obáczyli że fkonať. A przečiež iefzcze go- 
rzey nád tych bezbożnych tráktuig Chryftu- 
fa, naśi Kapłani świętokradzcy: Ciężey grze- 
fa ofiárniac niegodnie Chryftufá kroluigcego w nie- 
bie, niżeli či ktorzy go ukrzyżowali chodzącego ná 
šiemi, mowi Auguftyn Swięty. Przyczyna záš 
tego ieft že támči: gdyby byli znali, nigdyby byli 
Paná cbwaty, nie ukrzyżowalij á my na nowe 
go krzyżuiemy, lubo go známy, y zá Bogá 
wyználemy. Wyiświł to fwoie nowe ukrzy- 
żowanie, ktore czyni ręka Kapłańfka, fam 
Pan Swietey Brygitčie : čigžey ći4ło moie krzy- 
żuig niżeli żydzi. Otoż: Przyżaćiele moi ktory- 
chem obrał, ktorychem ták kochať, iáko mi nagrá- 
dzaig. Y Orygenes wyznał tę prawdę: Nie 
ták či, ktorzy ukrzyžomali Zbámičielá mego godni 
[a wielkiey káry, táko ći, do ktorych mowi A- 
poftoł: Syná Bofkiego depcgc , Duchowi tafki o- 
belge czynig. Bo tamći poftaremu raz tylko rę- 
ce fwoie zmoczyli, we krwi niewinney, ázli 
Kapłani, ile rázy zbliżaią fię do Ołtarza zmá- 
zánym fumnieńiem otwierdią Chryftufowi 
rany, odnawiáig bole. Przychodźi tu ná pa- 
mięć piękne zdanie Piotra Damiana: do wielu 
grzecbow przymiefšáťo fig pofpolfiwo Izraelfkie, ža- 
dnego iednak ták okrutnie nie popeťniťo, tako kic- 
dy Páná ukrzyżowało. Ten zás ktory Ciata Pań- 
fkiego smie zmáäzánemi dotykać [ie rękoma, ucze- 
fuikiem icf tych ktorzy nkrzyżowali Pana, y po- 

winien 


Reus ef mortis, 
Gravins peccant ofe- 
reitos indignè Chrifliis 
regnantem in colis y 
quam qui eum crucifi- 
xerunt ambulantemin 
terris. Pet. Blef. ep. 
235, 

Si cognovifènt, nun- 
quam Dominum glos 
ria crucifixiffent. 
Corpus meum amariùs 
crucifigunt quam Tu- 
dai. Ecce amici mei 
quos elegi, et fic dile= 
xi quomodo mibi re- 
pendunt! Revel. S. 
Brig. 1. 4. cap. 33. 
Sed neg, bi, qui cru- 
cifieerunt Salvatore 
meum, rei funt ingitis 
pene, ficut bi,de guib? 
ait Apoftolus: Filium 
Dei conculcant, [piri- 
tuż gratiz coutumeliň 
facinut. Orig. ho. s. 
in Ezech. 


Multis fteleribus fe 
plebs Ifràclitica fre- 
qitenter immijftuityni- 
quam fè tam crudeliter 
zmpiawit, quam iine 
cum Domiuji crucifi- 
«it. Et certe gui Doe 
minich corpus pollutis 
traćlare manibus non 
weretur, crucifigentiź 
Iefiim particeps ej]? c0- 
winośtur, duibus nimi= 
rum expavefcenia ni- 
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je at AED winien drżeć ná to, co powiedźiał Apoftoł: 
Tey fibi ef eos, qui Niepodobná jef? áby či ktorzy raz oświęceni fi G'c. 
Fene! iluminati fm Jeżeli ná fkaránie bożoboyftwś opuśći! Bog 
ete. S. Petr. Dam. zupełnie żydow, obroćiwizy fię do nich ty- 
POZ łem ná zśwfże nigdy im twarzy dobrotliwey 
nie. chcgc pokazać , iákiegož karánia bać fię 
powinni świętokradzcy Kapłani, ktorzy no- 
Si reddenda ef ratio wemi á čiežízemi (polobámi, bo wżafnemi zno- 
debis, qua quifś gelit wu krzyžuig rękami. Jeżeli na śćiłym fadžie 
AROMA, a a Bofkim ráchunek oddść trzcbá, kiedy idką ćiá- 
efit in Corpore Chri- Tu wemu uczynifż krzywdę, iák śćiśleyfzy dać 
fi, quod gi Ecclefia. powinieneś, kiedy co złego czynifż Kośćio- 
Č + R Cler. in fowi, ktory ief miftycznym ćiśiem Chryftu- 
oncil. Rhem.  fowym, lekce ważąc ták wiele świętokradztw 
ták mowił Bernard Święty. Cožzá tym idzie? 
wyiświł to fam Swietey Brygitčie Chryftus: 
Maledifi fant ami pyzeklete fg látá, iók przeklęta godžiná ich, ktora 
V zá malediia ef fie im zacznie w piekle, á nigdy nie fkończy , prže- 

DOTA, que incipit eis ki SZOS FREE. fr FAN LR Z 

ininferno, et nunguž sete jG OCZY 10), ktoremi widzieli świńtło nieba 7 
finietur, maledićii funt przeklete ufy ich, kioremi fqyfeli fľawvá maie, 4 nie 
oculi eorki, quibus vi- dhali ná nie, przeklęty [mák ich, ktorym kofßtowáli 
lu ne celma darov moich, przeklete doichnienie ich, ktorym fie 
rum, quibus audiebant mig dotykáli . Przekleči Je od nieba, J od żiemi > 
werba mea, et moncu- y 0d wjselkiego fłworzenia nierozumnego. Ktoż ná 
abant, maledéhu: [it tak firáfzny głos nie zádržy ? kto lię nie lęka, 


guftus eorum, qui gu- „5 PRET Ą RZE A ; ripe 
zuerútit dona mea, TER PEWNIE NIE fpi, śle iuż umarł zbawieniu. 


odry! talluse- R O Z D Z I A Ł V. 


ori, quo traltaverunt 


me, maltis firm a Ták dálekie powinno bydź od [ercá 
cælo et à terra, et ab 


omnibus creaturis iti= Duchownego fakomfiwo 3 J ióko 
fenfżts. Revel. S. : ż 
ie Bog kárze. 


Brig. |. 1. cap. 47. b - sl o 
Me infzemi napominániami, ktore dla 
utwier- 
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utwierdzenia Kośćioła , zoftawił Piotr Swie- 
ty; było też yto, áby Zich cti ferce Du- 
chownych do ftaránia fig ok oło dufż, á oder- 
waf go od myśli około doczefnych intrat: 
Paśćie (mowit)ktora trzy was iefł, trzodę Páú/kg, 
nie dla fpetnego pożytku: czym wyrážiť iaką pil- 
ność powinien mieć ftan Duchowny , ieżeli 
chce korrefpondowść uczynkámi wokácyi, y 
imieniowi, žeby nie fzukať infzego džiedži- 
ctwá, áni infzego fkárbu tylko Chryftufá, iá- 
ko fię każdy proteftuie, ktory wchodźi do 
ftánu Duchownego: Pan, ief? cząfłką dźiedźi- 
ctwa mego. 

Ná początku Kośćioła , kiedy iefzcze 
brzmiał w ufżach pierwfżych Duchownych, 
ow głos Chry ftufow : gdžie ief? [kárb twoy, tam 
p [erce twoie będzie. dźiwowali fię A poftoło- 
wie, kiedy fzucáno do nog ich wielkie fum- 
my zľotá,y pieniedzy zá przedane Oyczyzny: 
y luboby przyimowáé ie byli mogli, przečiež 
ták mieli ferce przywiązane do uboftwá , że 
Łukaf Swięty tych zażył flow: kadli przed 
nogami Apoffolfeicmi, áby káždy widźiał, że ie- 
dnáka fantázyg deptać powinna noga Apo- 
ftolfka złoto y błoto: zkąd potym pochodii- 
ło, iáko świadczy Duch Święty, że: mocą wiel- 
kg dai vali Arofłożowie świńdectwo o zmartmych- 
mfžániu Cbryfiufowym. nawracaiąc ták wielo 
du, że potym Apoftoł Paweł napifał: Náfa 
konmwerfacya w niebie ief?. bo to był fkutek te- 
go zacnego oddálenia. fię, w ktorym ży li od 
rzeczy świata tego. 

Z adumiewał fię Saluianus, gdy uważał 

Aa porzą- 


Pa/tite, qui in vobis 
efl, gregem Dei, non 
turpis lucri gratiĝ. 
Petr. 5 


Dominus pars baredi- 
tatis mea. 


Vbi ef thefanrus tuns, 
ibi et cor tunm erita 


Ponebant ante pedes 
Apojtolori. AGt. 4-33 


Virtute wał redde- 
bant Apo] foli, 
niun refuvrečitonis Te- 


fi Ch tjit. 


Rimo- 


Nofira converfatio in 
celis efl, 


Nolte pojidere auris 
nep aryekti, ned, pe- 
cuniam in Zokis Ve- 
firis. Nom peram in 
Vta, wżdy duas tunicas 
habeatis. cap. 10. 


Quid amplins potef , 
Perä de Apofloli ma- 
nu rapuit, et perigrá- 
tibus unioerfum mun- 
dum miniftes fitis w- 
Jim unius virgule non 
reliquit. Et poft baec 
parum eft fueceforibns 
eorum, id efl Levitis, 
ac Saceryotibns tanta 
Diwinarii rerum ad- 
minifiratione fungen- 
tibus, fi ipfi tantum 
divites fnerint , nifi e- 
tiam Haredes divites 
relinguant. Erubefta- 
mus guafo banc infi- 
delitatem, Lib, z. ad 
Ayvar. 


Va mibi mifero, quia 
nec fine mundi provo- 
camur, uttam gravi 
ingo fervitutis liberari 
welimns, quod dzmer- 
git ufqpad profundum 
inferni, ut faciamus 
nobis amicos de mam- 
mona iniquitat’s, gut 
nos recipiant in eter- 
na tabernacula. Con- 
cil ant. Gal. 42. 
PB: 93+ 


M © Kięgi IH. 

porządek, ktorym Odkupičiel świata rozfyłał 
pierwízych Duchownych, ná pozyfkánie duiż, 
opowiadaniem Ewángeliey : Nie mieyčie (mo- 
wi Mateufż Święty) duż zľoža, dni (rebrd, dni pie- 
niędzy, w pafach wáfšych, Nie mieyčie miefika w 
dródze, áni dwoch jukien. Czy možefz (mowi 
ten wielki człowiek) wyrážié fię wiekfza 
wzgardą rzeczy doczefnych? Coż więcey može? 
miefick z reku. Apofłolfkich wydart, y przechodzg- 
cym przez cały świat fľugom (woim, y iedney lófki 
zażywać nie pozwolif, A potym malo będźie juk- 
cejfórom ich, to ief Kapłinom, tik wielką niebie- 
[Rich rzeczy cdmiuifiracją maiącym, icżeli oni tyl- 
ko bogaci będą, á bogátych nád to iefšcze nie zofia- 
wią Dźiedzicow, wj.yazić fie profie tey nacy nie- 
wierności . 

W Paryfkim fzoftym Concilium , ktore 
fię odprawowało pod Grzegorzem IV. Roku 
829. w Rozdźiale 13. mamy , że Ambroży S. 
gęfte wylewał łzy, gdy widział, że przyfzedł 
do wiadomośći nieba, początek wfzelkiego 
złego, ktorym ieft łakomftwo,.z ktorego, po~ 
wiadał, wfżyftkie pochodžily niefzczesčia , 
pod ktoremi ná ten czás ięczała Włofka žie- 
miá, y chcąc dać fobie y infzym żywą pobud- 
kę do fchronienia fię tego powietrza: Biada 
mnie niefczęśliwemu (mowil) że śni tym fię po- 
rufšemy, wiedząc że fię świat fkończy, abyśmy ziák 
ćięfSkiego iarżma niewoli, uwolnieni bydź chcieli , 
ktore nas. w głębokości zatapia piekfa, deyśmy fobie 
przyiaćioł z mamony nieprawości czynili , ktorzy 
by nas do wiecznego miefllkaniá przyieli. Ztákg- 
że śmiałośćią przed furowym lądem Bofkim 

poká- 
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pokáže fięten Duchowny, ktory opanowany 
iet łakomftwem. Opłakiwał to Grzegorž 
Papież piťzac do Virgiliufża Bifkupd Arelatu : 
Trzyma wwięgieniu [erce okrutne takomfiwo , y 
posviáda, że to zie godži fig, ktore rozkdzuie , y to 
czyni, že iednąże bronig,y daigcego , y biongcego 
zabila. Coż zá mieyfte befpieczne ieft od Takom- 
fłwi, ieżeli y Kośćioł Boży od złych Kapiinow o- 
twarty iemu iefł? iákož owczdrai obroni, kto milko- 
wi wniść požmoli ? Gdy zás odrzućiemy od fer- 
cá łakomftwo, upewnia Ambroży Święty że 
befpiecznie ftangé przed fadem Bofkim może- 
my, y ná owey fufzney fzáli ważyć náfze u- 
czynki: Lik błogofławiony, ktory korzeń wyflep- 
kom odčigé može, to ief? fakomfiwo, ten zaprawdę 
wagi fie tey bać nie będźie. 

Toć według zdania tegoż Papieża Grze- 
gorza rozumiał Ozeafż, kiedy mowił: Grze- 
chy pofpolfłwa mego ieść będą, y znieprámošči ich 
podrośić będą dufše ich. Czemu zaś grzechy pofpol- 
fiw4 icdzg(kometuie wfpomniony Doktor tylko 
że wyfłępki grzefšacych głaficzą , žeby doczejney 
nagrody nie ffrńćili, O tychći rozumie Hiero- 
nim Swięty, mowił Dawid: Ktorzy ziaddią lud 
moy žáko potráme chlebá. Podobieńftwo mowi 
Swięty (Grzegorž ) či, ktorzyby mieli bydž 
ftrożami, ziadála, co fię prawdźi w ten czás, 
kiedy dla intereffu nie śmieią ganić grzechu 
pofpolftwa : Kópźiuż dyfjmuluią , y chwałą grze- 
chy pofpolfiwó, áby wielo dla pożytkow ich nieśiono 
ofdr, á ták pofpolffwo obnážatý, y iedzg. Ktorych 
złym obyczáiem ták fię brzydžili Oycowie 
Swieči, że w Concilium Kawśliońfkim wto- 

A 32 rym 


Tenet captivutm COF » 
[ava cupiditas, Gr l- 
citum [vade efè ma- 
Ium, quod ineperat „atdz 
id agit , ut uno code 
gladio, et dant? et ac- 
cipientem interimat. 
Quis igitur pofihac lo- 
cus contraavaritia til- 
tus, fi illis A pravis $a- 
cerdotib? aperitur Ec- 
clefia? Quando ovi 
fepta inviolata cufto- 
diet, qui intrare lup 
invitats Lib. 9. Cp. 


572 

Quam beatus qui ra- 
dicem vitiorum refè- 
carepotuerit auarśtiń, 
is profetto [iaterš hanc 
non reformidabit, 1. 
3.ep. I conft. 10. 
Peccata populi mei co~ 
medent, et ad iniqui- 
tatem corum fubleva- 
bunt animas eor. Cur 
autem peccata populi 
comedere diciitur, nifi 
quia peccata delinque- 
tinm fovent, ne tem- 
poralia flipendia amit- 
tani, Ofez 4. 

Qui devorant plebem 
meam ficut eftam pa- 
mis. POL 13. 
Sacerdotesdi/finzulant, 
At, laudant peccata 
populi, ut plurime ad 
corum quefium feran- 
tur vilima, et ita po- 
pulum [poliant,atg, c0- 
meduut. Pfal. r3. 


Animarum falute in- 
qnirere Sac rats, nen 
lucra terrena debet 
ap. fermon. t, 2. 
Ecclefia [ansta nom fo- 
dum fides fpoliare non 
debet, quin potius ino- 
pibus opë ferre, ut de- 
biles, pauperes, vidue 
orphani Č> cateri ne- 
celjitatem patieniei, å 
Szntła Ecclefia ut pu- 
ra et pia Matre © o- 
mnium gubernatrice + 
fubfidium accipiant. 
Oportet Epifcopi fine 
crimine effe, ficut Dei 
dijpenfatorem. 
Quomodo conveniunt 
fibi dipeufantia mifè- 
ricordia © cupientis 
avaritia? ep. |. 
Vercell. Ecclef. 
Tile efl dives iñ Ecele- 
fia, qui pauperi uon 
fibi dives efl. 

Portio mea Dominus. 


w 


Non quic dicit Por- 
tio mea Dominus, NO 
avarus dicit, quia ve- 
nit avaritia © dicit: 
Mea portio es, ego te 
fubditum babui, mibi 
feruifi, mibi te in illo 
auro vedidifi, mibi te 
in illa pojejione ad- 
indicafti . 
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rym pod Leonem trzećim Roku 813. w Ká- 
nonie fzoftym wyrażają: O zbáwáznie duf Jer- 
vať [g Kaptan, nie 0 zyfki ziemfkie powinien, Á 
trochę niżey reprezentuiąc zwyczay Koščiolá, 
przydaie: Kośćio? Swięty wie tylko wiernych oma- 
zať nie powinien, dle y cwfem ubogim pomoc dá- 
wać, ály fľabi, ubodzy, wdomy, śierety „ y inśi w 
potrzebach zofláigcy cd Kościcia Swietego, iáko od 
dobrey Mátki, pomoc odbierali, 

Uważał Ambroży Swięty to,co mowił 
Páweł Apoftof: trzeba áby Bifkup byť bez nagá- 
ny, ińko dyfpen/ator Bofki; y ile tię zawieráľo w 
tym wielkim tytule tyle ganiť, iako nienale- 
żyty Duchowieńftwu wyftepek iakomitwś , 
mowiąc: Jáko fię zgadzać ma dyfpenfuigcego mi- 
tosierdźie, á pragnącego fakomfiwo. A pokázu- 
ige iakie ieft bogactwo Duchownych powiá- 
da: žen ieft bogóiy w Kościele , ktory ubogiemu, 


` nie fobie bogaty tef. A zeby Duchowny nie 


trśći tego zacnego tytułu, że ma porcyg, kto- 
ra do niego należy, to ieft Boga przy Íwoim 
poświęcaniu , mowi: Porcya moia Pan: milcz 
mowi Święty Arcybifkup: ieżeli w twoim 
fercu ma mieyfce łakomftwo, nie mafz Chry- 
ftufá zá cząftkę ná źiemi, śni go mieć bedžieíz 
zá dźiedźictwo w niebie: Nie każdy mowi por- 
cya moia Pan, bo ďakomy nie mowi, ponieważ przy- 
chodži ťakomfľwo y mowi, moig porcją iefieś , ia 
ciebie zá poddanego miatem, mnie fłużyteś , mnie 
fię w onym złoćie przedať, mnieś w owey pojfef: 
[yey przyjądzony. Uważmyż do iákiey nie- 
fuczęśliwćy niewoli pada człowiek do Oftá- 
rzow poświęcony, gdy fię ftaie niewolnikiem 
łakom- 
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Ťakomftwá. Odmienia uftawiczne pifinia, pi- 
fmá, coby iego charakterowi należało w rá- 
chunki kupieckie, godność ftopnia fwego 
wy żfzą nád Krolewfką, wniewolą gofpodar- 
ika, y w tym fercu, w ktorymby nie powinna 
miefzkść tylko myśl o Bogu y niebie, zafá- 
dźiły gniázdo niegodnego nifkośći fimrodli- 
wego Interefľu, y przywiązania fię do ftaránia 
świeckiego ,ktoreby fię ledwo znaydowść po- 
winny w nayćiekawfzych šwiátá -kupcách. 
Powinność iego,áby czyniłpokoy między Bo- 
giem á ludźmi, á on trawi czás nie z Bogiem 
ná modlitwie, albo ofierze, śle álbo w Try- 
bunafách prawuigc fię, ślbo między kupcami 
przedáizc zapomniśwfży ftrśfżney owey A- WER. 
poftoła fentencyey: Nikt, kto ief? sá chorggwig AO 
Bofkg miejśńć fię nie powinien do fpraw świeckich „ cularibu. Vs qui fer- 
J ná dyfhozycyg piermfšego Concilium Kariáinfkie- vinst Deo, 6 annexi 
80,ktore rozkázuie: áby či co fłużą Bogu y do Du- ŚCIE, je. pasi 
chowieńfłwa należą, nie należeli do żadney admini- frationem, vel KC 
fracyey domow, bo ślbo powinni do tego nale- rationem domorum, 
żeć, á nie bydź Duchownemi, álbo będąc Du- Can. 6. 
chownemi do tego nie należeć. iákož ( płakał s cj 
Hieremiśfż: ) začmiťo fie złoto, odmieniła ie far- sl r sę 
bá naylepfša, rozrzucone 9 kamienie świątnicy ná herf fiatlapidu fin 
gfowie mfSy/8kich ulic. ČCobyto były zá kamie- čkarý in capite omnii 
nie świątnicy naucza Święty Grzegorż : My patear. cap. 4. 
Bráčia, iefleśmy kamienie świgtnicy, wiśkieyż. Vo fatre fimus la- 

y . +9 k > > pides [faućluarj. S. 
przyczyny? tedy powiada, że Duchowni roz- Greg. hom. 7. ia 
rzucení f3 po drogach cáfey Jerozolimy, po- Ence, 
nieważ w tey miftyczney Jerozolimie Kośćio- 
fá, zapomniawfży tego, co należy do świątni- 
cy,żyią Duchowni iako świeccy, o niczym 

A a3 nie 


== | 
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nie myśląc, tylko o intrátách, prawách , kło- 
Tam pene nula effe- tniach : Tuż nie maf tákiey [prawy świeckiey, do 
ano tanz Sacer-" iozcyby fe Duchowni nie mieli, mowi Grzegorž 

dotes non adminifrent, NACE” s ch irc 
więty. A ztąd, žezapominámy pierwfzych 
Oycow nafżych przykładow, że fię zatápiamy 
w interefľach świata bać fię powinnismy(mowi 
Dámian)áby nam fię nie przytrafiło to, co fię 
Hi quafiernni feriptu. ftało Synom Oniáfzá: Ci fakali pifiná genealo- 
(ri ara ię giey fwoicy , y nie znalezli, y wyrzuceni ją z Ká- 
iei funt de ficerd,. Pľávfnvá, Runie mowi daley Dźmian: bo či 
tio. È 1. c. 62. nie byli podobnemi do iáfuośći Oycow ich, 4 zatym 
Ui fai funtà Par w urzedzie Kapłóńjkim niech nie będą policzeni. 
or df- Ztad ná Concilium Antyocheńfkim Páweľ 
niles, in Paterno non z 7 ; : g 
maneant officio Sacer- SaMofatenus ná ten czás támeczny Bilkup á 
dotes, potym bezbożny Heretyk furowo napomnio- 
L us > ny: że bymfy przedżym podżym y ubogim, od pra- 
iniba peA ig wużgcych fie przez zdrádg pieniądze wydzierat, y 
6 dolos pecunias ex. niemi fig zbogačiť. A iako Kardynał Baroniulż 
torftrit, iisġ fè dia- wfwoiey Kronice wfpominá, że Reginerus 
bei cast au. 266. Bifkup Niceńfki znaležiony był nagle umarły 
RS w pokoiu fwoim, z twárza fzpetng leżący, ná 
tych pieniądzach, ktore fákomie z wielką ze- 
brať byť pilnosčia. Brzydži fięy Bog y ludžie, 
gdy widzą łakomych Kápľánow : Bo ztad po- 
chodźi, že honoru Bofkiego zapominamy , 
Pe! gui congregam a. toč Ťakomftwo zganione było u Abdkuka: 
waritiam malam, A- biada! ktorzy zaronádzaia ťakomflivo zte. Lubo 


bacuc. temu wyftępkowi nie trzebá przydawáč tego 
Avaro nibil ef feele- Nowá złe, ponieważ wiemy że Duch Święty 
fim, powiedžiať nád fakomego nic nie mafz złośli- 


wfzego. Rupertusiednak Opat powiáda, że 

€ s S przez to fľowo ze, rozumie fakomftwo Du- 
Equide avaritia nut. i ANETY: 

quam bona [ed ibi ex. Chownych : ťakomfľvo nigdy wprawdzie nie iof 
cellčter ch nimi mala. dobre, 
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dobre, dle tám ief? myfóce złe , bo tám rownáige 
do świeckich ieft nierownie goriże, bo gdy 
fig to znayduie dla fmrodliwego ofzczędza- 
nia, idą w ruinę Kośćioły Bofkie, zaniedby wá- 
ią Oitárzow, nie maíz żadnego ochędoftwś ; 
każda rzecz podártá: narzekdio ná to Concili- 
um Toletańfkie : Zakom/ľvo ief? początek wfšel- 
kiego złego, ktore fig y w Kapłónach znayduie, dla 
tego upadáigcych Kościołow nie naprawnig ruin, bo 
ikomfiwo Duchowne mfšyfko do siebie Čigenie. 
Ale bárdžiey iefzcze opłakiwało Concilium 
W eroneńfkie Roku 844. gdy niemniey uwá- 
żało ruinę Kośćiołow materyalnych, iáko 
Kośćiołow miftycznych, ktoremi 14 ubodzy : 
Widźiemy bowiem że gniew Bofki y od nas, y od 
was iefi uiedáleki , kiedy zá wydžierfhvá y infše 
grzechy, á ofobliwie, že Dobrá Koščielne , ktore 
Krolowie y insi Swięći Bogu poświęcili , ná wyży- 
mienie flug Bofkich, y ubogich, na przyiečie gośći , 
ná okupienie uiewolnikow, ná naprawę Kośćiotow, 
na świeckie potrzeby zatrzymuiemy . 

Druga ná ktora mniey redexyey mamy, 
śle nie ieit mnieyfza ruiná, ktora ná Ducho- 
wnych fpada, przez łakomftwo, á tá ieft za- 
ślepienie rozumu, bo mizernie zarzućiwfży 
im ná oczy zaffone intereffu, przefzkádza by 
uwážali, co zá ruiná idžie zatym „ y w terá- 
znieyízym , y w wiecznym žyčiu: 4 dźugoż 
zgromadzać będźie przećiwko fobie gefle błoto ! 

Powiádá Święty Philipus Nereus, o ie- 
dnym Duchownym, że przez nieiśki czás zo- 
ftaiąc wiego Zakonie , kiedy pierwfży: raz 
dáno mu beneficium Duchowne , nie chćiał 


so ię 


Avaritia radia crnólo= 
rum malorii, cuius fm 
tis etiam Sacerdotum: 
mentes obtinet, Inde 
labentíum bafilicarum 
ruing 11011 veparantura 
quia awaritią Sacer= 
dotali omnia auferun= 
tur. In edit. Garzia 
Loviza. 


Videmus enimira Dei 
nobis Č vobis immi= 
NETE, cum pro rapinis 
Čs immanib? alijs [čes 
leribus, tum etiá ma- 
wime,quód Ecclefie fa- 
cultates, quas Reges Gr 
reliqui Chrifiani Deo 
vowernnt adalimetum 
fervor Dei, č panie 
perä, ad exceptionem 
hofpitum, redemptionë 
captivoriy atý teme 
plorum Dei infianra- 
tionć, nunc in ufa fæ- 
cularium detinentur: 
Can. 12. 

Vľanegno aggravat che 
tra [e denfum lutum, 
Abac. 1. 


Lib. 2. Cap. 16. m. 
12, 


n 
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go przyiąć, y przez długi czás ftatecznie wtym 

tiẹ trzymaiąc, nákoniec przynaglony od Ro- 

dźicow przyjął. Potym. w kilka mieśięcy , 

gdy mu drugie ofiśrowano , nie czynił ták 

wielkiey trudnośći, ná koniec do tego przy- 

fzedť, že nie tylko nie czekał aby mu pfiśro- 

wano, śle fam oto fię pilno ftárať, áby przed 

infzemi wźiąć był mogł. Spytśny zkadby ták 

wielka ftała (ie odmiana, odpowiedźiał: że 

i .„_ „—„Ţ7 pierwfże beneficium iedno mu wyłupiło oko, 

sy rade drugie obie oczy; y ták: ná oślep fedt zľego 

um dojo, Tukomfioa úfekiem , ( żałuię Concilium Try- 

deńfkiego ) śiebie [amych nie Boga zdrddzaiąc. 

Vir cui obdummmi Našláduig ći pewnie Báláámá o ktorym pi- 

efl oculus, qui cadens (MO: Mąż ktorego zatwdrdźiałe ief? oko, y kto- 

apertos babeat oculos. ry upadáige otwarte miaf oczy. Podobnym fpo- 

pi A inf fobem łakomi Duchowni: otwieróigc Oczy w 

de, 6 non videntes in Wierze, á nie widząc w uczynku, w Kościele poto- 

opere, intra Eceleki żeni nabożnie, zá Kościofem znalegieni w bezbo- 

pohiti pia Pecie, extra žirey konwerfdcyey ; o ktorych dobrze napifäno ief: 

i og Widźiałem bezbożnych pogrzebionych , ktorzy gdy 
de quibus’ alias bene 1695036 žYli, ná miey(cu Świętym byli. || 

friptum eft: vidí im- O tey ślepocie przeftrzegał fvoich Du- 

bios Jipultos, qui cum chownych Ambroży Swięty wywodząc im, 

kj ga V iáko fię ofzukiwalii, eželi ferce fwoie fkłśniali 

124. in Job. 34. dO kupiectw,y zarobkow žiemíkich, ieżeli go 

Ecel t. 8. nie podnośili do niebiefkich : Ceg gfu fego id- 

Sid faliis, quaes ko kiedy porzucámy niebiefkie, a do žiemfkich bie- 

SH aji, rzemy [ie rzeczy, y wzgardźiwfy odbierómy te „ktore 

babitię perpetuis, ele- 9 Rabe, y odmienne. Dla czego Concilium 

sif em hiecatiwafn. Páryfkie przeftrzega : potrzeba aby Kiptani Bo- 

zdr epoi = [iy od spoty 4 chóiwośći oddalátge fe, oddávym 

hn se ab apdetitu a J MORR fivenu owieczkom, mfelkich enot przykťad 


mini, ut ab appetitu a- k : 
waritię È cupiditatis daw ali, 
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dásmali, nå mieyftu wielkich bogáciw , fimym fig £ Sz rm az 
. za $ 2 ua 8 zellis Ziad 
konteninige ( bryftujem według Apoftotá : mnie ŽY- rum profefibus imi- 
čia y śmierći Cbryfżus zyfkiem ief?. Zkądby fzło tabiles exhibeant, qui- 
zatym „ láko mowi Concilium Trydeńfkie : bus pro omnibus pi 
Nie potrzebá wątpić że wierni śmieccy do nabożeń- de s 2 r 
fmó, y niewinności predz 2 fig zapálg, gdy widzą fłoli:mibi wiwereChri- 
że Pafłerze ich nie ták oto, co świńtem pachnie , fius ef, 6 mori lucri. 

táko o zbawienie duff ich, y to co należy da chmažy Conc. 6. | 
przedmieczne ) myślą Nou dubitandi efl, & 
> RZ fideles reliqnosad Re- 
ligione innocentiamá 


R O A D Z I A r V]. faciliis inflasamandos, 


; fi Prapofiaos fisos vi- 

z A V. zl. derintnon 4,918 mil- 

O fikodách wielkich, y karániu Du- hn fed odimarum 
falntem ac celefie pa- 


asyr h stny e) 51 Z pf. 
chownych , BEAC, idą zá interj i oi. 
jem, y takomfiwem. 


C Hex ieden Poeta Pogáňíki wyráźić zbrzy- 9 sj A 

dliwe łakomftwo złotą, nie znalazł lepfze- Som cogis, auri facra 
go terminu ińko kiedy go świętym przezwał fama? Virg. 4. 
daknieniem. Swięty zaś Bernard -w Kazániu 
iednym wywiodł, že wnikim ná świećie te- 
fkliwe pragnienie bogźctw ták fię nie znaydu- 
ie, śni ktoby ie gorzey trawił iáko Ducho- SK w y= 
wni: Ktož profię z świeckich ták ťákomie docze- zlo a. 
fnych chwyta fie rzeczy, kto ich nienáležyčiey Ż4- accipit temporalia, čs 
żywa ? 4 przećiefź czy može bydź rzecz brzy- izeptius utitur acqui= 
dliwíza, y niegodntey fza áfektu fercá Kápľáň- 4? S. Bern. ferm, 
fkiego, iáko fmrodliwy zarobek, bo go ták r 
nazwał Piotr Święty. Y mylą fie wfżyfcy či, 
ktorzy rozumieią, że w tym ich więkfża chwa» 
ła y fáwa, że ich maig zá bogátych ; bo ieżeli 
wierzyć mamy Hieronymowi Swietemu : 

b Wiel- 


Jgzominia Sacerdotis 


efi, proprijs fiudefe di- 
wiejs. S. Hier. ad 
Nep. 


argentum O auri non 


efl mibis ACt. 3. 


Tales ext Indei clau- 
dicantes, opes petebant 
bumi iacentes, propter 
boc templo affidebant, 
ut ditaresttur. S. Jo. 
Chrifoft. hom. 8. in 
AGt. Apot. 


Ecce nos reliquimus 
omnia. Matt. 19. 27. 
Pojejfione č ufu opi 
mom fulcitur Ecclefia, 
fed evertitur- Salvi- 
an. lib. 2.ad Ecclef. 
Cath. 

IRi funt qui viventes 
im carne, plantavernť 
Ecclefiam. 


. 
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Wielka ief bańba Duchownego , färać fig dla sie- 
bie o bogictwa. Naypierwize kámienie fundá- 
mentálne Kośćioła świętego; nie były drogie, 
dle ubogie y profte, to ieft ubožuchni Ryba- 
cy: wfżak Piotr Swięty wchodząc do Kośćio- 
lá, gdy ow żebrak go prośił, wymowił fię u- 
boftwem: áni zťotá, áni (rebrá nie mam „ a w 
tenże czás naproftował owego chromego, 
co było figurą iáko mądrze uwśża Chryzo- 
itom ludu Izraelfkiego fakomítwem napeľ- 
nionego: Ták žydši nódchrómywali, o bogictwa 
fłarali [ie ná ziemi lcżące, dla tego przy Kościcie 
stadáli „ aby fig zbogáčili. Zydowicy Kápláni 
fzpečili Synágoge łakomftwem odmienidiąc 
Kośćioł w iedne iálkinia łotrow , iáko im to 
wyrzucá fam Chryftus, ktory chcąc ná ruinie 
zepfowaney Synagogi wyltáwié fwoy Ko- 
śćioł, chćiał wprzod ufłyfzeć od Piotra głowy 
Apoftołow y wybranego fwego Namieśnika 
ná źiemi: Ozo my opuściliśmy wjsyfłko. A tonie 
bez wielkiey tálemnice, bo iako uwáža Salui- 
anus: Poffejfýami „y zażyw.iniem bogácim „ nie u- 
twierdza fię Koščioť, ale obálá. Ztąd Apoftoło- 
wie o ktorych mowiemy: Ci fg, ktorzy žyiac w 
ciele, założyli Kośćiof. Lubo widžieli przy. no- 
gach fwoich rzucone od owych gorących 
picrwfżych wiernych, fummy zťotey frebrne, 
zá przedániem wiafhych ich dobr, przećież 
ferce ich fkłonione było zawfze do pierwfze- 
go uboftwá. Y ktokolwiek czytá dźieie Ko- 
śćielne, znaydźie tám,že naylepiey w ten czás 
kwitnął Kośćioł, kiedy bárdžiey był ubożfży , 
y odlegleyfzy od dobr doczefhych, tym bár- 
džiey wświątobliwość obfitował. Hie- 
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Hieronim Swięty chcąewyperfwadować 
Nepocyanowi, iáko ieft niegodná Kśpłóń- 
fkiego Charákteru chćiwość bogactw , tego 
żażył terminu: Duchownego , ktory z ubofiwa 
przyfedť do bogáctivá, iáko takiego firzež fig po- 
wietrza. Y mowićby tie mogło, że im nie po- 
zwalał konwerfacyi z owemi Duchownemi, 
ktorzy z ftánu ubogiego y pokornego, do ob- 
fitych przyfżli bogáctw , bo ztrudnośćią to 
bywa, aby nie wierzgnęli , y żeby utrzymać 
fię mogli opływaiąc wzľoto. jako zaráza 
konwerfuigc zzarážonemi fnádno fię imie, 
ták fakomítwo cudowną iáka$ mocą imie fię 
choć nie poftrzeżefż, aiefzcze bardźiey, kie- 
dy pánuie w duchownych , ktorzy wkorze- 
niaiąc ią w šiebie fimych, tym mniey ią czy- 
nią zbrzydliwą świeckim; y dla tego zakázať 
Swięty Hieronim Nepocy anowi konwerfá- 
cyey z tákiemi Duchownemi : Te chćiwość 
nazwał Paweł Święty: korzeniem wfšelkicgo 
Złego, ktorg kto ma, biądzi od wióry. A Ambro- 
ży Święty mowi: Ze nic nie ief? ták [Sk odliwego, 
táko kiedy Duchowny „á ieficze ktory ná nyfoki im 
ofadzony ief micyfcu, o bogáctwá tego świata fidi a 
fe. Bo fię prawdźiwie mowić može, że my 
Duchowni, ktorzy ieiteśmy poświęceni ná u- 
trzymanie wiáry, źiębnieiemy, kiedy ie fteśmy 
opanowani intereffem. Toć opiakiwał Swiç- 
ty A Nie maf takiey [prawy do ktoreyby 
fie Duc bowni nie m A Wydrukuy za Ž č 
dy żywo ná fercu nafzy ym ow Kanon: gjeriu 
do pieniędzy iáko maieryey mfšelkich areh 
chronmy fig. 


Bb2 Dofyć- 


Clericum ex mope di- 
vitem fanm, quafi 
quandam peflem fuge. 
S. Hier. cp. 2. ad 
Nepot. 


Radix omnit malorum 
cupiditas, qua quidam 
appetentes erraverunt 
à fide. 1. Tim. 6. 10. 
Nibil ta perniciofium 
efè, quam fi Ecclefia- 
fieue „maxime qui fub- 
limis loci ef, diwitys 
buius fæculi fludeat. 
S. Amb. ibid. 

lam bene nulla ef fæ- 
cudi acio, qua Sacer- 
dotes non adminifirent. 
S. Greg. hom. 17. in 
RZEC. 


A G 
Amorem pecunigquajs 


„materia cuatlorii cri- 


minum fugiant. Dift. 
28. c. his igitur. 


quotidie capitala fia 
tenent, quarenies non 
12011113 correllionerm y 
Jed extorfionem surm- 
morum. Pet. Blef. s7, 


Vnde fuperffitiones wi 
gent? mandaia conte- 
mniitur? peccata fiunt? 
nifi ex incuria Sacer- 
dotum, gui ne Pepo 
rale amittant lucrum 5 
permittunt fitbditos a- 
gere guod volunt, r 
cotradzćłiomis, [fènt cor- 
rellionis non audent 
fermonem logui. Tan- 
quam canes muti funt, 
non valentes latrare , 
Č" veluti meorcenarý 
inutiles, videntes lu- 
pum venientem, Do- 
mini greg? deferentes 
fugiunt. B. Laur. Iu- 
ftin. de complanc. 
Chrifti perfect. 


Im quoruse manibus i- 
miquitates funt, dexte- 
m corum repleta cf 
muneribus. Mantis e- 
nim Sacerdotum mo- 


do ininulla fuut pice 
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Dofyćby było ( mogę mowić) gdyby 
Duchowni tak fię ftaráli o wfáfne zarobki, 
iako o Kośćioł, y żeby ták wielo razy Kon- 
gregacyce, Kapituły bywały ná poprawę złych 
obyczálow, ilo rázy bywaią ná pomnoženie 
intrat. Ale žeiáko mowi Blezenfis : codźień 
Kápituďy maig fšukáigc nie poprawy obyczńiow, dále 
wyćigguienia pienigdzy, Idzie zatym, co 
raz to bárdžiey pomnáža fię grzech w lu- 
dźiach, rofta złe obyczśie, rodzą fie zgorfże- 
nia, bo žeby fobie nie preiudykowai w po- 
darunkach,'wofińrach, y infzych zárobkach , 
zamyka oczy, niedbále ftára fię o poprawę, 
dydymuluie, nie prowadźi do Sakramentu 
pokuty świętey, nie gáni wyftepkow ná fpo- 
wiedźi, ieft miękki, małą pokute naznácza , 
y rozgrzefzaiąc facno, rzuca krwig Chry ftufo- 
wg nazłych, od ktorey powinienby ich od- 
rzućić iako niegodnych. 

Nie może fię wyrážié táka fzkode przy- 
nośi Kośćiołowi to zášlepienie Ducho wnych: 
Zkąd fiperjżycye fig rodzg, ná przykazánie nie dbá- 
1g, grzechy fię pomnażaigc, tylko z niedbalfiwa Ká- 
pľánom, ktorzy żeby doczefnego nie: faraćiii zyfku y 
pozmalárg czynić świeckim co chcg „ nie śmiejąc 
przećiwić fig , álbo poprawiać nyfiępkow. láko 
niemi psi nie mogąc ficzekać,y iako naiemnicy nie 
pożyteczni widząc przychodzącego wilka , učiekaig 
od trzody Páúfkicy ták mowił Juftinianus. Zapo- 
mnieć nie mogę co mowi Hugo Kárdynať ná 
wierfz Pfalmu 25. W kiorych ręku wyf?epki fd > 
ręka ich napeľnioná ief? podarkdmi. Ręce bowiem 
Kapiónow teraz Ją fmofg nafmórowane chćiwośći , 

do uprzy- 


je 
c 
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douprzykrzenia, ktoreby powinne bydž naftnáro- 
wane máščia mifośći do rozdámania. 

Pobudka,ábysmy fię chronili Ťakomftwá 
mogłaby bydź ta, śbyśmy uwažáli že łakom= 
ftwo czyni nas baiwochwalcami.Swięty Paweł 
mowi: Zakomftivo to żefłbafwanow fłużba, á O- 
zeafz: fiifem fig bogátym, znaliziem biłwan moy. 
Bo interefs, wediug zdánia Ambrożego Swie- 
tego,tę ma przyzwoitość že odbiera ferce ná- 
fze od Boga, á zupełnie go oddáie miłośći 
złota : łakom/iwo ślepe ief?, bigd wwierze przy- 
nosi, niewidźi co iefż Bofkiego, dle uwaža to, 


Te ay M0 1 Mi — AE 


eupiditatis ad retinë- 
dum, qua deberët efè 
imunite unčiione cha- 
ritatis ad largiendum, 


Avaritia qnodeft Idg- 
lorum ferwitus Ga- 
lat. 4. 20. 
Dives efetu fum, 
inveni Idolum meum. 
Ofe: 52,581 


Avaritia cæca ef, er. 
ror religionis inducit, 
non videt que divina 


co należy do chćiwośći. Dla tego w trrumfie, fint, fed cogitat, qua 


ktory byť w kwietng Niedźielę, wfzelki lud 
czynił chwatg Pánu, oprocz Kápľánow, bo 


wfżyfcy o fwoich myšlili zarobkách : akom- svsritiž kiaad wz 


Jiwem zašlepieni nie poftrzegli napifał Káietan. 
A żebyśmy wiedźieli iáko fię nie podobá w 
Duchownych ten wyftepek , chćiat Chryftus 
wiafną ręką wžigé rozgę, y bić owych Ká- 
płanow, ktorzy kupowali y przedáwali w Ko- 
śćiele,wyganidiąc z niego,kiedy go oni tárgá- 
mi {wemi profanowali. 


ROZDZIAŁ VII. 

O obligácyi ktora ief przymiazaná do 
inirat Duchownych, 30 šťiflym rå- 
chunku, ktory znich oddawóć 
powinniśmy Bogu. 

Z, 2e oftrožnosčig zažywáč 


powinniśmy 
Bb3 j 


1D= 


funt cupiditatis, S. 
Amb. fer. 89. 


animaduerterunt, 
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i intrat Kośćielnych, nauczą z Katedry Piotra, 
> le. chatą Vrban Fápiež: rzeczy wiernych, ktore fię ofiśru- 
bent in ali ufibus guž 28 Pánu, nie powinny ná infe używanie, tylko ná 
Ecclefiaficisó>Cbrifi- Duchowne y Cbrześćiańfkich Bráči álbo potrze- 
anorum Fratrum wel bnych obracać. Tož opowiadáť Swięty Karol 
pi fwęim Kapiśnom mowiąc: Wi Duchowne , 
nonavaritie predafed "1€ iókO Takomfiwá tuby, śle iáko infirumeniá mi- 
infirumenta charitatis Tośći zoffáwione fg; rozumiciac przez to , że lų- 
relia funt. Concil. bo ták fię godźi, áby kto Oftárzowi fužy,žyť 
ee P 3: ti z Oftárza, śle tego co zbywa z uczćiwego 

wychowánia, y z ufługi Bofkiey część udźie- 
lać powinien potrzebnym. Intráty Ducho- 
wne nazywa Tertulian: Depozytámi pobożności, 
ponieważ idko depozytámi dyfponowść nie 
możemy, tak ińko fię nam Podobá , bo nie 
mamy nád niemi dofkonałey mocy, ták intrá- 
Nás fit ré Balia támi zupełnie rządźić nie możemy, bo ná nie 
ut propria, fed ut Do- MOI prawo ubodzy : nie możemy „dobrami Du- 
minice © 4 Domino Chownemi rządzić iáko miśftemi , dle iáko Pán- 
commëdata talande, fkiemi, y ktore do rządy náfego od Páná zalecone 
da Paris b.l 1. G, ták mowi Concilium Paryfkie. Obnażyli 
ak fię pobożni wierni z włafnych dobr, funduigc 
beneficya, áby maiąc wyżywienie potrzebne 
Duchowni, śnie będąc do infzych zabaw świe- 
ckich przywiązani, o tym myślili, áby chwalá 
Bofka ozdobnie lie odpráwowalá, śby Ewán- 
oai gelia opowiadana była, aby pilne około dufž 
Divitias nonpro iph- ftáranie było , áby ubogim śierotom , wdo- 
povin iný wom, y opufzezonym pomagali: bogachvá nie 
cultum Dei per eas Ula tego maig, áby ich kochali , ale dla miťošči Bo- 
amplificent, vel pro 4- JRiey áby chwałę iego przez nię pomnažáli, albo 
nev sią żeby dla miłośći Cir;fzufa blzżnięgo niemi opátry- 
S. Bona. de prog zę. 16/1, ták mowi Bonawentura Święty. Bo fun- 
lig, L z. c. 42. dáto- 


Depojitá pietatis Ter- 
tul. c. 3. Apolog. 
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datorowie nigdy tego w myśli nie mieli, áby 
to co ná chwałę Bofką oddáli, fłużyć miało 
na bankiety, na żywienie ták wielu koni, 
pfow &c. bo gdyby mogli podnieść głowy 
z grobow, wyrzučiliby ná oczy: nie żefł rzecz 
dobra, brać chleb (jnow, y rzucać go przedep(j. 

Ták to ieft pewna , že to, co zoftáie od 
intrat Duchownych, dźielić powinniśmy ná 
ubogich, że Grzegorz Swięty zadśie, že či fą 
zboycami, ktorzy ináczey czynią: Nie po- 
Zivalaymy ná to Bracia y Przyiaćiele moi, abyśmy 
tych rzeczy ktore nam z tajki Bofkiey dáne (4, zte- 
mi byli Ekonomámi , żeby nam Piotr Święty nie 
myrzucił : wftgdzčie fig, ktorzy cudze rzeczy trzy- 
macie. Wyraźnie o tymS. Bernard: dobra Ko- 
śćielne, żefi to Oycžyžna ubogich,y świętokradzkim 
okrućieńftwem mydžieramy im, cokolwiek dozorcy 
á nie Panowie nad pożywienie, y fuknie fobie przy- 
wiafuzdig, Jeft to zdánie,ktore wielo Theolo- 
gow trzyma, że Duchowni fą Pánámi dobr 
Duchownych ; śle też yto ieft zdánie uni- 
werfalne, že to co zbywa nád ftánu ich nale- 
żyte wychowanie, przez fumnienie obligowa- 
ni fa lożyć to ná pożytki pobożne, á nie 
świeckie. Dla tego Swięći nigdy nas Pánámi 
nie zwali, śle zśwfże tytuł zamykał w fobie 
tę obligácyg: nie ták de poffčffši oddať, iáko dy- 
Jpeufować rozkázať, ták mowi Leo Swięty: á 
Auguftyn S. nazwał nas Prokurátorámi ubo- 
gich: leżeli prymášnie mamy to, co dľa nas teft do- 
JYĆ, nie iefi bo náfße, ále ubogich , ktorych nieiáko 
prokurńcyg ná fobie trzymamy „ y nießußnie wła- 
fhość fobie tdgo przyznawómy. Nie chčiaľá po- 

, bożność 


Non ef bonum fumere 
panem filiorii, Č» mit- 
tere canib?. Matt.15, 


Minimé Fratres č» A- 
mici mei, minime có- 
mittamtusy ut reri ca- 
rumque nobis Divi- 
no muneredata funt sy 
mali economi, © pra» 
pofieri inveniamur,ne 
alioquin Petrum di- 
cent? audiamiis : eru- 
beftite quialiena deti= 
netis. Naz. Or. 16. 
Facultates Ecclefiarii 
patrimonia [int pan- 
perim, © facrilega. 
crudelitate illis diripi= 
tur, quidquid difpenfa- 
tores non Domini, ul- 
tra vili © veflitum 
fibi accipiant, 

Non minus, pofideda 
tradidit, quam difen- 
fanda cómifit. S. Leo 
f. g. de Col. 


Si privatim pojde. 
mus, guod nobis fuffici= 
at;non ila nofira (int, 
Jed pauperam, quorum 
Procuration? quodam- 
modo gerimus, nó pro- 
prietatë nobis damna- 
bili nfurpatione vindi- 
camus. S. Aug. cp. 
so. ad Bonif. 
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bożność wiernych powierzyć rękom świe- 
cekim podźiał między potrzebnych, y ná u- 
fuge Bolka dobr fwoich, dle funduiąc bene- 
ficya, powierzyli ich rekom nafżym, ábysmy 
pilno około nich gofpodarowali. Więc id- 
kaby to bylá wiara, láka roftropność, gdyby- 
śmy ztego co zoftaie z intrat fcb preh 
miafto tego żebyśmy mieli żywić ubogich 
Chryftufowych, opźtrywść potrzeby Kościel- 
ne, wydáwali ná konie, py, żywili žartowni- 
kow, błazńow &c. ponieważ Concilium Try- 
om: deńfkie y fámym krewnym udźielać nie każe: 
Sana Sroda Epi- koniecznie zakázuie Święty Synod Bifkupom, żeby 
feopiz,ne ex redditibu Z dobr Kościelnych, krewnych, y domowych bogáči- 
Ecclefie confangwine- li, pomiemaż Kanony Apoftolfkie zakdznig , żeby. 
os,familiarerá fuos an- preczy Duchownych, ktore do Boga należy , kre- 
gore fudeant, cum A- 085 POL sal: kľad brać 
Boftolori Canones pro. 1019 nie dawali. Jeżeli mamy przykład brać 
bibeant, ne res Eccle- Z Apoftoľow, wiemy dobrze, że lubo iakośmy 
fiafticas,gie Dei funt, to juž mowili, u nog ich rzucóno frebro y 
O: złoto, á przečiež proteftował fię Piotr: że te- 
c. 1. de reform, - 40 oboyga nie miat. Bo w miefżkach Apoftol- 
argentum & auramnë {kich nie proznowały pieniądze, ale ledwo co 
ef mihi. AG. 3.6, doftáli czego : džielili między wiernych wedlug 
sú s potrzeby każdego , ucząc iwoim przykładem, 
AB. Ap.c.4.35. iako lie mamy fprawowáč z Intrátámi Du- 
chownemi, będąc naznáczeni od Chryftulá 
Difpenfatora 6 pro- według Swietego Tomáfza: zá dyjpenfażorow y 
curatores, Th. 2. 85, Prokurátorom ubogich. Biádá temu, ktory grze- 
2 bie pieniądze, ktory zdevmuie Z oltárzow, á 
kładźie w fkrzynie, przywodząc do śmierći, 
ták wiele mendykow od głodu do niebefpie- 
czeńftwź, ftráty honoru dla oftátniey potrze , 
by ták wielu familyi. A Święty Bazyli, ná 
i owe 


Rozdźiał VII. 209 
owe ffowá. Tzaiafza: TOyddrcie ubogich w domu 
náfym. Nazywa nie Oycem iśkoby bydž po- 
«winien, śle rozboynikiem ubogich , przez ła- 
komftwo ; co ief? oddáno dla pośitku ubogich, dla 
podpánčia ich potrzeb, ieżeli w domu najšym za- 
trzymuiemy ,wfak przez to ubogich z ich wľťafjrych 
dobr obniżamy. Swięty Tomafz de Villanova , 
wiednym Kazaniu wyrażą: niech mowi co 
kto chce ia w tym nie powątpiwam, y mam 
to zá prawdę pewną, że Bog śćiłły, ba y nay- 
śćiśleyfzy ráchunek od nas odbierać bedžie z 
Intrat Duchownych, iáko z tego. co nam od- 
dano, śbyśmy džielili między ubogich, y iá- 
ko z rzeczy krádžioney Panu fwemu , icżeli 
ná co infżego nie ná pomoc ubogich obracać 
ie bedžiemy. A ieżeli Bog w ten czás ześle 
ná mnie śmierć, (ták mowi ten Swięty )gdy fię 
ieden fzoftak przy mnie znaydźie, mieyćie du- 
fzę moię za zgubioną, y nie pogrzebćie mię 
ná święconym mieyfcu. Przydaie nád to, 
ten ktory żywotiego pifał, że wtymże Ka- 
zániu te fowá mowił: gdy umiera iáki Du- 
chowny, ktory ma intráty Duchowne, y že 
mi powiedzą o nim, že ma zbior iáki pienie- 
žny, ták fie turbute, iákoby mi powiedžiano 
że umarli, obok iákiey nierządnicy , bo ták 
mam zá zgubionego tego Kapłana, ktory fię 
bogáči z Kośćioła, iako tego ktory umiera 
w wfżeteczeńftwie. * Mowmyż teraz z Ble- 
zenfem: leželi zá świadectwem prawdy idżie do 
piekdź ten, ktory [wego nie udšielať ubogim, gdzież 
fe podzieieten, ktory dobra ubogich albo Kościoła 
fárpať , y wnich zdrádzať. Narzekał ćięfzko 

Cc Ber- 


Rapina panperis te 
domo vefira. S. Baf. 
in Ifa. 3. 14. 

Que funt collata refi- 
ciendis pauperib’, üb- 
levandgeorum inopie 
Ji in edibus penes nos 
reiinuerimus -utig ine 
opes fuis poliamue ba- 
7772 


Si teftimonio veritatis 
sn ignem aternum mit- 
titur, qui fua pauperi- 
bus no dedit, ubi qua= 
[ò mittendus efl, qui 
bona paupernm vel 
Ecclefie rapuit, ant 
faudavit. Petr. Bl. 


Cp. 112. 


sea ma rr I 
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Bernard Swięty ná tych Duchownych ktorzy 
miáfto tego, aby mieli pokrywść uboftwo mi- 
zernych Panienek; trawią ná czym infżym in- 
tráty Duchowne, nic nie dbźiąc, choć od 
głodu umierśią cśłe Familie, byle fwoim zby” 
Lapides induit ro tkiem dofyć uczynili oku Čiekáwemu: Kámie- 
s ky E nie okrywa złołem, á fivoich [now nagich zofláwu- 
norum fervitur oculis 1€, % intrat ubogich fuży oczom bogatych. Zna- 
divitum, inveniunt dnią čiekámwi zkądby jig ciefyli, dnie znaydnią i- 
curitfi,gno deleditur, bodzy czymby fie nfpomogli. Ale icfzeze gdźie- 
ba e in dźiey opifuie fiufzny żal y wołśnie ubogich: 
S. Ber. c. 11. sp. ad Wotaig nadzy, wotaią głodni, fkúrža fe J niowią , 
Gvil. Ab. - gdy my od głodny gimna umieramy, ná cob fig przy” 
Clamant nudi, clamät daig te ozdoby, w domach wáfych? wójeć to 1ft 
„rea Rik fe co rożlewaćie, nain okrutnie wydžieváčie, coko'wiek 
me 6 figorelaborini- ná prożneśći wydówaćie. Konkluduie zaś na- 
bus, quid conferunt tot rzekanie ich owemi ftrólznemi fowámi: Wy 
BOI m m prożnośći giniećie , A nas odźierśiąc zabija- 
firum ef quod efndi- čie, Toż rozumiał Oćiec Haninius Ricci, iá- 
tis, nobis crudeliter ko czytamy wżywotśch Kompánow Święte- 
fubtrabitury quod ina- go Philippa Nereufza , ktory lubo wiedźiał , 
aj ez 4 jako biegły w piśmie świętym, że ludzkość 
pi Sen. Epil. należy Bilkupom, przečiež będąciednego dniá 
Vos wanitateperitisó U Bifkupa brata fwego, dawał ná każdy dźień 
nos oliando perimi- zófnyużnę ubogim, nagrádzaigc to co ziadł u 
ca ftołu Bifkupiego, mowiąc: Ia nič chcę kármiť 
fig tym co należy do ubogich, bo melka intrátá Bi- 
fkupow ief ubogich. 

Stórgowawfży Káplľáni świętokradzcy 
żydowfcy u Judafzć niewinną krew Odkupi- 
čielá zá 30frebrnych, nie chčiať zdraycá przed 
obwiefzenie fie odkazać dźiedźictwa tych pie- 
niędzy fivoim krewnym, śle ie odniofł y po- 

TAT 
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rzućił zdefperowany Apoftoł w Koščiele mo: 
wiąc: Zgrzefyfem wyddigc krew niewinną. Ze- 
{zli fię owi Kápľáni, y lubo łakomi ná pienią- 


dze, przečiež uczyniwfży pilną radę zkonklu- 


dowali: Nie godži fie chomáč tych pieniędzy , bo 
ieft cena krwi, y kupili zá te pieniądze rolą.pe- 
wng ktoraby fłużyła ná grob dla Pielgrzymow. 
'Toć lie mowić może że či bezbožni Kapłani 
delikátnieyfzego fumnienia byli niž my,kiedy 
my nie mamy itkrupułu miefżać intrat Ducho- 
wnych do świeckich, á tenie (4 co infżego, 
tylko Krwią Chryftufową! došswiádczenie 
w wfzelki czas pokazało to, że familie zbo- 
gácone zdobr Kośćielnych w krotkim czá- 
šie idą w ruinę; zkad Mafcardius napifał: że 
dźiedźictwo Chryftufowe ktorym Duchowny 
rządźi, poftánowione ieft, nie dla niektorych, 
dle dla wfżyttkich Duchownych, ktorzy iłużą 
Kośćiołowi; y notuie to ieden roftropny 
Džiciopiťz, że dobra Duchowne, zbytnią pil- 
nośćią zebrane, w iedney familiey, w krotkim 
czášie wynilžezáťy, y oyczyfte dobra tak iáko 
pioro orle, zmielzane między infze piora trá- 
wiie; ták mowi Dawid do Páná wiedząc 
krzywdę wielką, ktora fię dźieie Bogu, y iego 
Kośćiołowi bogácac intrátámi Duchownemi 
krewnych, śczęfto mniey godnych , ktorzy 
mowili: dźiedźictwem postadzmy Świątnicę Ba- 
Jka, Bože may poťozže ich iáko kofo, y iako zdžie- 
bfo przed twarzą widtru. Siyfzátem od iedne- 
go przed lat kilką, ktory był wielkim przyia- 
čielem Philippa Nereufża, że ten fłyfżąc raz 
láko lego penitent, zoftáigc przy naybogat- 
cz fzym 


Peccavi tradens [Ame 
guinem influm. 


Noa licet eos mittere 
in corbona, quia preti- 
um fangvinis efle 


Qui dixerunt bare= 
ditate pofideamus fan- 
ćlnariuma Dei, Deus 
meus bone illos, utro- 
tam, © ficut fiipulama 
ante faciem venti, 
ER 82. g. 


Nimąqnatm: p 


nunquam:E. ce. 
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fzym kupcu, co: raz to fobie przymnażał bo- 
gáctwá, kilka razy prorokuiąc mowił mu 
-Święty: że miał przyiść do uboftwa , trafiło 
fię że yn iego bogate wśiął Opactwo, śż ow 
przyfzedł do Świętego ktory tym bárdžiey 
w fivoiey był utwierdzony opiniey, y rzekł 
mu: coż teraz. W M. ná to rzeczefż? 4ż Świę- 
ty Philip, teraz tym bádžiey twoy zbliżył fię 
upźdek, y ták fię ftało, bo w kilku miefigcách 
zbankretował. Kardynał Tarugius niechcąc 
nic: udźielać z intrat Duchownych, kre- 
wnym fiwoim, tę dawał przyczynę: że in- 
tráty Kościelne [3 táko ogień. ktore palg y wewnątrz 
y wierzchu. Więc miáfto bogácenia kre- 
wnych. fwoich. zintráty Kośćioła Awenioń- 
fkiego gdźie był Arcybifkupem , obfite co- 
dźień dawał iałmużny ubogim. A. nawie- 
dzaiąc raz mizerny fzpital , ś nie maige nic w 
ręku czymby był mogł wefprzeć uboftwo 
ich, zdiął z pólca pierśćień. Bifkupi. Kto 
ták czyni nieieft okrutny ná fivoich , śle. ko- 


niperstm;, chaigcy, bo láko, mowi Blezentis: Nigdy zu- 
lefa fo~ bogich, nigdy z Kośćiotń. zbiory ficzęśliwego nie 
lia properum babue- miaty [kużku. 


vxnteventúsauípicih.. 


ROZDZIAŁ VIII. 
Ióko powinni Duchowni mieć mi- 
ość wipierdiąc potrzeby docze- 
fne. bliźniego. 

A Ag dobry: Kośćioła fwego: Chryftus Pam 
' uczynił porządek, że náprzod. dekláro- 
` wawfży: 
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wawfży go: być iáko iáka. Krolową, o ktorey 
Pfalmifta: Stáneťá Krolowa przy prawicy tmoiey , 
w ztóćifłey fáčie rożnemi otoczona kolorami. Ze 
lubo znayduią fię ludźie urodzenia podleyfze- 
go, kondycyi ubożfżey, przećież przez: cnotę 
wfżyfcy rownemi fię ftáig, bo: fię prawdži ffo- 
wo. Apoftolikie : Kżoży wielo: nie obfitował , y 
ktory mała, nie zmnieyfšyť ię. Więc gdy Chry- 
ftus odchodźił z tego świata, iáko zá iáką: íu- 
kceffyg zoftawił to Kośćiołowi kiedy mowił 
do Apoftołow: Vbogich mieć zámfše bedžiečie 
2 wami, o ktorych iáko o drogim iákim dźie- 
dźictwie wielkie záwíze mieli ftaranie, iako 
Łukafz Swięty uważa, że między tak wielką 
wiernych liczbą opátrzna ná wfzyftkie ftrony 
A poftolfka oglądała fie miłość że: nikt między: 
niemi nie byť ubogi, z obfitey owey ofiáry ; ktorą 
zebrali byli pierwsi wierni w Antyochiey dla 
pomocy ubogich Paleftyńfkich umierálacych 
od głodu, fam Paweł y Barnábas rozdáwafim 
iálmužny pokazując oczywiśćie że. urząd: do 
rozdawania iśfmużny naybárdžiey należy Du- 
chownym, y dla.tego nikomutey nie zlecáli 
fundácyi z ktorego zwyczálu długo: trwało 
w'obrządach Kościoła, że co Niedźieła podó- 
bne zbierano ofiary, ktory zwyczay chčiať 
Chryzoftom Swięty w Dyecezyą fwoię wpro- 
wadžič. 

Byłą to nauka dla naftepuigcych, ktorzy 
wchodźili: w ftopień, y ná urzędy po: Swię- 
tych A poftołach, żeby wnętrznośći ich napet- 
nione były miłośćią, aby fužyli u ftolu Chry- 
ftufowego,. áby karmili ubogich: iáko: mowi 

Ccz Pauli- 


Afiitit Regina å dex- 
tris tuis, in veflitu de- 
aurato , circhdain va- 
rietate. 


Qui multi non abun- 
davit, 6" qui modici, 
non: minorawit. CO. 2, 
c. 8. 


Pauperes femper babe- 
tis vobijcum. 


nec quisquam emt e= 
gens inter illos. AGt. 
4 


Baa 64. t. I. 
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Ceocte debemu, ne Panlinus: ftrzedz fię powinniśmy , áby fzko- 
amum anima È di- dy dufży y uttáty zdrowia nie popźdliśmy , 


„pendium falutis adea- c 3 ZĘ 7 ENIE 
mus negligentes inEc- Zaniedbywaiąc udźielać z ftołu Pźńfkiego po- 


clefia pofitam 4 Domi- trzebuiącym. -O czym mowiąc Juftinus Mẹ- 
no menjam indigenti- os S Hľa nhl z 
Farbe A geni- częnnik, opifuie fpofob ktorego wtym po 


džiale zdżywano: Co fię wten [pofob zbiera ; 
náprzod u flarßego [křadáig, zkąd on mydóie Siero- 
tomy wdowom, y tym ktorzy dla choroby álbo iá- 
kiey inficy przyczyny potrżebnią ktorzy w więzieniu 
fë, ktorzy pielgrzymuią, y żebym w iednym fłowie 
zawarł 0 mhyfikich pośrzebuiących faórać fig po- 
winien. 

Urbanus Papież dał przeftroge wfżyftkim 
pliciter dicam) i; om- Duchownym , iáko opiekunom rzeczy Du- 
nium indigentum cu- chownych: Rzeczy Koščielnych, nietáko mia- 
rator ef. Orat. ad (nych, dle iáko pojpolitych , y Pánu ofiárowanych ; 
a. z mielkg boiášžnig nie ná infe dle ná wfpomnione po- 

celefia nom quars 1 zadná] s. I T STE w 
fi progrie, [ed ut com. žeby wiernie uazielać powinni.  Daiąc Intrá- 
munes, č Dominoob- tom Kośćielnym ten tytuł ktory wźięły w 
late cum fammo timor Concilium Kabilońfkim: bo fg ofiáry wiernych 
j Paw cia fe s ceny grzefuych, Oyczyzny ubogich , y ná to fimo, 
fideliter difenfanda. 0d Páná dane. Gdzie lie doczytóć može ká- 
quia wota fant fideli, idy; początek tego, že te ofiary przemieniły 
a ai fig w dárowizne gruntow , y dobr nierucho- 
at ad predm w e... mych Kośćiołom, dla czego Concilium Mel- 
plendii à Domino tm. dyńfkie Roku 845. furowie naftąpiło przeči- 
dita. ap. Bin. t. 1. wko tym ktorzy: Intrat Kościelnych na zgubę 
aa hief fwoię y bez uwagi zážymsig. Skiśnia fię do tego 
Msi E zdánie Károla Świętego: Dobra Duchowne nie 
tr. [a takomfiwå zbiory ale infirumenta milości, 
Pradia Ecclefiofica Tertulian iákośmy rzekli, zowie ie de 
R infra rid pozytámi pobožnošči zkąd Ambroży Święty 
ati religa mr. cz, rowo napomina fwoich Duchownych: Za: 
Med.4.p.3. t. pzónit. è chowa- 


Quod ita colligitur, a- 
pad Prapofitum depo- 
nitur atá ille inde o- 
pitulatur pupillis, © 
viduis, È bis qui pro- 
pter morbi vel aliam 
dliquā caufam egent, 
quiġ in vinculis fant, 
Č peregre venientib? 


bofpitibwe, Gr (ut (20 


` 
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chomaňná (jnowie bydź povinna defozytom wiárá , 
wielka w tym należy ypiliość. Konkludowało 
toż Concilium Aureliaňfkie: Zá rzecz fprawie- 
dliwg poczstámy áby wftyftko cokolwiek intrát Pan 
nam użyczył ná ozdobę Koščisľow , wyżywienie Ká- 
přinow, y ubogich, okupowanie więśniow, wydd- 
wane byly, ktoryby zás Duchowny nie czynił 
tego, przypomina mu owe Angielíkie Con- 
cilium! Kdyfani niech ufłńwicznie o tym pámie- 
thig ná co nád infych powołani f, że [g Ráfarzami 
táicmnic Chryfłujówych, á między Báfarzami pytóć 
trzeba ktory [ię wierny znaydźie ? 

Auguftyn Swiéty miał zśwfże w uśćiech 
teflowá: Nie ief? to naležyta Bifkupowi chomáť 
zľato, y oddálať od Siebie ubogich. 

Koščioť Swięty iáko opatrzna Mśtka áby 
włożyła wedžidfo ná chčiwošé Kapłanow fu- 
rowe karánie przečiwko tym poftánowifá , 
ktorzyby fię fprzećiwić temu chćieli. Nie 
dawnych czśfow ow wielki Arcybifkup Taru- 
gius ták to obferwował, že codźień karmił 
100 ubogich, á w Święto 200. našládowať te- 
go Adryan pierwfzy Papież, kiedy oprocz in- 
iżych niezliczonych iśłmużn codźień fto ubo- 
gich w Lateranie karmił. Concilium Leo- 
ikie rozkazálo Bifkupom áby prowidowali 
wikt y fzáty ubogim trędowatym. Paweł 
pierwfży Papież w nocy nawiedzał chorych, 
y ubogich dáigc im obfite iáfmužny , odkupu- 
iac z więźienia, płacąc ich długi. Concilium 
Arlińfkie y Mogońfkie zalećiło Duchownym 
áby byli obrońcami ubogich przećiwko bo- 
gátízym. Pelagius Plesy Papież kazał we 

Frán- 


Depofità pietith, €. 
3. ap. 

Seroadą ef Fil De- 
pofitis fides, adbiben- 
da dilepentia. 

Id cfe iuftifimi def- 
nimus ut in reflanrati= 
onibus Bcctefiark eli- 
monijs Sacerdotum; é 
pauperumswel redem= 
plionibus captivorum, 
quidquid Deus in fin 
člibus dare dignatus 
Šnerit expendatus, 2, 
GUT, CAK: 
Presbyteri indefinen= 
ter reminiftantur, ad 
quod Divina ordinati- 
one precœterispromoti 
fint, quod Dèi vivi 
Minifiri, é difpénfato- 
res mifleriorum Chrifli 
vocantur 6 tunc gue- 
ritur inter difpenfato= 
ver, ut fidelis quis in- 
weniatur. ap. fpol. 
man. t. r. 

Non efi Epiftopi fèr- 
VAVE atrum, © rego 
care à fe mendicantes, 
Invita cap. ult. 
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Hilariter in elemof- Fráncyi robić fukna Z ktorych dla ubogich 


nis pauperum ,. Omnia 
qua habebat drftribu- 
ens, 
Neś prop|erea te Do- 
mino dicifi, ut tuos 
divites facias, fd ut 
witam ta perpetuam 
„ółu Joni operis © 
arero miferationispec- 
cata redimas tua. 1. 
1. Off c. 30. 
Memoria quidem di- 
gnum illud tunc A Pa- 
tribus fancitum efl; ut 
-gna Epifeopue welquie 
Clericus ex paupere 
ditior factus emifet,ex 
bonis Ecclefie eadem 
Ecclefia cederent, nec 
villa in quemlibet quo- 
wis titulo transferendi 


\ ei facultas efèt. Cum 


„cnim reddita pace Ec- 
<clefia ubid, Bonis af- 
fiteret, complire ex 
äs, qui eidemnúniftra- 
hint, pietatem ťô0ven- 
tentes in quafi tepe- 
Jette in ci fantlioris 
wita fiudio veľ cura 
pauperum frigeftente 
colligendi divitias tan- 
tiimodo ardore flagra- 
bant. Can. 49. an. 


397. 1. $3. 

Quod fi hec quidë re- 
dle dici widetur čz mi- 
nimè philofophicum 
efè librorum pretium 
pofalare: tu miki pe- 
cuni folve, obieśkion€ 


robiono fuknie y infze fzáty, 


miedzy nich 
dźieląc. Mikołay pierwfzy miał na regeftrze 
wfzyftkich ubogich miśftó, y wfzyftkich co- 
dźien karmił. Tož czynił śarzegorz Swięty 
Pius piąty, y inśl. Adryanowi wtoremu iá- 
ko powiáda Anaftafius pomnážaly fię w reku 
pieniądze Vrykowi Bifkupowi Ratemburfkie- 
mu, zboże w fzpiklerzach. O Pafchaliuśie 
Pápiežu pifze tenżć Anaftázy: wefoło między 
ubogich mfyf?ko co mia? rozdawał. Pámietálac 
ná przeftrogę Ambrożego Świętego: Boś fig 
nie dla tego Pánu oddať ábyš fivoich bogóżemi czy- 
nić, dle żebyś nä zbawienie fobie zarobiť ; y ceng 
miłośierdźia grzechy fivoie okupiť. A że Ducho- 
wni zapominali tego, poftanowiono na Con- 
cilium Karthainfkim: Godna rzecz pómięći od 
Qycow pofžánoviona ief, że cokolwiek Bifkup, álbo 
infy Kapłan % ubogiego frámfy fie bogátym 2 dobr 
by Kościelnych kupiť, žeby fe te Kościołowi zofsały, 
y żeby ich żadnym [pofobem gdźieindżiey przenieść 
nie mogł. Bo kiedy Jadło fig ufpokoienie w Kościele 
wielu ktorzy w nim fužyli pobożność odmieniaigc 
m zarobki ożiębnowjy , w miłośći ku ubogim fá- 
mym tylko zbieránia pieniędzy paťáli pragnieniem. 

Uważśiąc záš ták wielkie wtym obligá- 
cyc, delikatnie bardzo Swięći postępowali 
fobie. Grzegorz Swięty Nałianfenus Księgi 
fwoie wfzyftkie przedał nś ubogich, iednemu 
wyrzucóiącemu, miłośći pełny dawfży refpons 
nato: że nie ief? rzecz Filezofska Księgi przedá- 
mać. Ty mi ddy pieniądze , 4 ná twoię obiekcyą 
odpowiedzą ubodzy. © Świętym Eruperiniię 

pifze 
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pifże Hieronym iákošmy to iuż wfpomnieli. 
Concilium Trydeńfkie poftanowiło: przy- 
kladem Qycow nájšych ná Concilium Kartayneńfkim., 
nie tylko przykazniemy, áby Bifkupi [kromnym fzo- 
Tem kontentowali fie, ále żeby w calym žyčiu y we 
wjyfikim domu ftrzegli fie tego, áby nic [le nię po- 
kazáťo , coby temu Świętemu pofłónowieniu byta 
przeciwnego, y coby prefšota, Żarliwośćig ku Bogu , 
wzgardą prożnośći nie páchreľo, w Kanonach A- 
poftolíkich opifáno: GWy/kich rzeczy Ducho- 
wanych niech ma Bifkup fšáranie , á ponieważ ig w 
oczach Bofkich rzgdźi, niech (obie nic nie przy- 
wi. fšcza, dni krewnym fwoim tego, co ief? Bofkiego 
nie diie. Wielka to iet rzecz, kiedy uważy 
prawdźiwy Duchowny,że intrat w oczach 
Bofkich zážywa. O Świętym Wawrzyńcu 
Juftinianie pifżą, gdy go raz ftryieczny iego 
nie zbyt ubogi prośif, áby mu dał idłmużnę 
na wypofażenie corki fwoiey, odpowiedźiał 
Swięty: Vważ profig Bracie ieżeli mato dam ną 
niewieloć fig to przyda, ieżeli wielo, ofšukam wielu, 
ábym iednemu mygodšiť, á nád to cokolwiek mam 
twjiyfżko to ráczey dla ubogich Tożyć, á nie ná trefie- 
nie włofów, álbo ná kleynoty dożyć powinieniem. 
Swięty Thomafz de Villanowa gdy przez kil- 
ka dni miał u šiebie krewnych, gdy im nieco 
ná drogę dał, tak potym ubogim nágrodžiť, 
że włalney gębie fwoiey uymował, lubo iuž 
był wieku podefzłego, 

Dla tego wftárym prawie iáko notuie 
Blezenfis: Ktokolwiek zofšámäť Kájťínem „ nu- 
siat wprzod Oycu, y Mátce mowić , nie znam was. 
Ták on tłumaczy ufundowany ná fłowach 

Moy- 


antemytni folventpan- 
peres. Bar. an. 389. 
n. 43. S 
Exčplo Patri nofiro- 
rum inConcilio Car- 
tbaginenfi non [Obi śu- 
etur ut Epifcopi mo- 
defta fuppelielhli © 
menfa ac fiugali viske 
cótenti fint, verim e= 
tiam in reliquo vitæ 
genere actota eius do- 
mo caveant, ne quid 
appareat;quod A fanólo 
bocinfłituto fit alieni: 
god, nó fimplicitate, 
Deizelum ac wanita- 
tum contemptum pra- 
foferat. Sel. zg. de 
ref. 
Omni rerum Ecclefi= 
afticarii Epiftopus cn- 
nam gemt,čy eam ad- 
minifiret Deo intutn= 
te, ne liceat antem ex 
eis aliquid fibi vendi- 
cari, vel proprýs co- 
gnatis, que Dei fint 
largiri. 
Cófidera quefo Fmter, 
fi parum dedero nonefš 
uo opus babes, fimul- 
tum deftaudabo mul- 
tos, ut uni fatisfaciam 
et preterea quidquid 
iludef quod ef, ad 
cibos potius pauperum, 
qaam ad intortos cri- 
nes aut margaritas ab 
Ecclefia traditum eft. 
In vita c. 6. 
Nec in domo Dei Sa- 
cerdos ant Levita eli- 


& 


gitur, nifi dixerit Pa- 
tri vel Matri: nejcio 
wos. Deut. 33. 
zerjelłio tna et dofiri- 
na tua viro fanélo tuo, 
qui dixit Patri [ho et 
Mairi fue: neftio vos 
gt fratribus fiis ignoro 
wos, et nefcierunt fi- 
os fuos: ki cuftodierunt 
eloquium tuum et pa- 
Bum tuum fèrvave- 
runt. 

Praeceptum evidens 
quia preferëda ef re- 
ligio nece[fitudini, „pi?“ 
tas propinguitati; €4 
efl enim veng pietas , 


qua preponit Divina. 


bumanis. 


Exod. 28. 17. 
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Moyżefza, gdy błogofławił Lewitom: Dofko- 
nałość twoia y nauka twoia niężowi Štvigtemu. twe- 
mu ktory rzekł Oycn fwemu, y Mátce fiwoiey, nie 
znam was, y Bráči (woim nie wiem o was , ý nie 
wiedzieli o (nach fwoich, Či firzegii mony toig s 
y roskazdnie imwoie zachowóli, Rozumiał Moy- 
żefź o owey żarliwośći ktora pokazáli Lewi- 
towie, karząc báíwochwalcow, lubo byli kre- 
wni, bo ná to Duchowni nie powinni relpe- 
ktowáč gdy idžie o honor Boki, álbo Ko- 
śCioł, ták mowi Ambroży: Oczywifie przyka- 
zánie, że przekładać trzeb wiáre nád krewność, 
pobożność , nád powinowaciwo, bo tá ief prawdźi- 
wa pobożność; ktora Bofkie rzeczy mód ludzkie 
przekdśda. 

Zwielu infzych figur ftárodawnego Pra- 
wa, ktore ná nálze ordynówane ieft naukę , 
poznać możemy láko fig brzydźił Bog tym 
kiedy fłudzy Oftórzć zbytni áfekt do krew- 
nych mieli. W Rationale Aárona rozkazał 
Bog: dby drvanáščie ofadzono kámiení drogich , 4 
o dyámenčie nie mlpominaig , lubo ieft y w ce- 
nie y w pięknośći nayzacnieyfzy. W fundá- 
mentach także miftyczhey Jerozolimy, przez 
ktorg figuruie fię Kośćioł, wfpomina lan $. 
w obiáwieniu wfżyftkie infze kamienie, O- 
procz tego. Dochodźi táiemnice oboyga te- 


Rop. ab. lib. 3. in go Rupertus: Kamienie że znaczyły rożne (noży , 


Zac, Ce B. 


ktoremi ozdobiony powinien bydź Duchowny , 4. že 
dyáment ktory [ie zá uderzeniem młoiow nie pa- 
da, 4 krwią kożlą tomie fig, á przez to ief myrá- 
żeniem áfektu do krewnych: Nie chčiať Bog 
áby kładźiony był w troy, Kápláňiki chcąc 
przez 


ti MY 
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przez to pokazać, iáko Duchowni kochać nie 
powinni krewnych. Owe krowy ktore nio- 
fly Arkę w Betfames, z wiekízžym befpieczeń- 
ftwem niofły, ániželi owe ćielce w Nachor, 
ktożby był nierozumiał že zá to miano ich 
uwolnić od iárzma, á przećię to fię nie ftało, 
y owfżem w kawałki pošieczone ná ogień 
rzucone, á to dla tego wfżelką ftrśćili zafiugę, z; ot earam conele- 
że zbytnią miłość y pamięć, o (švoich ćielętach ferunt domi. 
zofsawionych w fłóyni pokazafy , bo lubo pifimo thant in direllum ver- 
mowi: ffy proflo, przecież przydńie , idge beczały. £0m 4, Vratenie 
ie mogąc zatrzymać áfektu móćierzyńfkie: "BE" 
go ku ćielętom lubo niofły Arkę. Jak wielo 
tókich ktorzy chętnie podaią bárki pod Arkę 
pocą fię opowiádálac Ewángelig wizytuiąc 
żarliwie promowuiąc karność Duchowną, re- 
formuiąc złe obyczáie, wielkiey zá to godni- 
by nagrody od Boga, śle tracą zafługę, gdy 
nie chcą zmnieyfzyč zbyt wielkiego ku kre- 
wnym afektu, y` w ten czás (3 ná fię okrutni, 
gdy krewnym pokazuią fię miłośierni. Swię- 
ta Ludgarda widžiafá, że Innocentius trzeči 
luž był prawie ofadzony ná piekło, śle zá go- 
rącą iey modlitwą do czyfžca pofłany, ktory 
ma bydź áž do fzdnego dniá, dlatego tylko , 
że zbyt krewnych fwoich kochał. Umar? na- 
gle y fam Heli, y fynowie iego , fttaćili Po- Hlonorafi filios stka, 
tomkowie urząd Kapłśńfki dla czegoż + Pęzói- plas quż nie. 1. Reg. 
Tes (ynow twoich bárdziey niž mnie. 2r 29: 
Oddálenia lie od krwi wláfhey dať wiel- 
ki przykiad Chryftus Pan ná% , ktory lubó 
zówlżę pokazał fie pofłufiny Mátce Przena- 
świętłżey fwoiey y Oycu domniemanemu,, 
Dda gdy 
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Reguirebant eum in- gdy iednak czynić było trzeba wolą przed- 
ad wiecznego Oycá, umknął fię od ich kompa- 
bóle ".  niey, y przez trzy dní ukrył fię w Kośćiele, 
Neftiebatisquia ibis (zakali go Jozef y Matka między fwemi, śle 
qua Pairis mei funt, Jukafź Święty mowi: Szukali go między kre- 
S vla S 1 wnemi, J żnatomemi á nie znalezli, W Kościele 
i pe NY go znalezli, tę fłyfząc iego odpowiedź: Ázá 
Quomodo te bone Te- nie wiecie że wtym co do Oych mego należy bydź 
fi inter meos cognatos pominieném. Ten uczynek dał okazyą Bernar- 


invenia,qui inter tnós PWC (b, Tibre 4; k AA 
nirimé rueniw e, dowi, żenapifał: Iákož cię dobry lezu między 


* Parentes Domini fins MEM krewuemi znaydę, kiedy čie między fwemi 


Pralati, cognati ed- włafnemi nie znależiono, Hugo Kardynał taką 
rum, fimt nepote ś- ztad daie naukę Duchownym: Rodžiy Pásá, 
eun frame et conan Je Praťáči, krewni ich fy (pnowty , Sieftrzeńce, brá- 
(i 406 sk Ie- Gia, y powinni, między ktoremi nie znaydžie Ie- 
fis, guianon propter xufá, bo nie dla Tezufá , śle dla ferewnienia wpro- 
leju fed propter car- madzaf ich do Koščioľá, iákoby dšiedšichvem od- 
dear jn Bakha, dáige dobra, zkąd w Pfalmie mowią: Dgiedźiczmy 
quafi iúre hereditario W Šivigtnicy Bofkiey e x 

pofidire volëres,unde. Ztad dyfzkuruiąc Ambroży Święty o dźie- 
| apa born dźictwie ktore zoftawione ieft tym ktorzy za- 
De. A €zynaią ftan Duchowny: Komu Bog porcyg ief, 
Cui Deus portioefini- 0 nic fig fańrać nie powinien, tylko o Boga, aby z 
bil debet cure pra- jnfięy zabówy nie miat przejškody. Bo gdy fig do 
M zak 1 czego infsego odrywa, fo powianośći fwoicy uymu- 
munere, Quod enim ie. TÁ šej? prawdźiwa Kápľáná ucieczka, gdy do- 
ad alia officia confer- mowych odgánia, gdy fię od naymilšych oddala. 
tur, bocreligionia cul- Gdy Chryftus Piotrá Świętego obrałzá 
pdg krov {wego Namieśnika, y mowił: Pietrze: ná tey 
at = ef Sacer- opoce zbudnię Kośćioł mog. W tenże czas rzekł 
dotis fuga, abdieatio mu: Ciało áni krew nie obiawifoć. Dla tego 
domejlicorium egie w obieraniu Naywyžízego Páfterzá , nie ma 
dam alienatio M“ mieyfcć pokrewność , láko w obieraniu in- 


KMOTUM. 
Jpare fuper banc pes fzych 
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fzych Monarchow, ktorzy zwyczaynie przez 
dźiedźictwo ieden po drugim náftepuig. Ták 
Leo Swięty mowił: Tego Kápľáná Najmyžfšego 
šáiemnicá, nie idzie przez pokrewność , áni tego 
kiorego Ciáťo y Krew pokażuie obieramy , śle rząd 
pokrewnośći opuśćiwjSy , tym rząd Kośćiota fpuffcza- 
my, ktorych Duch Święty fkaznie.- Ale cz 
žež bydź iašnieyfzy przykład: iáko ten kiedy 
owa Matka dwoch fynow, á ták blifkich kre- 
wnych Chryftufowych zalecáľa, odmowił im 
pierwfze mieyfce Chryftus, nauczśigc tych 
co w Kośćiele iego zoftáig, áby fię nie dáli 
mąmić áfektowi čiálá, y krwi. f 
Czytamy w żywoćie Flaminiufza Ryci 
ktorego kochał bardzo Swięty Philip Nere- 
uíž, że gdy Papież dńwał mu Bifkupftwo, á 
on go nigdy przyiąć nie chćiał, gdy fie dowie- 
džiať, że zdáleka oto Brat iego Rodzony ftá- 
raf, napifaf do niego z gniewem, przez to'o- 
czywiśćie przećiwną wolą Bofką uznaiąc, że 
fię oto iego ftárali krewni. 
` Clemens czwarty ktory wprzod miał žo- 
nę, á potym po śmierći iey wprzod Kápľá- 
nem, y zá czáfem Papieżem zoftał , myślić 
nie chćiał y o włafnych Corkach fivoich Ktore 
zoftawił. Jeżeli zaś my nie uwažáigc ná te 
przykłady o krewnych myślić będźiemy , to 
ubodzy ktorzy fą náši pierworodne džieči, 
(iáko ich nazywał Aretius Kardynał y Juve- 
nalis Bifkup w Salucu ) konkludowść z nim 
będą, te pieniądze nie fg Juwenaliufzowe, śle 
Bukupá w Salucu , toć należą Synom Biku- 
pá, ktoremi fy ubodzy, á nie krewnym Juwe- 
Ddz nali- 


tram adificabo Eccle- 
fiam meam. De fuga 
fec. Cuita 
Ibid. 

Caro et fanguis non 
revelavit tibi. 

Huius Divini Sacer- 
doti Sacramentum nom 


y mo- per generationum tra- 


mitë currit, ned, quod 
caro ct fanguis crea- 
wit eligitur, [ed privi- 
legio Patrum et fami- 
liarium ordine pra 
terimijjo eos Retlores 
Ecclefia accipit quos 
Spiritus S. prepara- 
wit. S. Leo fer. 2. 


in anniyer. afump. 
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nalifa. Dałby Bog! žeby w Dyecezyach nie- 
flychane były owe narzekánia, o ktorych Al- 
varus Pelagius pifże, że wieku fwego wołali 
ubodzy, ftaliśmy fię śierotami bez Oycá. 


"ROZDZIAŁ IX. 


Przećiwkoniefrzemiężliwośći y ob- 
zarfiwu Duchownych ktore ich 
nie zdobią, dle fkodza. 


R 9*iie Święty Piotr Chryzolog nazywa: 
Chrifi cafra muram > YPof? zamkiem Bofkim, obozem Goryfłufowym , 
firitu, Chrifol. fer. murem Dachá, iśkoby chćiał rzec , že Kośćioł 
=: w ten czas będźie mocno obroniony, gdy w 
4. Reg. 25.8. _ Duchownych znaydowść fiębędzie trzezwość 

y fkromność. Coż zruinowało Kośćioł Bo- 

fki? miśfto święte Kśpiśńftwo, ofiśry, ochę- 

doftwo, y cokolwiek było ná ufugę prawdźi- 

wego Boga oddane! Nabuzardan (o ktorym 

Princeps toquorum CZY Y w Świętym Ifidorze) Migże Kucha- 
muros Hierufalem c. Tow ; tury Terozolim/kie przemročiť , teu był 
vertit. S. fd. L 2. głową wfzyftkich kucharżow, y ztą figurą por 
* mę kazuig nam, że obźarftwo ieft naymocniey fzą 
maching, ktorey zażywa Tyran piekielny, 

áby zwyćieżył Kośćioł, w iego fugach y to 

rozumiał Swięty Bernard w owych fłowach: 

Gula femper ef in Obżarfiwo zówke w woynie yw winie, y tak ief 
BER culpa. S. mocna broń iego że tyrśńftwo iego ,cály opa- 

ern. fer. g9. de in- PE za zz REI Práve > 

eila nowało świat, dla czego Rufźnie Jan Clima- 
aenar hiai Z nazwał go: cálego naroda ludzkiego okruiny 
crudele dominatrie. Pan: W žiemíkim Raiu ofádžiť fwoy paiaę 


Clim. gr. 14. n. 24. kiedy 
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kiedy finákiem iednego iabika zwyćiężyłfpra- 
wiedliwość, y niewinność pierwfżych Rodži- 
cow núfzych,á wnich otruł nas wfżyftkich! 
nadąwiży fię tym zwyćięftwem czárt, chcąc 
nie rychio potym podbić abftynencyg Chry- 
ftufá téyže ná pufźczy zażył broni, pewnego 
fpodźiewaiąc fię ttyumfu, idko mowi Ambro- 
ży: Zafiáéiť dyabeť $idłą obżarfiwa mowiąc , 
rzec aby te kamienie chlebem fię fióły, śle zwy- 
čiežony był od Chryftufá, wielu iednák fług 
iego zwycięża, á iefzcze wiernych, dla czego 
Kośćioł święty wielo Dekretow przećiwko 
obżarftwu wydał. Czytśmy w iednym Con- 
cilium: Człowiek Duchowny, Inboby w naywię- 
lejścy by? godnosči, więcey ma pochwały gdy [kro- 
muie żyie, niž gdy koftownie; więcej niefľaniy z 
wybornego porządku: niž z profiego. Niech będźie 
ochędofiwo przy fiole y ráczey ozdoba , w powadze 
J nfiarzemięźliwości, niżeli w pompie y delicyach. 
Dekretował także Euzebiufz Pápiež: trzebá 
żeby fkromnemi potrawami kontentował fig Kárľan, 
J žeby do iedzenia y pičia, nie przynaglał gośći, y 
owjem wflrzemięśliwośći niech pokaznie przykład. 
Święty Anzelm pifżąc ná owe fłowa Pawła: 
Nie kachaigcego winń, niech nie kocha miná Ká- 
pian, ale niech ták piie, żeby nie niedžiano że piť. 
Swiety Karol furowo zakázať áby do Ducho- 
wieňftwá nie przyimowano tá iego, ktoryby 
temu podległy był wyftępkowi. Lubo Ká- 
pláni itórego Práwá uftáwicznie chodźili oko- 
to mięfa rożnych bydeť, przečiež chčiať Bog 
áby byli wftrzemięźliwemi, y pokazśło fie to 
wowym karániu Synow Aároná Nadábá y 

Abiiu 


Tetenderat diabołue 
primum laqueum gula 
dicens: dic už lapides 
ifi panes fiant. S. 
Ambr. l. 1. de Abel. 
Gz Gain. in c. fe 
Homini Ecelefiaftico y 
quacung dignitate fil- 
geat, plus landis affert 
frugalitas in mefa gug 


fumptus, plus decoris 


exquifitus apparatus 
qua fimplex. Sit cul- 
tus iu menfa Č» convi- 
wys potius in gravita- 
te č [obrietate quam 
in pompa: © delicjjs, 
Conc. Camerac. an. 
1569. l. de vit. & 
honeft. Cler. c. 2. 
oportet moderatis epu- 
lis contentum efè Sa- 
cerdotem fuofġ convi- 
vas ad comedendu ġe 
bibendum non urgere, 
quin potius fobrietatis 
prabeat exemplum, 
Dec. 4. 

Non vinolentum: non 
fit vinolentus Sacer- 
dos [ed fic bibat, už ie 
snoretur an biberit. 
2. Tim.3. S. Anfal. 
At. Eccl. med, pags 

342. 


Ad peccati illos ff 


ritum fandlitntis extins 
£vit, Chryfol, ferm, 
26. 
Dixit guof, Dominy 
ad Aaron vinum éro- 
mne quod inebriare 
poteh non bibetis tu, 
© fil tui quando ių» 
tratis in tabernaculum 
| «e moriamini, 
| Profanum ut Efau, qui 
| bropter ună efiam we. 
| didit primitiva fia, 
| bonge A Phano, id ef 
teplo Dei, Hebr. 12, 
16. 


Oreratue wóter ad vi- 


mentem, ne fupernam 
waleat (entire: piety. 
tem, Chryf. fer, 26; 


ĉi- ako powiada Chryzolo 
tarat ebrietas, nå wini 8 

odor odoré fugarat in- 
cenfi: ebrietas in alio 
crime efin Sacerdote 
facrileginm, guia al- 
ter animam fam ne- 
cat vino, Sacerdos fpi- 


porządnemu, 
miotami ieft 
cnoty , zbliża do grzechu: Občigžony brzuch 

tia cor deponit, premit É MOWI Chzyzoło A 

śćifka rozum, žeh 

lepiey Izaiáfz ná tych kto 


224 Kiięga III. 
Abiiu ktorych ogień fpaliť zá to, ze nie wło. 
żyli kadźidłć zmiefzány winem maiąc rozum, 
g: do grzechu przywia- 
dio ich piiáúftwo, bo zapóch wina, wygnat zapách 
eadzidla, piiśńiwo w kim inflym grzechem ief, 
w Kdytinie świętokradztwem „ bo bio infy zabiią ' 
dufe fmoię winem, Kápľan Ducha świgtobliwośći 
8451. Co.było Przyczyną furowego owego 
przykazania: Rzekł tákže Pan do Aarona, mwi- 
ná y wfelkiego trunku ktore upoić może nie będźief 
piť yty, y fynowie twoi, kiedy wchodzicie do swig- 
inicy, żebyście nie pomarli? - 
9 nieczyni? czego nie zmože obžar- 
ftwo? ofobliwie ieżeli opánuie ferce Kápľáná 
iákiego? zapomina Bogź, rozpráľzá Intráty 
Duchowne, y bywa to częfto, że wfzyftkie 
Przy iednym obiedźie ftraći. Przedat Ezm z 
Jkirkeńftwem Kóstińiwo, ktore na ten czas było 
nierozdžielne, zá trochę mizerney kafy, dla tego 
nazywa go Apoftof świeckim świecki itk Ezau kto- 
ry dla trochę potrówy przedať pierworodziwo fivo- 
ie, dáleko od Kośćiofń Bożego (to ieft według 
Hugona Kardynała) cále bezmierny, Y czefto, 
śle záwfte dáremnie opłakiwał obżarftwo 
fwoie,ktoremu było zaćmiło rozum kiedy u- 
ftąpił wfżelkiego prawá do dźiedźictwś Oyco- 
wikiego, byle tylko wygodźił áppetytowi nie 
iędzy infzemi złemi przy- 
; że oddála człowieka od 


rzechu fèrce pn 
miaf 


dźi , 
Ale 

ftáng 
zaraz 


żno 
wo 


f 


Ď 
y led 
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„záraz do tedzenia fię maig , ná dźieło Bofkie 


nie uwažáčie , ná co Karthuzyanus : Vffugi 


Bofkiey nie przeftrzegačie, ná nabożeńftwie nie 
bywaćie, bo zá obżarftwem idžie niedbál- 
fiwo,y do wfżelkiego dobra gnuľnosé. Złą- 
czył mędrzec do piiśńftwź, Apoftázyg, ktora 
dźieli od Bogź, y Święty Hieronym powiáda, 
že wfżelkich Herezyi matką ieft nieftrzemie- 
źliwość : WVfelki Heretyk miefka w Aquilanie 
y čiepľo widrytraći żadna Herczya nie zaczęta fig 
tylko dla.obżarfwó. Legd y żydźi nie wprzod 
fię oddalili od Bogá, kfaniáigc lie owemu čiel- 
cowi złotemu, áž kiedy obzarfży fię y Opi- 
wfzy, przepili rozum , “adt lud ieść y pić, y 
wfłali do gry. Miał tedy rácyg Apoftoľ, że 
Bog obżarcow ieft brzuch, bo iemu wfzelkie 
ofiśruią myśli, dla niego wfzelką tracą fiib- 
ftancyg. Dla czego Tertulian: Bog twoy brzuch 
ief?, a płuca Kościotem „goťadek ofidrzem, Káplá- 
nem kucharz, Duchem Świętym [inák „ zaprámy 
krzyżma, prorociwem niezdromie, u Ciebie bieśia- 
da, w garcách wre miárá, w kuchuiach gore, na- 
džicia w potrawach leży, kto <znas nierefpektu- 
ie ná krzywdę ktorą czyniemy Bogu, ktory 
nas tak wyniofł y ubfogofľawiť, kiedy go ofa- 
dzamy w dufży nieftrzemiežliwy y -obžarty. 
Azá niewiefńi (woła Bazyliuż ) kogo do domu 
maf przyżąć, wiśak tego ktory ily ia y Očiec 
frzydźiemy ,y miefikanie sra Zynierk ć 
muž wprzod ubiiaji [esá Pá 


afšáby n 
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nsprzed dmoig 
jie wętpliwa «co 
l; gdy pirqafiwo poczuże liaryfew, 
wina 


Opus Domini nou ree 
J/picitie. Dyon. Carr. 
Omnis bareticus þa- 
bitat in Aquilone Č 
calorem fidei perdit , 
nulla harefis nifi pro- 
pter gulam, ventremg 
confirnitur. S. Hier. 
in c. 3. Hierem. 
Sedit populus mendu- 
care, (p bibere, © für- 
rexerunt ludere, E. 
xod. 32. 

Quorum Deus ven- 
žer ef. Philipp. 3-19. 
eż pulmo templim, et 
aqualiculus altare] et 
Sacerdos coquus, et 
S. Spiritus midor, et 
comdimientii charifma- 
ta,et rutlus prophetia: 
Apid te Agape inca- 
cabis fervet, fides in 
ctilinis calet, fpes in 
ferculis iacet. Tertul. 
1. adu. Plych.c. 16. 
An ignoras que bofpi- 
tro es-accepturus nimi- 
rum ilum, qui nobis 
ita pollicitus ef. Ego 
et Pater veniemus, et 
mianfionem apud eum 
faciemus. Cur igitur 
prinsrecipis temnlen- 
tiam, ac Domino in- 
grefum preciudis, tur 
pormittiszut bofiis anu- 
BIME Ma prius pre~ 
cłudat. S. Bafil.hom. 
fi de jejun. 

Kbi crapulamnnutantis 
inter spocila jfenjesit 
Chrifus vina fua dul- 


ciora fuper mel, et fa- 
menti propinare 
natur. S. Ber. 


tebant cum mi» 


„qua OBfEFUA- 


lier 
bant ad ojiium taber- 
naculi, 1, Reg, 2. 


Qsidqnam aliud 1o- 
werat nifi panen, quo 
wefcebatur. 

Nihil ex cibis Domi- 
ni fi cognouiffè pre- 
ter ficcum panem, qito 
wefcebatur. Lippo- 
mam, 


Saturitas caflitatë pro- 
digit, S. Ambr, fer. 
39. 


Pedifequa faturitatis, 


Diabolus qui mandi- 
cantë contèpferat Chri- 
fium, et bibentem ve- 
lut bominem computa- 
mat, ubi ieiunante vi- 
dit füfpicatur Deum, 
Chryfol. fer, 12. 
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wina fwego nád miod fłodffego nie użyczy . 
Przećiwko czyftośći prolto biie nie: 
wftrzemięźliwość fynowie Helego umarli na- 
gle, y podobno wiecznie plemię ich ftráčiťo 
Przywiley Kápláňftwá naywyżłżego , 4 to że 
fobie przywłafźczśli naylepíze mięfo ktore 
ofiśrowano oltárzom , ba obżarfzy fię pali z 
bidtogłowami ktore pilnowaty u drzwi Świgdnicy. 
Zkąd oczywiśćie widžiemy, że obżarftwo icft 
nierozdźielny m towarzyfzem wfżeteczeńftwa, 
á oboic to nie ieft,bez kary. Ze Jozef nie- 
wftydliwey owey obroniť fie biálogľowie , 
powiada Moyzefz,iedne okoliczność namic- 
niwízy, že iego Pan zá ftáraniem iego zoftał 
bogátym przýdaie: że nie znalazť #y/ko chleb 
ktorego pożywał, ná ktore fłowa Lipomanus : 
Kioż wątpić będzie, že flátecznie odrzuca pochlebne 
našádánie biśtogłowy niewftydliwey , že ią zwyćię- 
żyt,że ztvyčie fimo byłowielkie kiedy ogieńgając [á 
mym fuchym chiiatfię kontentowóć chlebem. Wig- 
kimże będźie befpieczeńtwie náfza podći-' 
wość, kiedy w ofobnośći z rak wielą konwer- 
fuiemy biálychgľow, fmaczno fię najádľzy, 4 
nátedzenie [fe czyfzość wyddie według Ambroże- 
go. Y dla tego Peilon daie lubieżnośći tytuł: 
że ief obżarfiwą fużebnicg, y dla tego od tego 
grzechu ućiekać powinnibyśmy, že wielki 
nam dyfkredýt b świeckich czyni: Dyabe? kto- 
ty iedzącym wzgórdźić Chryfiu em, J piiącego miał 
zá człowieka gdy wiaźi że pośći, rozumie Że Bog. 
Święty Chryzoleg. Gdy pofpolity Po dem 
że Duchowni fą wftrzemięźliwi, bárdro ich 
czcą, iako przećiwnym fpofobem, choćby in- 
"o że 


|= 
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fze mieli cnoty, ieśli fą obžarči, gorfżą tę; nie 
mogąc tego poiąć iáko fobie pozwalśią, obfi- 
tych bankietów z intrat CHG vrie, kiedy 
Apoftof mowi: kto Oťtárzomi fłuży z Ožtárzá 

żyć powinien, żyć dle nie bulać, przydaie ` Bernard. 
Więc ieżeli ieft przykazanie fprawiedliweśći 
Bofkiey,y nie mylącey fię opatrznośći,co zby- 
wa dayćie ubogim ,idkim fumnieniem przepi- 
júla wizy tko, miáfto tego coby mieli karmic 
ubogich: kto żók niejprawiedii imy ( mowi A m- 
broży ) ktory do mielu należące potrawy, [am ie, 
y delikatnie hożywa tego, zegdby wielu ubogich żyć 
mogło. Gdy Kardynałówi Baroniufzowi cho- 
remu, kazał Doktor dać. polewkę z kapłona 
na umoenienie žo! ľadka, on zakazał aby go 
g otowano, y rozgniewał fie ná Doktora , že 
la zdrowia ie: dnego człowieczka, tákie or 'dy- 
niuni carftwo, ktoreby dwie ubogie požy- 
wić mogło-familie.  Baf fiẹ ten dobry Kardy- 
nať głotów ubo ogich, ktorzy umieraig od gło- 
du. Worzi ug z głodu ( mowi Berna ird ) fkarža 
fig y mowią: náfše to ief co wylewaćie, nam to okru- 
tnie tvydšieráčie. Ale co iet żałośnieyfza že 
iáko mowi Prorok: daig naydrožfše rzeczy zá 
pokarm. Wielu tákich | ktorzy wzrufżeni ape- 
tytem niepohamowa RY  przedaią Sákrá- 
menta, áby finacząo z kim iedli, nie zadáig 
aależytych pokut, nie rozkazuią dofyćczynie- 
nia, , Zamykaig oczy ná zgorfżenie, nie popra: 
wuią złych, lákoby powinni, obyczálow. 


ROZ- 
Ecz 


Qui altari ferwit de 
ać wiuere debet, 
vivere non luxuriari. 
ror. 19: 


Quis tam iniufins qua 


qui multorum alimen- 
ta non finim ufum, [ed 
abundantiam et deli- 
cias facit, comedens 
pretiofa , quod m alti 
pauperes poj Jezt ex ila 
Vivere. "S. Antonin. 
p. 2. 6, C. 1. Ś.3. 


Congrieršitnr et dicunt: 
nofiri ef, guod ejfun- 
diur,nobis crudeliter 
fubtrabitur. S. Bern. 
ep. 42. €. 2. 
dederunt pretiofa qua- 
que pro cibo. 
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ROZDZIAĽ X. 
Y proznowdnie, y gra, nie naležy 
do Duchownych. 


Eželi prac nie powinna bydźoddźielonaod 
dobe oo, iako to gdźielndźiey 
iużeśmy pokazali, idžie zatym, że prožnowa: 
nie powinno bydź dalekie od nas; ktorzy ies: 
fteśmy naznáczeni ná pracowanie około win: 
nicy miftyczney Kośćiołń: Czegoż tu fioicie 
city dźień prożnutący ? wyrzucał Przedwieczny 
Gofpodarz tym, ktorzy założywfzy ręce prze- 
chodžili fię po rynku.  Przewartnymy wfzy- 
ftkie dźieie Kościelne, á znaydźiemy że wfzy- 
{cy fudzy: Boží momentu darmo nie trávili, 
śle uftáwicznie pracowśli, iáko: o Pafkwaliu- 
Poe ieia fu, o ktorym mowią dźieie: Ait Swięty u» 
tur, et operabatur, ierat, á pracowst. Uważał Urban wtory Pá» 
Non veni minifrari pict, owefiowś Chryftufowe : Nieprzyfiedłem 
fed minifrare; et ani- Aby mi flažono, dle abym fľužyť , y żebym położył 
mammenn ponere PO duše: moie: za owce moie, y pošwiečiwfzy ręka- 
OPER mi {wemi Iwona ná Bifkupftwo ták go napo- 
Zew Bray mina: im bárdáiep obligowaai żefłeśmy Pánu ná- 
Za "debemus emu, tym więk(tą pracg około owieczek Póńfkich 
mazimo fadore incum-. powinniśmy chodzić, byśmy ich zá żafką Bofky. do 
bere over Dominicas, owczarni bez choroby y zmázy doprowadzili, 
vobis fummo S Czym zágrzawfzy fię nowo poświęcony Bi- 
Ask RCA fkup tę zawfze w Dyecezyi fvoiey miał ma- 
gante Divná gutia: xymę : im bárdžiey zdých ludźi śmiatość fin ná 
abfą, morbo et macula ofławiać chce , tym gwaltowniey zlosci ich przeć: 
ajú ujú wić fig trzeba, y o wierze Chrzesčiáifkicy radzić , 
Szin temeritas. J cięjskim Kosciola. ruinom zabiegać, Więc od- 
nofira reblitudinis rzuci- 


Suid bie ftatistotmdie' 
otiofi.. Matt. 10. 
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rzućiwfży wfzelkie prožnowanie niezmordo- faum labejattare co- 


wanie pilnował trzody Chryftufowey , prze- 
ftrzegaiąc tego áby wízyftek czás trawiť ná. 
pilnym chodzeniu około dufz fobie powie- 
rzonych, pokazuigc fię godnym našládowcg. 
Auguftyna Swiętego, ktory o fobie mawiał: 
dla wielu zabón ktore p náfša za fobg čia 
gniesledno mate iákie krople czáfu zojtáia ktore gdy- 
bym ná co infšego obracáť, przećiwko moiey powin- 
nosi zdałbym fig czynić, Pifzgo Swigtym Ka- 
rolu že gdy mu ieden Bifkup napifał že nie 
wielo miał do roboty, maigc dość śćifłą. Dy- 
ecezyg.pofłał do niegoomil 60 Swięty Arcy- 
bifkup człowieka godnego ftrofuigc go ztego 
fowa,y napifał do niego lift, w ktorym wy- 
raźił to, co miał czynić, częfto w nim powtá- 
rzaiąc : tego Bifkup nie ma czynić? Płakał Lau- 
rentius Juftinianus ná ofpałość Duchownych: 
(sło šákich znayduie fie ktorzy dobrze żyią, mniey 
ktorzy positek zbawienny trzodźicydaiąy wiernych , 
dto dla tego'że wfżyfcy o fwoich bardžiey 
myślą pożytkach, cały dźień trawiąc ná prze- 
chadzkach: Wielka część Duchownych, w rojiko- 
Jach żyie, przechodzą fię tylko po ulicach. Dla te- 
go Swięty Karol rozkazał tym, ktorzy wizy- 
towali Dyecezyg, áby iáko naypilniey pytali 
fię o to, na czym Duchowni czás trawią, ie- 
żeli ná nowinach, ná grách., na przechadz- 
kach, albo tež ná cwiczeniu do powołania ich 
należytym: Niech patrzą y pytaią [tg pilno ná 
czym czás trówią Duchowni, ieżeli ná tym, co czy- 
nić powinni Či, ktorzy [ie ná ufługę oddali Bofką. 
Z prožnowánia pochodźi, że wielu Ducho- 
Ee3 wnych 


natur;e0 vebemeniius 
et eorum improbitatż 
refiteńdum, et Religi- 
oni Cbrifiiana eofulen- 
dum, et lametabilibus 
Ectlefia ruinis obvi- 
andum. 

Ob diverfas curatąqnae 
nofira ferovitntis ne- 
cejfitas babet, vix mi- 
bi paucifime temporis 
guite fiiantur, 


In Clero panci(fimi re- 
periuntur,, qui bonefié 
vivant, rariores. aute 
qui pabulum falutisy 
gregibus valeant pra- 
bere fideliii , RB. Laur. 
Juft. de complanę. 
Chrifti perfect. 

Nempe Sacerdotum 
Clericorký, magnapars 
dedita iacet wolupia= 
tibus, incedunt quoti- 
die per: plateas. 

Videant, atd, inquirät 
diligenter, quib? inre- 
þus-Clerici tempus in- 
fumant, an ijs potijfi. 
mum, qua ab ills agi 
curarive debeant, qui 
in Dei cultum fe de- 
derunt. AS. Eccl. 
med. pag. 170. 


+ Du fit modeflia Cle- 
ricali indjgnii qut pan- 
Jò ante Breviarii mas 
nibus trallabat, cum 
publice accifiirez de- 
ferre,guią, cum Ange- 
lis landes Deo perfòl- 
webat,eum inter cani 
latratus venari, et in- 
compofitis obfirepere 
vocibus omnes [atis in- 
telligumť Concil: A- 
quil. 1. de vit. & 
hon. Cler. 

Fix efl dare allum in 
quo cócurzant, tot ma- 
ła, quot ex ludo, guot 
enim in taxillis fint 
punlla, tot fcelera ex 
eo procedunt, unnm 
gravins altero. S. An- 
tonin, p. 2.t. 1. c. 
23. 26. 

Quilibet inveniat di. 
werf0s ludos, ut diver- 
fimodè poffit nobis Je- 
crificari, et deleri Ja- 
crificium Chrifli. S. 
Bernardin. E. 4. fer. 
32. p. 1. princip. 
Lufóres Presbyteri dia 
boří. idem 16. 

Dni alèa ludit ad fa- 
crifcinm gabuli imo- 
Zantibus pænis, antoris 
manus poluit purifica 
manum tnam A facrifi- 
cüs diaboli. S. Cypr. 
ibid. 
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wnych polowániem fię báwi, przećiwko cze- 
mu Concilium Aquileyfkie mowi: zák żefź 
rzecz nięgodna, žeby ten ktory nie dawno brewiarz 
miat, w ręku publicznie záfirzebá nosit; y žeby tem 
ktory z Aniofńrńi Boga chwali, plom gonżenia fiu- 
chat: 

Ale nadewfżyftko do czego prožnowa- 
nie przywodźi, ieft gra cale przećiwna nafże- 
mu powołaniu, o ktorey pifże Swięty Cypry- 
an: że koftka ieft początkiem złęgo. Biie po- 
tężnie przećiwko temu wyftepkowi Swięty 
Antoninus mowiąc: Nie maj tákiey [bramy, w 
ktoreyby fig ták wielo zlego znavdomaťo , iáko we 
grze z ktorey wielo, á ieden nád drugi wiekfšy pa- 
chodźi wyftępek, kto gra ofiáre cząstu czyni. Po-.. 
wiadaf ná Kazániu Swięty Bernardyn , že 
czárči czyniąc relácya Lucyperowi, iáko bili 
przećiwko Koščiotowi, y przećiwko chodze- 
niu około dufz, á ow im rozkazywał : každy 
niech znaydzie rożne gry „Abyśmy rożne mieli ofiáry , 
A przez to zmazáli ofáre Chryftufomma. Jako rzecz 
ieft niegodna gdy ofiáre czyniemy Bogu, w 
tenże czás ofiirowść czśrtom: Grácze Ja Kam 
pľáni czártomfčy, powiada tenże Swięty, a iefż- 
cze przed nim Święty Cypryan, mowiąc o 
graczach: kto gra ręce fobie maże,, oczysche rę- 
kę twoię od ofiáry czdriow(kieyp. Pokazał fię 
Chryftus Piotrowi Alexandryifkiemu, w po- 
dartey fukni, fkarżąc fię ná Aryufza, że fwoig 
Herczyą podžieliť Kośćiot, prawdźiwą do fať- 
fzywey miefžáiac wiáry ,zkad ińfho widźiemy, 
že iego fzátá nierozdźielna znaczyła Kośćiot, 
ktož zás nie wie, że owi żołnierze w ktorych, 

áni 


4 
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áni mitry, dni pobożnośći nie maß, grali onig w 
kofłki? Jak wielo znayduie fig Duchownych 
icizcze gorfzych nád tych żołnierzow, ktorzy 
w koftki y w kárty zćięfzkim zgorfżeniem, 
z wielką krzywdą ludži imię dobre, powágey 
kredyt Koščiofá przegraią , oddalálac fig od 
hryftufá przez grę ktorzyby powinni do 
niego fię zblizać: biąda gróczom ( mowi E- 
parem ) bo fig od ćiófź y krwi Cbryfufowey odda- 
láig , tako Duch Swięty napominał Apofto- 


sŤow : bińda tym ktorży czás pokuty trówią ná žar- 


ich. Podobne fowá 13 Bernardyna Swietcgo 


"ktory powiáda : že káždy gracz grę zá Bogá Jo- 


bie obiera, bo bárdžiey ig kocha niż Bogó. Wfták 
y lud żydowiki dotrzymał długo wiary Bogu, 
a potym ią złamał, nie wprzod ieďnák , áž 
naińdfty fie; nabiwyty fe, udali fie do gry. Czy 
możciż bydź więkfza krzywda, iáko mózać 
kartami albo koftkámi te ręce , ktore fię nie 
dawno dotykały Ciáfá Chryftufowego. Ták 
godzien nagdny, mowi Antoninus ktory rękami 
Jwemi tróći co Ebryfus ukrzyżowanemi rękami na- 
był. Widźieć zblifka ręce Chryftufowe goz- 
dźiami przebite, krwią zbroczone , dotykać 
ię ich przy Mfży, 4 nie moc fię wftrzymać od 
zabaw ták mu nie miłych ! To te ręce ktore 
nie dawno podnośiłyCiśło Pańfkie pokazuiąc 
go ludźiom » śmieć będą pieśćić fię z koftka- 
mi ślbo kárrámi? To ten ięzyk ktory nie da- 
wno czytał Ewángelig, ktory od prawicy 
przedwiecznego Oycá, zćiągnął do reku fwo- 
ich iednorodzonego Syná, ktory fię karmił 
Cidiem iego Przenaświętfżym; ktory fię zmo- 
czył 


Nulla fde pietastę 
viris, gui cafita je 
quuntur. 


Va alearum luforibus, 
8. Ephr. t. 1. de bar, 
tor. inf, 
Quandoquidem fèe A 
Corpore et fanguine 
Domini noflri IESP 
Chrifi alienos reddit, 
ficut Spiritus S. San- 
llos admonuit Apoflo= 
los, va ijs. gui- tempus 
pænitentig, perdunt in 
iocis. 

Lufor, ludum facit D e- 
um fuum, eo quod in 
amore praponit ipfum 
altifimo Deo. 

Sedit populus mandit- 
careetbiberc,et furre= 
xerunt ludere, E. 
xod. 32. 

O quantum utig, vitu- 
perandus efl, qui mam 
nibus fuis perdit,.quod 
Dei filius manibus 
cruci ajfixis acquifi= 
wit. $. Antonin. 16. 


Lufóres propter hoc ut 
habeant mágis tempus 
ad ludendi, negligunt 
Divina. S. Antonin, 
ibid. 


Videtur infećhiuii cum 
enim videt quis alit 
ludere, ubi nibil cogi- 
tabat de lundo, inclina- 
tur, ad fimile. 

Scandalizantur ili; 
qui vident aliquos, fic 
zudentes , potifjimé fè 
Jant viri alicuius an- 
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czył wiego Krwi,bedžie mowiłfłowa gniewli- 
we, nieczyfte, bluźnierfkie , bo te fa nie od- 
džielone od gry. A przečiež wielu ieft tá- 
kich Duchownych, ktorzy nic nie dbáigc ná 
to,džieň y noc tráwią w podobnych zabáwach 
Z šwieckiemi, 4 potym rano , czefto dla inte- 
teflu {wego odprawuig Mfżą, przechodząc od 
ftoľu do Oftárza, iákoby to zgodźić fię mo- 
gla Arka teffamentu, z bezecnym báľwanem 
Dagona. , 
Wielu infzych,á nie dobrych rzeczy ieft 
przyczyną ten wyftępek. Namienia o iedney 
Antoninus Swięty: gracze, áby mielż więcej czá- 
Je do gry, zániedbymaig rzeczy Duchownych. 
Częfto zawofány Kapłan do chorego, wda- 
wfży fię w grę, zapźliwfży fię nie odnidžie 
odiey, aby nie dyfguftowat drugich , á tym 
czńfem umiera chory, ginie dufza, co fię czę- 
fto trafiło z wielkim zgorfżeniem. Miśfto te- 
go aby fię-gotowali ná opowiadániefľowá Bø- 
kiego, aby dobrze fpowiedźi fľuchali, watpli- 
wośći folwowali, tráwig czás ná grze pędząc 
nocy, nie ná powinnośći fwoiey, ále ná zabá- 
wie nienależytey, częfto bywa že fię zchodzą 
Duchowni,ále nie dla Swietych y mądrych 
konferencyi, lecz dla gry, nie maigc fobie zá 
grzech tego co w ftarfżych widzą, bo. iáko 
Swiętyten Arcybifkup mowi: że żo ie/? rzecz 
bárdzo zaraźliwa, kto widzi. kogo grźiącego, choć o 
grze nie mysla? do niey fie (kania. 

Zkad pochodži zgoriżenie ofobliwie mię- 
dzy świeckiemi: .Gozśfig fig ( mowi Raymun- 
dus ) -kiedy widzą gráiacych, ofobliwie żeśli [a tň- 

kiey 
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kiey powagi, ktorey insi naśladować powinni w žy- ` 
čiu. Czemuby zás Duchowni grać nie powin- 
ni, dále rścyg Abulenfis: bo wfelka powaga ich 
zniešiona ief, y mnieyśi ludžie, nie ich ale młodych 
umwá žať beda uczynki, ktore lubo nie zbyt zie fg, 

rzečiež m nich nagánng dla zgorfšenia poddónych. 
Pomnaża fię iefzcze zgorfzenie przez to, kie- 
dy Intráty Duchowne, ktorych refztá ubogim 
należy, tráwią fie zkrzywdą ich y zzgoríze- 
niem káždego ná grách świeckich , ktorym 
przećiwne f3 Kanony: Bifkup, ślbo Kápľán, ál- 
bo Dyákon, ktory gra, ślbo [ie upiia, niech przeftá- 
nie, ńlbo niech będgie fkarány. Dekretował tak- 
že Karol Swięty: wfyfikim Duchownym gaká- 
zniemy gry, Á nie tylko nie chcemy áby (ami grali, 
dle żeby áni ná granie tych patrzáli, álbo žeby im 
w domach fivoich gry pozwalali „ lubo przečiež dy- 
fkretnie ten Bifkup S. tego dokláda:, żeżelź 
dla zdrowia grę iáko zacznief Zeby fig to nie ażiato 
publicznie, y. žeby nie grać o pienigaze, 
Wymświa fię wielo, że gráig dla učie- 
chy, dla rekreácyi, ktora ieft nazwana cno- 
tą od Świętego Thomáfza : dle trzebá wiedzieć, 
że tá nie wftyfikim przyfłoż , ofobliwie Duchownym, 
áby gra nie byłą zakázána, potrzebá według Świę- 
tego Thomáfša žeby przyfiaťá ofobie czá/owi, miey- 
Siny wedlug infšych okolicznośći nale žytych działa 
Jig, żeby byli y czáľu „ y ofoby godna. Gdy záš 
tych okolicznośći nie mafz, kary icf godźien 
Duchowny, tak iśko Piotr Damian fkarał ie- 
dnego Arcybifkupa Floreńfkiego, że grał w 
fzáchy publicznie w drodze „ przyiechawfzy 
do iedney Aufteryi, mowił mu, że zmázať tą 
NE zú > gra 


Głoritatis, quos al de- 
beant [egui in exëplo 


:vivendi. Abul.:G. 55 


in c. 6. Matth. 
Quia tota gravitas et 
auttoritas, cori [ubla- 
ta efl, ita ut fubditi nó 
attendant ad eos, nifi 
ad invenes, et ideo li- 
cet allus in fe parum 
mali fint, ejficinntuť 
valde increpabiles, in 
iftis propter ftandali 
fitbditorsum. 
Epiftopus aut Presby- 
ter aut Diaconus, aleg 
feu ebrietati deferwi- 
ens, ant definat, „aut 
certe damnetur. S. 
A ntonin. 1. 2. ibid. 
Clericalis Ordinis bo- 
minibus ludos, prefer- 
tim werô aleg „ac tef- 
ferarum, ac talorum 
interdicimus; probibem 
mus etiam globos, guž 
malleis ligneis impel- 
luntur,item follis ideft 
pile maioris: nec Jolt 
ludere wetamns , fed 
etiam eos ludori fpes 
tłatores efè nolmnusy 
ant guemquä lndente 
ta adibus fiis permit= 
žere. Act. Ecel.nied. 
p. 10. 
Si valetudini interd 
cansż,parać pil; am 
alio nosi imiëtoro dini 
modi  exertitňtiviris 
gerere, uti Comi ičeriEy 
nec publice id fAcHR s 
nec pecunia intercedat 


in ludo neo quidquż, 
guod facilé pecunia e- 
fimari poffit. 
Vt congruat perfong, 
teżupori, loco,et fècun- 
dum alias circumftzn= 
tias debitas ordinetur: 
sti foilicet fit tempore 
et bamine dignus. B. 
Petr. Dam. Kro E 
11, 


Defidia facimus,gnan- 
do per torporem lan- 
gvidi, ea, qua Dei 
Junt operamur. S. Ber. 
fer. 6. de mod. ben. 
viui 


Cuinam daret opera? 
Deo? an bominibut? 
«um [e Deo Wii, de= 
Servire dixiffèt, piee- 
xis igitur inguit, nam 
in rebus bumanis, mi- 
«ns accuratè, verant 
Jorfitaniguoverit guis- 
giim;atimainortali Deo 
minifirareneglicenier, 
id nullo palo ferem- 
dum efis 
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Srargke, ktora zwykła ofiśrowść Ciáľo Páň- 
ikie, ięzyk ktory fie zaftáwia miedzy Bogiem 
á człowiekiem. Obiecnige ten Arcybiikup 
poprawę, wyznáiac fwoy grzech, dał mu za 
pokutę, aby trzy rázy odprawił Pfalterz, ro- 
zmyšláigc nád nim, áby dwunáftu ubogim u- 
mył nogi, znáczna daige im idlmużnę. Mu- 
Śial tedy ten Swięty mieć to zá wiclki grzech, 
bo gra nie przynaležafá dni ofobie“, áni miey- 
fcu, áni czáľowi, á tá gra nie bylá tylko fzá- 
chy. 


ROZDZIAŁ XI. 


Opáťosé Duchownych iefź obrzy- 
ftępkdmi, ktore wyrznu= 


dlima. 

M Iędzy infżemi wy 

cála Duchowieňftwu,ieft y niedbálftwo, 
o ktorym Bernard Swięty: Niedbójfiwo popet- 
niamy, gdy przez ojpáťosé Sábo czyniemy to, co do 
Boga naležy. Ignacy Swiety chcąc poprawić 
iednego, ktory niedbśly był w tym, co do 
niego należało tych do siła zażył fow pytá- 
iac: komuby fłużyt, Bogu: ślbo ludžiom + gdy odpo- 
mwiedgiat że Bogu, rzeki miu; fkarány tedy bedšief, 
bo gdy w rzeczach ludzkich muniey bilniey kto cho- 
dzi, rákokohviek mybóczyć mu fię može, le w Bo- 
Jkich znieść tego niepodobna, zażył líidor Swiety 
tey pobudki,áby był od'tego odwabił letargu, 
wywodząc iáko wfzędźie pilność popľáca, y 
chwalona bywa. Widžiemy w woyfku, iáko 
żołnierze zá mały żołd pracuig, nie uwažáigc 
ná niepogody, ná niewczśfy, z ochotą fwoie 

łożąc 
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łożąc żyćle. Widžiemy ná Paľácach, iáko 
Dworfcy lubo ná nogach fwoich oczywifte 
nofzg kaydány , przečiež z Swiętym Augu- 
fty nem nienawroconym chwalą fie: Niewola 
náfša nas čiefšy. A przečiež o nich Swiety Bo- 
nawentura „napifał : deżeli z pilnośćią fłażyf 
świeckiemu idkiemu Pánu, iáko daleko wigkfšey 
zażyć powinienes. fużąc Bogu: Widźiemy my- 
śliwych, iáko nie uwažálac ná fatygi, ná nie- 
fpánie, biegaią po gorach y polach, áby iá- 
kiego doftáli Žwierza, á Swięty A uguftyn wy- 
rzuca: Tóki to mftyd, že mitá praca, dbyś gwierza 
dofiat, á nie mifa abyś doflsť Bogi. Więc przy- 
wiodfzy wfżyftkie infze zabáwy konkluduie: 
> fm Róż Bog w fiwoich fugach zayduie nie- 

áy opo a olpáťosť, dóląc tę rácy?: že 
nagrodá zabów ich, nie w ierázniayfšym życiu „ ále 
w przim będźie. Ktora rácya choćby miey- 
z. miała w świeckich, mieć nie powinna w 
* powa poet codžieň karmigc fie 
kge rzenaśw ietízžey Báránkiem niepo- 
> a > biorg zadátek pewny przyftey chwaty. 
eA a pokazuiemy tig przed Chry- 
Jpaźość e Coil a bydź e 
kiory patrzącego ná fg Bogá ni na y ap AETA 
Tę dať pobutkę Swi EN b tisa o pije 
PW) > lety. onawentura. Apo- 
Święty niżeli Kośćiołowi świętemu dał 
charákter ufľugi, wprzod rzekł: w fláraniu nic 
A sv Duchu gorgey á dopiero poty m przy- 
A rá Dla tego Kośćioł, ktory 
ich SA ty prowadži, odwodži Duchow- 
y žkodliwego fhu, w wielu Pfalmach 
Ffz mo- 


Captiwitas noftra de- 
lećtat. 
Si diligentiń môgná 
quis ferwit alieni Prin= 
cipi fingulari,täto ma- 
iori diligentia debet 
Domino fito Sacerdos 
minifirare. S. Bonav. 
de inft. ad Mif. Sa- 
cerd. l-7- 
Vide quàm pudendum 
fiif deletat labor, ut 
era CApIAŁNT 4 Er mom 
daleet, ut Deus ac- 
quiratur. 8. Aug. de 
bono vidvit c. 21. 
Habet fećlatoreś: tepi- 
dos, langvidos, et pór 
gritie inertiá congela- 
toś. 
Hoc proinde fit, quim 
merces laboris 007114 
non in prafenti vita, 
fed in futura dabitur. 
Futura gloria nobis 
pignus datur. 
quomodo negligens po- 
terit fieri, qui intuen- 
tem fe Deum ninquń 
definit intueri. 
S. Bonav. fuper pf 
Qui habitas. ? 
Sollicitudine non pigris 
fpiritu ferventes 
Chom. 12. 11. 
Domino [ôrvieuter. 


Puliš procu!” torpori-- 
busy. [urganius: ONES: 
ocyus. 


Ir laboribus & inur- 
tute mea. P(..87.16.. 


Pertraunfit bene faci- 
endo. 

Ipfe bominis: feculiq, 
autbor,. quamdin 
im terris vijus efi, et 
cnm hominilus cover- 
fatus efè, nungnid flo- 
rit,et guido tefte.fćri-- 
pturá pertranfiit bene- 
Jaeiendo, et f(anando 
omues, S..Bern. Ep. 

253: 

Euntes. predicate- E-- 
wangeliumi. 

Quid flatis afpicientes 
in cælum, videtis, et 
neglignis?. Ačt.. Ap. 
2.111. 
Sinonvidéretis,lovior 


efèt culpa.. S. Thom.. 
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mowiąc ofobliwie w niedźielę : Odrzučivfy 
daleko fèn, wftańmy. wjSyfcy prętko. Jeżeli Ká- 
płańfkie żyćie ftofowáč fię powinno” do žyčia 
Chryftufowego, ftrawiony był w fatygach, na 
pożytek narodu'ludzkiego : w pracach od niťo- 
dośći moiey.. A iáko infza litera, czyta, od dźie- 
ćińftwa przed narodzeniem fwoim tym fię 
fzczyćił. Ledwo- co: urodžiť fig, chćiat bydź 
ofadzony, nie na.fkrzydłach Cherubinowych , 
ale między dwiema Žwierzetámi pracowitfżemi 
nád wfżyftkie, y chćlałżeby Pafterze, ktorzy 
figurowali Káplánow, y Praiśtow Ducho- 
wnych, naypierwey go poználi, y ádorowali, 
Obrał fobie zá Oycá. ná: Žiemi iednego Rze- 
mieśnika , ktory rękami fwemi chleb fobie: 
zarabiał, w ktorym. ćwiczeniu. wielką część 
lat fwoich ftrawif, to:.ieft do Roku 30, w kto- 
rym zaczął kazać. Gdy go Swięty Piotr o- 
powiadał poganom,„, mowił : Mijat dobrze czy= 
nigc. Zkąd napifał Bernard Swięty: Sam czťo- 
wieka y šwiátá Author, poki ná żiemi widžiany 
byt, poki ž ludgmi konrwerfował, czy fidngtże kie- 
dy? y owj$ćm idko Pifmo momi: mitat, czynigc do- 
brze, y uzdramidige wfšýf?kich.: Kilką godźin, niż 
wftąpił do nieba, wyprawuiąc Apoftolow, ná 
uniwerfálna Mifyg: Idźcie opomiádayčie Emán- 
gelig. Widząc że fie ná Gorze Oliwney nie 
rufzali, y owfżem wlepiwfży oczy naň {ię za- 
pátrywali, wyprawił zaraz dwoch Aniofow 
z niebá, ktorzy ná: nich: wołali: Czegož fZoźcie 
zapótruigc fig: w niebo: midžičie, á zániedbymačie? 
ná co: Thomafz de: Villanova: gdybyście nie 
nidžieli, Ižeyfšaby była wina.. Patrzeć. ná otwar-. 

te. nie-- 
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te nichá,á ftáčrekami zaľožonemi ,ieft grzech 
zbrzydliwy Bogu. Nie ták Jakob, kiedy zfa- 
tygowany wiławfży: ráno © wžigZ kamień, na 
co Swięty Grzegorz: zówie fig mieyfče to Betel, 


to ief? Dom Bofki, w ktorym: codšieúnie wfłępuig,. 
y zfłępuig;, zpadliby zniego Święci , gdyby byli nie- 
dbali. W obiáwieniu widźiemy, iako Pan Bog 


nie lubi, kto: ieft niedbałym wiego ufľudze, 
y wiśkie fię niebefpieczeńftwo wdáie: na- 
przod uważmy fowa, które to poprzedzaią: 
Kto ma ufšy niech fucha, co Duch mowi do Kośćio- 
ow, chcąc przez to rozumieć, że ta Hiftorya 


należy do Duchownych, chcąc ich mieć go- 


racych wfłużbie: Bofkiey: Anioťowi Koščiotá 


Leodyckiegopif.. Nieczytámy,áby ten: Bifkup' 


był rozpuftny w obyczśiach, byť rozrzutny 
w Intratach Duchownych , był winien ćię- 
fzkiego iákiego grzechu, śle tylko był ofpały,. 
niedbźły : Wiem uczynki twoie, żeś áni zimny, 
ani gorący, dobrzeby było, ábyŠ żimny byť, albo' go- 
rący, dle żeś miękki, pocznę ię wyrzucać z uj? 
moich. Czy možefz lepiey wyraźić obrzydli- 
wość, ktorg Bog. ma przećiwko fľugom fwo- 
im, kiedy fg niedbáli wiego ufłudze.. 

W Pieniach Salomonowych, gdźie przez 
oblubienice znaczy fię Dufza oddana Bogu, 
uwažmy, że kiedykolwiek: wfpomina odpo- 
czynek, záwfze łaiśna bywa: Pokażże mi gdźie 
pasie , gdzie odpoczywaj wpołudnie? A. rákaž 
ná to odpowiedź: leželi nie wieg wynidź y podź 
zá trzodg, á pas kożły. Ná drugim: mieyfcu 
wfpomniawfży: fofiko nóke kwitnące, ufłyfza- 
á: ia ieffem kwiát polny ná co Bernard Swięty: 

f3, Ona 


a Villan. conc, de 
ce 


© 
> 


Gen. e$. 18. 
Surgens manè tnlit ław 
pidem etc. 
Vocatur locus ifle Be- 
thelid ef Domus Dei, 
in gua guotidie aften- 
ditur, et dejcenditur;et 
Sanćli ex.eacorruunti; 
fi fuerint negligentes. 
S. Greg. lib. 2. cp. 

PRR 

Qui babet aures audi- 
endi audiat quid [piri- 
tus dicat. Ecclefijs. 
Angelo Laodicig Ee- 
clefia fcribe. Apoc. 
33. ib. 


Scio opera tua, gula 
ned frigidus e, neh 
calidus,utinam frigidus 
ejjes aut calidus, fed 
qnia tepidus es,incipia 
te evomere ex orge 
160. 


Iudica mibi ubi paftas; 
ubi cubes, in meridie, 
Gan. 1. 6. 
Siionorae? egredere, 
etabipofi vefigia gre- 
gum, et pafte bedos. 
Lećlulus nofter fiori- 
dus. Ca. 1. 16. 
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Miar. kus „ Ona pragnie odpoczynku, á on zdchęca do prag. 
ryz EF labore. Czytómy w Micheáfzu : coż godnego ofiarować 
S. Ber. fe. 40. in będę Pánu? [chylę koláno, czy będę ofińtrowat die- 
Foe „leta ftáre? czy oddam pierworodnego mego. Za- 
Ło sło ag dney tey ofiáry nie przyimuie, ktoraby ták 
, a . +7 PC . . a . 
mu, nuuguid oferă o, Apiai A "wagina w SA ufľudze : 
bolocauftomata,G vi- Oto pokażęć to tefż dobrego, y czego Pan potrze- 
mulos atniento:, num” buie po tobie, w/fók ábys pilno. chodšiť przed Bo- f 
Z może Mich. € 60, giemtwoim. A nie tylko należyta, śle powin- | 
Vig indicabotibignid NA bydź ta pilność, láko mowi Laurentius Ju- | 
fit bonum, 6 quidDo- ftinianus: Bofkie y naturalne Prawo, śle y ludz- 
min requirat a te: feje wołają: že kto migcey áfektu y godnośći doznat, 
utią, follicitum ambu- 3 à À £ 3 kaj 
ava rum Deo two. 277 Wiecey potrzebnią-od niego, y tym niemáži g- 
Diwinii atý, naturale cznieyfy ief, kiedy przeciwko „honorowi, woli , y 
ius, necnon 6 humane. przykazániu , (wego Páná niedbáťo chodźi. Wfpo- 
hdi m. mniýmy fobie owych, o ktorych napifáno: 
kark algi e. Negi ich do złego biegg, zmordowani iefieśmy w 
tantòamplius exigatur drodze nieprawošči. Czy zćierpiemyż to? Aby 
ab eo, & tastò magis ná nafż wftyd wyrzucano nam: Jjaowie tego 
ingratitudinie vitio miebu mędsśi (g, nád (jnom Światła w fwoim naro 
quisą, fit rens, quanto Ráne AGE EA ROG . uf 
contra bonorem, voli- 4310. Kiedy widziemy tako ĉi pracuią w uliu- 
tatem, Č pracepta fui a Šwiátá , á my ták niedbáli w ufludze 
largitoris [égnior. ex: Boga 
r. E ; 
sky E Jr Uważmy iefzcze, iakie fą fzkody ktore 
ja to a tý zniedbálitwá pochodzą, iákie karánia, ktore 
Pedes čoriž ad malum Zá nie czekaią, zaraża ofobliwie zazdrośćiwy 
currunt, lafati fiou wąż ta trućizną Duchownych, znayduiąc w 
fm wia iniquitata? Pi nich więkfzą dyfpozycyg. Dla czego uważ- 
ty hnius fieculi prude- S RR J 7 ; 
tiores filis lucis inge- MY CO MOWI Jeremiafż : od Aquilonu mybuch- 
neratione fi funt: nie złę ná whyfikich miefkaúcow Žiemfkich, po- 
Ab aquilone oait dobno dla tego: že od. Aquilonu złe to idžie, 
ay zor Je. Ktore ieft źrzodło wfżelkiego złego: śle 
zem ly przez to rozumie, že wfżelki grzech ma pa 
cząte 


Rózdźiał XI. 239 BER a 
czątek od Aquilonu, to ieft od owego: sie- Sedeo ša lateribus 
dšieé będę ná bokach „Aguilonu. Lucyfer, ták ©7777 
piękny Anioł z drugiemi {wemi našládowcá- 

mi, w ow moment gdy chčiať śledźieć „nie pra- 
cuigc, áni zażywaiąc darow y łafk, użyczo- 
nych fobie od Boga. Dyabef (ták mowi Chry- Diabolus ante bec bos 
zoftom ) przed tym (žo ief? niż pomyšlať Sie- wus erat,pigritan: ve- 
dźieć) byť dobry, iák począł bydź niedbatym, upadł, NA | kt 
4 tdk, że więccy nie pomfiat. Nie tylko byt nie pofenim nonrejitrgar. 
poruízony, y uparty w fwoiey złośći, śle bę- Chryf.t. 1. hom. 57, 
dąc naypięknieyfżym w niebie, z niedbálftwa de pen. 10. 
odmienił fię w nayfżpetnieyfżego ; zkąd S. 
Antoninus, żałuiąc czy džiwuige fię iego fżó- | 
leńftwu: O! niewfżydliwa y niemadra prezumpeva! PA w wci 
wyśląc tyśięcy flxżą mu,á ty siedžieč chcef ? w Hic- lia miliura miniftrane 
rarchiey: niebiefkiey Aniofowie, iáko ogień gorg- ci,č> tu federe prafu- 
cy [a w uftudze, lubo iuż Či nie fa w drodze , 4 my mis. S. Ant. p. 2. 9. 
cosmy iejcze nie dofšli terminu, będźiemy nieaDaży- eż Angelostuos 
mi y ofpatymi? Ririlus, & miniftros 

Uważmy teraz co mowi Swięty Ephrem: ignem arentem. 
Wińry gorącość uymuige, J czyniąc, abyśmy roßko- Ea ara eż 
fom, tako Pánom fłużyli, Ktoż fobie obrať lipta bue sen Do 
Przedwiecznego Pafterza ná utrzymanie Wiá- minie [erviamu. S. 
ry, ieżeli nie Duchowni Więc ieželi či dá- Epbs. de rec, mer, 
dzą fig zwyćiężyć niedbálftwu , ieželi uftávi- 
cznie odpoczywść będą,ińkoż wiárá nie zdro” 
bnicie, y po kefu uftśwać nie będźież Dwa- 
naśćie owych chlebow, ktore ftać zśwfże po- 
winne były, ná złotym ftole przy obecnośći 
Bofkiey „powinne fię były odnawiść co dźień, x 
á to dla tego: áby byly zámfše Ciepłe, znócząc 71 a Ez Wy 
to, že my ftoigc zawfże z obligácyi náľzego "“ "598: 21 
urzędu przed obecnośćią Bofką, Powinpikay 

ydź: 


Cum autem dormirent 
homines, venit inimi- 


navit zizania. 

Hec dormitio negli- 
gentiam fuperiori fi- 
gnificat, circa cufłodiź 
gregis fui. S, Hiet. 
Omnes relitto eo fuge- 
rant. 


Sic non potusftis ua 
þorå vigilare mecum. 
Simon dormis ? [egue- 
batur eum 4 longe Črc. 


calefaciens fe črc. 


Etiamf? oportuerit me 
mori tecum, non te 
negabo. 


Itaą Iudam in bara- 
thrum neqiitia pre ci- 
pitavitneglečia miini- 
morum cautio. Hug. 
de S. Vi&. ho. 2. de 
erud. in ho. c. 26. 


em eius Č> fuperfemi- [tych około fray 
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Špiritu ferventer, Do- bydź: gorący w duchu fłużąc Pánu. 

iż we Kąkol od owego złego człowieka między 

SR RÉ pfzenicą pośiany według Kartuzyśna, znaczył 
Herezyą ktora fię w ten czas pomnáža: gdy ći 


co firzegą, zalypidiy , t0 [pánie, y wiedbólfiwo flúr- 
trzody fivoiey. Wftydliwa bylá 
učieczka Apoftołow „gdy: zoftówiwfy Chryftulá 
uciekli, tym bórdźiey „że nie dáwno przedtym 
nakarmieni byli Przenaświętfzym Ciáfem ie- 
go poświęceni Kapłanami , pośileni fłowem 
iego Bofkim, á czemuż z taką niewdźięczno- 
śćią odftąpili Miftrza fwego? ktoremu nie je: 
dno,śle tyśiąc żyćla byli powinni? odpo- 
wiedź ieft gotowa, co fam im wyrzučiť Chry- 
ftus: zo ták nie mogliście czyć iedney godźiny ze 
mną? A ofobliwie Swiętemu Piotrowi, láko 
głowie Apottolíkiey : Szymonie. (pi? fedt zá 
nim daleko (c. grzeigcfię c. Były to znáki, že 
oźiebnął w ufľudze iego, y, W owey gorąco- 
séi: choćby umrzeć trzebń, nie zapre fig ciebie. 
Coż zá dźiw? że upadł ták fzpetnie , że fię go 
odprzyśiągł? nie infza byś przyczyna upad- 
ku Judáfzowego(iáko m owi Hugo od Swięte- 
go Wiktora ) ż0 popchnęto Tudófa „ že niedbáťy 
około malych rzeczy byť. Napad! go oftátni raz 
czárt,gdy poświęcony byť ná Kápláúftwo po- 
kazuiąc, że w ten czas naygorfzy ten grzech , 
gdy fię łączy z charákterem Kápiáúfkim. 
Wfpomina Swięty Chryzoftom Adámá, 
ten w Raiu žiemíkim przed grzechem bez po- 
tu zażywał wielkich owocow , odpoczywał 
fpokoynie, nie miał tęfkliwych myśli , zgry* 
źliwego ftárania, zóżywał wezáľow, ná owym 
welo- 
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wefołym mieyfcu, nie znaiąc nawet imienia 
fatygi, coż fię ftało potym? gdy nie pracowite 
życie prowadźił Adam , wypadł z Rain. Oto z 
drugiey trony: zmordotvany Paweł obiega Pro- 
nincye, nie uwažaigc ná polty, poty, nie boi fig 
Tyránom, nie lęka fig więzienia, kaydan, smieréi. 
Coż fig potym flato, gdy pracowity prowadził żywot 
Pawel, dzień, y noc fatyguigc, wien czas porwany 
byť do trzeciego niebá. Uczyúmyž teraz argu- 
ment, to či, ktorzy założywfzy ręce, zatopie- 
ni w wcząfach y delicyach ftoią , nie wftąpią 
do nieba z Pawłem, ale wpadną w przepaść 
zAdámem, z Lucyferem w piekło. Dla ži- 
mna niedbálec orać nie chčiať, dla tego że- 
brać bedžie lečie. Co ieden z Oycow Swie- 
tych tłumaczy, to left: Nie chčiať fłużyć Bogu 
ná roli, dlbo winaicy Koščieťá, żebrać będźie lećie , 
to ief? wdźień (idny.  Dałby to Bog,śby wten 

ftráfzny džieň prożnowania, wczśfy, wy- 
gody , nie odmieniły fię w oftre ćier- 
nie , ktore przebiiać będą fercá Du- 
chowńych niedbśłych, fłyfząc ow 
ftrafzny głos: iák wiele w de- 
licyach byť, ták wiele niech 
Jie męczy, y płacze. Kto 
lie tego głofu nie 
„zleknie? nie fpi, 
ále umarł. 


ROZ- 


©uzndo illąboriofare 
witam degebat Adam, 
Paradifo excidit. 
Chry: ho. z ad popul. 
Quando — laboriofam 
Paulus agebat witam, 
in labore, © arumnay 
nocie, © die operans, 
tunc in Paradifum ra- 
pim ef, © tertium in 
salum afendit, 


Pres ZO 
Propter fiigus piger 
Arare noluitymendica- 
bit ergo aflate. 
Td efl noluit Deo fèr- 
uire mm agro vel in vi- 
nea „Ecelefia, mendi- 
cabit ergo aflate, id ef 
in die Judicij 


Quantim in delicis 
fit, tantum illi date 
tormentum © lullum. 
Ap. 3. 16. 
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ROZDZIAŁ XII. 
Niedkólfiwo w ufľudze Bofkiey w 
wiaftym pozytku, w chodzeniu 
„ okolo Duf, potępi Duchom- 


nych ná wieczną śmierć. 


_ MlIedzy infzemi wyftepkámi, ktore fą nie- 
apr popis MEmote ieft według bora ad 
indigni, čo peccatores NAJMIEK MY > kiedy ná godmośći Koščielne ztych kto 
Sacerdotes dignitate promownie Kięży. „Więc ieżeli według grze- 
PORZONE. chu ieft wina;ktoż fię džiwowáč bedžie, že my 
Ghry.ho: 14 in Matt. : d Za a E $ 
Że idin er dos nayfurowiey fądzeni będźiemy, y fkaróni? ná 
aroni tormenta [ifi- Jedšie Bofkim oguiá wiecznego mękę cierpieć bę- 
nebit, qui Beclefiafti: dźie, ktory Dekrciow Kościelnych zaniedbyma. 
ch Decreta neglexe- ták Klemens Pápiež. Bo to naywiekízy 
vit. S. Clem: ep. 1. : . A 
grzech Duchownych, kiedy niedbáli fą w 
Cum antem dormirem tym, co do ich powinnośći należy : Gdy [pali, 
wenit inimicus homo, pryfed? nieprzyjazny człowiek , y posiať kgkol mig- 
6 fiperfeóninatit zi- doy pšenica. Pokad nie fpáli fmaczno, nie 
zania in medio trititi ,. > S F A pr NE 
Matt. 13. 27. Sial ezart kgkolu, to ieft, śż wprzod Kápláni, 
ktorzy fą ftrožámi winnicy, chwytaią He Ínu , 
y zapominaiąc obligow fwoich, zamykálg o~ 
czy fzkodliwą dyffy mulácyg, bierze śmiśłość 
czárt śiać złe obyczále , wprowadzać zepfo- 
wane; dla czego fámemu tylko Piotrowi wy- 
rzucił w ogrodžie Chryftus, Szymonie fpiíz? 
śbyśmy wiedźieli, że kto ieft naznaczonym 
Páľterzem trzody Chryftufowey , iako był 
Piotr, nie powinien dać fię zwyCiężać ofpźło- 
golicitudne non pigri. SCI. Swięty Ambroży ná owe fowá Páwiá: 
S. Arab. in 1 Rora, W pracy niedbáli, zażywał owych fow J eremiá- 
a: 


# 
2» 3 7 
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fra: przeklęty ktory czyni džieťo Bofkie niedbale. Male qut kaii 
Y gdźieindźiey : niedbáťy bowiem w konwerfá- Pisov NA od 
cyi Bofkiey, bez nadźiei ieft. Ale gdźieindźiey frone Divina fine/pe 
1efzcze ftrafzliwfzemi fowami : niedbážych Bog ef. idem in Ps.118. 
zwykł opuficzác. ABER 
o z zd Gs Nęgligentes Dens de- 
To zaś nam bardzo fzkodži, że gdy 1u- Jazere cofueuiiš. 
pa pi . > 2r 2 25 . v 
džie świeccy chcą fobie ubłagźć Bogá,učiekaia 
fie do nálzych modlitw, ktore czynić powin- 
niśmy, nie tylko z Prawś miłośći, śle, y fpra- 
wiedliwośći, ktož to będźie czynił: Ten był 
argument Helego, gdy iśiał fynow (woich, $ se 
gdy profanowali tálemnice Święte:  leżeli 737% placari ci po- 
: > ć R ,, tefi Deus, fi autem in 
zgrzefšy człowiek przećiwko cztowiekowi, ubłagać Dominum peccaverit 
Jig może Bog, ieżeli zás przećiwko Bogu zgrzeßy Vir, quis orabit pra 
człowiek, ktož [ie zá niego modlić będźie? lIeżeli 07 fi peccawerit po- 
zgrzejy pojpolftmo , modlić fig zá niego będzie Ká- ? siek Ko” ri 
płan (Święty Auguftyn ) „jeżeli zaś Kápľan cerdos peccaverit, quis 
zgrzefiy, ktož fię modlić będźie zd niego? Ták orabit pro co? S. Aug. 
zle fkończyli fynowie Helego , toż fię z Ká- in Ps. 36. ZE 
plánámi džieie, o ktorych Oleáfter: cudowna A kx nicą ne 
teft, że Kdpłan Bogi, ktorego za infšych hľagáť, Tá- um, quem omnibus a- 
fkawego fobie uczynić nie może. Vmwažay to Ká- bis placabat fibi propi- 
pranie profe , że ťacnicy inffym niż Kápľánom Bog "m reddere; qua tu 
wybacza. Stráfzne ieft owe obiáwienie Swie- Po km Pi 
. se 7? z WAPŃ DAE: t Jctae,q - 
tey Brygitćie, iáko modlitwy złych Kápřá- filius Sacerdotibiw, 
now fa obrzydliwe Bogu: Teraz powiidam Či, quam alijs Dominus 
Jed ich przeklęctwo, przeklęty pokárm y napoy ich, Peeeata condonet. | 
który wcbodźć w ufłń ich, biory birmi. čia i Nunc dico tibi judici- 
ory wchoaji w ufań ich , ktory karmi čiaťo ich , gm.eormm: borim jak 
ná pokárm robáciwá, y dufe dla piektá , przeklete dicium eß maledićlio: 
čiáťo ich, ktore pomflánie, aby w piekle ná mieki Maledićtu fit cibus, 
gorzafo. Obćigżeni tedy ták wielą przeklę- $ 2% corum, guž 
RE 7 3 z „6, pafcit corpus. in-cibum 
ctwá, iaKOŻ rozumiemy, będą wyfłuchani ? vermium, 6: animai 
Chryftus wyffuchány był od Oycá przedwie= ad ifermim: Male- 
G g2 czne- * diinum: fit corpaśworii 


Si peccanerit Vir m 


quód refurget in. in- 
Jerno fine fine. 
Revelat. S. Brigit.. 1. 
r. C. 47. 

Cum. clamore: valido 
& lacrymis exanditus. 
ef pro jua reverttia. 
Heb.. 77. 

Non enim fiiunt qaid. 
faciunt., 


Si non uenifèm,et lo~ 
cutus mom fiu(jem eis, 
peccath non babereńt ,. 
nunc autem excufatio- 
nem non babent de 
peccata fuo. Jo. 15: 
24. 


Quidmiferis ilis dim 
geris? qui fe conijciunt 
in tantam. abyjum fup- 
plicierum ( Chr. ho. 
34. ad Hebr.) Omni- 
um,guos regis mulieri, 
ét uirorum, et puero- 
rum: A te: reddenda eft 
miio. Tanto ignicaput 
tuum fubýcis? Miror 
an fieri poffit, an ali~ 
guis ex retloribus fit 
falvus. Pro populori 
iniquitate damnótnr.. 


S. Id.. 13. fent. 
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cznego : wielkim krzykiem, y łzami myfľuchány 
ief?, dla fwoiey uczćiwośći, ztym iednák wfzy- 
ftkim lubo pierwfżą fupplike zá zaboycow 
{wych podał, ddiąc rócyą: bo nie wiedzą co 
czynią , nie był iednák wyfuchány, bo ow lud 
rozprofzony będąc ná cały świát ftał fię śmie- 
chem ludu, y w wielu częśćiach wyrzucony, 
przyczyna zás tego, že naywyžši Kśpiani 
wzbudžili przećiwko niemu poípolftwo , y 
częfto w ich fchadzkach o iego umawiáli fię 
śmierć, á to nie zwińdomośći iáko mowił 
Chryftus: Gdybym nie przyjedź y nie mowić im 
byť, nie mieliby byli grzechu, teraz zás wymowki 
nie maig. z grzechu fivego. Ale že zgrzefżyli 
z fzczerey złość, wymowieni bydź nie mogą; 
śni godni f4 modlitwy Chryftufowey, choć 
ze łzami oto prośił Chryftus Oycá. > 
Druga pobudka, abyśmy byli pilnemi 
w wypełnieniu obligow náfzych, ieft , żeby- 
śmy uważyli, że w Trybunale, bez ápellácyi 
Sędźiego Przedwiecznego powinnišmy oddać 
śćiły rachunek nietylko zá włófną dufżę, śle 
też y zá tych, ktorzy zginą z winy nafżey: 
Coż tym mizernym (płacze Chryzoftom ) rze- 
czek? gdy wpadńią w wieczną przepaść mak, zá 
mfšy/?kich ktoremi rządzić , y biśtychgtow, y. mę- 
fczyżn , y dzieći „ rachunek: powinieneś oddać. 
Pod taki ogień głowę twoię poddatefš, boig fie áby 
kiedy ktory ten, co rządźi ,zbawion mogł bydź. Toż 
mowi Święty Ifidor: zá grzechy pofpolfiwa idg 
w potępienie, ( mowi o tych co dufzámi rzą- 
dzą) ieželi ich álbo nieumieiętnych nie uczą, álbo 
grzefšacych nie poprawnią zá świadectwem Páúfkim 
` do Pro- 
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do Proroka: dałzm čie ná fłrażą Domu Izráciu , 
jeżeli mowić nie bedšiefi, ábyś fię ftrzegł bezbo- 
żnych od złey drogi, on w grzechu umrze, krew zál 
jego z rak twoich wyčiggač będę. Wiele ieft 
takich, ktorzy áby ufzli fatygi, fkładaią ią ná 
infzžych, ktorych dotey powinnośći fpofo- 
pnych znayduia, śle nie uwažáig ná ffowa te- 
go, co nas [adžié będźie: Z ręku twoich krwi 
ich wyciągać będę. Wfák y Oza umykdiąc ramion 


fivoich od nofienia Arki, [puśćił ten ciężar ná čielce: 


coż zdtym pofsło? mierzgáli ćielce, ieden z nich 
igráigc nakľoniť ig. Lubo blifka była upadku, 
z nieumieiętnośći y fwywoli nieuglálkanych 
ćielcow, przečiež nie karał ich Bog , śle O- 
zego iáko mowi Hieronim: Oza Lewitá Arkę 
Pańfką, kitorg fam był nosić powinien „ upa- 
dáigcg wejprzeć chčiať , y uderzony ieff: áby- 
śmy zrozumieli, że lubo w niebefpieczeń- 
ftwie fa dufze dla winy miniftrow naznáczo- 
nych nieumieiętnych, rofpuftnych, wczáfo- 
wnych, nieprzyiaznych pracy, przećież Bog, 
ná głowy, y ná rzadce fwoię zpufźcza karę. 
Dźiwował fię Swięty Auguftyn, widząc z iá- 
ką poćiechą, niektorzy przyimowali rząd 
dufz, y mowił do nich: mmielkim żefżeśćie nie- 
bejpieczeńfiwie , ieżeli bowiem zá siebie každy 
w džieň jądny ledwie będzie mogł odpowiedźieć , 
co fig z Kásťánámi džiač będźie, ktorzy za ták 
wielo duf odpowińdać będą musieli} Ktoby nie 
miał za fzálonego , y ktoby nie wrożył mi- 
zerney śmierći w wiežieniu temu, ktoryby 
fię ztego ćiefżył, że wfzedł w rękoymią zá 
tyśiąc abo dźieśięć tyśięcy ofob, że pľáčié bę- 

Gg3 džie, 


Si eos aut ignorantes 
non erudiant, aut pec- 
catores non corrigant, 
tefiate Dominoad Pro- 
pbetam: [peculatorem 
dedi te domui Ifrael: fi 
non fueris locutus, mt 
fe cuflodiat impius a 
wia fua mala, ile in 
iniquitate (a morie- 
tur; [angvinem autem 
eins de manu tua re- 
quiram. 

De manu tua faugwi- 
nem eorum requiram, 
Oza Levite Arcam 
Domini,quamportare 
ipfe debnerat,quafi ru- 
entem. fuftentare 00= 
luit,et pereu(fiis efl. S. 
Hier. ep. 48. ad fab. 


Im gravi periculo efè 
cognofčitis, fi enim pro 
fe unufquisġ; indie in- 
dicy vix poterit ratio- 
nem reddere, quid de 
Sacerdotibus futurum 
efl ? quibus fimtomni= 
um anima requiren= 
da. S. Aug. lib. 50. 
ho. 7. “ 
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dźie zá nich długi. A przečiež więkfży to 
diug, więkfża rękoymia, ktorą bierzemy w 
Super ea mala, que ftáraniu zá dufze. Brzydźił fię Swięty Grze- 
waz gorz ta śmidłośćią : do náfšych grzechow , cudze 
guiatotoccidirus,gno+ Mieréi przydaicmy „ bo ták wielu zabiińmy , ile 
ad mort ire quotidie % niedbalftwa náfego, ná dufšy umiera. 

trepidi, et iacentes ni- Y toprzydźć fię može, že nie dofyć 
tu la Bach. "1, ief, żektoieft przykładnym w modlitwie , 
Certilm, guod ei nibil W Nabożeńftwie, że ieft oddalony: od interef- 
fa iufiitia fifragatur, (OW, pokorny, czyfty, trzeźwy, ieżeli ziego 
de cuius matu anima niedbálitwá giną te dufże, ktore ftáraniu iego 
aaa fg powierzone,powiedźiał to Swięty Profper: 
bi commijfa ef, eti- Nie pomaga nic temu Jprawiedliwość, z ktorego rg- 
amfi` fančié wiwat, et ku gingcey dufšy potrzebnie. Ten ktory mowić powi- 
pawi ie iee nien, luboby świątobliwie żył, 4 zle żyjących fażąć 
fiat, ob pa 2, cum JE Wftydžiť, álbo obámiať, z temi co giną, zá mil- 
omnib®, qui, eo tacëre, CZENIEM iego ginie, ná coż mu fig przyda že.zá 
perierunt , perit; et fiboy nie zginie, ieżeli zá cudzy zginie grzech! 
guid ei proderit non Podobná ieft nauka Swiętego Chryzoftoma: 
sf? ił s Ty fig 0 rzecz fwoię fłóraf, ktorg gdy dobrze [po- 
Profp. L 1.c. 20. de "ZQdZIŃ, 0 nic nie dbáfš, Kapłan ieśli życie fwoie 
vita contem. dobrze fporządźi, á o twoie pilno chodžiť nie bg- 
Tu rem tuam curas, die, Z niezbożnemi do piekła wtrącony będzie, y 
qiam fibeneordinarie, cgeflg nie dla fwoicb, śle dla twoich potępiony bywa 
Bon A. iliris uczynkow, ieżeli wfyfskiego tego, co do ciebie na- 
dos fi witam fuam di- VERY czynić, nie Lędźie. 


JPpofiterit, tuam antem R O Z D Z I A 47 XII a 


nou diligentercumve- 


riť, cum impijs im pes Nagány godna teft profiotá wW Ducho- 


bennám detrudetur, et A s 

naw pa, àn fi wnych, y pokaznie (ie potrzeba , žeby 
aćlionibus, [edtutz da- = ai O U 

mnatir, nif omnia, | byli biegli w nauce Duchownej. 

a ez Q7 kiwał Laurentius Juftinianus nieu- 


in 10. micie- 
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mieiętność Duchownych fzkodliwg Kośćio- 
łowi: Czy nie iefiże to wfżyd Kościcia, wiażieć 
nieuimiciętność Kápláná, kioremu należy uczyć po- 
jpolfiwo, y zbawieaną dawać naukę. Jaka fromo- 
tá, kiedy widžiemy Duchownych, ktorzy u- 
czyć powinni nieumieiętnych? zwść fie-nie 
powinien Xiędzem, kto nie ma nauki według 
Hieronima: Jeżeli Kápľan iefż, niech wie Prawo 
Bofkie, ieżeli go nie umie, niech wie, Że nie ief? 
Kapitanem, bo Kapłan powinien umieć Prawo, y 
wedlug niego ná pytanie odpowiedźieć. Zkąd ná 
Synodźie Rzymfkim odpifino do Duchow- 
nych Konftantynopolfkich : leželi w świeckich 
ledwo znieść [ie może nieumieiętność, iáko mniey 
w żych ktorzy [g przełożonęmi ,áni wymowki ief? go- 
dna, áni wybaczenia. Stulznie owo Piotrá Swie- 
tego połaiał Chryftus: Podź zá mig fátánie , 
zgorfSeniem iefieš mi. Tego, ktorego obrał w 
calym narodźie ludzkim, aby utwierdźił iego 
Kośćioł, áby zwoiował piekło, nazywa fzátá- 
nem, ktorego nie dáwno nazwał błogofławio- 
nym, y ktory zdraycy ten dał tytuł: Jeden 
z mas dyabe? iefi. Nie dla czego infzego Piotrá 
táláť, tylko že go chćiał z miłośći od śmierći 
wybáwié, ták Bálilius: zá miłość Taie Pietrá , 
že nieumieiętnoŚćig obrażił, nagáng odbiera, Aleć 
y w texćic fimym oczywifta ieft przyczyna: 
bo nie wiejś tego, co do Bogá należy, śle co do ludgi, 
boć to przećie rzecz niefłufzna była, áby ten 
co był obrany zá Páfterza uniwerfalnego, był 
obnażony z umieiętnośći należytey: Nie u- 
mieć tego, co do Boga należy. | 
Nepotianus iłużąc iawa woyfku, zá per- 

fwazyą 


ady PZ 


Nonne Ecclefia quod- 
dam ef dedecus, in- 
fcit videre Presbytea 
rum, cni tiġ congruit 
erudire populum, etad 
fè conflueniibus moni 
ta propinare falutis. 
B. Laur. Juft; de 
fpir. anime int. 

Si Sacerdos efl, fciat 
lege Domini, fi ignos 
rat legem,ipfè Jë arguit 
non ejje Domini Sa- 
cerdotem. Sacerdotis 
enim efè [čire legem,et 
ad interrogation? re- 
Jpondere de lege. S. 
Hie. in ca. 2. Aggm. 
Si vix im Laicis tole- 
rabilisuidetur infcitia, 
quanto magis im ch, 
qui prefunt? nec ex= 
cufatione efl digna,nec 
venia, Dit. 38. ex 
ep..23. S. Leon. 
Vade pofł me fatana s 
ftandalum es mibi, 
Matt. 16. 23. 

Vnus ex vobis ďiabo» 
lus efl. 

Petrus amoris fert ców 
tumeliam, ex ignon- 
tione ofendens verbis 
vajpulat. 

Buianon (apis ea qaa 
Dei funt, [ed ea qua 
hominnm, 


Non [apis ea,qua, Dei 
fint, $ 
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fvazyg Eliodora Biíkupá wuia (wego udał fię 
do Duchowieňftwá, uznáwízy rożność mię- 
dzy tym nowym ftánem , wfzyftek fię ná to 
obročiť, áby był zdobił ufľuge Páňíka, wfży- 
ftek fię oddať ná nabożeńftwo, ofobliwie ná 
modlitwę, á przečiefz z tego nie ze wfżyftkim 
Difte quod doceas eż, był kontent Święty Hieronim iego Dyrektor: 
qni fecundum dočtriná ez [je tego ábys uczył infychy napominať nauką 
sA fe cele. mi e Zdrowy. Będąc wiádome zdanieMalśchiafza: u- 
dočirina fana. S. Hic- JaaKaptińjkie firzec będą nauki, y Pramá z uj? iego 
ron, cp.z. adNepot. Wyčiggác będą. Dla czego nie bez, tájemnicy 
> Sacerdotis ci: rofkazáť Bog, aby ná ście naywyżfiego Kápľáná, te 
SE eż E; fowó wyrażone byty: Nauka y prawda: śby , iáko 
eiue. Malach. 27. Swięty Hieronim mowi, nauczyliśmy fię, že Ká- 
Dodirina & veritas.. plan uczony bydź powinien. Ignacy Swięty od- 
pe r db yti A dźwfzy fię Bogu, w wieku troche podefzłym, 
ho rationali dofirinać, Die ucząc fię przed tym , bo był żołnierzem , 
meritas, ut dikamu, nie wftydźił fię lubo fię śmiano zniego , u- 
Sacerdotem dotë efè czyć fię w publicznych fzkoľach Gram máty- 
je S. Hier. in kj, ktorey ie y inśi w młodośći uczą , bo ma- 
i ige fundować Zakon, ktory miał świątobliwo- 
śćią y nauką fłynąć , y bydź ozdobą Ducho- 
wieňftwá, zá rzecz potrzebną bydź rozumiał 
naukę, lubo wiele fię był nauczył ná Kśiędze 
Crucyfixa: wiedząc že Kośćiołowi, áby fię 
był bronił od nieprzyiaćioł , ták świątobli- 
wość, iáko y nauka iey f4 potrzebne. Rzecz 
prawdźiwa , że Chryftus funduiąc fwoy Ko- 
śćiof, obrał proftych Rybákow, śle tež to pe- 
wna, że niźli ich wyfłał ná opowiádánie E- 
e wśngeliey, obiecał im naukę wláng od Du- 
naspet A chá Świętego: Gdy ten przyidžie nauczy was 
Bn E nfyfikiego. Y gdy trzebá było obrać p: A ey- 

i ce Ju- 
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(ce Judaľzá Bárnabe, ktory był Bratem 
trzech Apoftołow nazwanym Świętym, á 
przečiež uftąpić muśiał Maćieiowi, czego 
daie przyczynę Antonius: „Apoffofowie Máčie- 
ia obrali uczonego ,áby pokazáli potomnym wiekom, 
że uczeni, nie profżacy do Duchowieńfiwa y rządu 
duf obierani bydź powinni. Dla czégož nas Bog 
'powołał z tak wielką ffawa nafżą do tey kon- 
fidencyi: Nie dä pomnożenia liczży familiey, 
( mowi Blezenfis ) álko koni, nie żebyśmy kre- 
wnym godności pomnażali, śle żebyśmy zbámienng 
naukę ludowi pokazywali. 
Ten rozum, to światło nauki potrzebne nam 
ieft, abyśmy ślepoty tego žyčia uzdrawiáli: 
Oświecść żych ktorzy w ćiemnośći (4, do prowadze- 
nia nog náfšych, nie powinien błądzić ten, ktory o- 
brany 10/8, aby drogę pokazywał błądzącym, mowi 
Grzcgorž. Nie powinien ná to zarabiać Ką- 
płan, áby mu zárzucáno: Imię maß że žyieß, 
á ty umarfy iefżeś. Izydor Swięty powiada: że 
Kapłan od mądrośći nazwany , y dźimuie fię: czemu 
nieumieiętnych Kápľánámi czynią. Między infze- 
mi ordynanfámi ktore Bog dał Moyżefzowi, 
było y to: Dwoch Cherubinow pofláwif ná obu- 
dwu fłronach, Dla czegoż obrano Cherubi- 
now, śnie Serafinow y infzych? odpowiá- 
dam, żę przez nich znáczyli fię Duchowni, 
ktorych pofadźił przy ftraży Raiu, dáwfzy im 
klucze. Więc nie dofyć, aby byli Aniołami 
przez czyftość , przez ftátek w ufłudze Bo- 
fkiey, śle trzeba áby byli iefzcze mądrymi, 
nakfztaft Cherubinow , bo od nich uczą fie 
inśi, oświecaią ię ná fumnicniu, biorą radę , 

oddá- 


TA > ad 


Ab Apoflolis Mattbia 
dotam eligit ad infinu- 
andam pofleris Rello- 
ribus Bcclefzarii, quod 
periti viri non idiota 
fant ad Clerum 6 ad 
regimen animarli af 
fumexdi, 

Non ad multiplican- 
dum uumerum familia 
(Petr. Bl. ep. 15. ) 
Aut equorum; NOW ad 
dandas parentibus di- 
gritates, [ed ad dandi 
lcientiam falutis plebi 
eins. 

Ilaminare bie, qui im 
tenebris fedent,ad diz 
rigendos pedes nofiros, 
Non debet errare,qug 
eligitur viam erranti» 
bus demonfirare. S, 
Greg. l. 7.reg. indó. 
3. ep. 100. al. 112. 
Nome habes quod vi- 
wat, © mortuus es, 
Presbyter à fapientia. 
Si Presbyteri å [apie 
entia nominantur, mi- 
ror cur infipientes c0- 
Rituantur. S. Ifid. de 


“offic. Eccl. l. 2.0.72, 


Duos guog Cherubim 
facier, ex atrag parte 
oraculi, Exo, 25. 18. 


bonorum corrampunt, 
ifli (ua ignorátidinig 108 
corrigere nesciunt. S. 


Iäd. 13. len. c. 35- 


Liber fignificat facrá 
firipturam, qua debet 
ej: aperta Sacerdoti- 
bu. S. Bona: in ps. 
56. 

Scitis quid fecerim no- 
bis? feitie.. 


Alle: docebit vos omnia. 


„zle žyigcy, 


Illi exemplis [še vită 
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oddaleni bywaią od błędow, dla czego w Dy- 
ecezýách porząnnych fundowane fg Semina- 
rya, Kollegia , gdžie wfżelkich uczą nauk s 
gdźie dyfputuią, áby od Duchownych dáleka 
bytá nieumicietnosč, od ktorych dobry rząd 
około dufz pochodźi. Doświśdczenie uczy, 
że w wfzelkiey nauce, iáko to w Prawie, Do-, 
ktorftwie, Woyfku, fzukśią takiego, ktory 
ma więkfżą experyency? złączoną znauką, bo 
idźie o zdrowie čielefne, O fubftancyg, © do- 
bropofpolite; iák bárdátey tedy należy fzukać 
tego, w rządźie dufz , w ufłudze Bofkiey , w 
wierze, w karnośći ludźi, bo te naywigkíze 
{z zabawy Kośćioła, y Chrzeščiánftwá. Jako 
ták nieumieiętni odrzuceni bydź 
owinni od Kośćiołó: bo iáko támči złym przy- 
ktądem dobrych życie pfuig, ták ci co nieumieigtno- 
ścią złych poprawić nie poirafig. Nie dla infzey 
przyczyny Kośćioł święty daie otwartą Kśię- 
g do cáfowaniá celebruiącemu po przefpiewa- 
ney Ewśngeliey, tylko abyśmy wiedźieli we- 
dług Swiętego Bonawentury : Ze Pifmo świę- 
te Kápľánom powinno bydź wiádome. Księga zná- 
czy Pifimo święte, ktore powinno bydź otwarte Ká- 
finom. Gdy Chryftus ordynował Apoftołow 
ná Káplánftwo rzekł im: A miečiefš com uczy- 
nit wam uwažmy to fowo Wiecie , nau- 
czył ich obfżerną mową, y obiecał, że im po- 
śle zá Miftrza Duchá Świętego; od ktorego 
nauczyć [ie meli whyfikiego tego» cokolwiek im 
ieft potrzebnego» ádedwie zmartwychwitał , 
uczył w drodze Emaus dwoch pielgrzy mu- 
igcych Uczniow, zrozumienia Pifmą święte- 
go, 
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go, ktore Ambroży Swięty zowie, Kšiggy 
Kápľáú/kg. A przez dni czterdźieśći rożnie im 
fię pokazuigc, kateizował ich o tátemnicách 
Kroleftwa fwego , ktorym ieft Koščioť , a 
chcąc zkonfundowść Lucyfera, zażył zá broń 
Pifmá Swiętego, ucząc nas przez to, że: Da- 
chownych broń ná ziyčieženie wyfiępkow , y po- 
wietrznych mocy ieft Prawo Bofkie, według Lau- 
rentiufza Juftiniána. 

Ktożby temu wierzył, że niefżczęśćia y 
rofpuftá pofpolftwa pochodźi znafżey nieu- 
mieiętnośći. Czytamy w Izáiáfzu. Dia tego: 
zaprowadzony ief? w niewolą lud moy, bo nie miał 
umieiętnośći. Nie dla czego biorą gorę zie o- 
byczále w Miśftach y w Kroleftwach, tylko 
że Kśpłani nie każą przečivko wyftępkom, 
nie uczą wiáry proftych: Zforzeezenie y kľám- 
fimo, zaboyfłwo, y kradźież, y cudzołofimo , 
napełniły świat, dla czego płakać będzie caťá ġie- 
miá, y flekač bedšie, kto miejka ná niey , przy- 
dáie Ozeáfz przyczynę: mie maß mądrości Bo- 
[kiey ná żiemi, átu mowi Prorok o proftočie 
Kápľánow, bo dáley o karze ich mowi żeś ży 
umiciętność odrzučiť, odrzuce cię Abyś nie byť Ká- 

ťánem moim. Nie bez przyczyny wykłada 
Gloffa Interlinearis: umieietnosči Pańfkiey, aby 
przez to rozumieliśmy, že fię nie kontentuie 
Bog, aby ffudzy iego mieli umieiętność nie 
pożyteczną, prożną, y cale ludzką , śle pra- 
wdźiwą, dofkonałą, y cale Bofką. Y nie dla 
tego, że niektorzy fą udárowani od Boga ży- 
wym rozumem, maigc w Akademiach po- 
chwałę, tu chwaleni bydž maią, źle kiedy ná 
Hh2 Kazál- 


Libros  Sacerdotaler. 
S. Amb: 1. 3. de fid: 
675 


Clericorii arma ad de- 
bellandi uitia, ačreas 
poteflates Divina efi 
lex. B. Laur. luft. 
ibi. 


Propterea captínus du- 
Gus ef Populus mous, 
quia non habuit [cien- 
tiam, Isa. 5. 13. 
Maleditum (> men= 
daciii,6G homicidium, 
© furtum, © adulte- 
rium  inundanerunt s 
propter hoc lugebit o- 
mnis terra, © infirma- 
bitur omnis, qui habi- 
tat in ea. Ofe. 4. 
Non ef fcientża Des 
n terra. 
Quia tu ftientiam re- 
pulefi „repellam te, ne 
facerdotio fungaris mi- 
bi. 
Scieatiam - Domini. 


Si calicem aurei ite 
wenirer in term, do- 
nares illum Ecelefia 
Dei, accepifli A Deo 
ingenium fpiritnalstor 
auroñ, é minifinas in- 
de libidinibus , © in 
illo fatane propinas te 
ipfum. S. Aug. ep.41 


Kij Heli, flj Belial, 
nejčientes Domini, 
officiii Sacerdotum ad 
populňi, 6 bocef? guod 
fequitur, Albcr. Mag. 
16. 

Sacerdotes de Tribu 
Levijin Regno luda, 
meruerant facerdotiii 
perdere, © a Cbaldais 
waftari, quonżś dotri- 
nam Propbatari re- 
pulerunt. Dion. Cart. 
ibid. 

Auantd magis Sacer- 
dotibus Evägelice le- 
gis congruit fcientia, 
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Kazálnicách, w fzkołach opowiádaig prawdę 
Wiśry świętey, ucząiey;co wyraźił podobień- 
ftwem Wiary świętey Auguftyn Święty : 
Gdybyś kielich znalaz ná ziemi, darowatojś go 
Koščioľovi Bofkiemu. Wžietef rozum od Bogá 
Duchownie zloty, á fłużyf z tąd rofkofy y siebie fá- 
mego w nim ofiárnief czártu. Bo to widźiemy 
wtak wielu , ktorzy obrani fą, y ofiśrowani 
Kośćiołowi, aby pomnážali chwałę y honor 
Bofki, áby wykorzeniáli grzechy , áby wbo- 
jaźni Bofkiey ćwiczyli wiernych , dla czego 
maig intráty Duchowne, dla czego f3 ozdo- 
bieni godnośćiami, á oni wfżyftek fwoy ro- 
zum obracáia ná świeckie zabawy, ná przeči- 
wne dobrym obyczálom nauki. Czy nie ffu- 
fznieíz bać fię maig wieczney ftráty? Bo to 
fowo odrzucę ćię;rozumieć fię može o od- 
rzuceniu od niebá. Przywodži Albertus Ma- 
gnus fynow Helego : Synowie Helego , (ynowie 
Beliala nie znátac Páná, y nie wiedząc powiunośći 
Kópłónow , y dla tego mowi fię, odrzucę čie. 
Y či f3, ktorzy umarli nagle, znakiem zguby 
wieczney. Dionyfius Cartufianus ná ten Text 
pifze: Kapfdni z pokolenia Lewi zarobili ná to 

že firaćili godność Kapiańjkę, že obnażeni od Chal- 
deyczykow, bo naukę Prorokow odrzučili. Więc 
ztych obietnic, y z wielu infzych, ktore opu- 
fzczam, łacno zkonkludować : ják bárdžicý 
Kápľánom Ewńugelicznego prawą należy nauka, 


ROZ- 
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ROZDZIAŁ XIV. 


O grzechach opuficzenia bárdzo (ko 
dliwych Koščtotosvi y ćięfkich w Ká- 
plánách. x 


OT? fię naybárdźiey ftára ftary wąż, áby 
iáko naywięcey było grzechow opufzcze- 
nia, bo wie že niezbyt ná nie uważamy ,že (ie 
ich nie ftrzežemy , á zatym tym więkfża y 
nam y Kośćiołowi fzkoda: Drzemá domow ná- 
foch fa z Cedra, przez co Oblubienica zná- 
czyľá Kośćiof, bo drzewo Cedrowe gniie, ic- 
żeli nie damy ftárania, áby ná nie nie kapáľo: 
przez niedbálfhvo zniży fię budynek, dla ffabośći 
rąk przećiecze dom. Ktore fłowa w fenšié mi- 
ftycznym wytłumaczone wftyd nam zadáią, 
za przefzłe niedbalftwś  przeftrzegdig ná przy- 
fzły czas: Dom ief? Kośćio?, wierżch Kapłińjkie- 
go žyčia godność, y wyjókość zniczy, mfyflek bu- 
dynek zá przez miedbślfiwo Kápľánom upada. 
Gdyby fię zabiegło wcześnie temuzgorfżeniu, 
temu ziemu zwyczálowi, gdyby fię przez 
fpary nie pótrzało y ná lekkie wyftępki , nie 
zginęłoby było tak wielo ludźi y miáft: kto 
małym zabiegó rzeczom, w wielkie nie wpźdnie. 
Pľakať ná to Juo Bifkup, že przez niedbalftwo 
Pafterzow, ták wielo dufż ginęło, pifże tedy 
do Papieża : ponieważ widźiemy codšieú upadáig- 
cy Koščioť,á rzatka álbo żadna ręka nie wibiera go, 
milość Ghryftufówń pobudza nas, dbyśmy żal [ercá, 
ktory ćierpiemy z śmierći „albo choroby trzody Chry- 
Hh3 fafo- 


Tiena domorum nofira» 
rumcedrina, Cant. 1, 
16. 


Im pigritys bumiliabie 
tur contignatio, Č» in 
infirmitate manui per 
fillabit domus. Eccl, 
10. 18. 
Domus ef Ecclefia , 
contiguatio, qua fum- 
mum locum im edificio 
domus obtinet clauftna- 
lis wita eminentiam, 
aut cleri altitudinem 
fignificat , [ed utm4 
contignatio pigritiâ 
Pralatork, wel etianz 
propria pene corruits 
Hugo. Card. 
Qui par vu ObWiM i- 
bit, 4 nunquam pras 
ceps [čelom in gnauio= 
ma feretur. Naz. Ce 3e 
ad Virg. 
Quonizapudnos quo- 
tidie videmus Ecclefiá 
ruentem, © nullam , 
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dt penć nullż manum fłufowey donieśli tobie, áby będąc głową o fľabošči 


erigentem , charitas 
Chrifli urget nos, ut 
dolorem cordis nofiri , 
quo pro morte È mor- 
bis ovium Chrifli cru- 
ciamur,paternitati ve- 
fira revelemum, inter- 
efl enim capiti mem- 
brorum imbecillitati- 
bus providere. Juo 
Card. ep. 33. 


Scit Rex Affyrius non 
pole fè oves decipere, 
nifi Paftorer ante co- 
fopierit. 

Pervigilat, /pecula- 
torem dedi te Domui 
Ifiael. Ezec. 31. 17. 


Speculatoreć ceci o- 
mnes. Iľa, $6. 10. 


Canes muti non valen- 
tes latrare, dormientes 
6 amantes fomnia. 


czťonkom pomyślijeś. Przeítrzegť Chryftus , że 
czártgdy Gofpodarż śiał, pośiałkąkol. Chwa- 
lit fię ieden Bifkup w Hifzpániey, że nie miał 
ná fumnieniu żadney gryzoty, całą dobrze 
fporządzaiąc Dyecezyg, áž mu ieden Zakon- 
nik odpowiedźiał, że fie trzeba bardźicy bać 
grzechow opufzczenia, niż popełnienia; nád 
czym fię zadžiwiwfzy Bifkup, rzeki: że kiedy 
niedbále Bifkup fprawuie fwoig powinność, 
w ten czás przychodźi czárt, y Šicie kąkol 
między iego trzodą. Naybárdžiey fię o to 
ftára czárt, áby ufpił tych, co rządzą dufzami: 
wie Krol Affryifki ( przez ktorego czárt fię zná- 
czy według Hieronima) že nie może zdradźić 
owiec, dż Pafierza ujbi. Apoftoł Święty nie 
tylko czuć, śle nád to czuć każe: zá firoža 
dafem čie domowi Izraela. Nie bez tálemnicy 
Koščioť zowie fie woiuiący, bo láko w wo- 
ienney nauce naymnieyfzy błąd opufzezenia 
može bydź fzkodliwy, ták w rządźie Kośćiel- 
nym naymnieyfze niedbálftwo nienagrodzo- 
ng przynośi fzkodę. Jeżeli ten ktorego ná 
wyfokiey wieży pofadzą,aby o nieprzyiaćielu 
przeftrzegał, zaśnie, zaniedbá, y nie uczyni 
powinnośći fiwoiey, czy nie bywa czálem 
zgubą mocney fortecy, y całego Kroleftvá. 
Zgubę Izráčlu przypifuie Izálá(z ślepey nieu- 
wadze Kápľánow. Drugiego podobieńftwa 
zażywa tenże Prorok: psi niemi nie mogąc ficze- 
kać, [Pigc, y kochaiącjen. Jeżeli psi przy trzo- 
džie plg, álbo dadzą fię uwieść glálkaniem , 
zlodžiey ukradnie, wilk porwie; y nie dla 
czego 
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czego mnieyfżeie owczarnia Chryftufowa, 
tylko że Duchowni idą zá interefem , zá tá- 
fką, faworem wielkich ludźi. Zaniedbywaig 
należytych przeftrog, nie zabiegála nierzą- i x 
dom, ták Meldyńfkie Concilium mowi: ps gz muti nom val- 
0, ta y 2 daję „pk s PSE tes Jatrare, nec oppe- 
niemi, nie mogąc fóczekać, dni zafożyć muru, ZA nore murum pro domo 
dom Izráciíki, wiedząc milczą, y głucho miińią , Itel, bec ftienter, fi- 
Prafaći powinni táko pói trzody firzedz. ADIO re pars 
Sł. Boniek kiedy: Bik tranfeunt ficut canes 
te ONIEKWENCYE 13, edy. 1 Up o." Pralati grege debent 
pufżcza roformę (wego Duchowieňftwá, kie- cufodire. cap. 10. 
dy fam nie wizytuie Dyecezyey, kiedy zafłu- 
żonym nie nagradza, grzefzących nie karze, 
nie Krpe a , złych obyczáiow nie wy- Qui ciminofis pali. 
orzenia: Kto wybácza grzeftgcym ( według tur impune tranfire,ad 
Ennodyufża) niewinnych pędźi do grzechów, kto. crimina hortatur in 
nie uważa ná małe rzeczy: piie grzechy iáko sá slo gl 
z kj BEE L # s nic, 0. 
wodę. Jakoż ma dyffymulować Bifkup ZBOT“ Bybiiniguitatem ficit 
fzenia, wiżeteczne grzechy, ktore Tertulianus agram. Job. 15. 16. 
zowie: Confiftorium niemftydu, UWenery świgtni- Confiftorium impudiei- 
ce? Jako bez fzkody zbźwienia (wego nie bro- [> Veneris facrari. 
. p . . a IC. ODLYC 
ni niewinnych od oppreffyey, nie pomaga o- EZ 
pufzczonym wdowom , nie rzeźwo chodźi 
około Interefiow Kośćielnych, pozwála áby 
były przeklectwá, przyśięgi, blužnierftwá, EE TNE 
lichwy. Innocentius trzeći, wiedząc że ieden ge eroma guala 
Bifkup nie czynił fwoiey powinnośći , y ŻE ipfo public dicebňtur, 
dla niedbálftwá iego wielka fzkoda była w mý adeó emt negli- 
Dyecezyi, ordynował áby go z Bifkupftwa Sia h a 
FA po” f x EE oficium mile, 
ziożono mowiąc: Oprocz wiela grzechow čiefSkich, no folum adinfia? in 
co mu publicznie zarzuchno, byť ták niedbáťym w fecunda fculnea ter: 
urzędzie Pafierfkim, że nakfitáťt owey figi niepło- ram inutiliter oocupa- 
dne, ni tylko darmo zafipowat miej, le z roi, eiam et 
icgo miedbdlfiwa rożne były kody, y niebelbie- b; commi multiplex 
czenftva. Y to periculum umenineTet. 


Adoleftens iuxta viä 
fuam etiam cum fenu- 
erit nonrecedetab ea. 
Cafio. collat, 16. 

c. 18, 


Mundus 4 fangvine e- 
orum omninm non ef- 
fet, fi es Dei confiliši 
annunciare potu[jet , 
quia cum increpare de- 
linquentes nolnerit,20: 
proculdubio tactdo Pa- 
fior occidit, S. Greg. 
lib. 1. in diét. 9. ep. 
33: 

Clama ne cefe quafi 
tuba exalta wocť tr, 
6 annuncia. populo 

meo ftelera corum, 

Ex quo Epiftopm fa- 
Elus er, populi expe- 
Gant, ut cibum ihis 

Jeras ex dorina feri- 

pińracum. 
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Y to fumnienia nafze obćiąża, kiedy 0- 
pufzczámy z intrat náfzych karmić ubogich. 
Święty Ambroży powiada, że przez to po- 
peľniámy złodzieyftwo, wydźierftwo , świę- 
tokradzctwo , nie nakśrmiłeś, zabiłeś, kiedy 
fię nie uczemy,śbyśmy umielidobrze śrtyku- 
ły wiśry, śbyśmy wiedźieli rožnosé trądu od 
trądu, ábysmy opowiádáli fľowo Bolkie, ad- 
miniftrowali porządnie Sákrámentá , pokuty 
naznáczáli według potrzeby , żebyśmy wfży* 
ftko to czynili, cokolwiek należy do rządu 
nafżego, ieżeli záš to opufzczámy, iák wielka 
ztąd fzkoda! 

Nie trzebá opufzezáč y Katechizmu dla 
młodych, bo Mľody, w drodze fwoicy gdy fig 
zafłórzeie trwać będźie. A iako Caflianus mo- 
wi: Že nie mniey ten zabiiń, ktory ślepego idącego 
w przepaść nie zatrzymuie ; bo iákoby go ze- 
pchnął, zák winien ifi maieczney śmierci „ tylo 
duff, ilo ich od niey Swiátiem fiwa Bi fkiego od- 
prowadzić może. wolen od kimi nie byłly ( mowi 
Swięty Grzegorż ) gdyby rap mogł dać , bo gdy 
grzefiacych nie taie, to ich bez nyipienia Pás 
ficrž zabiia. Co do lzaidfża, to mowi Bog do 
Kápláná: mołay, á nie przeflámay , iáko trabá 
podnoś głos twoy, y opowińday ludowi grzechy ich. 
Dla tego náfz charákter, náfze intráty áby- 
śmy żarliwie fláwali przy honorze Bofkim , 
śbyśmy grzechom przefzkádzali , iako Anto» 
ninus przeftrzegał iednego Bifkupź: idkoś 
prežko Bifkupem zoftá, czeka pojpolfiwo abyś ga 
karmił nauką pifmá. 

Powiada Máteufz Parifienfis, że w An- 

glicy 
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gliey dwoch było Kápľánow ktorzy ták pou- 
fale. ž fobą żyli, že ná koniec, gdyby to było 
možna, ieden drugiemu po śmierći pokazać 
fię obiecał; gdy ieden z nich bez fpowiedźi 
umarľ, wkilka dni pokázuie fię towarzyfżowi 
otoczony ogniem opowiádáiac, że był potę- 
piony, ná znák zaś fpuśćił ná rękę iego iednę 
krople potu, ktora ią ták zránifá, że nigdy te- 
go znaku nie ftráčiť, to mowiąc: bedšieé to do- 
kumentem boki žyieß karánia mego. Nie ganie- 
dbymay nic, bo ná tym zawijfło zbawienie, odmień 
humor, odmień obyczáie, ieželi chce uyść gniewu 
Sędźiego. Gdy fię zdumiewał žfiacy y nic nie 
mowii, áž mu pokaże Kartelufž okopćiały , 
ná ktorym napifano było: czárt y mfyfiko to- 
warzyftwo piekielne dźięknie Duchownym, że kiedy 
[isni w rofkofšach żyią, ták wielo do piekťá pofjtśią 
ludźi, ilo ich wieki pržejšťe widźieć nie mogły. 
To wyrzekfży zniknął, á ten co żył fprzedá- 
wiy wfżyftko, zakonnikiem zoftał , opowiá- 
daiąc wfżyftkim, áby fię ftrzegli grzechow o- 
pufzczenia, bo im mniey dbamy o nie na tym 
świećie, tym wiekfzy rachunek na tamtym 
zá nie oddać powinni będźiemy. 

Bonifacius Swięty dáie przeftrogę Du- 
chownym, śby z dobrym żyćiem łączyli nau- 
kę żeby iedno od drugiego nie dźielili, wy- 
wodząc iak fa ćięfżkie grzechy opufžezenia: 
ftráfšna y wielka potrzeba przynágla nas, ábysmy do- 
bry przykład dátvali wiernym, iáko dobrze żyć te- 
mu potrzebá, co uczy Aby nauki uczynkámi nie pjo- 
wał, y żeby [ivoich nie maige zá cudze nie cierpiał 
grzechy. Niechayże otym myśli Duchowny 

i Ii iáko 


Hoc erit tibi,quamdin 
vixeris, © penarum 
meari gyve documć- 
tum, ©, fi nihil ne- 
gleweris, falutis tug 

fingulare remedium , 
quapropter dum potes 
muta animi , muin © 
habitum, quo poffis ira 
e ugere tui conditoris. 
Satanas © omne con- 
tubernium infernorum 
omni Ecelefiaflico ce- 
tuż gratias emittit, 
qitod cum in nullo fuis 
voluptatibus d-fint, 
tantum numerum fib- 
ditarum animari [ud 
incuriâ patiuntur ad 
infernum defcendere , 
quantum fecula nun= 
quam retroalla wide- 
runt, 

Horribilis et maxima 
nece(fitas cogit, ut inx- 
ża diólum Apoftoli nos 
formam debeamus ex- 
bibere fidelibus, hoc 
etiam, nifi me fallat o- 
pinio, ita iuflè viven- 
dum Dolori, ne dila 
[ua repugnantibus fa- 
(lis evacnet, et ne, ch 
fibi de proprio caute 
Vivat, tamen aliene 
damnetur peccato, E- 
pift. ad Cusberr. Ar- 
chiep. Cant. 


Sacerdotis ef, 
tummodo inno- 

>, aut tan- 
feienter pre- 
dicare, cum innocens 
fibi tantum proficiat, 
nifi dočtus [itget dolus 
fine dorina fit fine 
authoritate, nifi inno- 
cens fit. S. Hila. 18. 
de Trinit. 


Ego ad hoc in bunemi- 


dum ueni ut teftimonija 
porbibeam veritii. 
Emori prefiat; quam 
qui ad gratiam, diffi- 
mulata veritate et u- 
tilitate neglečta Gre. 
lib. de Jofeph. 


Pacifcantes in domi- 
bus. Eccl. 44. De- 
creti 890. p. 1. €. 7. 
Studendum ef Epifco- 
pi, ut dijfidentes Fra- 
tres fine Clericos, five 
Laicosad pacem magis 
quam ad. indicium c- 
veniant. 

Totius bonitatis initi- 
um, qud nihil quătum 
ad Catholicae fidei cul- 
tumwalidiw, nihil &- 
fiianati oportet excel- 
fius, pro hac fčilicet 
facere et cunóła fofi- 
nere conuenit, T, 11. 


Goncil, 
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iśko mowi Hilśry Święty: nie żylko do dobrego 
Kapťáná należy dby niewinnie żył, ńlbo uczennie 
kazół, bo niewinny fobie tylko pomaga, ieżeli ief 
uczony, á uczony nie ma powagi, ieżeli nie ief? nie- 
winny. 

Y to ieft ćięfzkie opufzezenie,kiedy kto 
nie przeftrzegá , kiedy dla refpektu milczy , 
prawdy nie mowi: ofiárowano Kardynałowi 
Hugonowi pewną fammę. śby wiedney fpra- 
wie milczał, aż on zážywfzy flow Chryftufo- 
wych: żamt ná ten świat przyjedź abym świńde- 
ciwo dať praważie, przydał z Filona: lepicy um- 
rzeć niżeli pochlebnie mowić, dyjfýmulniac prawdę, 
zaniedbywaiąc pożytku. 

Y to ieft fzkodliwe opufżczenie, kiedy 
nie zgadzamy tych co [ie wadzą, kiedy nie gá- 
šiemy nienawiśći, nie prowadžiemy do po- 
koiu, ćierpiemy že ták wielo ginie ludźi w 
niefnafkach, pozwaláiac zwadek , fakcyi, za- 
pomniáwfzy że Duchownych nazywa pifmo: 
ufpakdińigcych w domach , że Kanony opifały ; 
fidrać fie trzebń áby Bifkupi wadzących fię Bráči 
lubo fg świeccy, lub Duchowni bárdšicy do zgody, 
niż [gdu počiagali. A Papież Swięty ieden mo- 
wi: nic nád dobroć nie żef? godniey(iego,. dla ktorey 
wjiyftko czynić y wjtyfiko cierpieć należy. O S. 
Fulgencyuśie „mowi Hiftorya: długie prawa , 
J zwadki zgadzał, á oSwiętym Jędrzeiu Kor- 
fynie : że ofobliwie siať pokoy , ujpokaiáť domowe 
wojny, wykorzeniať niefnójkt. 

Y toieft niepoślednie opufzezenie, kiedy 
nie częfto Míza miewamy, bo umykamy 
wielkiey pomocy Kośćiołowi, y Chrześćiśń- 

wu, 
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ftwu, ktora z ofiary pochodźi, dle o tym ná 
infzym mieyfcu. 

Grzech Lucyfera y iego kompdniey, 
ktoż nie wie, že był opufzezeniem? bo wow 
moment kiedy fobie miał pomnážač lafki á- 
ktámi miłośći, wdźięcznośći , wyznśigc'go- 
dność fwoię, aż on chćiał fię porownáč Stwo- 
rzyćielowi, y chcąc odpoczynku, rzekł, śie- 
dzieć będe (5'c. 

Toż fię przydało pierwfzym Rodźicom 
náfzym, iáko mowi Rupertus Abbas: uważmy 
iák uporny piermfy człowiek, chwały Bofkiey nie 
mnicy poprzefiáť , kiedy mu należyćie nie džigko- 
wał. Maigc zakázánie żeby był nie pożywał 
owocu, widząc go w ręku Ewy: aby by? nie 
zajmučiť delicyi (moich, lubo tá podległa bydź 
powinna była iemu, przečiež iey tego nie gá- 
nif: byť mężem iey, ( mowi Kśietan ) gdy zaży- 
wat zowego owocu, á przez to piernf“y grzech 
Adama znaczy (ie , że zaniedbał utrzymać żony 
fwoiey od 1edzenia owoce. Miał tedy rácyg A- 
bulenfis, kiedy mowił: Początek pierworodnego 
grzechu byťo opufczenie, bo nie poználi, o czym 
myślić powinni byli. Wpadli w ten błąd lubo 
nie byli niewinnemi, iákoby dźiedźictwem 
zoftawuiąc go potomnym wiekom , á ofobli- 
wie Duchownym. 

Kto ieft dofkonałym, nie tylko o fwoiey 
powinien myślić dafży, śle yo tych, ktore 
mu Bog powierzył. Zartuie z niedbśłych 
Grzegorż Nazyśnzeńfki : nďášnie iókoby siebie 
Jámych á nie powierzonych fobie fláranie mieć mie- 
li. Kaznodžieia ieden uwažáiac Eliśfza ná 

112 puízezy, 


Dinturnas  fiqitima» 
rum plebium lites, et 
cótentiones dirimebat. 
Sur, 6.1. 

Pacis feminis preci- 
puus fèminator; bella 
inteflina, [editiones ci- 
viti, G difcordias piu- 
rimorum extirpabat. 

SUE TI 


Animadwertendii eft y 
quam pertinaciter ho- 
mo primus, homo ter- 
renus à Creatoris lau- 
de mutus defcivit,qna 
obfiinatis labija ab o- 
mni gratiarum aćlione 
abftinust. Ruper. Ab. 
lib. 2. de Trin. 8 
oper. ejus c. 39.in 
Gén. 

Ne contrifaret deli- 
cias fuas. 

Erat vir eius , quando 
comedit de fiuttu illi- 
us arboris, et in boc 
primum peccatum in- 
finuatur y ` negligen- 
tia fcilicet cobibendi 
uxor? 4 comeflione ve- 
titi fruclus: Gajet. 
Principiń peccati pri- 
morum Parentum fuit 
omiffio, quia mon co- 
guoverunt quod. cogi- 
tare debebar. Abul. 
9. 19, ib: Ce 13: 
Gen. 

Perinde atą ipf fefe 
nom stem alios fie st- 
ra ac fidet commifos 
babeant. 11. 32. 


Suid bic agis Eliaš 


Buid bic agis Ý 


Id [tire oportet et ne- 
quaquam ambigere, te 
prius, quam ordinaba- 
ris tibi otxi(je; ordina- 
tu m autem, illis ViUe= 
re, quibns ordimatus 
er. Epif. ad Dracont. 
Qui tanta dignitatis 
adiminiflras officium , 
formidabile vaide eff, 
fi te redda aliqnando 
torpore defidie diffo- 
lutum. B. Petr, Da. 
lib. 8. ep. 2. 

Muitas -adverfum te 
querelas andis ab his, 
qui negotiorum caufas 
habent, quia nidelicet 
legalis indicij fanétio- 
nem, a te optinere non 
prevalent. Cane ne 
propter pecnliaris ora- 
tionis [ludii, cui infi- 
fiere forte contendis, 
diftiplinam tam innu- 
merabilis populi, qui 
tibi commifis efl, ne- 
gligas; fript quippe 
efi, qui conferwąt le- 
gem, multiplicat orati- 
onem,et facrificationë. 
falutare attendere mä- 


erare» 
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pufczy, á Bog go pyta: co tu czynik Eliaßu ? 
tu ftoifz > Ták ieft Panie, á ná iakimże miey- 
feu ftoię? áza nie ftoię ùá pufžezy w iedney 
iafkini, ázá nie ieftem oddalony od swiátá% 
ázá nie ieftem pogrzebiony żywo: Co žu czynifi? 
Co czynię, ázá fię nie biczuię, ázá nie pofż- 
czę, ázá tie nie modlę: y tak było. 

Jeżeli Eliáfz czyniť pokute wiśfkini, 
czemuż go Bog žále, y nań fię gniewa, bo te 
uczynki ktore czynił, lubo byty dobre , prze- 
ćiefż opufzczał lepíze. To co czynił, było 
nabożeńftwem, to co opufżczał, było powin- 
nośćią. Eliáfz był poftánowiony zá Proroka 
ludu Izrśelfkiego, miał ná fobie urząd publi- 
czny. Więc kiedy go ná puľžezy w ten czás, 
gdy powinien był bydź w mieśćie, utáiony 
w iafkini, gdy powinien fię był pokazáč ná 
rynku, myślący o niebie, gdy“ powinien był 
naprawiać źiemię; był to wielki wyftępek , 
bo Eliáfz zbawiał dufżę fwoię, á przečiež o- 
pufzczáigc zbawienie bliźniego, gubił ią, o- 
puľzczálgc przez to powinność fwoię: bo to 
ieft nieodbita co mowi Atanazy: Wiedzieć 
trzeba, dni o tym nie wątpić, że niželiý byť poświę- 
cony, fobie żyłeś; po poświęceniu zaś tym, dla kžo- 
rych poświęcony iefteś, Pięknie Piotr S. Dami- 
an pifze do Rządcy Rzymfkiego w modli- 
twách zatopionego : Ktory ták wielkiey godność; 
niešiefš urząd, lękać fie powinieneś, ieželi kiedy ie. 
fies niedbáťym. Ze zaś modlitwá nie pomaga- 
tá, dáte przyczynę: fkáržy fię ná čiebie wiele A 


datis.ufitiń ergo face- ktorzy maig [právy „Ze nie preiko roz[gdzaf ramy, 
re quid cft aliod guam flrzezňe fie áby dla prywatney modlitwy, kiorą od- 


prawu- 
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prawuieji, potrzeby ták wielu ludzi tobie powierzo- 
nych nie zaniedbáťes, 4 napifano ieff. Kio czyni 
Jprawiedliwość, pomnaża modliżwę , coż ieft [pra- 
wiealiwość czynić, ieżeli nie modlić fięt Grzegorż 
Swięty czyniąc reflexyg na owe fłowa Pilmá : 
Yreka człowiecza pod fkrzydłmi ich we czterech 
częśćiich: Ręka człowiecza pod fkrzydłami, iefż 
moc džieťá pod latániem modlitwy. A notuiąc co 
przydaie Text: y zťaczone były iednego z dru- 
giem, namieniaige Duchownym to, co pożym rofká- 
zať Piotr 8. każdy ktory bierze ťájke udziela iey 
drugiemu, iáko fáfarz rożney ďálki Bofkiey. Swię- 
ty Bernard nauczył nas, láko fię mamy mo- 
dlić: Potrzebá ńżebyśmy ferce w modlitwie do 
Bogá podnieśli, dręce z uczynkami do Bogá wy- 
čiagneli. To ieft, że nie dofyć ná tego, ktory 

ma ftáranie o infzych, áby dla śiebie fámego 
dobre uczynki czynił, y žeby miał utśiong y 
ćichg fwoię pobożność, co ganił Nazianzenus ; 
śle trzebá žeby myślił o pożytkach fwoich 
poddanych. Pifże Belarminus, że kiedy ie- 
den Bifkup chorował, nawiedzał go ieden 
- Kapłan, fpytał : iáko fię czuł ná fumnieniu? 
dż on z taki Bofkiey nic mi nie przychodźi 
na pamięć, coby mię gryzło. Ná co Kśpłan 
fpytał, ieżeli nie miał gryżienia o popeľnie- 
nie, mieć muśiał o opufzczenie,poniewaž Pá- 
wefSwiety ták zalećił Tymoteufżowi Páfter- 
fki urząd: Świńdczę fię przed Bogiem y Cbryfłu- 
fem , ktory (dzić będzie żywych y umartych przez 
przyśćie y Kroleftmo iego, opomwiáday ffomwo, naćie- 
ray wcześnie y niewcześnie , Tay, proś w mfšelkiey 
ćierpliwośćiy nauce, To uflyfzáwfzy Bifkup , 
liz weft- 


Et manus hominis Jub 
pennis eorii in quatuor 
partibus: Manus hos 
minis fub pennie ef 
wirtue operis [ub volas 
tu contemplationis iute 
Gleg erant alterius ad 
alterum. Ezech. 1.8, 
S. Greg. hom. 3.ib. 
Vnus quud ficut gt- 
cepit gratiam in alter 
utrum ilam admini= 
firantes ficut boni di- 
JBeufatoree multif ore 
mis, gratia Dei, 14 
Petr. 4. 10. 

Necejje efi nobis cor 
in oratione ad Deum 
levare, © manus cii 
operatione ad Deum 
extendere, S. Ber, 
de modo ben. viy. 
fer. 21. 

Abditam omnino, ate 
occultam, fihi pieta- 
tem. Or. 32. 


Tefiifcor comm Deo 
G> lefu Cbrifo, qui 
iudicaturus efl vivos 
6 mortuos per aduč- 
tum ipfius, © regnum 
eim predica werbum, 
infia opportunè,impore 
tune, argue, obfecra „ 
increpa in omni pati- 
tia, 6 dorina, 


Dixifi peccata Caroli 
dic nunc peccata Ca- 
faris refer. in Con- 
fefar. inftr. c. 7. 


Impius in iniquitate 
[ia morietur, [angvi- 
nem autem eius de 
manu tua reqniram. 
Ezech. 3. 18, 


Non enim fubterfugi , 
quo minus annuncia- 
rem omne confilium 
Dei vobis. Attendite 
vobis, © univerjò 
gregi, in quo vos Spi- 
ritus Sólłus pofuit B- 
piftopos regere Eccle- 
fiam Dei. Ad. Ap. 
20. 27. 

In qua voce nos con- 
wenimur, nos conflrin- 
gimur, nos rei efè o- 
fendimur, qui Sacer- 
dotes vocamur, qui fu- 
por ea mala, qua pro- 
pria babemus alienas 
etiam mortes addimus, 
qui tot ocoidimw „quot 
ad mortë ive gyotidie 
tepidi, G> tneenter vi- 
demu. S. Greg. lr. 
hom. 11 .inEzech. 
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weftchnął y rzekł. Prawdźiwie ftrach mię, 
gdy wfpomnię fobie opufżczenie. Ani fię o- 
puśćić może, co ow Spowiednik Karola piąte- 
go rzeki: Powiedźiażeś grzechy Karolowe, po- 
wiedzże teraz grzechy Cefazfkie, y fłufznie, bo 
częfto opufzczá Krol wielo rzeczy , ktore 
wielką fzkode w zbawieniu publicznym czy- 
nią, kiedy ginie honor y fubftancya. Ale Du- 
chowni ieżeli zaniedbywaią wykorzeniać 
zgorfzenia , rofpufżczenia y fzkody docze- 
fney, idą zatym y Duchowne,ktore f3 čiežíze, 
bo przez to zdeptány honor y prawo Bofkie, 
y ták wielo dufž ginie. Ani tym fię wymo- 
wić mogą Duchowni, że fobie przybieraią 
do pomocy ludži godnych y wiernych, bo iá- 
fna ieft proteftácya Bolka u Ezechiela: zdj w 
grzechu (woim umrze, krwi zás zręku twoich 
pdtrzóć będą. Bog tobie nie twoim pomagá- 
czom powierzył te dufże; więc ty, nie oniśći- 
fly zá nich ráchunek oddawać będźiefź powi- 
nien: bo dla tego či f poftánowieni, być 
pomagáli, nie żeby cały Čiežar nośili, á ty 
wczáľow y honorow zażywał. Uwažáigc 
Grzegorż Święty to, co napifał Apoftoł: Nie 
Jchraniáfem fie tego ábym wam opowiedzieć nie 
mia? wfšelkicy rady Bofkicy, pilnuycie siebie, y cá- 
Tey trzody, mó co was Duch Swięty poftánowiť Bi- 
fkupom, śbyśćie rządźili Kośćioiem Bofkim, obro- 
čiwfzy fię do Duchownych zawołał: Do nas 
to mowig, nas obliguig, my winni bedžiemy Káplá- 
ni ztego zfego, ktoreief wiásnieuáfße, zadáiemy 
śmierć, gdy niedbále ná ginących pátrzamy. Nie 
pomože to ná fądźie oftatnim, żeśmy na 
žieli 
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dźieli tego, co ganić należało, bo będąc po- 
ftáwieni ná to, śbyśmy ftrzegli, nie može 
bydź tylko nagany godna niewińdomość. 
Dlatego nie bez taiemnice ordynował Ko- 
śćioł: áby Bifkup Siedgiat ná wyniośleykym miey- 
fcu, nie dla tego že niedbálfty śle że bydż powinien 
czuißy, áby pilno nie niedbale okoďo ludźi chodiť, 
ná życie y obyczáie pilno [g zapátrowať: áže Bi- 
fkup firož ief?, dla tego rofkázať Clemens, áby Ká- 
tbedrą iego wyžfša byťá, żeby cafego ludu firzegť , y 
nań fig zapátromať. Dla tegoć obfite intráty 
wynifżczaiąc fubftancye włafhe nadali świec- 
cy, áby z pilnośćią około zbawienia ich cho- 
dźiliśmy, 

.  Zebyśmy tego niedbálftwá około zbá- 
wienia dufż poprzeftáli pobudza Bernard S. 
mowiąc: Niech fie mftydži dufia, że mniey dbá 
o Jprówiedliwość, niżeli przed tym dbała o grze- 
chy, bo ief przyczyna rożna, zapťátá grzechu 
Śmierć, owoc zás Duchá żywot wieczny. Wfty- 
dźmy fię, mowiSwięty; że iefteśmy Argufá- 
mi, Brewiárzámi w intereffach źiemfkich , 
pyfżniąc fig, zbićraiąc bogactwa, żyiąc w deli- 
cyach, y rofkofzách ćielefnych , ktorych o- 
woc ieft częfto zguba wieczna, ufługa zás 
Bofka zá nagrodę mieć zwykła błogofławień- 
ftwo wieczne. 

Surowo zaś karzą náfze opufźczenie . 
Grzebie žiemiá y ukrywa błędy Doktorow , 
y tylko iednemu żyćiu przynofżą fzkode,kto- 
re kiedyżkolwiek przećieby fię fkończyło; 
śle nafże niedbálitwá, ktore 13 fzkodliwe do- 
brym obyczálom y pożytkowi dufż, prowa 

ząc 


Superinjpellov mari- 
me cum foltolin Eccle- 
fia editiore refideat,ut 
plebi fibi cómije non 


“negligenter incumbat, 


fed witam È mores e- 
orum, © cuntła dili= 
genter projpiciat, quia 
ergo Epifčopus fpecu- 
lator efl, idéo ew in= 
firutšione Clementis 
prima Cathedra five 
locus ci in Ecclefim 
altior efl, už fuperin= 
tendat, © populii cn= 
fłodiat, omnesġ profi- 
ciat. Durand. ratio“ 
nal. Dici ofic. lib. 
ENIES 

Erubefèat anima mi- 
nori affettu fellari in= 
fitiam, quam _iniqni= 
zatem antea jećlala= 
tur,efi enim canfa val 
de difimilis, fitpendiń 
guippe peccati Morsy 
fincas autem [pirittw 
wita terta, 


SBE 
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dząc ich do zguby , to ieft, co woła pomft 
od Boga. Nie przepufżczona byłą wina,y ftra- 
fsrivi Domui Heli; fzne karanie Helego: Poprzyśiggfem Domowi 
quod non expieturini- Helego, że fig nie zamáže ofidrą grzech iego. U- 
quitas dom eiw vi- marí On, y fynowie iego nagle. Przydáie 
flimis. 1. Reg. 3. Bolia s Klobólatúk O A baba 
Quicung audierit tin- >05 O ym: OROKDEE ujú fy, za 2129 001€ Wie 
nient amba aurer cim. tufy iego. Kto czyta hiftoryg, znaydźie, że nie 
zgrzefżył Heli popełnieniem , ale opufzcze- 
Eo quod noverit filios niem , bo zaniedbał furowo kśrać święto- 
fuos indignt ageres © krądzctwa fynow: Dla tego že wiedźiał, iż zle 
mot corrzpuerzt 005. ili x R Kiwi k 1 Z ch S s. I i 
Si quie forum b ma- CZYNI [ýnowie, a nie kárať ich. Swięty Izydor 
xime domeficorä cu- ná OWO mieyfce Apoftoła: ktokolwiek a fwo- 
ram non babet, eftin- ich å ofobliwie domowych fšárania nie ma, ie? nád 
Feb deterior. Si quis niewiernego gorfy ; tak pifze: ktokolwiek potrze- 
nece(faria alimoniam POWT RA , , 
PrE porrieit= cnie bnego pokarmu nie dóie, ief nád pogány gory, kto 
deliorem ef gentilibus Zaś flárania o dußach nie ma, ná ktorymże go poło- 
pronanciauitjguignod žemy mieyfcw: Obferwuie Auguftyn, że wo- 
maiu sf, ac mask ftátni fad nie będą ták wfpominść grzechu 
necefarium, id eft qui A ESA > S . Aka 
UNIA CUTAN a ertan popełnienia, iako opuľžezen ia : takngtem á nie 
tur, quo tandem loco dalisčie mi (gc. To uwažáč : iákg nadžicie mieć 
Só S. Id. Pel. mogg, ktorzy zle czynig, kiedy zginą ći co dobrze 
„2. €p. 324. s "IT: oaz! SA x 
Eľirivi čpnon dedipi, "18 Czynią. Więc zamilczówiży infzych grze 
mibi éc. Hinc aen- Chow wielki Proces formowóć będą o opu- 
ditur, quam [jem ba- fzezeniach, ktore tym fa godnieyfze karania , 
ga Aeg im mniey o nie dbamy. 
żciunt, quando Uli de PY, diz v : Lb. 
a fiat, qui bona Nigdźie iáwniey nie mowił Chryftus o 
son faciunt. S. Aug. potępieniu, iako kiedy wipomniai grzechy 
fer. 38. de San. opufzczenia; kto był bogatym iśdł fmśczno, 
ftroił fię pięknie, nie grzefzył śmiertelnie, 
Sepultus efi in infer- Ále kto nie nakármiť żebrzącego Łazarza: po- 
5a vodám grzebion ief m piekle. Strafzny ow Dekret ieft 
ficite in tenebras ex- z $ ď y Mery 2: z: 
teriorw, ibi erit fetm 24 PEWNEZO winnego: myrzućcie go wčiemní 
de. cg, tám będzie płacz (e. Zá coż? czy kradł, 
czy 


= 
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czy zabiiał, czy cudzołożył, nie? fugo zdy y 
niedbáťy, bo nie zarabiał ná talenćle powie- 
rzonym. Y tey przypowieśći zażywa czefto 
Kośćioł, przeftrzegálac nas w tym grzechu 
apufżczenia , ińko mowi Abulenfis: Ta bár- 
dziey fię znáczy pytánie, 0 tym co fig opuficzá , ni- 
żeli co fig zle czyni. A wyrášžniey iefcze momi: 
fbofòb zakopania tálentu, ieft nic nie czynić; bo lubo 
kto rozumu [wego nie miefša do rzeczy miidiących , 
przečiež nie budzie z owym ucząc s radząc, napo- 
mináigc „ á ták kopie fkarb wšiemi, y w wielką 
winę podpáda, że przez prożnowanie tróći dar Ba- 
fki. Jak wielo dufz profty ku niebu obrałoby 
gośćiniec, gdyby Duchowni te mieli pilność , 
żeby go pokazáli, y żeby tálentow y fpofo- 
bnośći zažyli dla ludźi ftáraniu ich powierzo- 
nych, miáfto tego , żefię topia w rofkofzách 
nie myśląc o zbawieniu bliznych , ále o fwo- 
ich interefach , trácge częito fubftancye , 
zdrowie, y włafhą dufże. 


ROŻD Z BAŤA: 
Stórać fig powinni Duchowni,óby kon- 
werfówali z ofobómi cnot pelnemi , y 

one w domu mieli. 


K Jedy Chryftus (kończył budynek Kośćio- 
Wfá fwego, przyrownał go do winnicy, kto- 
ra wízyftko co potrzeba maiąc, otoczona po- 
wieržchownie byfá płotem, tákdálece, że nie 
mogł nikt tám przyftąpić, y dni beftya , áni 
zboycá, nie mogły iey nic uczynić. Przez 
Kk ten 


Serve male eż piget. 


Hic magis fignatur pes 
titio rationis, quantute 
ad ea, gnaconfifiuntín 
omifione, quä quan- 
tum ad ila, que funt 
in mala cominž/fione. 
Modus ocenltandi ta- 
lenti efi nihil opener ; 
licet enim quis ingenia 
um non implicet rebus 
tranfitorijs, tamen non 
edificat eum ilo doce. 
do, confulendo, exbor= 
tando, aut bužnemodž 
faciendo abftondit taa 
lentum in termet maa 
gna culpa ef, quiaper 
otium perdi facit doni , 
Dei. Abul. q. 142. 
138. ibid. 


Macevia fiuttue agri 
confýroat, arcen; ir- 
rumbendi  nocendiý, 
cubscog, 


k 


Vbi pafeae , ubi cubes 
in meridie, 


Quid fignifcat meri- 
dies? magni fervorem 
magnum (plendorem, 
ergo notum fac mibi , 
qui fint fapientes tui, 
fpiritu ferventes , et 
dottrina fulzenter. 
exteram tuñ notam 
Jac mibi , et eruditos 
corde in fapičita. Ipfis 
inbaream in cordetuo, 
ipfis f6cier,cum ipfis te 
finar. fer. 10. l. de 
verb. Domini. 
Erst vir cafiug „ lo- 
g1nelá facundus, ani- 
mo conftans. V hi in- 
weniebąt aliguempra- 
cipuum Monachi vel 
fervum Dei in collo- 
quijs Divinis , et orá- 
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ten płot rozumieią fię či, ktorzy ieżeli nie rzg- 
dzą, y znayduią fię w poyfizodku Koščioľá, 
zawiże iednák fg obecni temu, ktory Kośćio- 
lem rządźi: kiorzy [g przyiačiele, fłudzy, y kon- 
śliarze Duchowaych , zdrowa ich rada, oddalá 
grzechy y nyfsępki, bronig od tych, ktorzy ná nig 
naftepuig niedopufczáige aby kto mu fikodzii. 

Zyczyľá wiedźieć oblubienicá : gdźie 
po; gdźie [bať w poludnie, czemuż tá dufża Py- 
tá lie o odpoczynku w południe: Swięty 
Auguftyn refektuie fię nád tym, że w po- 
łudnie ieft naywiękfze świśtło, y naywiękfże 
gorąco, dla tego Oblubienic ktora chciała 
widžieč chwaię kochanka wego, życzyić fo- 
bie w ten czás, gdy był otoczony cnot peł- 
nemi ludźmi, pafáigcemi miłośćig, w kompó- ` 
niey ktorych miefzkśiąc byłaby w południe 
iego fawy : Co znáczy południe: wielką gorącość, 
y wielką iafność, więc pokaż mi, ktorzy to [g mg- 
drzy twoi, Duchá gorącego, nauką idśnicigcy: Po- 
kaž mirękę iwoię prawą, y uczonych, ábym byłą 
Llifko ich, abym fię zuiemi zľaczyťá, z niemi čie- 
fyfś. Reprezentuie ta Dufža Święty Kośćioł, 
ktory w ten czás fławę fwoię pokázuie , kie- 
dy ći, ktorzy fłużą Duchownym, y ktorzy z 
niemi konwerfuią , fa ludźie mądrzy , pełni 
ducha, y fawni przez naukę. 

Godna wielkiego Pápiežá była pilność 
w Leonie trzećim, gdy ledwo zoftówizy Ká- 
plánem, ftarał fię o konwerfácyg godnych 
ludźi, láko mowi o nim hyftorya: byť mąż 
czyfiy, wymowny, fláteczny, gdy napád? ná iákie go 
Zakonnika znńcznego w rozmowie, y w modlić wię, 


nigdy 
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nigdy z nim nie uflámať. lákoby nasládomáť Swię- 
żego Paulina, gdy znaydę mądrość , álbo fprawie- 
dliwość w [ércu czyim, do niego pokwapię. Nay- 
bárdžiey o takich ftárať fię przyiaćioł. 

Jaki pożytek tacy ludžie czynią, mowi 
Chryzoftom : tych doffáwaymy przviačioť , kto- 
rzy rozum náß ufkrdmiać, ródźić dobrze, radą po- 
snagáč, y do Boga prowadźić mogg. Co czynił 
Grzegorż wielki, gdy przenieśiony z celi za- 
konney ná chron Papiefki, takich przy fobie 
miał aS R od śiebie świeckich, Du- 
chownycb fobie zá domowych obrať, rofiropn 
foigratilanuni ba | ź a= oda 

. _ Jákiby zaś pożytek ztąd miał Swięty Pá- 
pież, powiádá daley Author żyćia iego: že 
> 2 nemi Kúpľánámi świgtobliwi Zakonnicy [pol- 
nie żyli, že pod Grzegorzem ták fľvnať Kośćiof, id- 


t 


— I — 


ziowibsę,eum €0 peni- 
tus vacare non cefa- 
bat: Bax. tr.795. tE» 
40. 

Cùm reperero [apien- 
tiam,non reperero in- 


fisam im alicuius pe- 


recamben= 


Ep. 4- 


netralibus 
tel CHIAM. 
ad Ecc. 
Ilos profčauamuť et 
AGUIRE HE ATRACOS 4 
qui meztem nofir mo- 
derari, confiere bone- 
fa, peccantes increpa- 
re, confilio , ac preci- 
bus opem ferre, ct ad 
Deum adducere pof: 
funt. tr. 22. ad pop- 
Remotis à fuo cubicu- 
lo fecularibus, Clericos 
fbi pruderti(jimos cô» 


k j Ih ń PP H u 27 m i 
vo pod Apofłodami Łuka , pod Markiem E- ras failov de 


wángelifia Alexandrya mípomina Philo: Ci zás 
W mgdrosči y świgtobliwości, w ktorych naywię- 
efg fwoię zaktódat Papież podufatość. ą 
. Tákiey kompániey życzył Bernard Eu- 
nak bo w ten czás świeccy żyć beda 
soba. EdP między. Duchownemi pokáže 
ię św iątobli wość, y mądrość. Karol Święty 
AREA reformę Kościoła fwego Medyo- 
p igo, PIWA. zaćiągnął do šiebie ze 
zyftk kon ludzi naboso ol ak owoc 
y i e tron ludži pobożnych, áb życie, 
PES ad poprawił, nierządy miafta. Zkad 
e więty przyiačiel iego wielki, zwał go 
rozboynikiem dobrych ludźi, bo ztąd wielki 
anl pożytek y wfzyfcy mu ápplaudowáli,, 
iedy rząd świátá Chrześćiańikiego widział 
Kk2 wieku 


legit . Monachorii ve- 
rô [a nélifjsmos fibi fa- 
wsiliares delegit. 1. 2. 
vite. 

Pidebztur palim cum 
eruditillimis Clericis 
adherere Pôtifici Re- 
ligiofifimi Monachi , 
et in diverfis profelji- 
onibus habebatur vita 
communis: ita ut talis 
effèt tunc fub Gregorio 
penes urbem Romană 
Ecclefia, qualem hanc 
fub Apoftolis Lucas,et 
[ub Marco Buangeli- 
fiapenes „Alexadriam 
Pbilo cómeniorat , qË 
wel (anttimoniá vel 
prudentiâ forte care- 
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bat, (iso ipfius indicio wieku tego, ktory był iego domowym. Tá- 
fubfifendi comm Pon- kij początek był Pźpieftwa Piufa V. kto 


ifice fi 7 þa- s 3 = > M A > 
autá fciam non ba- nia kontentował fię, že náPalácu miał ludži 


lud te monitum «o- bardzo godnych, ale iefżcze pifał do wiy- 
lumus ut omni oficio, ftkich Bilkupow Europy: áby mu nardśali tá- 
Ro pastą kich, ktorzyby pobożnością y nauką byli znaczu? > 
tna biin 00) J, a V Ik alan ia 
agas probed cognojcat, oftoljRiey Jiolicy. WIĘFNIE Z nie [uży 
qui Catholica pietatis mogli, 
e se Nie powinienby fię dom káždego Ká- 
, Z r * NY 
ac doôtriná prajem pláná rożnić od tego, w ktorym przed tym 
idoneid, fint, ut huie DOZYWANO Wielkonocnego Baranka, ktory 
ute r PI był figura Przenaświętlzego Sakramentu. 
€ g £ il- z kz . 2 p 4 Le S 
EE TE Tám gdy nie ftáwaľo do zwyczayncy Z 
ch: ka ywać przyiačieť y 
fint, Ep. 1.1. domowych: kázať Bog zwoływóć przyti 
SE mihi Jenitare faśiśd, ieżelsby tego byta potrzebá „ £0 jeft ich po- 
p jiçino. Ai Ea 
fee participes f g. moy y ufiugi do tego zażywać, ktorzy cnotą nam 
i Da adj: i pokrewni fé, y w obyczáiach podobni „ mowi 
ita opus fuerit, eorum Grzegorż Nazyánzeňíki. Ci z ktoremi kon- 
oper et adiamen- werfuiemy potrzebá,áby opowiádáli infzym , 
to ad cam rem uli, jákie fa náľze obyczóie, ieżeli chcefz mieć do- 
qur virtute nobis con- b neb. A f a b hčie żę 3 
Jangvinci funt mori- DVZ, LEPULACY J, ze żyjelz dobrze, CHCI y ą 
busą perfimiles. Or. mieć y ztąd, že zdobremi konwerfuielž: O- 
4 E SSE o : 
3 A I: zdobę wdziśłeś odžiany świśtlem. Co wien czas by- 
ecore nalit, ami- 414 . po AC A W NEED 
tys lumine, fibimet wa, piy ra PREN aat J 
clementer agglutinat swiat 93117 rawie. t 1120501 znacznych . i 
innocentes nitore, it- Wielka to niefľáwa Duchownych kiedy 
WC Ap I żyiąy obcuig z temi, ktorzy przećiwne mają 
ap 2 * obyczáie, kiedy fię płot obáli w winnicy, ani 
Aufentm fepem ius ex Ogrodnik, ani ftrož pomože: Odeyme piot, y 
erit in coneulcationë, będźie ná podeptánie , Tertulian powiada: że 
Cum in alicuius agro kiedy násezyim polu ftánie fig iśki rozboy lubo Pan 


DRE polatemu, nie winien, przečiež zigd iego nieftówa, 
prze- 


gum woń confiringit ; 


snno A 


a N,N- 


O wS niy 


< ha W AA AS Mm 
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przecież to wnim gdnig. Piękna ná to refle- 
xya Barroniufza , ktory uwažálgc ow dom, 
gdźie Mágdálena welžlá pełen zapachu, mo- 
wi: Dom ktory zmášči rożnych pięknie pá- 
chnie, przečiež dla much umierátgcych kove tracą 
zapách maśći, zle cuchnie ná ich EA , 

Chcąc temu zabieżeć Kafliodorus , fun- 
dowawízy Klśfżtor w Wiedniu, nie tylko 
tám ofádžiť Opátow Swietych Gerontiuľza , 
y Kalcedoniufża , nie tylko im zoftawił pię- 
kną regułę, śle tefz ordynował: aby wfyfty y do 
naymauteyfiych naznáczení ufług, y [ámi chłopi w 
dobrych obyczáiach byli ćwiczeni, Przydáie iefz- 
cze y to: niech porządek konwerfácyi będzie, do- 
bry poftinowiony, niech fię [chodze częfło do Kla- 
Jśtorow, áby fie wfłydziii , że Ją z wáfych, á nie po 
mwáfšemu žyig. Auguftyn Swięty świadczy , 
że były domy Duchownych takie w Rzymie, 
do ktorych y naiednę noc nie przyimowano 
tákich, coby nie ták żyli iáko tamto mieyfce 
potrzebowało : żyli wfyfty ( mowi ten Swie- 
ty) mmiďosči , miłośćig tchnęli; ktoby przeciwko 
tey wykroczył, iákoby przećiwko Bogu zprzejyť, 
ktoby iey byť przećiwny, wyrzucáno go, ktoby ią 
obrašiť, y dnia go iednego nie čierpiáno. 

_ Gdy ludźi przykładnych przy fobie mieć 
nie będźiemy , śni kredytu mieć będźiemy , 
śni pożytku. Niefzczęślilwe te Dyecczye 
dźie Bifkupi nie obieraig lepfzych. Taką Pa- 
walis wtory dáie przeftrogę: tákich Kápľá- 
now, y Dyákonow obieray, ktorzyby godnie mogli 
zlecone fobie rządu Ciężary znosić- Bernard 8. 
ufły(żawfzy, że Kardynał ieden u ftołu fwego 
Kk3 miał 


damn res tamen eins i- 
grominikzotatur; ipfe 
guoġ fama afpergitur. 
Tertul. de cul. fam. 
c 2. 
Fiią ut domus ila, 
qua efè repleta boni o- 
doris ungvento ex dis 
verforum S. Spiritus 
Charifimatum dónis , 
ob buiusmodi; mufčas 
morientes, qua per- 
dunt odorem ungven-= 
ti,male malis oleat in 
ipforum perditionem. 
T. xir. n. 10, 

Ipfôs ruficos, qui ad 
veľtrum monafteriun 
pertinent, bonis mori- 
bus erudite, Diu.tečt, 
Cz 32. 

Illis ordo converfatio- 
nis puri(fimus impona- 
tur, freguenierad mo- 
nafieria faučta conve- 
niant, ut erubefcant 
wejfiros fè dici, et mom 
de weftra infiituttone 
cognofei. De vera Re- 
lig. c. 33. 

Cbaritati nillus, cha- 
ritąti vultus aptatury 
cogitur in unam cog- 
fpiraturý charitatem; 
banc violare, tanqna 
Deum nefas ducitur : 
huic fi quis refiftit,ew- 
pugnatur, atg eýcitur, 
hanc fi quis offendit , 
uno die durare non fi- 
nitur. 

Cardinales in Bcclefia 
tua Presbyteros, fë 


AL 


Diaconos tales confi- 
rue, qui digne valeam 


cominijja fibi Ecclefi- © 


aftici Reglninis onera 


qun familiarem 
babere, et fregnenter 
adnittere ad colloque- 
dum, ne dicam ad co- 
wivandum, fufbicio fa- 
voris efl, etinimici ho- 
minis fortis armatura, 
Secure annuntiabit et 
Jfacileperfvadebit,gua 
volet domeflicus, et 
contubernalis Legat 
Sedis Atofclice 
enim à latere Do 
Pabe, mali quidpiam 
fufpicetur? fedet fiin 
manifefto peruerfa lo- 
quitur: q is fè facile 
opponere a at ve- 
firo Collaterali? 
Fit in Ecclefia mint 
bilis contemptus man- 
datorum Dei, et inef- 
fabilis morum corru- 
prelaj cum tbi inveni 
quorumdam pera 
tas incorrepta © 


ladeberet h 
fidium. Juo epi. 
ad Pafc. 11. 

Eos duntaxat admit- 
tebat ad f 
tem, guos J 
opinio commen 
À quibus, nim. 
gisą, dif 
ot [ttire iufóiiam, 
bris. eormm - 100 


. rozkaz ná ofobie fwoiey y potomftwie, śle 
4 
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miał Amaldá człowieka złego, napifał do nie- 
go: mieć zá przyiačielá, y częfło mowić nie tylko 
ieść, ief to [ufpicya Jaworu y nieprzyiaznego czo- 
wieka mocna broń, Smiáťo mowić bedžie, Tácno 
wyperfwaduie co zechce, kiedy iefè domowym y fo- 
fofvnikiem Legatá Pápiefkiego. Teżeli co złego bę- 
dźie mowił y myšliť, ktož fig ošmieli fprzećimić te- 
mu co z tobą zdwfe iádá? Zły zawfze był fku-' 
tek tego, gdy złych ludźi Duchowni do fwo- 
ich przyimowali konfidencyi, ná co Juo Bi- 
fkup pľácze: Cudowna wzgárdá dźieie fię przykdzań 
Bofkich, y niewymowne obyczńiow zepfowdnie, kie- 
dy tám złość zndyduie ućieczkę , gdgieby fómó 
niewinność miáťá mieć obronę. 

Ináczey fprśwował fię Święty Gwilhel- 
mus Arcybifkup Bituryey, o ktorym Hifto- 
rya: Tych tylko do konf dencyi przypuficzał ktorych 
świgtoblzwośći opinia zalecóti , z ktorych aby bár- 
džiey brať pragnienie do [právi linvošči, czeft z 
niemi mowić chćia? „tych od koufidencyi odrzući- 
mfy, ktorzy albo byli nieflánnemi „ albo żeby byť 
dla nich w wzgardę podať (moię godność y urząd. 
Gdyby tacy w domach znaydowali fię Du- 
chownych, iákoby był podobny do domu Pá- 


- tryśrchy Abrámá, ktory wźiąwiży rozkazánie 


o obrzezániu, nie tylko wypelniť twardy ten 
mowi Pifmo: Wżig? Abrábam Tama 2 
fwego y wfyfikich fug [ivoich, y mfyfikich niewol- 
nikom, którzykolwiek meficzyznámi byli w aomu 
ieco,y obrzezať ich, w tenże dzień,w ktory mu roz- 
kazáť Bog. Niechćiał dobry ftárzec, aby ro- 
žne obyczáie byli twoich od niego, chćiał áby 
wfzyfcy 


(ná 
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wfżyfcy fudzy iego icdnáko chowali przyka- 
zanie Bolkie, y to czynili, co on ná ofobie 
czynił fwoiey. 

Swięty Chryzoftom obferwuie: że kie- 
dy widźiemy na drzewie sákim gaťežie żielonę y 
mocne, przyznać muśiemy że korzeń iejć iákiž , 
kiedy záš u(chfe, to korzeń musi bydž zepfówany. 
Tož lie dźieie w domach Duchownych, tacy 
fa fłudży y ftoľownicy Káplááfcy , iáki Pan, 
dla czego Paweł Swięty nie tylko potrzebuie 
tego: aby Bifkup był nienagánnych obyczńiow, śle 
przydaie: áb% misť (jnow y poddánych z wfielkg 
czyfłościg, daiąc do wyrozumienia,iáko mowi 
Chryzoftom: żeby z (gsiádá, z rzeczy domowey, 
cnoty dáma? zańki; bo iákož odlegli maig bydž 
dobrzy, ieżeli przytomni [g zli? Dla czego Dyo- 
nizyufz pilżąc do Juliana Kardynała mowi: 
Iśpich byť obyczáiom Gelafius, lubośmy go nie zna- 
lı, przez mas poznńwamy, ponieważ z iego nauki 
žáky mydátečie świątobliwość, y w obyczdżach wá- 
Sych iego fig wydáie żyćie. Ktož fe [chroni tego, 
áby maige zťych towarzyfšow y flug, miał mieć do- 

brg fiawę. Zginieíz ná reputácyi, mowił 
Poeta do Publiufza , bo iakoż maig ro- 
zumieć , że mafíz dobre obyczaie , 
kiedy mafż złych ffug. 


Quanti fi 


f apud Deň meriti Beatus Papa Gelafins, et nos, qui 
eum preje 


3 ejentia corporali non vidimus, per vos alumnos eins faei- 
lius ajfimamis, cuius eruditione formati gradum Presbyteri fantla 
converjfatione deconstis; ut invellrovii morum perfficno munere 
eins quodamodo videatur allio prelucere, T. 1. čoc. Labbe.p. 3. 
Perdet te pudor bic, babe Publi, mores non potet bos ct bos mini- 


fros c. Mar. 1. x epigt. 98, 
KSIĘ- 


bus feui volebat : iis 
płaned familiarite ex- 
clufis, quos vel [tiret 
motatos infamid, veľ 
quibus ipfa familiari- 
tas caufa ejjet eins có- 
temnende dignitatis et 
Juntkionis. Sur. t. 1. 
10. Jan. 
Tulit Abrabam Ifma- 
el filium fun, et o- 
mnes vernacnios (105, 
univerfojá quos e- 
merat, cunélos mares 
ex omnibus viris do- 
mus fue et circumcidit 
carnem preputý eorii 
fiatim inspja die, ficut 
praeceperat ei Deus. 
Gen. 17. 
Ex radice optima fur- 
culi prodeunt firuzio- 
res ac [femper in meli- 
ora proficiunt. 
Oportet ergo Epifcopiż 
irreprebenfibilem ejje. 
Filios habent? fubdi- 
tos cum omnicaftitate, 
Oportebat nempe, uè 
ex Vicinia atą re do= 
meftica wirtutis [na 
praberet indufiriam . 
Quis enim crederet 
illum alienos quofġ 
fubiećlos habiturum, 
qui filios von babnerit 
fAbiećłos? In 1. ad Ti 
mot, ho. 10, ` 


Kóięgó IV. 


KSIĘGA IV. 


Ief to zdrada czártá, kiedy nas oddá- 
la od zbówienney tdiemnicy Kościolź , 


to iefi, od Ofiáry Przemaświętfej. 


Ayochus umyśliwfzy zruino wanie oftá- 

ÓW tnie Miáftá świętego, y opłakane Kośćio- 

REAR da (asd lá odźrćie, zkądże dz : wfiedf do Swiątnicy 

etaccepitetc.i,Mach. Z PYCHA) Wżigł, podobno naybogatíze święte 

I. 23. naczynia? Racyonał oprawny drogiemikley- 

notámi? ftoł ktory był zfimego złota? Ar- 

ke ktora byľá fkarbem naydrožízym žydo- 

Pęd z) itwa: nie: mšig? Oltárz złoży y. lichtár z Światła , 

w rum lumi- przez co ukontentował fwoie łakomftwo , 

omnia in fgura con- A PIZEZ to Znowu, (bo fię: wfyfłko pod figurą 

tingebant, dźiało) pokazuie fię, že Antyoch piekielny 

chege zruinowść Koščioť: nádenfýfiko chce 

oddalić Oťtárze, przefikodźić ofidry , zagdśić lich- 

tórz, to ief? oddáláigc świśtto, poznánie, y należytą 

áplikacya, do nayefencyalnieyfcy tdiemnicy, Hie- 

rarchicy Kośćielney. Manna, ktora ieft zná- 

kiem oczywiftym Przenašwietízego Sákrá- 

Quod oum vidie MENtU, zkądże była nazwána? Co gdy obáczyli 

JG Vrdehdineruní sd [ynomie Izrácl ty rzekli manbu! áto fe ZNACZY, 
peee zł) coż to ieff? nie wiedzieli bowiem coby to było. 

Genorabant enim qaid Mogli niewiedźieć żydźi widząc przed fobą 
cèt. Exo. 16. 15. pokarm 
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pokarm nowy, y ktorego fię niefpodźiewali, 
śle w Káplánách, ktorzy fa biegli w Piśmie 
Swiętym, y ktorzy wiedzą itność Sákrámen- 
tu, bo f4 iego miniftrámi. Gdyby tedy kto 
fię ználazť nieumicietny, nie tylko nagany , 
śle y karánia godnieyfzyby był nád żydow, 
y fłufznieby fię owey Ozeáfza lękaćby fię 
powinien pogrożki: żeś ży umieięiność wygnać, 
wyżenę čie, abyś więcey nie był Kápľánem moim. 
Przez ktorą umiejętność ia rozumiem pozná- 
nie, y pilność w tey fundácyey ktora ieft nay- 
godnieyfza ná źiemi. Myśląc o tey Ofierze, 
kiedy Kapłan nań. przypomináčby powińien 
fobie fłowś : Coż to żefł? to ief? Gińfo moie, to żefł 
krem moiń, przez ktore dáiemy iftność Ofierze 
ták fkuteczney, iáko żadna nigdy nie była. 
Dla czego Concilium Trydentíkie we Mfza 
kazanie ordynowawfzy częfto wykład Ofiary 
rozkazało, y dla tego Kośćioł S. chce abyśmy 
iáko nayczęśćiey odprawuiąc ważyli, opowia- 
dali godność y potrzebę tey tálemnicy.- Dla 
czego koniec tey Kśiążki o tym będźie; bo 
ponieważ konfekracya częfta ieft, pryncypál- 
ny Vrząd náfz w tym fię naylepiey wyda pra» 
wdźiwy Duchowny, kiedy fie pokaże, nie ze 
wízyftkim niegodnym tak wielkiey Ofláry. 
O tey napifał Bonawentura: MRa Swięta ief? ták 
pełna táiemnic, iiko morze kropel, foúce tomow, 
firmáment gwiazd, Niebo duiofow. a przećież 
mało ieft takich,ktorzyby o tym rozmyślśli, ý 
godność tę ważyli. Dla czego to, co Augu- 
ityn powiedźiał, mowić fię može o nieźliczo- 
nych Ofiárách,ktore fię codźień dźieią, Vámi- 

LI cznościg 


Quia tn [cientiam re- 
pulifti, repellam te,ne 
facerdotiofungaris mi- 
bi, Ofe. 4. 


Quid eft hoc? Hoc ef 
Corpus meumz Hic ef 
Sangvis meus. 


Difa tam plena ef my- 
fierijs ficut mare gut- 
tis, ficut fol atomis, fi- 
cut firmamentum fiet- 
lis, ficut cœlum empi- 
reum Angelis. S. Bo- 
nav. compe. Theol. 
verit. 1,6, e. 23: 

Affiduitate viluérunt, 
ita ut nemo dignetur 


attendere. S. "Aug, 


raft. 24. in Joa. 


cim, humäni 
remedium, omnii Sà- 
cerdotum opus ultimii 
Trinitatis gl i2, Añ- 
gełorum le titiam, Iu- 
fiorum | folatium, pec- 
q eniam, vi- 


catorum 
vorum | 
tuorum re) 


Oce ifi ef : 


M 


- 


mundi, Apoc. 13 3. 


Yerum & plenum. S. 
Cypr. ep. ad Gzcil. 
In “ipfo inhabitat 0- 
mnis plenitudo Divi- 
nitatis corporaliter. 
Colof. 2. 9. 


Deus qui legaliń dif- 
ferentis am b vfliarii u= 
nins facrifici PS 
Bione famcifi. 

Secr. Dom, 7. A 


; ták, że nikt tego nie uważa, 
S. Fránčifzek Sálezyufz názy wa: Mfżą Swięta 
fe ce m ćwicze Duchownego , centrum 
Wiáry Chrześcińńfkiey , fercem nabożcńftwś, 
dufżą pobožnošči , taiemnicg niewymowną, 
ktora zamyka w fobie prz dść miłośći Bo- 
fkiey, przez ktorą rzeczywi łącząc fig zná- 
mi Bog, udžiela obfićie fwoich {afk y fawo- 
row. Czy ak: infze piękne tytuly w Kśią- 
żecce, gdźie 1 nę do Mízey świętey gotuiemy, 
Męki Cbryfłufow ey pokaza Anie, jedź 1010dzont go $y- 
ná Bojkiego Ofiárá, narodu ludzk kiego lekárfimwo, 
; mfiyfikich Kápťánov dšieťo oflátnie, Troycy chivaťá, 
Aniotow radość , prówiedlin; cb pocie há, 8r Ze- 
finych odpuficzenie , žymych pomoc, umórtych o- 
chľodá. 

„Abyśmy lepiey zrozumieli godność tey O- 
fiśry wfpom iniymy fobie, co o Baranku Mie- 
bielkim nápifano w obiáwieniu : Zábižy iy def? od 
początku 51 Th, bo od pi ierwfzych dni rodzgçė- 
go fię, ták w práwie nátury, iáko w prźwie pi- 
fánym przez pięćdźieśiąt wiekow kwiat ro- 
dzáju ludzkiego nabožnieyfzy czynił rożne 
Ofiáry Maieftatowi Bofkiemu, ktore nie były 
tylko čieniem y figura nafżey. Zkąd ią Gy. 
prian 8. názywa pr. rawdźiwą J pełną ; ponieważ 
y Apoftof napifai: że waim miejska wielka pet- 
ność Bofwń obecnie. Zrák wiela milionow O- 
fiar, żadna nie byžá tákiey wagi u przedwie- 
czniego Oycá, iáko ieft tá ledná: zkąd mowie- 
my w modlitwie fekretney : Boże, kiory roži zość 
Ofiar, tey iedney dofkondfośćią użwierdgiłeś. Już 
fię brzydzić poczynaí Bog ową krwią rożnych 
bydląt, 
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bydlat, ktora fię laťá ná Ottarzách: Czy bedež 
požívať čiať bykow, álbo pić będę krew kozłow ? 
Czego dále rácyg Apoftof; Rzecz niepodobna 
iefi, áby krew býkom, y kozłów, znioffá grzechy. 
Dla czego wchodząc ná świat mowi: Niechćiafeś o- 
fidry , Ciáťo záš dałeś mi zá grzechy; niechčiaľeš o- 
mych ofiar, duić fig podobáťy ; ktore według prawa 
ofiárowáne były y rzekiem, 4 to przychodzę. S. To- 
mafz ná to: Gdyš čiáľo dať mi, mpaczgčiu Tze- 
křem; á to ide do męki. Więc ktož niewie, że 
MGa iet táž Ofiara ktorą ofińrował ná Kálwá- 
ryi ná Oltarzu Krzyžá, ztą tylko roźnicą, że 
tám bylá krwówa, á tá nie. Ktoż tedy left, 
žeby nie uważył wiekízey godhośći náfzey 
nád dawnych Kápňánow, gdy przez ręce náfze 
ofiárniemy Krolá chwały, ná głos náfz poftu- 
fzný ieft ten Bog, ktory : pátrzy ná żiemię, á tá 
drży przed sim, 4 támći náktztaľt Rzeźników 
odžieráli bárány, kraiśli byki, wárzyli kozły, 
4 ztym wlžyftkim, mało ieft rákich Kápľánow: 
ktorzyby ( jáko mowi Jeremiafíz ), myslili o tym 
w ferci, 

Ceremonie, ktore Zydom opifáne były 
przy Ofierze Báránká Wielkonocnego, ktora 
była figurą náťzey, były te. Powinni byli 
przed Ofiára kilká dni w domu fię tdić,-żeby 
byli żadney rzeczy furowey nie iedli, abyśmy 
pizez to wiedźieli, że y my Kápiáni, niž przy- 
ftapiemy do Oitarzá, powinniśmy iáki czás 
myślić, iáko przyftąpić do tego przed ktorym 
wiżelkie mocy Niebiefkie drżą, kazano po- 
tym : żeść nie furono. fi 


V 3 
z“ 
p 


To ieft, według tľumá- 
czenia Bernardyna.  Surowo ie niedbafa nieuws: 


Ll2 Bh 


Nunquid manducabo 
carnes ta:rorum, AUE 
fangvine hircorum po- 
tabo. Pf. 49. 13- 
Impoffibile enim ca 
[fanguinem taurori 
bircorínm aujerre pec- 
cała; ideo ingrediens 
msuzdum dicit : boftia 
& oblationem noluiftis 
corpus autem aptafti 
mibi, bolocantomaťta 
ro peccato noluifii s 
nec plácita fint tibi > 
que fecundum lege of- 
feruntur; tunc dixi ec- 
ce venio. Hebr.10-5- 
nando corpus apta- 
fë mibi in conceptione, 
dixi: Ecce vento ad 
pajfionem. S. Thom. 
ibid. 
Refpicit terram Č fa 
cit eam tremere. || 
Nullus efl qui recogi- 
tet corde. Jere. 12* 
TI: 


Non comedetis 0x €0 
crudum quid, S. Ber- 
nar. din. 1. 2. 16.97: 


d. 2. €. 1. 
Crudii fumit defidiofa 


indzjcu(fio, id ef, qui 
mentóm fuam diligen- 
ter non difentit 
itat, guod 


qui non cog 
recipit. 
Gbabit ilum pane vi- 
ta, © intelfećlns, 


Hunc cibum menti no- 
fra deferamus , qui 
mula attritus medi- 
tationes, divinitus cor 
hominum ficut illud 
celejte Manna confir- 
met, fi non otiosè tri- 
tum © politum accipi- 
mus, eò quód Divina 
firipturarum elognia, 
Divina Eucharifiica 
mifłeria, din terrere , 
ac polire debemus toto 
animo, © corde ver- 
fautes. S. Am. lib. 3. 
de Abel. & Cain. c. 
6. 

Non legitur in Evń- 
gelio Coriftum Domi- 
num rem aliqua adeo 
excogitatam, Č tanta 
praeparatione fecifè, fi- 
cut hoc Sacramentum 
Sanćli(fimum. Dydac. 
ftel. in c. 22. Lu. 
Super triticum Č vi- 
num ruminabant, 


Of. 7. 17. 


Kiięgó IV. 
fumnienia [wego nie roztrzą- 
Dla tego 


376 
gá, to ief, kto pilno 
śnie, albo kto nie myśli otym, co bierze. 
łączy fe z chlebem żyćia y rozum, byśmy wic- 
džieli, że w Ofierze Oftarzá, ma fwoię mieć 
czątkę rozum, uwažáigc godność iey, śby nie 
tylko ofiśrował dla pożytku włafhego, lecz y 


dla pożytku uniwerfálnego. Nie iedźiono 
mánny ták,iáko fpadálá z Niebá, źle ią tarto y 
y wprofżek obracano. Zkad Ambroży S. ná 
nafzą náuke : Tę poźrówę kłidźmy przed rozum 
náfš, áby fárta rozntyślóniem, ferce ludzkie, iako o- 
wá mónuń utwierdźiła, reželi na ožyčie hráč g9 
chcemyboSák rámeniálne tdiemnice dii g0 uwsżać s - 
ďa dufa y ferc? powinaiśmy.Samóż Mądrość wčie- 
lona nigdy w żadney taiemnicy ták nie przy- 
gotował (ercá fwoich Vczniow, iáko gdy ftá- 
nowiła ten przenayświętfży Sákráment : Nie 
znaydźiefi w EiÓwángeliey mowiStella:żeby ták pilno 
chodžiť Chryflus, iako okoto lego Sákrámeniu.. Do 
uflugi tey otiáry, brał tych, ktorzy máig bydź 
ftrożami, bo więzykuŁaćinfkim ta Ofiáráieft 
tako fpekulácya , áby láko naybśrdźiey ro- 
zmyšláč przypomniawfży fobie, že džiešieč 
dni modliť fię Kośćiof, kiedy miał Duch Swie- 
ty z dárámi fwemi zftąpić, nawet y den 
fimo gdźie ieft poftanowione, pobudza čie do 
tego, abyś rozmyślał o tey Ofierze, ktorą ad- 
miniftruiemy. Ná co Ozeafz prorokował: 
Nid phenicg, J wisem rozmyslali fie. Co gdyb , 
fię dźiało , oprocz tego, żebyśmy uználi aa, 
godność, cenę y wagę ták wielkiey tájemnice 
Tá náfzá Ofiśra byłaby wdźięcznieyfza y miła 
Bogu. w Pieniśch Sálomonowych opifina ieft 
Oblu- 


Rozdźiał I. 
Oblubienicá przez ktorą znaczy fię Kośćioł, 

w poftáči Gołębicy nád źrzodłem wody: cze- 

muž nie w poftaći Orfá, álbo Fenixá? ale Go- 

łębicy á nád wodą? Przypomnieymy fobie, že 

Duch S. ktory ieit dufzą náfzego charakteru : 

Weć Duchá Swiętego: nad Jordanem pokazał Accipe Spiritum San- 
fię w poftaći Gofebicy, á iey ten ieit przy- vs, 

miot, že pokropelce piie,á zá kážda rázg pod- 

noši głowę do Niebá, fufznie tedy reprezen- 

tuie Kośćioł, iákoby dáigc znać przez to,že 

Kápľáúftwo w tey funkcyi ieft wedfug Bernár- Fons omnis gratiazur- 
dýná : Zrzodľem čálki , zkgd Sikróment Eucháry- de Sacramentum Eu- 
fi to ief? dobra tAfka názyma fię. Zrzodło o kto- ebarilka, id ef bona 
rym przedwieczny Kapłan mowi: Zrzodľo wo- Bern, diu 12. far S: 
dy płynącey ná żywot wieczny. Więc nád temi art. 2. c. 2. 5 
wodami zbáwiennemi podnośić powinniśmy Fons ague falientis in 
ku Niebu rozumy náfze, y rozmyśláć o ták “PM arernam. 
wielkim Sákrámenčie. . O czym wdźlfzych 

Rozdžialách mowić będźiemy , máige nádžie- 

ie, že fię nie fprawdźi to co napifał Tomafz á Dolendii valde quód 
Kempis : Záťojna to wielce, że wielu o zbámienney PoS PA 
tey sóiemnicy máťo myślą, ktora Niebo čiefšy y Świat “runs, zat LE. 
caty trzyma. tificat, © mundi con- 
ferwat univerfitm. 


ROZDZEAŁ Pioi PETA 


Tá Ofiárá trzyma ná nogóch świót, 
utrzymnie Kośćiol y Wiórę. 


7 E Ofiárá Mfży Swietey utrzymywa upa- wraca dE 
daiący świat, oczywiśćie widźiemy z fłow, Oferim tibi Domi- 
k i Ofárui kielich bfaeói. op ne calicem falutari s 
toremi fińruicmy ZECI 954140 mi oszerażie tuam deprecantes cle- 
L13 Bofkie, mëtiam, utin confe- 


člu Divine Maiefats 
tua pro nofira, © to- 
tius mundi falute cam 
odore fiawitatis aftë- 


dat. 


Videbo faugoinem €> 
tranfibo, nec erit in 
vobis plaza difberdens. 
Exo. 22, 13. 


Odorttusd, ef Domi- 
nus odorem fuavitatis, 
Ć ait; nequaquż sl- 
tra maledicam terra, 
nom nitra percutiatm o- 
vnem animam viven- 
tem. Gen. 8. 

Hic ef Filius mens 
dilećtue, in quo mihi 
bene complacui. 
Divina, ac myfica 
menfa operam damas, 
per quam mundus fr- 
matur, per quam ter- 
rarum orbis cosfiflit. 
Pater meus dat vobis 
panem,de cœlo defcen- 
dit Gy dat wita mun- 
do. Joan. 6, 3. 


Kiigeó IV. 
Bofkie, áby wobecnośći Miiefšátu Bofkiego zd ná- 
fe v cńtęgo šwiátá zbawienie, z fodkim zapáchem 
mfľapiť. Vftawiczne rodzáiu ludzkiego zepfo- 
wánego grzechy pobudzáia do gniewu Przed- 
wiecznego Oycá, ktory fię zátrzymuie krwią 
wymownieyfżą niżeli Ablowá : Obaczę krem, y 
przeydę, áni padnie ná was kard gubiąca. A jáko 
my nie przeftáemy nigdy grzechami nafżemi 
wzbudzóć iego gniewu, tak Przedwieczny Ká- 
płśn nie uftáie nigdy ofiśrowść fię we Mízy 
ná pożytek náfz, dla czego nazywa fię obfity 
bankiet. Zśtopiwfzy fprawiedliwość Bolka, 
całą źiemię potopem uniwerfilnym, Noe, 
ktory tylko z fwoią familią tego ufżedł niebe- 
fpieczeńftwź, ledwo wyfzedł z Arki, myśląc 
znowu poftawić ná nogi zatopiony Šwiát, nay- 
pierwfzą rzecz uczynił, kiedy na piatku wy- 
ftiwił Ołtarz Pánu, y ná nim oflárowaf, iákož 
nie omylił fię w fwoich myślśch, bo otrzy mał 
obietnicę : przyjąć Pan zapach fľodki, y rzekť: iuž 
więcey wie będę ztorzeczył žiemi, iuż wigcey nie 
uderzę žyigcey Dufy. Jeżeli ták wielo ważył 
owá Ofiárá nikczemnych bydląt, iśk wiekízey 
wagi będźie ná utrzy mánie świátá ohárowá- 
nie tego, o ktorym nápifanov: To šefé Syn moy 
kochány w ktorym fobie upodobafem. Więc nie 
bez rácyi nápifať Thymotheufż: Stofowi Bofkie- 
mu fłużemy, przez ktory utrzymuie fię świń. I 
Mądrość przedwićczna, tráktuigc o tym Sá- 
kramenćie Oftarzá, mowi: Očiec moy dále wam 
chleb z Nichá pramdštvy, Chleb bowiem Befki ief, 
ktory z Niebá zfłgpił y adie žyčie šmwiátu. Dla 
czego obawiáige fię śby świśt nie AN 
ále- 
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dáiemy, Dayże nam Panie zawfże ten chleb, 
y wyfuchať Pan Bog modlitwę kiedy obiecu- 
ie: Oto ia z wami iefłem, áz do kończenia Świata. 

Dať Pan Bog obiecáng Ziemię, Abráhá- 
mowi, y nóftępuiącym po nim potomkom , 
kiedy zápomniawfzy milośći Qycowfkiey, 
chćiał poiłufzeńftwo wypełnić zupełne, Syna 
fwego włafną ręką ofláruigc Bogu. Czemuż 
iednák ták diugo do pofefiyey obiecáney Zie- 
mi, nie przypufźczono go, dźie rácyg pifmo : 
bo teficze nie wypełniły fig byty grzechy Amorey- 
czykow. Káidy wie, że ták wielkie były grze- 
chy, á przečiež dla tego znifzezenie ich zá- 
trzy máne było, że mieli tákiego,co zá nich o- 
fiśrował prawdźiwemu Bogu, ták mowi The- 
odoretus: Ze wren czas pobožni byli Mężowie 
znáť z Melchifedecha, ktory był Kápiánem mi- 
iym Bogu, y figurą Chryftufa, iáko śpiewamy 
w Antyphonie: Káptan ná wieki Gbryfłus Pan 
według porządku Meichifedecha chleb y. wino ofidro- 
wał. Jeżeli ćień ieden tey Ofiáry, poki żył 
Melchifedech, utrzymywał świąt, iak fama 
rzecz potežnicyfza bedžie ná utrzy mánie ftrzał 
gniewu Bofkiego, ktory wzbudzony od ná- 
fzych grzechow biiby ná nas piorunami : ja 
pokáznie Oym bok y rány, rozmyslal S. Ber- 
nard, á to nie dla czego infżego, tylko by zá- 
trzymał iego gniew, co fię czyni we Mízy 
Swiętcy, iako tie to niżey pokaże, že ieft od- 
nowienicm męki y śmierći Chryftufowey. 

Nie tylko itanowi zbawienie publiczne tá 
Ofiśrśa, śle iefzcze utrzymuie Kośćiof, ktory 
mogłby fię od piekielney mocy sięna. 

toż 


Ecce ego vobijcii fim 
bus diebus us gad 

cozfutmationesm flecnli, 

Matt. 113. 20. 


Non eum enim coplet » 
fun: iniquitates Amor- 
rhgorum- 


Maximum quod fit ? 


Quod antem ds tem- 
poribus ejjent viri pi, 
patetex Melcbifedech. 
Theod. q. 64. in 
Gen. 

Sacerdos in aterkum 
Cbrifus Dominus, fè- 
cundum ordinem Mel- 
chifedech, panem é 
vinam obtulit. 


Filius ofiendit Patri 
latus ©: vuľnera, 


Regnabit in domo Ta- 
čob. 


Frumento & vino fa- 
bilivi eum. 

Stabilivi eum, quia 
tota Domus Iacob, id 
efl Ecclefia fundataeft 
fuper hoc Sacramen- 
tum. 


Et erit firmamentum 
in terra in fummis mo- 
tium. Pfal. 71. 


Sacerdotes montes Ec- 
clefia, frumentum fi- 
por capita elevant. 
Lyr. ib. 

Quo loco Hebrea baz 
bet: & erit placenta 
tritici, vel memorabi- 
le triticum in capitib? 
Sacerdotum. Jo. O- 
for. 1. 4. conc. de 
diu Sacrif. 


Ecce fatanas expeti- 
wit vosy tt cribraret, 
ficut triticum. 


Nunc Princeps buius 
mundi eśjcietur foras. 
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Ktoż niewie,że Kośćioł figurowány był w ftá- 
rym teftamenćie w domu Jákubá y dwunaftu 
Pátryárchow, zkad Gźbryel mowi: krolowóć 
będźie w domu lákabá, to ieft w Kośćiele: więc 
Jakubowi rzekł ftary Izáák figurą Przedwie- 
cznego Oycá: Pfenicą y winem utwierdźifem g0, 
co fię według Woyciechá Wielkiego o tey tå- 
jemnicy rozumie: bo cáťy dom lákubá, to ieft Ko- 
ŚćioT ná tym ufundowány iejł Sákrámenćie. Anty- 
chryft, iakofię iuż o tym namieniło, áby obá- 
ił budynek Piotrá, ktory fię pod fimo Niebo 
podemknął, naprzod będźie chčiať znieść 
Mfżą. Opifáne fy w Pfilmie 71. rożne pro- 
grefly Koščiolá nowego, śle ná fúndámenčie 
tey Ofláry : y będźie firmáment ná šiemi, ná 
sieržchoľkách gor. Nie rozumiał pewnie Da- 
wid ofirmámenčie Niebiefkim o ktorym wie- 
my, że [ie nie podnošiť ná gorach, śle o Ká- 
plánách według Liráná : Kápľáni gory Koščioľá, 
plenic ná głowach podnofig. Ozorius dotykálac _ 
fię tego proro&twá mowi : że ná tym mieyfcu bẹ- 
dzie plácek pfeniczny, albo fławna pfenicá ná gło- 
wóch Káptáńfkich. Ták ta Ofiárá od Pfźlmiity 
przez nátchnienie Duchá Swietego názwána 
jeft firmámentem. Widząc czárt,že ná dwu- 
džieftu kámieniách fundowáfá fię Jerozolima 
miftyczna , w obiáwieniu opifána , porufzyť 
fwoich máchin, áby ią ttárľ: Oto fšátau napadł 
ná was, Aby was przešiať iáko pfóenicę, śle mu fię 
fprzećiwił Przedwieczny Kapłan poftánawiá- 
iąc ten Sakrament, y Ofiárę, y w ten czás, po 
pięć tyšiacách lat, y więcey fyfzány był głos : 
teraz Xigže tego siviátá wyrzucony będzie; utwier- 

dzálac 
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dzáigc obietnicę Koščioľowi, daną : bramy pie- 
kielne nie zmyćiężą, bo. według Bonawentury : 
przez to fłoi Kośćiof. Po nawroceniu w dźień 
Świąteczny y w infże czafy przez Piotra upor- 
nych Zydow, ktorzy zagrzawfży fię rzucáli do 
nog ubogich co mieli,ále nie przez to utwičr- 
dza fię Kośćiof, lecz że według Łukafża S : byli 
żrwdiący ná udšielániu famánia Chleba, że zaczęli 
mieć Míza. Vczefzezálac do Sakramentu kto- 
rego fię záwfze bał czárt, iáko fię czyta u S. 
Juliány : że między infšemi rzeczami, w ten czás 
od Chrześćian fię oddala? naybárdžiey gdy fię Mfšy 
Smiętey Ofiara odprámomáťá. ŻZóprofzony raz 
Piotr Swięty de Alkántárá, áby był Míz4 S. 
miał ná Oftarzu w polu zrobionym, áž ledwo 
fkończył Credo, czárt zazdrofźcząc pożytku 
Duchownego wzbudził, taką niepogodę, wiá- 
try, defzcz, pioruny, že fię obawiano, aby y 
Oftarz y Ksiądz nie przewroćił fię. Każdy 
myślał o ućieczce, ztym wfżyftkim śni ie- 
dná kropelką wody nie upadła ani ná Oftarz, 
áni ná tego co do Mfży fłużył: gdy fię do kolá 
lał ná infżych. Poznať Święty Máchine Du- 
fznego nieprzyiačielá,y dla tego tym goręcey 
modlił fię w memento, á lubo pioruny biły, 
ćmiło fię powietrze, dokończył Mfży, świece 
iednák nie zgźłły, y nikt z fucháigcych My, 
lubo ich byťo kilka tyśięcy niezmokł. Ro- 
fkazał Swięty, áby zá to pokorne Bogu oddáli 
džieki, przydaiąc že moc Mfży y nabożeńftwź 
fuchálacych, ten uczyniło cud. 

Wiemy że modlitwa : że? fundament y mo- 
cna kolumn Kośćiofń , modlitwa ieżeli moc y fkużek 
M m iey 


Porte infèri non pre- 
valebunt. 


Per boc fiat Ecelefia. 


Erant perfeverantesin 
communicationeftalki= 
tlionis panis. KÓŁ. Ap. 
2. 42. 


Damon apprebenfus A 
B. Iuliana inter ala, 
qua fibi confe(fis -eft. 
dixit: quia uunc © 
Chriflianismaximė elo" 
gabatur , quando my- 
fierium Dominici core 
poris agebatur. Mas 
nip. exempl. ver. 


Oratio fi fiut fen-ef- 
ficaciam eius fpectes » 
mundi confervaticefi, 
Dei retonciłąatio, „pra 


pitiatio peccatorum. 
Clym. gen. 38. 


Reveretur Deus mul- 
titudinem unanimem y 
© confentientem m 
precando. Chryf. ho. 
z. ep. I. ad. Cor. 


Cum clamore valido, 
© lacrymis. offerens , 


exauditus eft pro faa 
reverentia. Hebr. 


ci 
Mamibs expanfiš gua 
innocuić, capite nudo, 
guia non erubefcimus, 
deniý fine monitore 
quia de pettore oramus: 
prečanies fimus fem- 
per pro omnibus Im- 
peratoribus witam illis 
prolixam, Imperium 
fecurum, domii. tutam, 
exercitus forte, Se- 
natum fidelë, populum 
probum, orbem quie- 
tum. Tertul. Apolog. 
Ga 301 
Cum efèt gravifimis 
affiblionibus vexatus, 
vegnentem adhibuit , 
ad implorandii Divi- 
num auxiliù celebra- 
tionem Mifarum. 
Bar..816. n.. 14. 
Muta erit fides, clan- 
dicabit (pes. Rupert. 
Abb. 1..2. de Ofic. 


c.;10. 
Myfierium Fidei.. 
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iey umażyjo, mowi Climacus, świdź zdłrzymużć; 
Bogá iedna, záčiera g zechy.. Ják więkizą moc 
mieć będźie publiczna modlitwá poftanowio- 
na od Kośćioła, w tey Ofierze, ztakiemi cere- 
moniśmi, y nabożeńftwem przytomnych : 
Czći Bog mowi Chryzoftom, zgodliwe mnofiwo 
mw nabożeńfiwie. Nád to Míza 5. ieftto repre- 
zentácya śmierći Chryftufowey ná Kalwśryey 
w ktorey ieft obecny. fam Zbáwićicl; iákož nie 
ma bydź wyfuchány? kiedy Apoftoł mowi: 
z wołaniem wielkim y tzómi ofiáruigr, wyfluchány 
jef?, dla fwoiey uczciwości. Ż kąd mowi Tertu- 
lian : rozčiggnionemi rękoma, bo niewinnemi, glo- 
wą gofą, bo fig nie wjłydźiemy , nakoniec bez prze- 
firzegáiacego, bo fig z [črcá modlemy zá mfiyfkich 
Cefarzow , długiego wieku, panowania [pokoyneg0, 
Uoy[ká mężnego, Senatu wiernego , ludu dobrego, 
świata życząc Jpokoynego Ztego fpofobu mo- 
dlitwy przy My S. widźiemy, że tá Ofiárá 
czyni fię dla dobrá Koščioľá, ludźi, y całego 
kwiátá. Ku fundámenčie czego, mowi Bárro- 
niufż že Leo Papież dźiewięć Mfży ná dźień 
miewał dla tey rácyey : gdy w wielkich był utra- 
pienińch, częfło wzywaiąc pomocy Bojkiey, Mfg 
Świętą odprawowat. 

Ze zás Mfża Święta ieft utrzymaniem Wiá- 
ry wywodźi Rupertus, pokśzulącfzkody, kto- 
reby były w Wierze, gdyby tey nie było Ofá- 
ry: niema będzie wiárá, chroma nádžiciá. Lubo 
Kośćioł Swięty ma wielo tśiemnic wiáry ro- 
zumem ludzkim niepoiętych, przečiež chćiał 
uprzywileiowść tę Ofiśrę názy wáligc ią : táie- 
muicg Wiáry. Zkąd znóć že ieft utrzymaniem. 

pryn- 
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pryncypálnym wiáry ,bo iáko fię iuż gdžie in- 
dziey mowiło, Luter od Czártá był pobudzo- 
ny, aby ieżeli chce wykorzenić wiatę, zniofł 
Mfżą, láko uczynił. Gwido Bifkup Brześi, a- 
le taki , o ktorych Pifmo Święte: Strzeżcie (ie 
fitjfiywych Prorokow „ktorzy do was przychodzą w po- 
Jurze owieczek, i wewnątrz [g drapieżni wilcy, 
żył, y umśrł wáppárencyi powieržchowney 
tak przykładnie, że go miano, y czczono zá 
Swiętego, śle po śmierći dofzli, że byl Here- 
tykiem. Stanął dekret aby dobyto iedo tru- 
pá, áby kośći wrzucone były w ogień, gdy fię 
to dźiało :. áž Czarći ktorych widać nie było, pod- 
nofšg ciało do gory y ná powietrzu trzymają zkąd 
rozgniewany lud zawołał: zabić trzebń Bifkupá y 
Mnicbom, ktorzy z zazdrośći kośći S. Mežá [balié 
chcieli. „Zlukť fig B:fkub, dle T1quizytorawie, nóbo- 
mnieli go aby MKga Swiętg odprawił, bo ráczey Bog 
uczyni cud, niżeli Wiarę (woię m niebefpieczeń- 
„ fwo poda. Gdy przyfšťo do Elewacyey, wożdć ná 
powietrzu poczęli Czarć:, Gwidonie , myśmy čie 
bronili pokiśmy mogli, dle iuż więccy nie możemy, 
bo przvíšedť ktoś miekfšy nád nas, ytak upuščili Ćii- 
o wogień ktore [ie w popioť obroćifo. Zkąd wi- 
dźieć możemy, iáko Wiárá przez fztukę Dya- 
belfką chwieiąca fię w onych ludžiách, cudo- 
wnie Ofiśrą utwierdzona była, y moc piekiel- 
na, ktora wfżelkim fpofobem o ftárčie iey fá- 
rala fię, witydliwie ieft zkonfundowána. Po- 
wiáda Auguftyn Święty : že-ieden urzęduik, 
ciężkie nápáf?oánie , od „Duchom piekielnych ná 
fwoim gruncie čierpiať, kiedy y 'nd.czekidźi „y ná 
bydle wyselkg miať fkodes uda? fie tedy do.ofidtuiego 

M m 2 reme- 


Attendite a falfis Pro- 
pbetis, qui veniunt ad 
wos in wefiimentie o- 
wium, intrinfecus au- 
tem funt lupi rapaces. 
Sed ecce tibi latim il- 
la demones ( quia nulli 
cernobantur, ex rogo 
elevant, et tére fu- 
fpenfa tenent. Inde 
nata populi indignatio, 
exclamant: occidatur 
Epiftopus, et Mona- 
chi, quì flimulati li- 
vore ofa fanćli viri 
comburere conati ef 
fent. Quid cefamus? 
Deus id fibi placere 
non demonfirat. Ex- 
timuit Epifeopus, fed 
inquifitores eum ad- 
bortati funt ad Mif- 
[am celebrandam ipfe 
fe accingeret, Deum 
potius miraculum fa- 
Burum, quam Fidei 
caufam finat in peri- 
culo verfari. Vbi vë- 
tum efl ad Corporis 
Dominici elevationé 
daemones in ére cla- 
marecæperunt: Guido 
de Lachia nos defendi- 
mus te quantum potu- 
imus, [ed modo, non 
plus pofffemus, quiaad- 
of 


POCO CREŚA 
Jefim ofa in rogu re- 


maior nobis, con- 


cidere, et incendio in 
cineres redaćia fućre. 
Mat. del Rio difq. 
magic. 1.6. c.2.ftćt; 
3. 9. 2. 


Inprimis, qua tibi of- 
ferimus pro Ecclefia 
tna Sanćla Catbolica, 
quam pacificare s cn- 
fiodire, adunare et re- 
gere digneristoto orbe 
terrarum etc, 

Super ipfa propitiąti- 
onis -boftia obfecramnus 
Dei pro omni Eccle- 
fiarum pace, pro trä- 
guillitate mundi, pro 
Regibus et militibus, 
pro aegrotis ct affillis, 
et in fumma pro omni- 
bus qui egent auxilio, 
S. Cyril. Hierof. 
Gatech. 5. myftag. 


Hanc igitur obľationé 
S . 
quefumus Domine ut 

placatus accipiaę, 
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remedium, y zdwoławjy Kopľáná prošiť, áby tám 


odprámiť MRa S. po ktorey mftyfiko niejśczęście zá- 
raz uftafo. 

„_ I fam Kośćioł nie ma fpofobnieyfzego 
czáľu ofiárováč fię Przedwiecznemu Bogu, já- 
ko wtey Ofierze; boć y w Kánonie tá ief nay- 
pierwfza fuppliká: Naprzod toć ofidruiemy zá Ko- 
Sciot twoy Kätholicki, ktory ujpoksiść, firzedz, tg- 
czyć, yrządźić chčiey, de. Ná co fię reflektu- 
iąc nápifať Cyrillus : Ofiźruigc Hoflyg, prośiemy 
Bogá, o pokoy Kościotowi, o ujpokoienie šmiátá, zá 
Krolow, zá Zołnierzow, zá chorych, zá utrapionych, 
J nakoniec zá wfyfikich ktorzy potrzebuią pomocy. 
Dla czego fłufznie fię mowić może z Chryzo- 
ftomem, że Kapłan publiczne pofelitwo czy- 
ni do Bogá ná uniwerfálny pożytek wízyftich 
wiernych, ták żywych, iáko umáriych. 


ROZDZIAŁ III 
- Mfa Święta, ief Ofiárá, ktora fig bla- 


ga Bog rozgniewány ná grzechy 
ludzkie. 

MĘ% infzemi cudownemi fkutkámi tey 

Ofiśry ieft ten, że błaga Bogá: dla czego 
zbližáigc fię do konfekrácyi, mowiemy : Te te- 
dy Ofiáre prosimy Panie ńbyś ubľagány przyiąt. To 
ieft pewna, że grzechy náfzego narodu, okto- 
rym mowić fię może. W grzechach urodžiť 
figy żyie w nich ,pobudzśiąc do gniewu fprá- 
wiedliwość Bofką, á miłoślerdźie ná zatrzy” 

mánie 


Ad 


Rozdział III. 2 
manie iey znalazło, fpofob : Vczy S. Synod ( fo- 
wą 14 Concilium Trydentfkiego ) że przez tg 
Ofiáre bľagamy Boga, y ieżeli ficzerym fercem, pra- 
wdźiwą wińrą, z boińgnią y wczćiwośćią [krufšeni, y 
pokutuiący przyfłępniemy do Boga, miłosierdzia do- 
fłąbiemy y tdfkę znaydžiemy w pomocy wczefney. 
Daf racyą $. Bonáwenturá, dla czego bez Kru- 
cyfixu odprawowóć fię nie powinna Mfża: áby 
ná Krzyžománego obraz patrząc Kapłan, y rośćig- 
grione zá ludzkie grzechy widząc ręce fwoicb ná 
krzyż rozćiggáć nie wfłydźił fię. Ponieważ re- 
prezentuie celebruigcy Chryftufá, ktory fię 
oddśie ná krzyżu zá Ofiáre, śbyśmy go ubła- 
gać mogli žeby náfzych Čiežkich nie karał 
grzechow, powinniśmy ná krzyż rozčiagáč rę- 
ce, naślśduiąc Przedwiecznego Kapłana o kto- 
rym Jan Święty : Gdy kto zgrzefšy, przyczyńcę 
mamy u Oycá, Jezufa Chryftufa, on fig zafławia zá 
grzechy nájše, á nie tylko za náfše, dle y zá cáťego 
świdta. lowfzem dał tę nam cudowną moc, 
že go zwabiamy do reku nafżych w Hoftyi ná 
pożytek grzechow nafżych : áby tego zbawien- 
na moc w odpujśczeniu tych, ktore codzień popeľnia: 
my „ grzechow , do tego fig ffofówata. 

« Nárzeka Ozeafż : złorzeczenie, kłam/iwo, 
zaboyfiwo, kradźież, rojpoftárty fię, y krwi krew 
doikngťá. Karánie tych grzechow, wyrażone 
ieft záraz : dla tego płakać będzie žiemiá. ofłóbicie 
każdy kto miejska ná niey, y befiye wolne, y ptacy 
Niebá. Sčigálg tę káre gniewu Bofkiego ná cå- 
łą źiemię : bo cáťy świat w złość fię obročiť. Czy 
przeftáiefz kiedy tá grzechow płynąca rzekć : 
Ná każdy dzień, śmieniowi memu złorzeczą. Přá- 

M m3 czę 


Docet Sznćla Synodus 
Sacrificium ifiud verg 
propitiatorium, per i- 
pfumą fieri, ut fi cum 
recto corde, et vera 
fide, cum metu et rô- 
Verentia contriti , et 
pæenuente ad Deum 
accedamus, miféricor- 
diam confequamur, et 
gratiam inveniamus 
in auxilio opportuno. 
Concil. Triden. Sef. 
22.0. 2d 

Ft crucifixi imagine 
Sacerdos intnens, et 
brachia exicnfa pro 
popúli delićlis cxorá- 
do, brachia (na ad eŭ 
extendere ad modum 
Crucis nullatenus eru= 
beftat. S. Bonav, de 
expo. Mif. c. 4. 
Siquis peccaverit,ad- 
vocatum habemus a- 
pud Patrem Tefum 
Cbrifum, et ipľe ef 
propitiatio pro peccatis 
nofiris, non pro nofiris 
autem tantum, [ed e- 
tiam pro totius mundi, 
S. Job. 8. z. 


Vt illius [alutaris vip. 
tus in remijfione eorij, 
qua A nobis quotidie 
committuntur, peccatos 
rum applicaretur, 

Con. Tri. ibid. c. r. 
Maledičtii mendaciii, 
et bomicidiurg, et fur- 
tum, et adulterium in- 
undaverunt,et [fanguis 
Janguinem tetigit, 

Ofe. 4. 2. 


Propter hoc ľugebiť: 
terra, et infirmabitur 
omnis, qui babitat in 
ea, in beflia agri, etin 
vôľucre celi. 

Totus mundus in ma- 
ligno pofitus ef. 
Iugiter tota die nomë 
meum blajpbematur, 
Iľa. 52. 

Propter hoc [čiet po- 
pulus mens, nomë me- 
um in die illa,quiaego 
ipfè, qui loquebar ecce 
adfüm. 

Ecce ego wobifcit fum 
omnibus diebus. Tota 
die nomen meum bla- 
Jpbematur omnibus di- 
ebus vobiftum fum. 
Mat. ult. ro. 

Huius quippe oblatio- 
ne placatus Dominus, 
gratiam et donum pæ- 
nitentia cócedens, cri- 
mina et pevcáta etiam 
ingentia dimittit. Con. 


Trid: ibid. c. z. 


De Parentis protopla- 
fi fiaude fačtor con- 
dolens, quando pomi 
noxialis morfu inmor- 
tem ruit, ipfè lignum 
tuncnotauitdamna li- 
gni ut folveret. 
Occifus ab origine mii- 
di. Apoc. 13. 8. 
Nifi Dominus reli- 
quilfet nobis fewie qua- 
fSodoma frifë mus; é 
quaft Gomorrha fini- 
les cfemu * Tfa: 1. 9. 
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cze Jeremiafz, dla czego opowiádáiac lekár- 
ftwo Chrześćiśńfkiemu po Zydowfkim Po- 
fpolftwie : Dla tego znać będźie lud moy imię mo- 
ie wten dźień, bo zemną [im mowił y iefiem przyto- 
may; Tá obietnicą ma oczywiitą relácya do 
tey Ofiśry, o ktorey mowił Chryftus : Oto ia 
2 wami iefiem we mfšyflkie dni. Skarży lie : ná 
káždy dźień bluźnią Imię moie, y dla tego: wfyfł- 
kich dni ieffem z wómi, (Sc. 

Dla dwuch przyczyn ofobliwie poftano- 
wiony ieft ten Sákráment. Pierwfża, by čiá- 
łem tym karmiły fię dufze wierne, ktore po- 
tym okupić miał krwią fwoig, áby ie złączył, 
ile bydź mogło w'tym żyćiu z fobą fámym. 
Druga, śby w ręku ich byľá tá Ofiárá, ktorgby 
codźień mogli błagźć fprawiedliwy fd Bolki, 
ponieważ codźień wzbudzáig iego pomftę: 
Tą Ofiarą ( mowi Concilium ) ubłagdny Pan, tá- 
fe y dar pokuty dźiąc, grzechy wielkie odpujiczajle- 
dino co otworzyła pafczekę, przepaść grzechu, w 
wyfłępku piermfšych Rodźicow náfšych,áž záraz Syn 
Bofki pokazawízy fię w Ráiu źiemfkim, zá le- 
kárftwo ná ten czás nácznáczyť Ofiśrę śiebie 
fimego Oycu dla dofyćuczynienia zá grzechy 
náfze, iáko Kośćioł śpiewa : Zá zdráde Oycá na- 
ego, żafuiąc, gdy zá feofftowśniem dbtka do śmier= 
či bieży, mien czás drzewo fobie náznáczyť, aby 
[kody drzemá zápľáčiť. Dla tego mowi fie o 
owym Niebiefkim Báránku, ktorego ofidruie- 
my ; Zźbdży od poiggtku świdta.  Izátaťz mowi: 
Gdyby Ban nie zofłówił nam byť násienia, bylibyś- 
my byli ióko Sodoma, y podobnemi do Gomorty „kto- 
re to zaś naśienie uwalnidigc od śmierci 


PO; 
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pokazał to Chryftus: Nósienie ief fłomo 
Boże. Toieftto fowo, ktore śćifka wielkość 
fwo1ę wiafhośći iedney Hoftyi, dla tego fię 
zowie: Słowo [kurczone. O ktorym nášieniu 
prorokował także Zdcharyafż : PfSenicá wybra- 
nych. Czytamy tákže w przypowieśćiśch: Ptá- 
tony dar gáši gniew, y cholerę wielką. Naybogát- 
fzy dar, ktory kiedykolwiek uczynić mogł 
Bog Kośćiołowi, był ten Sakrament : w ktorym 
Je wfyfikie [kárby, á iákož z nim mfyfikicgo nam 
ddrować nie miat? Dar ieft zakryty, bo ieft u- 
tálony pod przymiotámi Sákrámentálnemi: 


dla czego mowić fię može : Prawdziwie ty iefłeś 


Bogiem utáionym. á dla czegoż mu go dał: Gaśi 
gniewy, cholerę naywiękjig, wfelki bowiem gniew 
( według Woyćiecha Wielkiego ) sym naydroż- 
Sym darem gášiemy. 

Jeżeli záš tą Ofiárg błagamy gniew Bofki 
náľzemi wzbudzony grzechami, gdy ofiáro- 
wáé z niedbálftwá przeftálemy , iak wiele 
fzkod winni iefteśmy. Wofať lud Zydowfki 
ná Sámuclá, áby fię zá niego modliť: Modi fig 
zá fľugámi twemi do Boga twego, ábysmy nie pou- 
mieráli, przydóliśmy bowiem do grzechow náfšych 
zig rzecz, żeśmy prosili o Krolá. Samuel ná ten 
czas był Sędźią ludu ná mieyfcu Krolewfkim, 
á nie fłufznie, bez żadney przyczyny ztego 
go złożyli urzędu, chcąc mieć Krolá iáko y 
iníze Kroleftwá, á przečiež chčieli prośić go 
o modlitwę y Ofláre zá šiebie. Ná co od- 
powiedźiał Samuel: Niech ten grzech dáleki bę- 
dzie odemnie, abym przefłąt modlić fię zá mas. Dá- 
ie rácyg Abulenfis: Sámnel by? flárßym co do rze- 

czy 


Semen ef verbum 
De, Luc. 8. 22. 


Verbum abbrewiatum, 
Frumeniť eletlovum. 
Munus abfconditum 
extinguit iras, © do- 
num in finu, indignati- 
onem maximam. Pr. 
21. 14. 

In quo fun! omnestbe- 
fauri, quomodo non e- 
tiam cum illo omnia 
nobis donavit. 

Pere tu ee Deus ab. 
fionditus, extinguit 
iras Gy indignationefm 
maximam, omne enim 
iram © indignationé 
Dei boc pretiofifimo 
dono extinguimi , 
Alb. Ma: to. zr. de 
Euch, 115.2. Č. To 


Ora pro fèruis tuis ad 
Domini Deum iium, 
ut non moriamur, ad= 
dimus enim univerfis 
peccatis noftrís. maliy 
ut peteremus nobis Ree 
gem. 1. Reg. 12. 23, 


Abfit autem 4 me boe 
peccati im Dominum, 
ut celem orare Pro 
vobis, Samuel emg 
Pralatue quo ad fþif i- 
tualia, ideò tenebatur 
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jaa hi 1. czy Duchownych, dla tego powińien fig by? modlić, y 
I aae ŽE do modlenia powinność fwoig wyrdżił. Choćby 
nas lud naygorzey traktował , przecież dla 
chárákteru Kapłśńfkiego, ná ktory nas pod- 
niofł Bog, powinniśmy czynić tę Ofiáre, ábyš- 
my zátrzymáli gniew Niebá nafzą modlitwą, 
ktora naywiękfżą we Mfży Świętey ma moc. 
Ale coż rzeczem o tych Kapłanach, ktorzy ál- 
bo z niedbálftwá , álbo niechcgc poprzeftać 
nieuczóiwośći, ktorzy lubo máig bogáte intra- 
ty, przečiež przez Niedžiel y mieśięcy kilká, 
oddalśig fię od Ołtarza, czy nie čiagnaže do 
Giebie tey káry, ktorą od infzych powinniby 
Si nom pawifi, occi- oddaláč. Wiadomo wfzyftkim: Ieżeliś nie nå- 
se karmił, zóbiłeś. Daľby Bog áby fię nie znáy- 
dowáli Kápľáni tácy, ktorzy winni rożnego 
A ludu karania, bo fię nie zaftawiśią tą Ofiśrą, 
kc wdkówda ktora gási gniew.  Gdźiekolwiek krew Bá- 
i ránká Wielkonocnego pokazálá fię, tám An- 
y A fangvinem 6 joł karzący, dotknąć fię drzwi nie mogł : Wi- 
mał paid. dźieć będę krew y minę, áni będźie w was kará gu- 
Exo. 12. 13. biąca; Więc ieżeli krew iednego bydlečiá bro- 
nifá od karania, pod ktore trzy miliony pod- 
padźło ludźi, że byľá čieniem y figurą tego, 
Occifue eft ab origine ktory zdbiży od początku Świdtk, ják wiekízg 
mondi. mieć bedžie fámá rzecz, © ktorey mowiemy: 
4énu Dei qui tollis Bárárku Boży, ktory gľádš1fš grzechy šmiátá, fiá- 
peccata mundi, fietit ng? Finees, y ubľazať, y przejtáťá kárá. Jákaž 
op 6 placavk, nroporcya bydź może między Fincefem, a 

cefľavit quaątio. sť r p7 > , 
Przedwiecznym Kapłanem Chryftufem, ktory 
obecny ieft w tey Ofierze, y ofiáruie Przed- 
wiecznemu Oycu zá grzechy náfze cenę nie- 


fkończoną zafług męki fwoiey y śmierć + W iá- 
kim 
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kim niefzczęśćiu był lud Zydowfki, y do cze- Tole Tturibuľum © 

zućił ię Moyzefź, czytamy w Piśmie, kie- Pago igne de atar? 
„pzu z HEC y D >, > mitte incenfum defui 
dy mowi do Aároná naywyżfżego Kápłáná: per, pergens cito ad 
Wes turybularz , y włożywfy z Oltarzá ogniń populum ut roges pro 
wioż kádgidľo idąc prędko do ludu, ábyś fię zá ujch ei, iam enim ser 
modliť. Tuz bowiem zaczął [ie gnićw Bofki, y kara ža defa aje: f 
fie zbliżytń. Co gdy uczynił Aáron, (mowi Pifmo 16. 48. 
Swięte) pobiegszy do zťaczonego pofpolftma, do kto- -Quod cum feciftt & 
rego inž zbliżał fię, pożar uczyniť ofiórę, y floigc w tz psk 

x 2 . . . e p m APA M aniczenal: , 

między umórtemi y żywemi modliť fie y uftáťá pla“ iam Daba teendili 
gá. Infzać to Ofiara ieft, infze kadźidło, ktore obtulit thymiama, & 
ofiáruig Kapłani, ofláruigc zafługi niefkończo- fians inter mortnos > 
ne S i Prz st śmy ~- vivente pro populo 

yná Przedwiecznego. Co gdybyśmy do Tia WO Ją 
brze uważyć chćieli, nie bylibyśmy ták nie- cefkuit: 
dbáfemi y ofpáfemi do tey Ofiśry „y wiele złe- Tamift Domin pe- 
go oddaliłoby fię od narodu ludzkiego, ktore filentiamin Ifrael de 
go ták barzo trapi. Czytamy w Piśmie: Spu- "ené uj ad tempur 
Ci? B KE GA NIET c DI e d conftitntum & mortui 
sci? Bog powietrze ná Izráelá, od poránku, dż 40 (12 de populo & Dan 
naznáczonego czafi y umárřo,od Dána aż do Berfā- „fý ad Berfabee, fep- 
bei šiedmdžiešigi tyśięcy mężow, y gdy rośćiggną? tuaginta milia viroz. 
Anio] rękę (woię ná leruzalem, áby go zdgubit, a cej we 
smiťovvať fie Pan nád utrapieniem, y rzekť Anio- j je Doninte [uj 
Towi biiącemu : Dofyć iuż. áby był Aniof do po- Hierufalem,nt difer- 
chew fčhomať broń. Podobno procefiyonálnie deret eam, mifórtue 
przez Miáfto niofł Dawid Arkę teftámentu, po PDA 

z s - S . 1011064 sl « 
podobno rofkazał, aby wiy fcy głowę fwoię le percutienii popul 
pofypowźśli popiołem, śćifkali ćiálá fwoie Cy- fuficit nune. 2. Reg. 
licyámi, żeby śćiśle pośćili, ińko czynili Nini- 24. 15. k 
witowie L nie: Teraz zášrzymny rękę twoię, ffo- „ame contine mamu 
wo to žeraž do czego fię śćiągdło? Byť zás An- """ 
iot Póńfki podle plicu Areuuá lebuzowego. TO fran Angelu Do- 
mieyfce gdžie młocono pfżenicę, choć z dále: mini meta areň dre- 
ká reprezentowáfo tę niebiefką píženice : dla ona lebufai. 
Nn czego 
o 


Afende 6 contine 
Altare Domini in d- 
rea Aremma Šrc.. ut 
adificetur Altare Do- 
mino, > cefèt inter- 
fečiio. Obiulit bolo- 
oija Č pacińca; © 
propitšatur elt Domi- 
nus terra, ©" cobibita 
ef plaza ab. Ifrael. 
Quod fignum ofjeram 
Domino? nunquid: of- 
fra bołocautomata et 
witułos anniculos?nun= 
quid placari potef in 
millibus arietum, aut 
in multismiillibue. bir- 
corum pingvin? nun- 
quid dabo primogeni- 
tum meumpro [celere 
meo.. Mich. 6. 5. 
Nunguid placari. po- 
tef Deus. 

Ipfe propitiatio ef pro 


peccatis. nofiris,. 


Ei ego fäcrificábo. 


Sužgánť et opitnlEtar 
dobi et in necefitate 
tös protegańi. Deut. 
32.38. 


Ipfe eft propitiatio pro 
peccatis noflris, et t0- 
Hue. nudi, 


Kšiegá IV. 
czego Gad Prorok z woli Bofkiey rzekł Dawi- 
dowi: Wfan y pofoż Ožiarz Páúfki ná plácu Aren- 
ná, (c. abym zbudował Ottarz: Pánu, y przefłał 
gaboy. Vezyniť ofiárę y umiłował fię Pan nád ġie- 
mig, y zátrzymána ief kará od Izráelá. -Otoz iá- 
kiey mocy był čieň tey ofláry náfzey.. 
Sťufznie tedy mowił Micheafz : Coż. zá 
znak ofiśruię Pánu? czy mu ofińruię roczne čieletí? 
czy go ubł;gam w tystgcu báránomw , álbo wielu tyśię- 
cy tlufżych kozłow ? Czy damże iedynski mego zá 
grzech ? Gdźieżkolwiek fię obročili či Kdpiśni 
ftárego teftámentu, nie ználežli nic, coby zá- 
gniewánemu Bogu zá grzechy ofiárowáli, tyl- 
ko bydletá, barany, ćielce, y infze,8ic. ále : 
a tym Bog, (7 c. choćby fię mu ofid- 
bľagánie onego wfżyftkie ftworze- 


czy fig ublag 
rowały ná.ul 
nia, naymnieylżey proporcyi z Stworzyćie- 
lem nie mśią : On zefł [am zállepca zá grzechy ná- 
Powiádáig o Numie Poinpiliušie, że gdy 
mu źle wrożono, chćiał wfžyftkich Wie- 
ficzkow wyrzučié z Páňftwá, częfto fam mo- 
wiąc : A ia ofiary czynić będę, á Bogowie iego 
byli tácy, ò ktorych mowił Moyzefz : Niech 
mfláng, niech wam pomogą: y w potrzebie, niech dá- 
dzą: protekcyg, śle nie powinno fię to mowić o 
Bogu náľzym,o ktorym mamy, nie omylng o- 
bietnicę ; On žef? zakżódem zá grzechy nájše, y cá- 


Ze Mfża Swięta więkfzą dále pomoc, niżeli 
ofiary ftarego Prawa, mamy to zPilmá Swie- 
tego, że nie czyniono.ofiáre zá grzechy fkry- 
te, y wewnętrzne, ktorych ieft więcey, y kto- 
rebárdziey gniew Bofki wzbudzóią, ale tylko 


Za. 
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zá wyftępki powierżchowne , ktore fię džicig 
z nieumieiętnośći, z nieuwagi, ná zwycząie y 
ceremonie; idko tikżezą grzechy złodźieyftw, 
krzywoprzyśięftw. Ale ta náľzá ofiárá nie wyi- 
muie grzechu żadnego choć naywiękfego, 
czyli to ieft wewnętrzny, czyli powierżcho- 
wny. Dla tego w Liturgiey Swietego Jaku- 
bá Apoftolá w Ofierze złączone f3, niewiádo- 
mośći z grzechámi. Więckiedy Ofiara Mfzy 
ieft godnieyfza nad infze ftárego teftámentu, 
oľobliwie, že zaftępuie grzech. Wielka krzy- 
wdá fię dźieie tym fámym y ludowi pofpoli- 
temu, y łalkawośći Bofkiey od tych Kápiá- 
now, ktorzy fą do tey ofiáry rofpaleni. 


ROZDZIA L LV. 
Przechodži tá náßá wfyfikie dawne o- 
fóry, y zmielu przyczyn ief naygo- 

dnieyka, y naypożytecznieyfia. 


ABysmy godną cenę uczynili tey. Ofiśry, 
*trzeba fobie przypomnieć wielką krzywdę 
ftanu Kápiáňíkiego w Synágodze „ktora przez 
tak wielo wiekow nie miała, tylko liczbę by- 
dląt do oflárowánia, álbo naywięcey chleby 
y kadzidła, fkrapiáigc lig częfto krwią, parząc 
hę ogniem częfto przy wárzéniu tego owego 
miefá. Coż zá proporcya bydź może mię- 
dzy owemi hydletámi, bátánámi,“á Krolem 
chwaly: Ná ktorego pragną Aniotowie patrzyć. Ty quë defiderant Ari- 
Trzy rodzáie były Ofiar , ktore w dawnym gel proficere. “ 
Nn 2 Prá- 


. , 
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Prawie oddawano jedna, ktora oddawana by- 
fá ná honor Bofki,y zdała (ie bydź naydofko- 
nólfżą, druga ná oddanie džieki, ná chwałę zá 
wdźięczność dobrodźieyftw Bofkich, y ode- 
bránych, y ktore fię odebrść mogły , ktora 
miała imię proźby; trzećia była, ktora fię otiá- 
rowóła ná dofyćuczynienie zá grzechy, á tá 
Hoflia pro pectto. fe zwálá: Ofiárá zá grzech. Więc to ieft pe- 
wna, že nafzą Ofiara dolkonáley daleko wfży- 
ftkie te ma fkutki; pierwfża nie miálá inízego 
końca, tylko część y honor Bogá, swiádeétwo 
pánowánia iego, á ufługi náfzey, co ofińruie- 
my ofobliwie w Koščiele, y mowiemy w Ká- 
; z Pije +45) 
Hanc oblationem fer- NONIE przed konfekracyg : Tę Ofidrę uflugi ná- 
witutie nofira. fey, drugą wyświadczamy w chwale y dźięko- 
wániu Pánu náfzemu, láko wfpominamy w 
prefácyi, y owfzem žebrzemy áby gľofy nalże 
złączone były z Anielfkiemi, ktorego uftawi- 
2.0.2. cznie chwalą y błogofławią w Niebie. Dla 

Sacrificium landis ho- PAY: Dori . SO 
norifeabie me. Quod CLEBO nápifano Ofára chwały czćić mig bg“ 
gf au facratius Tau- dýie. Co ttumáczy Auguftyn S. ktoraž ieft : 
dis facrificium, quim Ofira wigkfšey cbwaty iáko džiekczynienie, y zá 
gratiarum ačtionis? et cot więcey dziękować Bogu trzchá, 14ko zá iego Tá- 
wade maiores Deo a- j Chryfk % Ry fo Ofierze Mfy S. 
gende funt gratia,quń [ke przez JAJA 4/4: ca PYY, w UJierze ajy z 
pro ipfius gratia per czynią ktorey Cienińmi, wjyfikie przejśie ofiáry by- 
Cbrijium? Ruodto- fy, Nie tylkośmy Bogu powinni, zá to, co ma- 
nam fidela in Keele. my, śle potrzebą prośić o nowe łafki, ktorych 

fia facrificio faciunt x ,,” 7, A 3 A „dą: 

cuius umbre fuerunt ADY ŚMY byli godnemi, trzeba bydź zá prze- 
omnia priora genes fzłe wdźięcznemi. Dla czego Auguftyn: Ie- 
herificiorum. _ żeli zá mžicte iefieśmy wdźięczni, infšych fię wżiąć 
s de accept wne! Bud 7 w r A tá Okar dá S 44 
non fumus, iterum ac- [po js amy. ZA ESET lug Zå- 
cepiuros confidimus, Ślągniony, y nowe uprafzaja iófki, 4 tá zawi- 
S. Aug. de bew. vii. fá bylá, ná Ofierze bydląt. Jakfkutecznieyfza 
bedžie 
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będźie Ofiárá náfzá, dla tegoż fkutku, ktory 
ofiśruiemy? Zywe źrzodło wfżelkiego dobrá, 
y wfzelkiey fálki : Dla tego zdprafza A poftoł: 
przyfiępuymyż tedy zufzośćig do tbronu tófki, d- 
byśmy mitośierdźia dofiąpili, y tafkę znaleźli w wie- 
czney pomocy. Páfcházy us S. mowi: Czy rożu- 
miek, że Ofarz przy ktorym Cbryfżus naymyžfšy 
Kúpľán znayduie fig, icf? co iufiego, á nie Ciało ie- 
80, przez ktore, y w ktorym, Bogu Oycu prożby 
wiernych, y wiara wierzących. ofiaruie fig 2 Do tey 
taiemnice potrzeba abyśmy fię w potrzebach 
nafzych učiekáli, y iáko chcemy mieć fáwor, 
y łalkę uPanow, fzukamy iey przez podárki, 
tak żebyśmy fobie ziednáli áfekt Przedwie- 
cznego Oycá, nie máfz fkutecznieyfzego fpo- 
fobu, iáko mu uczynić Ofáre wdźięczną Sy- 
nowiiego. leden pobożny Człowiek, u O- 
zoryufízá zwykł był mawiść : Ták mi fię žda,že 
o cokolwiek przy Mjšy profše, nic nie ieff, ponie- 
waż taką fię rzecz ofiárnie Bogu, že zá nic poczy- 
táČ to iržebá „0 co fig prośi.. I dáley: ták rozumicy, 
že iefłeś przy krzyžu Chryftufomym, kiedy zá świdt 
lat. krew, kiedy ťotriá myftuchať, gdybyś w ten czás 
zebrawfy krew Chryf?u[owg dla niey o dar iaki Bo- 
gá prosit, nfšákbyš miał ufność že otrzymafi? Miey- 
że żeż przy Mpy „bo tág fig džicie Ofiard. taż krew, 
też zaftugi Bogu ofidruiemy. W pierwfżey owey 
Ofierze ktora lie czyniła ná Golgoćie prošiť 
Łotr : Womni ná mnie, gdy przyidźieji do Krole- 

má twego, aby pokazał wiernym do fkończe- 

nia świata, ják fácno uprošiť, to mowi do nie- 

go : dziś będźiefi zemug w Ráiu. Jaka rzecz tru- 

dna ieit, otrzymać od Oycá przepufzczenie 
Nag tym 


Adeamus ergo cum fi 
dusia adtbroniigratiay 
wt mifèricordiam con- 
Jèquamur, et gratiam 
inveniamus in auxie 
lio opportuno, Hebr. 
4. 16. 
Puiafne aliud efè al- 
tarz ubi Chriflus Pon- 
tifex ajfiftit, quam cora 
bus im, per quod et 
in quo Patri wota fi- 
delium et fides cre- 
dentium offertur.. S. 
Paf. de Corp. © 
San. Chr. c. 4. 
Videor mibi guod pe- 
to uibil ejje, cum Mija 
Ja Sacrificium ojfero . 
tanta enim res eji; qua 
Deo offertur, ue nihil 
reputandum fit omne 
quoda Deopetitur. Jos 
Ofor. 1. 4. de diu 
Mif. Sacrif. 
Finge te adfuifè cruci 
lefu, quando jangwine 
fundebat pro mundo, 
quando Latro exandi- 
tus eff, fi tunc Saugwi= 
ne Chrifli collelło pro- 
pter ilum dona a Deo 
poterer, qużobjecro fia 
duciâ obtinendi pofiń= 
lares. Hac fiducia tibi , 
in Mija petendum efs 
idem enim facrificium 
tbi offertur: idem fane 
gus, eadem merita 
Deo proponuntur: 
Memento mei dum 
veneris in Regwam 
114111, 


Hodie mecum eris in 
Paradifo. 


Perčuttentés peťlova 


fia. 


Semper wivensad in- 
terpellandum pro no- 
bis. Hebr. 7. 27 


Objecro prim omni- 
om fièri obfècrationes, 
uťátiones , poftulatio- g 
nes gratiarum aćkioneś 
pro omnibus bomini- 
bus, pro Regibus et o- 
mutbus,qut in fublimi- 
tate funt. 3. Tim. 2. 
Sacrifcamus pro fa- 
iute Imperatoris tre. 
Tert. ad Scapul, 


Dicitur propitiatovii, 
quia impetrat remi[;- 
osiem culpa, [atis(2- 
tłoriuw quió impetrat 
peng, Meritorsu quia 
impetmi gratiam bene- 
faciendi ac merita ac- 
guirendi, Bellar. 


2. ©. 3..de Mila, 
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tym, co go krzyżowali ? á przečiež ná Ołtarzu 
krzyża, Ťácno otrzymane bylo. Wfżak ow 
Setnik, y ták wiele infzych : bisgc fe w piersi 
Jwoie nótoacśli fiè. Mowmyż teraz, ieżeli tám 
tá Oflárá poiednáľá Oycá Przedwiecznego z 
kátámi, ktorzy krzyžovwáli Syna, o ktorym 
wierzemy že zámfe žyie ná ż profienie za námi. 
to rozumieli pierwśi wierni, y ná przeftroge 
Apoftołow czekali tey Ofiáry, śby w niey od- 
dawali fupplikę na pożytek publiczny. Dla 
czego Ambrozy, Chryzoftom, y inši, ná owe 
fowá: Profe áby naprzod byly, wfyftkich modli- 
tmy , prožby, dziękczynienia, zá wjtyfikich ludži, zá 
Krolow, y. infych, ktorzy yžey siedzg. Tulie 
zás ma rozumieć o modlitwách,ktore czynic- 
my przy Mfży. Dla czego Tertulian: Ofi4- 
ruiemy za zdrowie Cefarzá, t.c. 

Darmo žárzucáig, že tá Ofiárá áni záflu- 
guie, ani dofyč czyni, bo ten ktory ofidruie, 
ieft Chryftus, ktory ieft y fam Ohára, ktory 
śni zafłużyć, dni dofyć czynić może, bo ná to 
odpowiada Belármin, że Chryftus we Mízy 

applikuie dla nas wfzyftkich fwoie zafługi, do- 
fyćczynienie,żyćia, męki,y śmierći fwoiey:zo- 
wie fę zdfzówióniem, bo uprafša odsujśczenia winy, 
dolyć czynieniem, bo uprafša adpujśce zenia káry. Zá- 
fłażeniem , bo uprafa fajkę dobrze czynienia, y ža: 
fug dofigpienia. My tedy á żebyśmy zbyli dłu- 
gow, ktoremi fą grzechy, y żebyśmy dofyć u. 


t. czynili karze, kťorásmy niemi záťužyli, y że- 


byśmy fię pokazśli wiecznemi, Zá odebranie 
fálki y upróšili nowe, ofiárujemy Przedwie- 
cznemu ©ycu dar naybogźtfży , naykofžto- 
wnicy fzy, 
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wnieyfzy, nay wdžiecznieyfzy „ lednorodzone- 
go, ktory ieft ná łonie Oycá. Coż tedy zá 
ud kiedy fprowśdźiwfż i 
5 tedy prowádžiwfzy go do rąk nafżych, Oeri PE bih 
obracamy fię do Boga Oycá mowiąc : Ofiáru- Maieftati tue: de inis 
iemy Máseftatomi. twemu zimoich darom , Hofżyą donis, ac datis Hoftiá 
j g . r č d M m 
czyfią , Świętą , niepokaláng, chleb Swięty „miecznego koi Hoffa Sanilá, 
żyćia, y kielich zbawieuia, ná co tafkówą y pogodną 8 ama AA 
ja > CION A N Rh AY k anem fanum, vita 
weyrzy twarzą, przyimi, iakoś przyiąć raczył Ofi- arterne, et calicem fa- 
rę Jprawiedliwego Abla, y Ofiáre Pátryárchy náfše- lutis perpetma, fupra 
80 dbrámá, (gc. bo żadua ofiárá, nie miała pro: 112 propitio, ac fere- 
poreycy z uajsą pode 
A Z ORA) i p IW gneris ficut accepta ba 
„ , s Wielu przyczyn, godna ieft czći tá O- pore dźgnatns e mis 
fiárá, naprzod z wielkiey godnośći ofiaruiące- nem pneri tui infi A- 
80» prst Chryftufa Przedwiecznego Kśpła- SA reką 
na o m 1 Z Aż," lout V rzarcbe Noftri „1DTA= 
Ok > ap aeng 1€50 fudzy, Ká tan przy ba, et quod tibi obtu- 
arzu zá hryftufá czyni.. Ztąd flowá kto- Zir fimmus Sacerdos 
re przy konfekrścyi mowiemy, mowiemy ię tus Melcbifedech. 
w ofobie Chryftufa nie ża ief? Ciážo Chryfłufa, Fo: ef „Copurcoryes 
śle, to icf Cidi È FE: z -> Hoc efi corpus meum, 
» 10 16] Cialo moie, wfzvftká Mfza ná dwie 
w częśći džieli, to ieft ná fubftáncyg Ofiśry, 
tora wediug dobrych Authorow, czyni fię 
dofkonśłą przez konfekracyą, á w drugiey zá- 
BE he modlitwy y ceremonie, czego 
wizyftkiego. chodź iefteśmy Inftrumentámi, 
Przeciez nie w iedenże fpofob, bo w fubftán- 
cyi Oháry reprezentuiemy Ofobe Chryftufi,a 
w infzych rzeczach Miniftrow Koščiofá. Zkad 
pochodźi, ze niegodność Kápláná nic nie 
przefzkadza fkutkowi, y wadze Ofiary, bo nie 
tylko Chryftus iet Ofiśrą, śle ieft y Kápľá- 
RET ktory ofidruie, ták decidowáľo Concili- Firmiter de fumma 
um Lateraneńfkie, y Trydentíkie : #/$ i u. Trinitate et Fide Ca- 
fárá, J ten opira „V i yan Ki táž ief? 0 „tbolica. Vna enim ea- 
gy przezufiń Kapiań(kie, ktory Jem 4 cf? Hoflia, idčý 


ię nunc offerens Sacer- 


dotum minifterio, qui 
fè ipfim in cruce ob- 
tulit, fòla offerendira- 
tione diverfa. Gon. 
Tri, fef, 22. 0.2, 


dtlionem facrificandi, 
non folum a re oblata, 
fed etiam A principali 
oferente habere fuum 
walorem, 

Ipfe femper dicitur of- 
Jerre, cuius oblationes 
funt, quas fuper alta- 
re imponit Sacerdos. 
S. Aug. l. 9. ver. te 
q. 46. Quamvis pro- 
prio Sacerdos funga- 
tur oficio, ile tamen 
offerre dicitur, cuins 
nomine agit Sacerdos, 
ipfi enim imputatur 
cuius munera oftrun= 
tur. 


Dicit Chryfoftomus: 
tantum valet celebra- 
to Milk, quantum 
mors Cbrifi in cruce, 
unde Thomas de A- 
quino in Quodlibet. 
ait: In Mia inveni- 
tur omnis ffuólus et u= 
tilitas, quam Chrtftus 
in die Parafteves o- 
peratus'efß incruce. 
Difcipu. ferm. 48.dé 
aal. Mir. 
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fie fam ná ten czds ná krzyżu ofiarował, "edná tylko 
wofiśrowaniu iefł rożność. Nie uymuie nic, 
wagi, y ceny, że ten fkarb niešie reká tredo- 
wśta, lubo to pewna, že wiekfza przyftoyność 
iet, gdy Człowiek wielki czyni Ofiśrę, niż 
przytomny, bo nauczaig Theologowie : dzieło 
Ofiáromvánia, nie tylko od rzeczy ofirowaney , ale y 
od ofidruiącego ma fweię wagę. Lubo ta wielka 
Ofiárá uwažáigc nafżę nifkość, zda fię że trśći 
we wnętrzną wagę, nie ták iednakieft, iáko 
mowi Auguttyn : ten zámfše ofidruie, czyiá Ofii- 
rá ief?, y ktorg naOfiarzu kfdażie Kópłan:a potym 
przydaie: lubo wďafna Kápľán czyni powinność ten 
iednák ofiárnie, ktorego imieniem czyni Kápľán, J 
iemu przypifniemy, ktorego dar ofiáruiemy. Co 
wyražáigc Tomafz S. zażywa podobieúftwá 
iednego Poflá, ktory czyni imieniem fwego 
Páná, od ktorego ieft pofłiny. 

Coż rzeczemy o niefkończoney wadze 
tey Ofiáry ? ktož ią fufznie zważy w fercu 
fwoim. Jákieby fzczesčie było każdego z nas, 
gdyby fię ktory znalazł u nog krzyża, y mogł 
zebrać kropelke idką krwi Chryftuľowey ? 
Wfzák uczy nas Wiśrś że tež czyniemy Of4- 
rę, wSubftáncyi y Iftnośći, że tey dotykamy 
fię krwi, ktora fzľá z żył Chryftufowych, y o- 
wfżem zfercá iego. Táž fim4 cená, ktora zá- 
mázálá obrazę fprawiedliwośći Bofkiey, ofiá- 
ruie fię Od nas, zkąd czytamy, mowi Chry- 
zoftom : żyło waży odprámienie My, i4ko śmierć 
Chryftuľomwá ná krzyżu, y Tomafz S. przydále : 
We Mfy zndydniemy ten pożytek, ktory Chryfłus 
m dzień Wielgopigtkowy uczynił. Towfzem zda 
fie 
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fię że nam ieft pożytecznieyfza tá Ofiárá, kto- 
rą przez ręce nafże czyniemy odowey w Wice- 
czerniku Sion, y ná Kdlwaryey, bo teraz wiá- 
rá nafżą w tey talemnicy ták niepoiętey, ma 
okázyg do żywey zaffúgi, á wten czas Ciáľo 
Chryftufowe było ćierpiętliwe, y śmiertćlne, 
á wnáfzych ręku więcey ćierpieć, więcey u- 
mrzeć, nie môže : Spieré miecey nád nim pána- 
wać nie bedžie. 

Pomnaża fię tákie godność tey Offáry, 
przez Mdieftat niefkończony tego, ktoremu ią 
ofiśruiemy, to ieft, Troyca Przenayświętfża. 
Dla tego zaczynamy Mfżą wżywśiąc Trovcy 
Przenayświętfzey, y częfto ią pod czas Mfży 
wfpomindiąc. [ nie powinniśmy profto ofia- 
rowáč iey Świętym, dni nawet Mátce Bofkiey, 
śle ofiśruiąc Bogu fimemu, śpplikowść mo- 
żemy ná honor ich. 

„ „NA utwierdzenie godnośći pifze Tomat. 
Święty, ná mičyfee Jan $. Rozdžiaľu Śzofte- 
go : pożytek tego Sákrámentu tu ief? wielki, p nni- 
werfalny; wielki, bobędąc Sókramentem męki Piń- 
fiey, ma w fobie Chryfłufa umęczonego. Cokol- 
WI ek tedy teft fkutku męki Pdińfkiey, wiyfłkow fo: 
bie zamyka fkutek tego Sakramentu. Więc Mfza 
nie tylko dale iftność temu Sákrámnetiťovi, dle 
1ciżcze zamyka w tobie tę cenę, że ieft Ofiarg, 
dla czego według Tomafzá nád wfżyfikie in- 
fze godnieyfza ieft Sákrámenty : Nie ief co în- 
Bego ten Sákráment, tylko Applikacya męki Pińfkiej 
do nas. Vniwerfálna zás, bo życie ktore dáie, nie 
ief życie tylko jednego Cztowiekń, śle całego świń- 
tá; y trochę nižey przydáie: Infe Sákrámentá 

Oo máig 


Mors ili ultra 
dominabitur. 


ugu 


Vtilitas huius Sacra- 
menti magna efl, et 
umiuerfalis; magna 
gušdem, quié cum fit 
Sacramentum Domt- 
nica Pa(fionis, cótinet 
infe Chriftum pajfem: 
nnde quid quid efè ef- 
fetus Dominica Paf 
fionis,totum etiam ef 
effečlus buius Sacra- 
menti. S. Th.in c.6. 
So. lečt. 6. 
Nibhilaliudef? bocsa- 
cmmentum, qua 4p- 
plicatio Dominica 
Pajffionie ad nos: un 
werfalis autem, 4114 
wita, qui confert non 
ef wita folii unius ba- 
minis, [edtotius midi. 
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„Da“. máig ofobliwe fkuiki, śle w Oferze iego Sikrómen= 
nebu... tu GEJE unimer Váhy , bo mnim zamyka [ie przyczyná 
ef u- wiwer falna wfyjžkich Sákrámentov, to iefi Chry- 
iu, flus. 
j 9. A „ Jak wdžiecznie zaś przyimuie tę Ofiáre 
um Sacramentorum Oćiec Przedwieczny, ztąd uważmy, kiedy 
nempe Chrifim. w niey ofidruią mu fię wfzykie zafľugi, y do- 
fyć czynienia kochánego Syná lego. Nápifať 
Mifa ef totius vite Oforius : MBa ief zycia Cbryfłufowego reprezen- 
brali repre, tácya, y kiedyśmy go ná żiemi konwerfiigcego wi- 
ustfaniom ušlereno, dzieć Mie mogli, Ab smy twarż iego we Miiy mwi- 
verfantem videre non a s 4 3, y, my 6 PAZ 
botuimw, in Mifà e- a$ieli,  Dofyć że iedney Mfzy cená, prze- 
iw efigiemuideamm. syyżfzą dáleko zafługi wfży ftkich dobrych u- 
p, czynkow uczynionych właśnie od wfzýftkich 
ludźi, ktorzykolwiek tylko. byli, y ktorzy 
bydź mogli aż do fkończenia $wiátá, wfżyft» 
kie męki Męczennikow, y infzych, wiżyftkie 
zafługi ktore mieli Anielfcy Duchowie, u- 
twierdzeni w fálce, y fama Przenayświętfza 
Finit? ad infrium Mótkó; á to dla tego : że niefkończoney rzeczy do 
PZ proportii niefkoúczoncy, nie mój proporcji, bo więcey wa- 
„ży ledná kropelka krwie Chryftufowey, niż 
całe morze, krwi wylaney od Męczennikow. 
Jakoż tedy nie ma przyjąć tey Otiáry Przed- 
wieczny Oćiec, w ktorey złożone fą y zám. 
knięte wfzyftkie zafľugi, ceny niefkoňczon ey. 
Theologia tego uczy: że tá Ofiśrś ile ieft ofá- 
rowána od Chryftufá, ieft niefk ończoney wa- 
gi, do fkutku uprofżenia, źle co do fkutku, 
chčiať, aby bylá ograniczona. 
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ROZ DP ZE EPE 
Ofiárá Mfy Swiętey obficie ná nas zle- 
wa, dobrá Duchowne, y doczefne. - 


Ubo Bog, iáko trzyma Auguftyn S. ná- 

fzych nie potrzebuie Ofiar, te icdnák nam 
fámym fa bardzo potrzebne, dla ták wielá do- 
brego ktore znich pochodži : kto% niewie, že 
Bog nie potrzebnie Ofiar, áni náfšey pochwały, dle 
idko nam, nie jemu požyieczna teft, gdy mu ofiaru- 
iemy. Więc opźtrzność Bofka wiedząc o ták 
wielu nafżych, rożnych y uftáwicznych po- 
trzebach : boć nas otoczyły, nieficzęśćia, ktorych 


„nie mój liczby, poftanowiła ten Sakrament że 


ieft zawfże gotowy do Ofiary ná zawołanie 
każdego Káptáná, dla czego Kośćioł S. pro» 
wádzony w porządku Mfży, pokazuie liczbę y 
fkuteczne fuppliki, bo wie,że przy tey Ofie- 
rze, prędzey bywdią wyfłuchane. Nie rozu- 
miał S. Philippus Nerius áby modlitwy iego, 
tók zá fię, iako zá bližniego oflárowáne, mo- 
giy mieć lepížy czás, iáko we Mfżą Świętą. 
Pokazał to raz, gdy turbuiąc fię o náwroce- 
nie, czterech braći Zydow , ktorzy po ro- 
žnych Káthechizmách y Exortách co raz to 
byli upornieyśi, pewien zwyčieftwá rezolwo- 
wał fig napaść ná Pana názálutrz , ná Mfzy 
Świętey; y nadało fię to, bo w tenże czás gdy 
miaf Mfiżą, wfżyfcy czterech zezwolili, y 
Chrzesčiánámi zoftáli, z ktorych iednemu od 
Doktorow zdefperowśnemu , zálečiwfzy go 
© 0.2 we 


Sacrificis Denm nom 
egere quis nefčit?, [ed 
nec laudibus noflris e- 
get, verum ficut nobis 
non iki utile ef offer= 
re facrificium. S. Au. 
l. 1. com. diverf. 
leg. 8: proph. c. 18. 
Circiidederunt nos ma- 
la quorum non efi nu- 
merus, 
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we Mfżą Świętą Panu Bogu, uprośił zdrowie,. 
ucząć nas, że lubo w każdy czás,y ná każdym 
micyfcu fg fkuteczne: modlitwy, śle w tey 
i Ofierze [3 iśkoby wfzechmocne.. Dla tego 
| : iti- Difèipulus- mowi: Modlitwa twoją prędzej wyflu- 
chdna: bywa. w Kościele wobecnośći Bofkicy, y Ká- 
; pľúná celebruigcego „ bo każdy Kipian m kážiloy 
lebramis,quia quilibet MMSy , modlić Jie powinien zá obecnych, profząc zá 
Sacerdos. in qualibet niemio łófki, y błogofiświeńftwa po konfekrá- 
Mi A ZE CYL, bo.taka ieft moc Miży 5. żę otwiera nic- 
s tvo przebrane fkarby dobroči. Bolkieý, y obfičie, 
Omni ben divne ce-. NA nas ie (pufzeza.. . 
lefi, et gratia. replea- Dwá świádeđwá mamy, iák. wielkie fą 
myrs. prerogátywy Mfży S. iedne Fránčifzká Sále- 
| zyufzá, drugie iedney Dámy Corki. iego Du- 
chowney, wielkich cnoty pobožnošči názwá-- 
II ney Kántál, rádžiľá tá fwoim Zakonnicom „Aby 
codźień fłuchśły Mfzy, bo:ná cały dźień, wiel-- 
| ki ztad pożytek.dufży, kiedy ráno ieft kto ták 
blifki Zbáwičielá: w. tey: Ofierze obecnego, 
U E. Fránčifzek fbytany coby: było lepfżego, 
i czy rozmyślać + czy Mízy-flucháč ? Odpowie- 
[| dźiał, że lepfza Míža, bo obecność Chry ftufa 
we Mfży, nie może fię rownść do modlitwy 
wewnętrzney ; co fię widźieć može z prágnie- 
| nia, ktore ma Kośćioł, śby fię ná nie fchodzo-- 
| | no.. Więc kiedy: modlitwá wewnętrzna, kto- 


ra iákoby ieft minerá miłośći Bofkiey, pra- 
wdžiwego Duchź cnoty, źrzodło dofkonáfo. 
Śći, zá ráda tego Swietego powinno bydź 
U mniey ważona nade. Mfżą, dla: dobrá: ktore 
| zniey pochodzi: co zá fzczęśćie tych Kapłś-. 
| now, ktorzy ią częfto, 4. dobrze odpráwuig + 
| Ják. 
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Ják ieft dobra żyć pobožnie : bo gliniane naczy- Lutea wafa poránurus 
z Pa POLA ZN ktách Ko- 1“ faciuut invicem 
nia nośiemy, á przecież czytamy w Aktách Ko- zli 
śćiolá Medyolańfkiego : że tym fundómeniem, Venialia. peccata hoc 
odpujczdne. bymdig. pomflednie grzechy, y dobrze ctiam Sacramento re-. 
mowi Ambroży : že en powfiedni chleb bierze fig Ed wa 
4 Z s. zz. s 1. 1 
ná lekńrftwo coażienney: ułomnośći, Śiły ddie, Aby „o, fune pk a” 
czyjłemi, y od pokus svolnemi zofżawali. Co Po- fimi iu remedi. quo- 
twierdza Bernardyn Święty : bydź to może že fie. tidiane  infrugitntie, 
tókie wzbudgi uabożeńfiwo przy požymániu tego Sá- V7% rabet, ut in 
v i : ., criminibus. fideles pu- 
krąmeniu.; że od wfšelkich powfednich grzechow ie- „o. é integros atg & 
ficšmy: oczyficzeni: iákoż wedle Tomafzá. S, Sá- tentationú impetu in- 
kráment ten zmyčiem grzechow nazywa fie, álbo že columé fe coujerwent. 
j 4 S. 7 S á ; AGt. Eccl. Med. pa 
przykijm: rzeczom zabiega „álbo że mocą iego Bog, er lu 
czego człowiek fobie nie przypomni „oapujścza. J €- Contingere poteft,guód 
żeli w każdym przyftępuiącym do Stołu Pán- tanta deuotione mens 
fkiego ten ieft kutek lák báržiey w nas,ktorzy por from ea 
iefteśmy nie tylko uczeftnikámi, śle y Inftru- [os A psy aj 
> . d Z . x > 
mentami? Dla czego oblácyg biorąc Mowie- mnibw venialibus ex- 
my; Vozyú aby we mute nie zeffawóti grzechow purgetur. S. Bern- t. 
mákulá, ktorego. czyfłe y święte posilify Sakrómen-. 1. (cr: 54: ar. 3. 0.2 
tá.. Jeżeli nápiľan g PEC „OEI telba£č Hoc Sacramentum fè- 
4.. Jezeli napifano , že miłość okrywa wielkość („um Thomä ablu- 
grzechu, Więcej uczynić može tá Ofiárá, kiera iefł tio feeleri nominatur, 
Sakrónieniem. miłośći, z ktorego goręt(y w śffekcie, vel quia futurs impe- 
J wuczeficzániu faie fie mocnieyfy, tea pożar tra- Mt vel gute wintute 
wi wjiyfikie uje kirg e) > z ilius Sacramenti De- 
i wjóyje ze ujedojkonafośći. Dla czego S. Dámá- w, jlla, que non funt 
fcen radźił : Staraymy fig, aby ten: ogicú zapala in bominis confèientia 
nas, y przezeń Ralis imi vel funt oblita, dimit- 
4 my [ie Bogami. jeż f > 
„ „Drugi pożytek á nie mnieyfzy ktory ma ** AW 
Kapłan: t Sy pá „ARE, Prafla ut inme nóoma- 
pa, ten zaś oświecać powinien Swieckich, neat ftelerum macnia, 
to ieft we wnętrzne oświecenia : Przez len SÁ-- guč pura 6 fandia re- 
króment uczefšatkámi iefeśmy oświecenia Bofkiego: fecerunt Sarama 
brzyfiępnyćież do niego, mowi Woyćiech-Wiel- wh a>. 
ki ,.bo ief świńtło, y mowiąc prawdę,:coź zá Ef. Sacramentii amo- 
03 fzcze | risyex quo ferventior 


z 2 
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w dlegine & ini: ficzęśćie može bydź wiekfze, iáko patrzyć ná 
spfiu fregučtatione ef- SBócHaE Bogá? Jak RZ. ku fwo- 
ficitur ardentior. B. . ICC CBA 1 oga? JA ? 50 miec w reku Iwọ 
Lau. Jut. fer. de ich? Wročif fie do ludu Moyzefz ztwarzą ták 
Euch, iafną, że dla promieni nikt ná niego pátrzyč 
Dem operam,ut per nie mogł, śto dla tego,że traktował z Bogiem, 
Divini ignis percepti- E n R CARU SAGI «Kdo + 
onem inardzfšamu , UWAIZ W twarz ná gorze Syndi, á Kápláni kto- 
Diją ejficiamur. S. rzy, co poránek ftaią fie godnemi tey fpofe- 
SA S l. 4. de cznośći, nie odnidą od Oftarzá, nie iuż Ztwa- 
1de Orthod, c. 14. AEP o X8 A z 
Per Sacramentum 6, 173 OtOCZong światiem iáko Moyzefz, śle z du 
communionem parti- fżą y rozumem oświeconym. Owi dwáy u- 
cipamm diwinag ilu- czniowie w Emaus przez taiemną moc fłowa 
je uk epoki Bofkiego, lubo nie ználi, czuli coś ieďnák : czy 
sb Mia lz z nie byłoż paťáigce ferce w nas, gdy momit w drodze? 
4 ty 3 % > NI z ye z z s s 
Alber. Mag. t. zr. A Kapłani, ktorzy codźień traktuią z nim, lu- 
de Euch. dit. 4. c. bo pod przymiotámi nieznśiomemi, idkoż fię 
LS: py... miłośćią nie zapalą prawdziwą : doświadcze- 
Nonne cor nofiri ar- a kie fe ROZA fi d 
dens erat in nobis, cii nie po: azule, Ze A w lo a czętto 9 tá 
loqueretur in wia, ` prawuie Mfżą S. odbiera światło nie zwyczáy- 
ne, y poznánie Bogá, do czego pomože pilną 
uwaga , o godnośći goščiá , ktorego w nas 
przylmuiemy, 

Jeżeli żyćie náfze ieft : ufłówiezna woynń 
ná żiemi, nád wfzyftkich infzych my Kápláni 
doznaiemy tego, bo naybárdžiey ná nas biie 
nieprzyiačiel piekielny, bo mu wydźieram 
tak wiele dufź, y prowádžiemy do Niebá, iá- 
ko przečivnym fpofobem złym przykładem 
náfzym wielu gubiemy: dla tego Przedwie- 
czny Káplán, tę nam fporzadžiť Ofiarę, áby 
byłą tarczą pewną, y obroną mocną, przećiw» 
ko wfzyftkim mśchinom, y zdrádom. Dla te- 
Ab inimici meis fat. B0, BAY piiemy krew, mowiemy podufále : od 
vyr ero, nieprzyacie? moich zarow będę. kiedy bierzemy 

ná 


Militia ej! vita homis 
nis fiber terram. 
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ná fię humeral mowiemy : Wroż Panie ná gfo- 
wę moig tarczą zbawienny ná zmyčieženie dyabel- 
[kich inkurfom. S. Bernard upewnia, że ten 
Sakrament : czyni pomiefšánie w nieprzyiačielách 
powierżcbownie, obronę y uirzymánie wjiyfikiego 
wewnętrznie. Co fię zgadza z Chryzoftomem 
twierdzącym , że ná widok Przenayswietízey 
kiwi, drżą Cząrći, przyftępuig ná pomocná- 
fze Anioiowie, że zamyka piekło, otwiera ná 
prośby nafże Niebo. Otoczony Job mocami 
piekielnemi, w ten czás fię bydź rozumiał be- 
fpiecznym, gdy był blifko Boga: położ mię po- 
dle siebie, niech mfšelka ręka biie przećiwko mnie. 
Kogoż iię obawiać bedžie Kapian, ieżeli bę- 
dźie zľaczony z Chryftufem Duchownie, y o- 
becnie, Było obiáwiono S. Brygitćie : iáko 
z ieducgo fľomá ktorem rzeki: la iefiem, upádli nie- 
przyiáčiele moi ná żiemię, ták gdy fię mowi fłowo 
moie: to iefż Ciáťo moie, učiekárg Czórći, aniby fię 
wrocili z taką Smiáľosčig: gdyby [kutek grzechu nie 
zofławaf. Dla tego S. Čypryan, powiada, že 
ná obronę przečiwko piekłu nie mśfż nic pe- 
wnieyfzego, ińk ten Chleb niebiefki: Ieżelź chce- 
my bydź bejpiecznymi przećiwko nieprzytaćiofom, 
obroną Pań/Kkiego pokármu nármuymy fig. 

Poćiechy zás Duchowne f3 wielkie z u- 
czefzczánia do tego Sákrámentu, ktore pobu- 
dząią dufze do gorącośći : Moc winá tego rádo- 
ścią niepoiętą čiefšy duše, mowi tenże Cypryan. 
S. Philip Neryufz, taką czuł fodkošé, piiąc 
krew te, že iáko niewinigrko fgce, y do pier- 
si Mśćierzyńfkich kwápigce, nie mogł oder- 
wać uft fwoich od kielich, ták, že do tych 

czas 


Ipipone Domine cd. 
piti meo galea- (alulis 
ad expuguandos die 
bolicos incurie. 
Conflernationť bofłiuma 
ext-rmiey Č defenfio- 
nem, AC conjeruatio= 
nem omińiutm interixe v 
S. Bern. t. I. [er Sge 
gres. Ota. 

Pone me inxta te, tę 
cuiufwie mans pugnet 
contra me. Job. 17.3 
Sicut ex umo verko 
quod dixi, Ego fum 
corruerunt bofles- mei 
corporaliter in terra, 


Jic dicto verbo meo, 


videlicet: Hoc ef Cora 
prs meum, fugiunt dam 
mones A tentando ani= 
mas offerentium, nec 
auderent redire ad e= 
os; cam tanir atda 
cia, fi affellue pecca- 
di non remaneret. Re- 
vel. S. Birg. 1. 4. c. 
58. 

Quos tutos efè contra 
adverfarios Volum, 
munimento Dominice 
Jaturitatis armemus. 
S. Cypr. ep. 54. ad 
ad Cornel. P.P. 

Inimam meri bulu 
fortitado hilaritate in- 
explicabili letificat et 
d:lefat, Idem in 
Goena Domini, 
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TB in fimna Cbritw czas znáč ná kielichu úkgfzenie, iáko oczywi- 


afparnit, corpore qui- RRS : „TRASÚ TM 
dem padlo, ed oč fty znák počiechy, ktora miał. Powiáda To 


cultata facie, ut ab eo Malz de Villa nova, o Ruperćie Opáčie, že dłu- 

vultur élisoiderž non go niechcąc bydź Kśiędzem, gdy nákoniec 

taa qu iia zvoli Bofkiey niem zofłał, po pierwfzey Mfży 

se film čáre fm TWÓRCY : we śmie pokazał miu fig Ghryftus, w ciele 

intime imprimi poje prawdzie znócznym, ále ztwarzą utaiong, že iep 

uideretur, antag fuit widżieć nie mogt, ktory ták [ie do niego przyćifngt, 

Gwda dna č ná vim ty rá, že nigdy piczątk nå nofku my 

excitata qgnofteret „TIC fig nie może, zczego tákg miať pociechę, že 

quia nif citó wolugia -Ochngmfty [ľe przyznał „ že gdyby dfużey 14 była 
la portrasfiet ani trwala, pewnie dufá od ćidta oddalitaby fig. 

Pot poł rę sj „ Oprocz pożytku Duchownego fġ y do- 

ifer. S. Th. de vr. czefhe; ná woynie tá ieft iedyna učieczká, iá- 

lano. conc. z. Corp. Ko fig ftáľo w Dároce: nápádli nieprzyiaćiele 

Chrifti. ná to Miáfto, więc ieden pobożny Kápřán, 

chcąc Oyczyzne fwoię od takiego niebefpie- 

czeňftwá uwolnić udał fię do ftofu Póńtkiego, 

Parafi in confe O ktorym Dawid: zgotowateś w obecności moiey , 

fa meffim adverfo vp yrsećiwko tym, ktorzy mię trapig. Skończy- 

kaś: ró wiy Mfzą, gdy czáfu nie było do kommuni- 

s gdy czáfu nie było do ko 

kowania niektorych nabožnych Zołnierzow, 

wźiął kommunikánty w korporat, y fchował 

go pod ieden kamień, ukrywśiąc go przed 

niewiernemi. Učiekli potym mieprzyiaćiele, 

4 wierni przyfzedfży do Koščiofá, chcgc kom- 

munikowść, ználežli owe pźrtykuły przyle- 

pione do Korporału, á ze wfzyftkikch fron 

krwią fkropione. Ná ten cud Urban Czwar: 

ty wyfaf wielkich Pofłow, y rofkaza! Toma: 

fżówi z Aquinu, áby zkomponował Oficium 

o Ciele Pańfkim ktorego chčiať Swięto poftá- 

nowić. Więc ten Święty dkkommoduigc fię 

do 
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do opłakanych cząfow, między infzemi, te 
tám położył fłowa:. O zbáwienna Hoftya, ktora 
niebiefkie osmierafš wrotá, ponieważ nas woyná Śći- 
Jka, day silg , przynic pomoc, S. Cypryan powiá- 


da: że wierni nie przyftepomáli do woyny, óż pośi- Qu 


liwy fig wprzod Ciáťem Paińfkim, ktorych nápomi- 
namy do woyny nie bezbronnych, y nagich zofławnuy- 
my, dle protekcyg Ciáťú y Krmie Coryfłufowey u- 
zbroymy. 

O zdrowie ćielefne iáko fię ftáramy ? 
Więc y to przeze-Mfżą odbieramy, przed 
kommunią modlemy fię : dby ża Ofiárá byťá o- 
brong čiáťá. S. Remigius powiáda : że od tego 
Sakramentu y dufšy, y čiáťu, przychodźi zdrowie, á 
S. Cypryan : całego Czťomieká žyčiu, y zdrowiu 
pomaga. Potrzebne ieft Kápľánom zdrowie, 
bo będąc powinni nie fpäč wnocy, pracowść 
w dźięń około dufż, fucháigc fpowiedźi, pil- 
nuiąc konaiących, gdy zaś chorują, czynić nie 
mogą, co do nich należy: Moc mwychodšiZá znie- 
80, y uzdramiáťa wfyfikich, mowi Ewangelia o 
Chryftušie, kiedy miefzkať między námi. Dla 
czego owa białogłowa ták długo chora, le- 
dwo fię dotknęła fzáty iego, ozdrowiśła. Ták 
pewnie fpodźiewać możemy fię zdrowia, y 
dufznego y ćielefnego my Kapiani od Ciáfá 
Chryftufowego, ktorzy fię nie tylko letko do- 
tykamy , śle ffowámi konfekrácycy dáie- 
my iftność, y wčielamy go w naże wnętrzno- 
śći. 

. Gdybyśmy wiedźieli od iákich niebe- 
fpieczeńftw uwalnia nas nabożne fľuchánie 
Mfży Swietey, ták częfto miewślibyśmy ig, 

Pp jáko 


O falutaris Hofiia > 
qua coli bandis ofliis 
bella premunt poffilia, 
da robur jer auxilii. 
mos excitamus Ó 
hortamur ad prelit, 
non inermes, G nudos 
relinquamus, fèd pro- 
tećlione Corporis 
Sangvinis Chrifli mu- 
NAMUS» 


Sit tutamentum cot» 
poris. 

Virag [anita ab illa 
efl, anima Č corporis. 
Ad totius hominis vi- 
tam, falutemý, profi- 
cit. S. Cypr. de Cœ- 
na Domini. 


Firtusde illo exibat 
© fanabat omnes. 


Silo die quo Mif- 
fam andi incide- 


ři peri © NR, 
tunc fecurior eris, Gp 
Deus mijericorditer 
de manibus inimicowii 
te perfequentium eri- 
piet. Vidi Deum facie 
ad faciem, falva fa- 
éa efi anima mea, 


Nofiri fecum unifică 
communion? benefice 
excogitavit, ea, qua 
in nobis humilia fint 
diwini|fimss fiis uni- 
ens excellentis, ut et 
nos ipfi tanqua mem- 


COKSTUAMUS, HE COT- 


incongrui, witady in- 
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I- láko ią opufzczamy. D 
ktorego My fuch 
ńfżwo żyćia twego, bę 
Bog mitośiernie z rgk niepr 
wie cię. Widžiaťem Bog 
Jákob y przyznśie 
że Bogá widźiał utrzymáľo 
przy Bogu Oboz Bofki pok 
dźicy nád Kápľánow 
gi? á zátym kto w 
duľzy iáko čiálá obi 


mysliť, to co w nas podľ: 
dnośći, abyśmy r 
bra corpori per eiusdć BO ŻYCIA #flnosť 
immaculate, ac divi- Fzení pálľšámi A 
ma wita identitatem kow. Gd 
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ifcipulus powiáda: gdy 
aleś wpadnieji w niebe- 
liek bejpiecznicy(y, y 
zyażąciof iwoich wyr- 
diwarz wtwarz, mowi 


JRAtA fię dufšá moid; 


fie żyćie iego, bo 


azai fię. Ktoż bár- 
> twarz w twarz widźi Bo- 
iękfze befpieczeńftwo ták 
ecowáč fobie moze: 


RQ ZDZ AVI. 


Wiele cnot Chrześćidńfkich od tego Sá- 
krómeniu pomnoženie bierze. 


Więty Dyonizy Arcopágitá, powiada dla 
czego ten poftanowił Sákráment Chryftus': 
ztączong kommunig siebie z námi dobrotliwię ge 
280 żef?, do Jwoiey tącząc go- 

ty iáko członki, przez niepokaláne- 
fączyli fig do Cat, áby złemi umo- 
do iego akkommodowali fig czťon- 
yby po nas potrze 
rugtibiib necatipaji. WOŚĆI podobney, ( ile fľábos 
onibus, Divinis ils, 4 toż ipofob abyśmy uczęfz 
Jaućiifimisą, membris kramentu, bo człowiek ftále fie uczeítn 


bował świątobli- 


Č ludzka zniešie) 
czáli do tego Sá- 


ikiem, 


7 3 ile ftać fię może, dofkonáľoéči Bofkiey , dla 
ces exiflamus. S. r 3% M 3 > g 

ic Red, de Czego zowie Woyćiech Wielki: Z czefznićiwo 
Eccl. Hic. c, 3. 13. Wfelkiey świgtobliwośći. Wfpominamy w Offer- 


Communscatio omnis 
Janllstatie, 


torium Bożego Ciálá domowego Práwá Ká. 


plánov : 
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plánow : Kápľani Swięći kadzidło y chleb ofiárnig 
Bogu, y dla tego Swięći będą Bogu [ivemu. Abyś- 
my ználac godność náfze, nad nich, znali ták- 
że powinność y oblig, ábyšmy byli Swiętemi: 
Kto ieft bez niey, nie może ochłodźić fię kie- 
lichem Pańfkim, bo S. Bernard mowi: że ief 
źrzodłem wfielkiey Tófki y cnoty , y [am o fobie mowi, 
we mnie mfšelka tafka žyčia, y prawdy, we mnie ná- 
dšieiá żyćia,y cnoty. Więc gdy ná nas závifľo, 
abyśmy śćiągali ná fię obfitość łafk niebiefkich 
przez częfte używanietego Sakramentu, ktoż 
na to nie otworzy ferca? 

Salmeron powiáda: że coż Thcologicznych 
J morálnych, ktore do zbawienia nafiego pomagdig, 
1iáczey fobie obiecowóć nie możemy, tylko przez 
ten wińry, y miłośći Sákráment. Nigdźie lepiey 
áktu Wiáry uczynić nie możemy, ktora ieżeli 
nie ma mieyfcą tám, gdźie ią rozum poy muie, 
w tey tálemnicy nic nie czynią zmyfły, wieži 
fię rozum,bo trzeba co infzego wierzyč nie to, 
co widźiemy, dla czego fig zowie : žáiemnicá 
Wińry. 

Nódźieiń wzbudza fię, dla czego w An- 
typhonie : przyfšťey chmaťy zadatek nam daig. Je- 
želi bľogotláwieňftwá mamy pewny zadatek, 
lákož fię bać będźiemy o náfze zbawienie? 
S. Epipháryulz : zowie ten Sákráment : Chrze- 
śćian ofoblime zbawienie. S. Martialis : żedyne le- 
kdrfiwo dofłgpienia zbawienia wiecznego, do fthro- 
nienia fię śmierci. dófkę zowią Theologowie, 
chwały początkiem. Więc ná tym bánkiečie: 
rozum nápeľnia fię tafkg, á zatym uprzedząiącą 
čiefzy fię fálkg, kiedy bierze w śię pod Ofobá- 
Pp2 mi 


Sacerdotes Santti in- 
cenfum et panes offe- 
runi Deo, et ideo Së- 


i erunt Deo fuo. 


Ef fons omnis gratie 
6 virtutis. Vnde Bu- 
chariflia, id efi bona 
gratia nominatur, ideo 
Eucbarifici črc. Ipfa 
Eucharsftia de fè ait : 
in me omnis fpes vita 
Č veritatis, in me o- 
mnis [pes vite et Vir, 
tutis. S. Bernar. din. 
te 2. cf. $9: ar 2, 
61. 
Virtutes. Theologicae 
6 morales, que ad fa- 
lutem nofiram faciunty 
earig incrementanul= 
la ratione magis polli- 
ceri pofffumus, qua per 
hoc ipfum Fidei et 
Charitatis Sacramen= 
tum. Salmer. t. 9. 
tr. 25, 

Móyfterium Fidei. 
Futura gloria nobis, 
pignus datur. 


Chriftianori precipua 
falstem. S. Epiph. 
ep. ad Jo. Hierof. 
Vnicum remedium ad 
witam aterna praftan- 
dam et mortem effi- 
gandam. S. Marti. 
Ep. ad Burgig. 

Mens impletur gratia. 
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mi chlebá, y winá Bofkiego, o ktorym Woy- 
Corpus Spiritw ŠÁli ciech Wielki: Ciáťo Duch; S. rekámi uformomá. 
m pat ne, miśelkicy Táfki zbior. Clemens Alexándryi- 
parium. Alb. Mag, ki nazwał : Kroleffwem, co y Tomafż S. rozu- 
ibid, c. 4. miał, przez owe fľowá: Szukayćie naprzod Kro- 
Asetire primam Rei jej) Bolkiego. Jeżeli mamy wręku nafżych 
płaz i s lebo, ktož nie będźie miał tego nádžiei: 
hh jo ef fate omni- gdźie flan myielkiego dobrá łączeniem dofkonażym, 
nam bonorum aggrega- Zkadže mitość wiekfzy brać može po- 
folie perfec; x Karm, iako od tego Chlebá Anielfkiego : wfiák 
aś kaz kocháigcy bárdšiey tám tefl gdzie kocha, niż gdźję 
„mat, žyie. Dał to do Wyrozumienia Zbawiciel: 34. 
Sientmifit me vivens by pofa? mię żyjący Očiec, y ja yig dla Oycá, J kto 
Rate, Pałka Požyma mię, żyć będzie dla mnie. | ták d uížá tym 
a me, et ipfe Úle pošilálgca mowić może : żyję ją, iuž nie ia, 
vivet propter me, ` Ale żyie me mnie Chry//us. Dla czego Bonáwen- ' 
Piwo ego tam non 090 tyrá S, przyznał: że bożymiący méiela fie w Chry- 
Obr, a. fiufa, y odmienia Sig w miłość „GATA iego. Jeżeli 
Comedens incorporatur zaś Chryftus ná Oftarzu dáie nam ćialo fwo- 


Obrifo , et tranfit in je, iákož w nagrodę nie damy mu áffektu ná- 
O Togo lorca nafżego : boć miłość mitośćig nigyą- 
ry o] dzdig, chodáky cztowieb dať wfyfakeą Jutflancyg zá 
ad Mic. 7. 4fekt, zá nic to Sobie ważyć powinien. Jak wtty. 
Amor amore rependi- dliwa rzecz pokázuje nam doświadczenie, że 
tur ? [i dederit homo naymnieyfz3 cząftkę áffektu náfzego dáiemy 

MAZ Pánu, gdy wfżyłtek obracamy do ftworzeni: 
dilellione, quafi nihil » BAY y A £ Poyi Ka, nia. 
deficiet eam. zbudzamy Święckich aby podnośili ferca 
Surfim corda. do Niebá 4 Piewśiąc we Miży : Wzgorę ferce: 
á faminie bez konfuzyi nafżey ták śćifło przy- 

więzuiemy go do žiemi. 

Pokorá początek wfżelkich cnot, gdźież 
fię lepiey záymuie iáko w tym Sákrámenčie+ 
wktorym fię ták upokorzył Chryftus. Ktoż 


Przy. 


v „ 


f = 
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przykładem Chryftufi, ktoremu fię wfżyftkie 
fkłanidig narody, nie upokorzy fię: kiedy ná 
fowá Kapłana, á częfto niegodnego, zchodži, 
z Nieba ná źiemie, y pod wzgárdzonym przy- 
miotem chlebá nie zbrania fię wniść w čiáfo 
nieczyfte grzefznego ftworzenia. Ktož nie 
zapomni pychy, á nie uda fię do pokory? | 
Czyftość tak potrzebna Duchownym, bie- ao BENA 
rze f(woię moc od tego kielicha, bo to wino gines. 
rodźi Panny. S. Chryzolog mowi: że nas Nos alit delicijs bone» 
karmi delicyśmi. S. Auguftyn, z rázu nie mogł f% S. Petr, Chryf, 
zrozumieć , iako 8. a. czyfty mogł "" 
prowádžié żywot, á gdy fię potym náwročiť, f 
mowił$ sák idą počieche z chleba [wego brať, á- zad, Poe 
nim poiąć tego mogł, bom był nie doświad» 76, nec conijcere po- 
czył. S. Bernard: lubo by? piękny ná twarzy, żył, "074m, mec expertus 
w wielkiey czyfłośći ucząc nas,že tenSákráment: Qor: k s „0. 
pomaga, do ugafienia pokus čielefnych, czego tdie- Egręgia fra repu 
mnicg było Exodi 16. že chleb niebiefki tako ro[áy gnante. 
dejścz pokázomať [ig, bo od gorącośći chľadži. Valet ad mitigandúm 
7 Ż RÓŻ sad fimulum carnis, inch 
Pofľufzeňftwá uczy Sákráment ten, ponie- iye „yfłerium Exod 
waż Bog, ktorego wfzyfcy fľucháig, pofłufzny 16, mane guoġ mó 
ieft ná głos tworzenia śćifkaiąc wielkość fwo- cuit per circuitum ca- 
ię, w okrągłey Hoftyi. Jeżeli Izáák ma po- frorum. Pani cele- 
chwałę,że był pofłufzny Oycu,lubo nie przy- 44 Ma Soni 
złą do fkutku owá Ofiárá, iáko ieft tá wię- żę, gwia Corpus Chrift: 
kfża Sľowá Przedwiecznego, kiedy ná iedno 4/frvorewitiorumre- 
fkinienie podľego robaká ftáie fię Ofiśrą we peme- = 
Mfzy S.á tym przykládem uporna wolanáfzá © 75% Wedi. 
nie zmiękczy fię, y nie nauczy poddawać fię 
upodobániu Bofkiemu? 
, Uczy umartwienie, ktoreieft bárwg powo- 
łania nálzego, iáko w ofobie nálzey mowi Pá- 
Pp3 we:ł 


"420 Kšiesá IV. 
Propter te mortifica: wet ; dla ciebie umartwię fi cáťy dźień, y przy- 
pa: wę kľádém fwoim fámá pokśzuie to Ofiśrś ktorą 
m E ofiáruiemy we Mfży dla tego do nas bárdžiey, 
boata corpora vyb niž do Świeckich mowi Apottoł: profe was á- 
bofii viventem, Sä- byŚćie czynili z čiať wáfych Hofg żyiącg Świętą, 
Gam, Deo placeniem, Bogu upodobáng, rozumng ufługą wafią, ; że záš to 
e do nas mowiono , widźiemy w dálfzych ffo- 
Et nolite conformar, WACH : dui fię fofyčie do tego wieku, dle [ie náprá- 
burc feculo, € refor- Wuye. 
mamini, Cierpliwość iet owocem tego Sákrá- 
mentu, á tá ieft nam wielce potrzebna, bo bę- 
dąc obráni, ábyśmy bronili honoru Bofkiego, 
wykorzeniśli grzechy, nápomináli źle żyią- 
cych, opowiádáli fowo Rofkie, y prawdę E- 
wángeliczng. . Trzebá fię uármowáč čierpli- 
wośćią. Jozeph od Arymáryi boiąc fię, aby 
go nie poznano zá Vczniś Chryftuľowego, y 
ná męki nie wźięto, ukrywał fię, ále w ow 
dźień, ktorego ftáfa fię Ofiárg ná Kalwśryi, tá- 
2 mrożyj, K3 wžigť śmiałość, że zdpomniawfży boiáźni : 
taudalier introivit ,* ., Ę HY: 2» A WE 
ad Pilatum et! peri, ŚMióto poffedľ do Piłat, y prošiť o Ciáďo Póńjkie. 
Corpus Iefi. Joan.1g Czemu fię dźiwuiąc Chryzoftom S. mowi: 
Mar. 15. 000 Fwak tego mežá šmiitošé , w niebefpieczeńfiwo 
Sufice buin uirifur- śmierći poddať fię dla Chryfłufć, ni oco niedbat, nie 
tiludinem, in mortis a A SEA prd ČIN Z p , 
enim periculum fètra= tylko ošmielá Sig prosiť o cidlo Chryfzufowe, dle go y 
didit, inimicitias ad grześc. 
omnes afimensper be- Potrzebna tákże ieft Duchownym $ifá, 
PT A ~ aby nie uftawáli w fátygách ktore przyłączo- 
Chrifli petere fd ©, ne fą do Vrzędu Páfteríkiego. Więc tey sily 
fipelire. Chry. ho. naywięcey doftáč możemy od tego Sákrá- 
76. in Mar- — — mentu: bo iáko mowi Laurentius Juftinianus: 
Pale kation m ia. Sie fig przezeń goreify w miťošči, mocnieyfšy w 
bore, prôptior in opere PFAU , pretfy w uczynku, kto go zażywa. Potwier- 
B. Lo. Iu, f2,dcEuc. dza 


Ea 
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bierzemy Duchowne ťálki, y naprawuie fig w dajšy 7 
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dza tegoThomas à Kempis:pzzez žen Sakrament Tr hoc Sacmmentocó. 


frdcona cnotą. Taka ieft tá fálká, że nie tylko 
dufzá, śle y čiáťo, śiły z niey bierze. 

Roftropność bez ktorey według Toma- 
{zá bydź nie może, cnota pomnaža fię od tego 
Chleba, iáko uczy tenże Laurentius; Jeżeli 
záš tá cnota iet komu potrzebna, to ofobli- 
wie Duchownym, áby udžieláli ; iáko dobrzy, 
J roziumni gofpodarze tey Tajki, ktorey Ją Ekonomá- 
mi. Dáie tę cnotę ten Sakrament , bo według 
Bonawentury : przezeń człowiek fźdie [še ofiro- 


śnieyfiy ná przeftroge. 


Statek iet owocem tego Sákrámentu, o 
ktory częfto prośiemy wtey Ofierze, od o- 
wych fłow : kielich moy iák piękny iefż; ták idzie 
dáley Dawid: y miłosierdzie twoie poydšie zá mną 
we wfšyftkie dni żyćia mego, bym miefškať w domu 
Pińjkim ná długie dni.  Woyćiech Wielki ná 
owe fľowá Pawia : naylepfša ief, tafką utwierdźić 
fčrce, mowi, Tafká utwierdza ferce ná to, áby w do- 
brym, faśtkowaf, tá zás tafka, ief? według pijmá : 
Kto tedy žy- 
czy fobie zbawienia (wego,kto chce ftá- 

tkować w dobrym żyćiu, niech 
częfto tego chlebá 


Chleb [erce człowieka utwierdza. 


zażywa. 
ÁR RR 
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Jeriur [piritnalis gra- 
:a, Ct reparatnt ia a= 
nima virtus omija, 
Tamta ejl aliquando 
bac gratia, ut ex ple- 
nitudzne colate devo- 
tionis non tantii mem, 
Jed č. debile corpus 
wires fibipraftitas fen- 
tiat ampliores, Tho. 
aKem. |. 4. €. r, 

n. Ii. 

Divinorum bonorum 
Economos. 

Per hoc fit bomo fa- 
gacior ad cautelam. 
S. Bonav. The. ver. 
Bo. c. 15. 

Calix meus inebrians, 
quam praclarus eft, 
preterea dy mi[ericor= 
dia tna fubjeguetur 
me omnibus diebus vi- 
ta mea G ut inbabi= 
tem in Domo Domini 
in longitudiné dieruní. 
Optimum efigratia fian 
bilire cor. Gratia cor 
fabilit ©: confortat ad 
hoc gnóď in bono Di- 
wino permaneat, hoe 
autem fpecialiter bac 
gratia facii, ficut ait 
pf. Panis cor bominie 
confirmat, 
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Cokolwiek ief ceremoniey, firoiow, nd- 
czynia do My należących, wfytfi- 
kie nie [a bez táiemnic. 


K 9čio? S. ktory nic nie czyni bez tájemni- 
cy w Obrzadách, ceremoniách y fżatach, 
ktorych zážywamy do Mfży, zamyka wie- 
le fekretow, áby przez to uwažáli Kapłani, 
iák ieft uczćiwośći godna tá Ofiárá, ktorg rę- 
kámi fwemi czynią. A że zepfowana náturá 
ludzka, Z trudnoščig do rzeczy niebiefkich 

bac wifbilia Religa. POdnośi fię, poftśnowił Kośćioł, takie obrzę- ' 
nis & Pietatis fina dy Y ceremonie : áby rozumy wiernych przez te 
ad reri altifimarum, widoczne pobożnośći Znáki do rzeczy wyfókich, kto- 
que in boc ficrifcio re [fe m tey Ofierze Zámykála rozmyśliwania wzbu- 
Aten: coniemplationi „u zę by. Czegokolwiek przy tey Ofierze 
excitarentur, Conc. 2. o s S morálna © 

Trid, fer, 22, c. 5, zażywamy, wfżyftko pachnie pobożnośćią, dv 

1 a by wzbudźiły fię przez te znóki nabożeńftwź 

cřamenti boc fane de. Wiernych. Cokolwiek do pofánowienia tey Ofiá- 

Dent efè facra, ot fa- TY należy, mfyf?ko poświęcone, iáko to Kościot, kie- 

„pyta ut Ecclefia calis lich, Oltarg, korporaty, ornaty. 

kz M A Oltarz poświęcśią z Po tálemno- 

de vit. cnr, ort. 16, ŚĆI Peľnemi ceremoniámi, máruigc Swietym 

(rzyżmem w Poyśrzodku kládgc kámieň po- 

święcony, w ktorym zámykál4 reliquie Me- 

czennikow, áby fie wzbudziły w Káplánách te 

płomienie, ktore fię w owych ukrywálg po- 

piofách, przykry wálg fie obrufámi biafemi, 

ábyšmy wiedźieli že niczego nie zážywamy 
pzy 


Vt mentes fideliñ pen 
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przy tálemnicy tey Ofiśry, coby nie było o- 
chedoftwá wybornego, wiżyftek ftroy, y OT- 
tarzá y Kápľáná, zámykáig głębokie fekretá, 
dla tego : Mila S. zámyka w fobie więcey Sákrá- 
mentow, niżeli liter. Swińtfo ktore fie zapala : 
znáczy Chryfiufa, ktory ief? šwiátľem świśta, álbo 
tež Apoffofow, y infšych Doktorow, ktorych náuky 
świeci Kośćiof, iáko z fłońcem kśiężyc. Przypo- 
mináig świścła gordiące Kápľanom, že powin- 
ni iáśnieć nauką w Koščiele, y przykładem 
powinni oświecźć Swieckich: dla. czego przyfię- 
puig do Oftarzá ma mieć tylo swiáifá, ilo do 0- 
świecenia cáfego świśtń potrzeba. 

„. Coż rzeczemy o fzátách „ktorych we Mfży 
zażywamy? z pilnośćią opifať Bog fzáty Lewi- 
tom Kápľáúfkie, Bifkupom, przez dni 40. da- 
wał w tym informácyg Moyzefżowi, bo iáko 
mowi Oleáfter : niechce Bog widźieć Kattarow 
[ivoich fátámi wżafnemi, á nie świętymi odźianych. 
Ani przypufzczano rzemiesnikow proftych,ś- 
le wybornych : Rzeczefi mfyfżkim mądrego ferca, 
ktorychem napełnit duchem rof?ropnosči, aby robili 
fáty, robota, kolory, háftowánie, nie powinne 
ię były czynić według phántázyey Rzemie- 
śnikow, śle wfzyftko opifano od Przedwie- 
cznego Kapłana : w ffroiach Kaętińfkich nic nie 
maj bez rácyi, iáko S. Hieronim pijigc do Fibioli , 
świńdek ieft. Teżeli froże tych, co tylko dušili y zá- 
biiáli bydletá, byty táiemnic pelne. V nas im wię- 
cey Kápľaúftvo Gbryfiufówe, nád tám te ofidry go- 
dnicyfse icft, tym wfiroiu Káptáńfkim, rácye ma go- 
guieyfe. 

Wfżyftkie ordynowáne ftroie od Bogá 
Qa przy 


Plura Sacraničia 412 
apices. Dur. Ra.Din 
off. l. r. c. 1. n. 40. 
Luminaria fignifcane 
Apoftolos et cetero$ 
Dolores, quorum do- 
Glriná fulget Ecclefie 
ut fòle Luna. 
Accedentem igitur ad 
altare Sacerdotem Iu- 
minis inflar univer- 
fúm orbem lufirantis 
animä [plendefcentom 
babere oportet. S. Jp* 
c. r. L 16. de Sa- 
cerd. 

Non vult Deus vide- 
re Sacerdotes fitos ve- 
fimentis propräss fed 
fanttis indatos. Ole- 
af. in c. 88. Ex. 
Loqueris cunttis fapi- 
entibus corde, quos re- 
plevi [pirituprudentia 
nt faciant veľtes. 

In habitu Sacerdotali 
nihil efè, quod vacet 
à ratione, apud vete- 
res quo confiitit, fi- 
cut B. Hieronymus 
feribens ad Fabiolam 
teflis efl. Run. Ab 1. 
r. de Diu off. c. 18. 
Apad nos ergo quantó 
Sacerdotiii Chrifiż ve- 
teri Sacerdotio digni- 
us ef, tantò in babitt 
Sacerdoralicanfas ba“ 
bere probatur dignio” 
re. 


de mori 


3» de conf. c. 5. 


Nunąuż profećło De- 


us tam follicsté et exa- 
Głe omnem Sac 
ornatum dejcribe 


nifi magna et egregia 


in eo Sacramento la- 
terent. S.Th. de Vil 
con. 3- de 8. Aug. 
Cuntla funt de auro 
pretiofisg coloribus , 
quia mibil vile, ac 
Jfordidum in Saeerdo- 
tis ore; vel opere debet 
apparere, fed cnulia 
gue agit, loquitur, co- 
gitat, coram. þosmminib? 
preclara, et interni 
arbitri eofpeślui opor- 
tet efè gloriofa. Be- 
da in Glof. 

Attendat fludiosé $a- 
cerdos, ut fignum. fine 
fiznifcato non querit, 
id efl ut vefe finevir- 
tute non portet,ne for- 
te fimilis. fit: fepulcbro 
foris dealbato , intus 
wero omni fpurcitia 
pleno, quifquis. enim 
Sacerdos: indumentis 
ornatur , ct bonejfis 
moribus non: induitur, 
quanto wenerabilior 
apparet hominib?; tan- 
tò redditur: indignion 
apud Deum. Dur; 
ib. 1,3. 0. 14 R. fi 


soet , 
Num de wefiibus cur a były porzadne, 
eft Deo, etnon magis 
169? ut bac for- 
ma weffium mori in- 


dicium fit. S. Ber. 1. 


dorie dá: Wfiyfiko ief ze ztotá, y drogich 
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z kad Bernard S : czyż o froiách 
Bog, á nie o obyczáiách, áby to fkráiánie fat 
obyczáiow znákiem było, á S. Tomafz de Villa- 
nova: Nigdyby byť Bog ták pilno faroiu Káptáńfkie- 
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mysli Bog, 


80 nie opijaf, gdyby wielkie w nim 


ZĘ utáione nie byty 
tażemnice. 


A te utálone tájemnice wydáie Be- 
kolorow „bo nic 
Bpetnego pokazać fig nie powinno, wufóch álbo u- 
czynkách Kapłana, dle wwfšyftko cokowiek czyni, mo- 
mi, y myśli przed ludźmi wielkiego, obecnośći Bo- 
JKiey pokazać fig powinno. Gdyby zás. kto przy 
Oftárzu, ubrať fię w ornaty bogáto, á wewnę- 
trznie miáfto pięknośći, pokazał lie fzpetnym: 
Štáráť fig pilnopowińien Kápľán,áby znáku bez ná- 
znáczoney rzeczy nie fukaż, to 1ef? „ aby fáty 
bež cnoty nie nošiť, áby nie był podobien grobowi 
z wieržchu pobielonemu wewnątrz wfelkiey JSpetno- 
Śći pełuemu, bo ktory Kápľán, fátámi fie pięknemi 
odźiewa, á poczćimych obyczótow nie ma, im bár- 
dzicy czći godny pokaznie fie przed ludźmi tym ief? 
niegodnieyjy przed Bogiem.. 

Ponieważ Mfża ieft wyráženie śmierći 
Chryftufowey, toć fľufžnie Kośćioł poftáno- 
wif, śbyKśpłan ftroiem, w ktorym celebruie, 
wyrażał Chryftufá, kiedy ofiśrował pierwfżą 
Ofiárę krwawą na krzyżu. 

Humerał kľádžiemy naypierwey ná gľo- 
wę, przez co fie znaczy owe velum; ktorym 
fwawolne Zydoftwo zakryło twarż Zbáwičie. 
lowi, każąc mu wrożyć kto go uderzył, poká- 
zuiąc žeby dáleko fłufzniey zafłźniść pov inny 
fię oczy náfze, áby niczym (ie nie odrywóiąc, 
ztym więkfżym nabožeňftwem , tę ftráfzna 
odprá- 
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odpráwowálismy Ofiáre. > 
r, b ieft znakiem fzáty białey , ktorą ná 
a erod włożył Chryftufowi, śmieiąc fię 

niego. Rupertus Abbas, powiada, że w te 
białey fzáčie wyraża fię forma żyćia Kśpłóń. 
g to ieft,áby od głowy do nog był czy- 

y: Nomy żywot Kdplańfki znaczy, ktorego ph 
jni chrzcie daf. Toż twierdźiHugo Kárdynať A 
a owsa dczy piaťosť żyćia nietwinńe$o, 
ti ápľáná záczynáť fię powinna, iako Albá 
idżie fie wprzod ná głowę. Durandus zás, že 
znóku biafośći czyfłość znáczy, že zás áž do sjemi 
fiátecznosť, Biafość prowńdźi do czyftošči. Dir te- 
go záš z pľotná, á nie z drožízžey mśteryi, že 
płotno przez rożne fpofoby tey nabywa biało- 
Śći, ktorey mu nśturś nie dała, ták my, śbyś- 
p po ták potrzebney Kápľánom czyfto- 
ci á fię o nie ftarść, pracą, fatygą, y 
* zváži sú albo pierwfże ftryczki ,ktore- 
ADA: gzali wydaną niewinność w Geth- 
p śnie, á potym y infże. Albo też zná- 
dok y rozgi,ktore mi byť nie dyfkre- 
mać i. ośieczony. Co zaś do taiemni- 
RAD A va ae 
ai a ćielejna rofkof zwi zána była: y ni- 
ka M Kápľáná przez álbe sro fie 
e A Naci Had porujšá Pe,paš mftrzęmieżli- 
pajfine 5 1 czego niech beda biodra wńjśe prže- 
. Blezen(is pyta lie y odpowiáda ná náfz 


24 
v X 
Q 


poż tek. Ip A 2:44 .. 
: Kogož ták wigżą, ióko fie gotuincy do Su 


Ožbarzi wiąż VY 
więć s ząże Kaptan? wprzołl wiąże fyte , potym 
piersi, wiąże fię pożym w put, żdkoby do näe- 


Qa g0 
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Novam vitam Sacer- 
dotis defignat, guam 
docuit b in baptifmo 
dedit. Rab. Ab. ib. 
c. 22. 

Vją, ad pedes defcen= 
dens fignificat cando- 
rem vita iunocentis » 
que A Sacerdote de- 
bet incipere, fient alba 
induitur prius č parte 
capitis. Hu. Car. in 
ca. 2. Apoc. 

Ob [peciem candoris 
munditiem demonfiräts 
quia uf ad talos ade- 
fcendit, perfewerantiń 
defigrat. Dur, ibid. 


Alba cingulo firingi- 
tur, UŽ omnis voluptas 
carnalis adftričta in- 
telligatur. Dur. €. A. 
Pt caflitas Sacerdotis 
per albam fignificata 
nullis incentivort fii- 
mulis difolvituts cin- 
ulam namdę continen- 
tia ionificat, unde fiut 
lumbi vefiri prachu r. 
Quis tot vinculis AI" 
ligatur, quot Sacer” 
dos, cum induitur mi” 
nifraturus? Primo a- 
mittu circiilučto fat- 


sj gal, deinde circii- 
dutłus fub afcellis pê- 
clus firingit. Tertio re- 
nes ar clat fubcinttorto, 
ac fi dicatur ei; firin= 
ge fauces, boc efl cu- 
fiodiam pone ori tuo, 
fringe počhus , id eft 
gitat iones malas, fi 
afcendant in cordetuo. 
Stringe renes, id ef 
crucifige carne tuam 
itýs et concupi- 
feentis. Quia tempore 
facrificjj abflinere de- 
bebant. 
Hodie additur cingu- 
lum, quia moderni mi- 
nifiri ingë habere de- 
bent continentiam, © 
ideo non folum cingi, 
fed etiam ubeingi de- 
bent. Ideo autem du- 
plex efi fubciattorium, 
ut duplex cafiiłas de- 
notetur, videlicet me- 
tis, qua per cingulum, 
6: corporis qua per 
fubcingulum fgnifica- 
tur. 
Significat futurorum 
bonorii retributionem. 
Veniente autem ueni- 
ent cum exnitatione 
portätes manipulos, ad 
notandum, quod firičiž 
debemuseffè ad terrena 
fidadcaleftrazxpediti. 
Innuit nobisguod fi ti- 
mentes [šcurim Iudi- 
oğ gterni,guoniam ad 
radicem arboris pofita 
efl, ut omnis srbor,gu& 
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80 mowiono : Wigh gdrdło, to ieft, położ firoża tr 
fłom twoim, śćifkay piersi, to iefi złe myśli iesli do 
fercá twego ćijząć fig będą, śćifkdy w put čiáťo, to 
sef? krzyżny ćióło twoie, ńwy [ie nie fkdanióto do po- 
żądlimośći. Obferwuie Durandus : Ze Káptáni 
Prawą Moyzejtowego nie zážymáli tego pafa, dáige 
rácyg : że gdy ofiáromáť mieli, musieli bydź nftrzg- 
miezlimi od włufiych żon, ktorych nam ná míyftek 
čzás zakazano. Teraz przydáig pás,bo teraźnieyśi 
Kápťáni ufłówiczną mieć powinni wfłrzęmicżliwość, 
J dla tego nie ra, śle kilka rázy śćifkóć fig powinni. 
Dwń. rázy zás fie opáfuig, bo fię znáczy divoiáka 
czyftosé, čiáťa y myśli. 
Mánipularz wedľug Durándá znáczy o- 
we więzy, ktoremi zwigzáne były ręce w wię- 
źieniu Chryftufowi, y gdy był przywiązany 
do fupá,gdźie go biczowano, kiedy przez dłu- 
gi czas związany, byť ná pośmiewifko fwa- 
wolnego Zydoftvá. Tenże Durandus mowi; 
Ze mänipularz znaczy przyfťy dobrych uczynkom 
nagrodę. Przypomináigc owe flowá Pfźlmu : 
Przyidą z rádoščig noffąc [nie [nopki. Ktidziemy 
go ná ręce leney, na zák, żę leniwi do žiemfkich, 
predcy do niebiefkich pominnistxy byaź rzeczy. Ru- 
pertus Abbas mowi : że jeżeli fy boierzy Siekiery 
Jadu wiecznego ktora przy drzewie pofożowa iefè, á- 
by myćięto wfieikie drzewo pożytku nie czyniące, Y 
wogień wrzucono, udóliśmy fig do pokuty, y fnopki 


[prámiedlimošči ponieśli wedlug owego: idge Jóli y 
pľákáli, (ec. P dfy zás, © c. Alkuinus ná- 


pifal: Mianib 
terágnieyfly wiek 
piaczu; dla tego mamy 


i lewey fironie nošiemy , 

y [g názyma pidotem 

(ie ná oczach, abyśmy 
do 


g? 
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do omylných żego pochlebfiw náfšych nie wigzáli ájfe- 
ktow, á kiedy caduiemy ná nim krzyż, ten fię ma 
wydrukować ná [ercu náfym. Dawni. Kápláni, 
ktorzy byli peini nabožeňftwá y duchá, roz- 
pływali fię od fez záczynálac Mfżą S, dlá cze- 
go učieráč fię częfto mušieli, y dla tegoć gdy 
bierzemy mánipularz ferdecznym mowiemy 
áektem : miech będę godzien Panie nosić mánipu- 
larz płaczu, (7 C. 

Stuľá , ktorą kľádžiemy ná fzyie, zná- 
czy trzečie wiezy y pomocy, ktore rzucano 
ná fżyię Chryftufową gdy mu kazano nośić 
krzyż ná rámionách przed ukrzyžowániem. 
Ták o tym Durandus : wedľug tego, iáko fłuda ná 
yi leży Kästáná ,pofłujseńfiwo y ufługę znaczy, kto- 
ra Pan wjtyfżkich dla zbawienia flug wyświadczyt, 
ftowfiy fig poftufšnym, áž do śmierci. Zupeľne po- 
fłufżeńitwo, ktoreśmy powinni Práwom Bo- 
fkim, my ofobliwie nad wfżyftkich powinni- 
śmy fobie przypomináč : śle rázy kľádžiemy fu- 
te ná fyie, y kiedy ią cáťiiemy, powinnismy wefô- 
tym czofem ofiáromáč fig ná caly dzień, ná wypełnie- 
nie obligow náfšych, ná [yie k:džie, áby, że 1áržmo 
Pańlkie bierze, pokazať: cáťnie ią pokdzuiąc prá- 
guienie y pociechę, ktorą fig temu podáže iáržinu. 
Od fyie (pada, y nádemy,y na prómy bok, bo przez 
broń Jprówiedliwośći y w jiczęśćia y w nieficzesčiu 
powinien bydź Kápřán narmowány, ńby fe y nie- 
fczęśćiem nie miefšať, y jSczęśćiem nie wynošiť. 

„ Ornat nákoniec znaczy purpurę pofzar- 
pána, ktorą wiożyli ná Zbáwičielá żołnierze 
Pifatá, Śmiciąc fię z niego, iáko zzmyślonego 

e 


R43 


Krolá. Iní rozumicią že zniczy owe fzáte 


kto- 


non facit fiutlum ex- 
cidatur © -in ignem 
mittatur, ponitentiam 
fufcipiamus © mani“ 
pulos iuflitig reporte- 
mus iuxta ilud: Eun- 
tes ibant © fiebant 
mittentes jemina fia, 
venientes autem Úrc. 
Rub. Ab. c. 33. ib. 
Manipula que in fis 
nifira parte gejlátur, 
gra pituitam ocnlorň 
© narium detergimus 
prefentem vitam ds- 
fgnamus. Alcuin, de 
Diu off. 
Merear-Domine por- 
tare manipulum fiee 
146 Ćc. 

Secundum quod capiti 
fcilicet Cbrifło conve- 
nit flola, qua füper a- 
millum colo Sacerdos 
tis incumbit, obedien- 
tiam © fervituté fi- 
gnificat, quam Domi- 
nus omnii propter [a- 
lutem fervor [ubýt y 
Falus obedicus uż 
ad mortem. 

Super colam fibi im- 
ponit, ut ingum Domi- 
ni je jufcepije demò- 
firet, quam cin oftulo 
fibi imponit & deponit 
ad notandum ajjenjurs 
È defiderium, quo IG 
fubycit þuic ingo. 

A collo per anterióra 
dejtendens dzxtrum y 
© finzfirii latus ador- 
nat, ga PSZ REA iiin 
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Jitie A destris à fi- ktorą złożyli z Chryftuľá, gdy go krzyżowść 
SWI mieli, to pewna, że była iey znakiem, ktorą 
Sacerdos deber eje jáko fzótą wefelng odźiewść fię powińien Ká- 
munitue, quatenus nee plán : Bez niey Mfiy mieć nie može, bo należy , ža- 
posen nec mhe áby w wiezách miłośći zofławał. Ponieważ 
3% wiata. według S. Lauren: Juftiniana : fátá godnicyfša 
zerdos debet fuum of. bydź nie može dufty Chrześcińńfkicy iáko miłość. 
ficium exercere, quia Miłość zdobi, bo ref? [O itg Krolemfkg przyzwoitą 0. 
femper decet eum in hluhienicy Krolá Cbryfuja. 


winculocharitatis per- . 7 . om à 
dolar e 44 Ktož tedy z ták rożnych á táiemnic peł- 
Č. 7: nych áppárátow, nie bez ofobliwego inftyn- 


Charitas adornatgnia ktu niebiefkiego odKośćioł poftánowionych, 

Regale cji veľtimen- wielkiey ceny nie czyni fwoiey ufľugi? kto nie 

tum, efl enim conve- ET A EAE EA #by < rd R AŚ h 

niens u fiimentň pon- VZbudži w fobie c eči,áby mogł doftąpić tyc 

[a Regis Chrifi. cnot, ktoreby go godnym uczyniły tak wiel- 
kiey Ofiśry? kto chce więcey o tym wiedźieć 
niech czyta X. Alphonfá Rodriges w drugiey 
częśći Traktatu, Sc. w Rozdžiale 15. 4 Du- 
rándá w iego rácyonale, á znaydźie tam, że 
naymnieyfza czaftká Mfzy S. ieft pelna tále- 
mnic, z ktorých wyzna, láko ieft czći, y we- 
neracyi godna. 


ROZDZIAŁ VIII 
Rožne reflexyc ná cudá tey Ofidry 
Mfy Swiętey. 


D [ Aybárdžiey wyraża tę Ofińrę owá figurá 
w ftarym teftimencie, kiedy Abram go- 
Infywie prafzram» tował ofiśrowść Tednorodzonego Syná (wego: 
cum Tlaac immolatur. qyłgrzyśżch sopizuje , oly Fe z Izáákiem ofrárnie. 
S. Thom. in fequ. dob fig on ie. By a z. A sá fi Jr- 
Corpor. Chrifti temy zaś że przez trzy dni y m c A 
pono- 
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fponował Bog, niżeli przyfżli do tey Ofiáry, : 
á} ná końcu trzečiego podniožízy oczy : oba- Vidit locum procnl, 
czył mieyfte daleko y rzekł do ffug [woich : pocze- ss. a „miod fios 
kayčie tu zofłem. -To fię dźiało,śby nas náu- Aaa p afi- 
czył, że wprzod niżeli przyftępuiemy do Of- a 
tarzá, powinniśmy uprzedžic rozmyšlániem 
ták wielkiey tśiemnicy, fkłaniśiąc zmyfły, y 
część náfze nižíza, byśmy fię iáko naylepiey 
nógotowśli, y podnieśli myśli náfze, ná uwa- 
żenie ceny niefkończoney tey wielkiey Ofiń- 
ry, y żebyśmy byli godnemi. 
Uwaiáigc co to ieft záHoftya,ktorg ofiáruie, 
co fię poznáć može z Ewagelicy w ktoreySio- 
wo Przedwieczne nieftworzone „Stworzýčiel Y yerbum caro facii ep 
Odkupičiel świata, dla miłośći nafzcy wćielil er babitawit in nobis 
fię áby miefzkať z námi y w nas : S/owo Ciałem Gre. 
fig fåt, y mießkáľo między námi. W tym Sákrá- Noz minu uidetur, 
ja f Ň Ą o.s facere Deus in boc 
menćie według Bonáwentury : Odnawia uflámi- “guod quotidie digna- 
cznie ná náfš pożytek fwoie wcielenie zflepuigc Z nie- tur defčendere ię 
bá ná Ofłarz, y to ief? memoryať zupeźney miłośći fuper altare, guá cum 
iego iókoby zebranie wfyfikich dobrodgieyfiw iego. s: sweden na- 
A. že gdyby byť w fwoim Mäieftačie pokazomał fig T i 
nam, fłabość ludzka nie mogťáby była zirzymóć etideo bac efi memo- 
wielkośći šwiátťá, y dla tego ználazť |bofob ukryć fig "żale totius dilectionis 
pod temi przymiotámi. Jako fię džiwowaf Da- RA bp? aa 
mianus : że w čiájney fłdyni śćifnęto fię Słowo, kto M rum oka 
fe nie Zádšiwi, že ten ktorego Niebo nie obeymuie S. Bonav. 4.7. de 
w čiáfney fig zamyka fłóyni ? ták. więkfży zaś cud inftit. novit, p. 16. 
ieft,kiedy widžiemy w málušienkim kawałku, a sú 
ktory. fie dźielić nie może, chleba? w iedney quad. Hogana 
kropli winá + Ná co Guericus Opát: mynificzy- menfitate nom capi- 
wjiy fig fam nápeťniťes nas, wfšelky pełność Bofiwá i; in awgujio prajé- 
ná czfowiekń wlażeś, ć nie żylko znifczywfy , pod pio recimatur, B.Pet. 


S Damian, fer, 1: de 
fubicl naiv, 
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5a nos reple- fúbtelnemi ukrywat fig przymiotámi, á zámknawfy 

i, omnem tug pleni- `., #hrimenčie why AX Gor 27 PWS 
en doinh i 97% Sákráme zcie wjij yfkie [moie [karby, pokúzu 
hominem transfudif. že fig ubogim, Y MIZEFAJM. 

Ser. 3. de nativ. O rzecz cudowną! woła S. Tomafz : bo 
sh at _ ta tálemicá ief? pelna cudow: Cudowna ieft, mo- 
A TEY wi Bernardyn : że m ták krotkim momenćie, gdy 

e 5 m , "r Pico FP es 

ficut dum proferuntur fię fowá konfekrácyi mymawiaig, przechodźi Chry- 
confecrationis verba, flus z Niebá do Oftarzá, ktory ták dáleko oddalony, 
poft gier S e á przecież oko wióry po wymowionych fomwách widźi 
Glare, qun nafi. 80 zfigpuigcego Z Niebá wrekách Kaptóńfkich. 

* > ? — A 1.411. 25 PRE 
mabilster eb:eo dihar. O rzecz cudowna ! wielkość Bofka ani ludz- 
S. Bernar. din. t.z. kim, áni Anielfkim poiąć ię nie može rozu- 
aż: poni > Mom: Niebo y žiemie napełnia rzekł o fobie, 

ri miraorlis. # 4 ZA it z. . ~ za g ga . 
Gana et terram ego 3 PTŁCCICZ dźiwuie fię Bernardyn: „Cudowna ief?, 
impleo. że Ciało Chryfłufówe ták wielkie wiók matey zám- 
Mirabile ef, quod kngé fię może Hofžyi, á imáginácya náßá poiąć tego 
Corpus Chrifli tă ma- uje može, żeby (ie rzecz wigkfia w mnieyjcy zupeľ- 
grum, polit in tam O, kryć BAĆ Uwar A 1 Sál > 
parva bofiiacontinerń, nie ukryć mogla- (waža ten cud òa meron, y 
Cum imaginatio nofira mowi : że w máťey Hofyi cały Chryfłus fig zndydu- 
minimeinteligere pof- je, bo fie to cudem džicie,y mie iefł tám naturalnie, 
rd roch okej śle pojobem Sákrámentálnym, y ten ief? piernfšy we- 

Tbid.c » dług Voyčiechá Wielkiego z infšych niezliczonych, 
Quod locati matus fe cud. 
pe. gna = parva O rzecz cudowna ! że to Cidło ktorego fig do- 

ofira Chrifius tòtus A ve 7 Jadaie né trónsicy Ovcá 

SOO ide idd tykamy, iof toż ktore fe znóyduie ná pi ńwicy Oycá, 
occupationem corporis J ktore rozćiggnione bylo ná krzyžu, tá k Bonáwen- 
Córsfi miraculo fu- tura. Wigc cudem to Ciało Przenayświętfie w Nie- 
frendit, než ibi exi- bie, y iefi wnófych reku: ná co Auguftyn; w že- 
fitper modum naru- Jonze moment, tenże Bog, ktory rządźi w Niebie, 
ralis quantitatis, [ed 7 ; s € w bida 
modo quodam fubfian- W rekách wváftych ief przy Ofierze ; dziwnie [lg ná 
tiafi Sacramentalią. to Niebo, drży piekto. Tož Anzelm S. rozu- 
ki: | man mie : w ieden moment od wftbodu fłońcń do gache- 
ibi Corpus Chrifi im V OTO A nbacn 
tamta qwantitate, ficut du, od puťnocy do południa infšgdžie iefi pał: A 
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O rzecz cudowna! Jako fłowo w tym ieft 
Sakramencie. S. Tomafž de Villa nova naucza: 
Chleba zepľomániu podległa fubftáncya, w fławne y 
nigdy nie zepľománe Chryftuja Ciato [ie odmieni- 
wy, zd ffowami Kápľáná odmienia fię, y gdy nic 
nie zofłaie fubftancyi Chlebá, przecież miárá uczy, 
że ten Chleb nie ginig, dle fię ták odmienia że z te- 
go Golebá Giáťo fig fłaie Chryftu/ove, á przecież ief? 
pod przymiotámi Chlebá. Cud w tym ie, že y 
przymioty chlebá przećiwko zmyczátomi natury z0- 
/łaig, ktore utrzymuie owa moc niefkończona, ktora 
myiiodľá máching z żiemi, z niczego: sef? y to cud, 
że ten Sákrámení karmi nájše ćiddo. Ofiary czynie- 
my, ktoremi Kośćieł cudownie pasie fię, y karmi ; 
Biatość bofzyi, [mák , zapach, figurá, karmią čiele- 
Snie, tám przymioty máia [po(0b fubf?áncyi, bo przez 
Sie (a, przez fie fie rufdig, przez fię żywe iedzącego 
érto karmią. Co fig pokáznie wtóle wielu Smig- 
tych, ktorzy przez Niedźiel kilka, Ciáťem fię tyl- 
ko Chryfłufowym pośilóigc, żyć mogli. 

„O rzecz cudowna ! o tym Sákrámenčie mo- 
wi Wielki Woyčiech: nád mfšyf?kie cudá, naycu- 
dowuicy(fą to, že nam fig dáše, y w fobie będąc z ná- 
mi miejska, pożywamy go, á on caly ief?, iefł wnas 
dofkonále ile należy do čiáťá ná utrzymanie žyčia, 
Zafki dáruje, y fam ief? dárem. Tož potwierdza 
S. Bernard : dźrużący y dar, pokarm y karmigry, 
bánkietnigcy y bankiet, ofróruigcy, y Ofiárá. 

„O rzecz cudowna ! S. Bazyli tórftegdźie mo- 
wi Pfalm : pómięć uczynił cudow fwoich mifośierny 
Pan, pokarm dat boiącym fig siebie. Czyta : kon- 
ynuacyg uczynił cudow fwoich, © c. bo infze cuda 
raz lig pokazawfży przeftály, ten záš, icf zľg- 

Rr czenim 


fa šncgnce et fenë 
iam ef in celo. S. 
Bonav. t. 7. comp. 
Thecl. verit. l. 6. 
CZYT: 

Vuno eodemġ momen- 
to idem Deus, guipre- 
fidet in cælo,in mani- 
bus vefiris ef in fae 
crificio, celum mira= 
tur, borrejcit infer= 
MitS. 

Vno momento A folis 
ortu u(4, ad occafum,ab 
Aquilone ad Aufirum 
prajło ef omnibus. S. 
Anfel. de Sacr, AA. 
0.1; 

O res mirabilis 1 
Paniscorruptzbilis fub 
fłantia in gloriofam et 
incorruptibilem Chri- 
fi carnem [ubitô, nul- 
lá in Chrifli corpore 
fata mutatione, fole 
Sacerdotis fermone 
convertitur , et CUM 
nihil poftmodum de 
fubfłantia pants rema- 
neat, panem in confč- 
cratione annibilari pia 
fidei inftitutio non c0= 
cedit, fed conuertit » 
ita, ut ex ilo pane 
Corpus Chrifli fiat, et 
were fit [ub panis pe- 
ciebus. 8, Thom: a 
Villano. conc: 1. de 
Corp. GChriéti. 
Sucrificiaimmolamus, 
quibue -Ecclefia tua 
mirabiliter Č pafci- 
tur 6 nutritur. Q- 
rat. fec. fer. 4.Pafch, 


Ibi accidentia modum DEAD Dr 4 z 
habent Jubltaniša gnia 332 a Księgó Ir c Sú. Ň 
per moventur, por CLENIEM Weľzyftkich cudow, bofię uftświcznie 
Jé vivam edniiscar- džietersr A to ia ięfłem zavámi przez mfsytkie dni 
E ka 0 a aż do [koúczenta šwiátá. Pamieć uczynił nie uflat, 
„a * . 27% 3 1 4 : ACER z 1 

O res mirabilisi Ufiámicznie cudá czyniąc. Jakoż Kápián ktory 
Hocownibue mirebili- 1eft tych cudow Inftrumentem, zwáč lię nie 
bus c mirabiliwquod bedžie cudotworcą ? 
T Panky O rzecz cudowna! Wielki cud dobroći Bo- 
Je confijlens bermatet,  , t; ; SAS ie Ke 
quod fumitur in: cibil, fkiey!kiedy uwažamy do iákiey godnośći przy: 
Č integer perfeverat, fzlišmy gdy do teyžeOfiáry przyízliśmy.S wig- 
use klan. SY Wincenty: mowi : Kápťán będący ná žiemi ma 
nnem fubllane * , , wi > , 
E ston ša moc áby otworzył Niebo, y Ipromádžiť Syna Máryčy 
ma, et vita, et mortis. NÁ Ofiavz do sgk jwoich. Gdyby kto otworzył 
€! graria, et gloria, et Niebo, y obfity defzcz ná ziemię fprowadzii, 
SOMA: of: dnia byłby: to wielki cud, y bylá to falká ofobliwa 
toris: donum: omnii il- zj ny A R R. Ab, 
lrum. Alb. Magt. pozwolona Eliafzowi, śle otworzyć Niebo, y 
zi. de Buch. dit. 2. gdy pam fię podoba fprowśdźić do rak na- ' 
tr. 3. ©. 3. [zych lednorodzonego Syná Bofkiego, ieft to 
Munemns © mum, Przywiley Kapianow,ktory pierwfży przecho- 
cibus'et cibans, convi- (ži S ZONE j [k: Nd E 
ket conuświum, ojje— dél. CZy nić teze to wie ca Prerogatywa; zę 
Fens et oblatio.S.Ber. bez. nas nie byłby dotkonáfy ten Sákráment) 
ferm. in koi: Dom. Czego nie pozwolono Aniolom, mowi Auguftyn: 

z rabilis! 7, z P, s + FO g 2 

© a apa mi- pozwolono człowiekowi, że ten Sákráment czyni, 
Remo 1 ; 
rabilium fiornm mije- ktory mrg | orzyf bezemnie, fiworzony teft przeze- 
rieors etmijenator Do- muie: zażywóią: tego fłowa fiworzenia, Oyco- 
mins, eftam:dedit ti- 
mentibus fè: NJ) CEMR. Rníbisl Aj UNO AE DE: są + 
Continuationem: fecie FARO moc ojób Bojkich, bo w odmianie chlebá, tákicy 
mirabilium fuori: te.. MOCY trzeba, iakow fworzesiu świaża, a to dla ie- 
S. Bafil. in pf. 110. g) že ief? pierwiym Jimorzeniem. fonem, dáťá fię 


OE 
Ecce ego vobzfcii [um 


1) 


f 


4 

omnibus diebus u(ż ad. AA T E E U s i 
confumationem: fecuti. ku fow fisie fig oamaana Chleb mw] rawd 27 mę Cisto 
Memoria fecit nec de- Ciryfujowe, że Jig mowić może , 13. nieldko żefżeś my 
fecit fine Sie fvorzyčielámi Siworzycielś (amego, maige iókgś 
EV > e relácyg znim Oyczeńfima, S. Łukafz mowi o 

O res mirabilis! 3 PG 
Sacerdos exifens im Cary- 
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Chryftuśie : y by? poddánym im, to ief? Máryey y 
lozefówi. Dźiwuie fie temu Bernard y mowi: 
kto? komu? Bog ludźiom , Bog mowię ktoremu Anio- 
Towe poddani fg, ktoremu mocy y panowania pofłujśne 
fa. A przečie te cudá uftáwieznie tię džicig, 
bo Bog utáwicznie: ná głos ludzki pofłuflny iefi, 
fchodząc do iego rąk y więżąc lię pod owemi 
przymiotámi, ile razy fię Kápiánowi podoba. 
O rzecz cudowna ! fchodzą ná ten cud zá- 
dumiewaiąc lie Aniolowie, áby widźieli, iako 
garść bľotá, ktora my iefteśmy ná więkfzą 
godność, niżeli oni, wynieśiona ief, lubo eni 
uftáwieznemi byli ná Dworze Páňíkim : w žen 
czás gdy fadie fig Offárá, otwierdią fig Nieba, dzi- 
wuią fie Anioďomie, cwalg święci, ciejsg fie [brá- 
wiedhiwi, nówiedzatą [ie więź siewie, zwigzani fig 
usvalniála, płicze piekło, Kościot iako Matka rá- 
duie fie. Ták Juftinianus á przed nim Chryzo- 
ftom : mien czás Aniołowie przy Kápľánie g obe- 
chi, micyfce u Oftarza blijkie ná honor tego „ktoremu 
Sig Ofidra džicie cho ow Anielfkich pelne 16/7, co wi- 
djia? „S. Nilus; iako Grzegorz $. świadczy : 
kżoż pomgi ima: że w owę godzinę ná 8/05 Kiptań- 
Jki otwie:a fig Nieco, že mowey tśiemaicy, Anio 
Towie [g przyiomni że fie wyfòkie rzeczy z náfkiemi 
Taczg, giemfkie z nietiefkiemi, widome y niewi- 
dome rzeczy m iedno fe obracdig. (toż tedy, u- 
ważaiąc ták wielkie cuda, wielce fobie ważyć 
nie będźie tey wielkiey Ofiśry,adoraz nie przy- 
zna, iako ieft obligowany śby żył nienágán- 
z ponieważ tę fprówuie Ofiarę? 
acerdoti affdent, locus Altari vicinusinillius bona 
plenus efle Baron. an. 407. N. 1 


cælas zperiri ad Sacerdotis Vocé 
ma imi 7 


y 
4 


Ciari, terrena coeleftib? iungi, unig ex vifibilib? feri. 
< J 


Rr2 


ere potefl, in i 


terra habet potefizte 
ut aperiatcelos, Et fä- 
ciat dejcendere Filii 
Virginis Maria in al- 
tarian manibus fiis. 
S. Vinc. Ferr. fer. 
1. in Fef. Corp.Ch. 
Quod datum non ef 
Angelis, concejjitm eft 
bomini, hoc Sacramt- 
tum inejfabile conficit. 
Qui creavit me fine 
me,creaturmediateme. 
Potefias Sacerdotis ef 


ficut poteftas Divina- 


rum perjonarum, quia 
iu panis jubfiantiatio> 
ne tanta teçuiritiir 
viris, quanta in mi- 
di creatione. 

Quis? Quibus ? -Deus 
bominibus, Deus in- 
quam, cui Ang di fib- 
dii firm, cui Princi 
patus et Poteftas obe- 
dinat. S. Ber. hom. 
fuper Miffus eft. 
Obediente Deo voci 
bominis, 

O res mirabilis ! 
In i, faoblationżs bora, 
quantum fas cft crede- 
re, aperiuntur cel, 
mirantur Angeli, Sä- 
Gi laudant, exultant 
iufi, captivi wifitan= 
tur, compediti [olvun- 
luget 


exyltat 


tur, infernus 
mater- vero 
Ecclefie 
Per id tempus Angeli 


cem, ouiimmolatur, Angelorum choris 


Za immolationis bora 
fichoros adeje fum-= 
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ROZDZIAŁ IX. 


O czyjlaśći y świątobliwośći ktora na. 
leży Kápľánom. 


V Wagi godną dále náuke Hugo od S. Wi. 
Hofia facra diviniji. X ktorá : Hofya tá Święią fie zowie, bo Świętemś 
ma vocatur, quoniam czyni, y Bofiwź uczeftnikámi. Wyražáige záraz 
divinos facit 2 tych, ktorzy tey doftepuig prerogátywy, to 
E cenám ie jent Którzy godnie przyttepuig. Dla tego 
eru. Theo. de Sacr, Z pierwfżych porzadkow Kośćioiś owi pobo- 
Fid. c, 8. źni Kśpłani z wielką pilnośćig gotowali lię do 
Oftarzá, śby fię byli ftáli godnemi tey Swig- 
deo ba demem iam tey Ofiary, ktorych opifuie Dyonizyufż: Tym 
augufia p pań tylko pewne få ták wielkie táiemnice, ktorzy do tey - 
Dejíci b bý fon przyfšgpili godnośći przez to, že iedynie do Bogá fig 


biltatem, vimġ atn- mieli, y nienágánnego byli žyčia. Tež Ofiarę, 
ofam pervenere, qui 


b Din aa of? Story my ofláruiemy, ofiárowáli przefztych 
fli eo unice gdp- 


’ n wiekow Kápfáni,á przečiež miáfto tego, żeby 
reant, guig omnino R ł di | idzie . źiabł del 
irreprebenfibiler fm, 18 Záprzaž duch, wi žlemy že oźiąbł, y z wiel- 
stá immaculati. S. ką konfuzyą nafżą przyznáč mušie my, že dá- 
Dion. Arco, de Eccl. Jecy iefteśmy od duchź przez złych Ducho- 
Bi. c. 13. wnych. 


Nie dla tego, powiada S, Antoninus, 

Noñ qnod egeret wel chčiať, y fam Chiyfus w wieczerniku Syon kommu- 
ut novum effellum ex bE T, tek Pó 20 

eo fijtiperet, ed ut e. MikowAć, żeby nowy fku ek zigd o obrať, dle žeh 

gemplum iUnd noba nam przykťad pokazat, to ief, 40) nas nauczył, iáko 

accipiendi praeberet, powinnismy przyfłępowić do tey Ofiáry żymotń. 

2 CERA: kiedy on lubo w fobie zamykaj wfżelką do- 

ý fkonáłość, chčiať koniecznie kommunikowáć, 

Dla czegoby záš, pod obiemá Ofobámi fámi 

dźiś tylko kommunikowáli Kápráni, dáie 


przy- 
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przyczynę Tomafz S. że mogą należycie krew 
uirzymać, bo mwigkfšey ofżrożnośći trzeba ná docho- 
wanie wina, niż chleba, a pod znákiem winá krem 
Chryfłufowa famym Kápľánom do požymánia (ie po- 
dále, tako naczyniom od Pana ná to ofobliwie po- 
święconym, y cnoż pieknośćig nópefnionym. Dla 
tego w nas wiekfzey potrzebá pieknośći niżeli 
w świeckich, mowi dáley tenże S: že žen flátek 
wiany wielą cyrkufow otoczony znáczy žyčie Ká- 
piinfkie w firaży cnot, do przyięćia krwi Chrftu[o- 
wey podobny. Zeby zaś był fpofobnym do u- 
trzymania liguoru žyčia, ktorym ieft krew 
Chryftuľowá, powińien Kapiśn żyć nienágán- 
nie, ponieważ Chryftus, ktorego krwi kofztu- 
ie, ieft- wízyftek Swięty, y świątobliwość. 
Racyą dáig tego Theologowie: że Ofiśry go- 
dność z ofiáruigcego godnośći pochodźi , według owe- 
80, /poyrza? Pan ná Ablá, y ná Ofiary iego. Bo lu- 
bo pryncypálnie ofláruigcy ieft Chryftus deli- 
cye Przedwiecznego Oyca,y czytamy w Con- 
cilium Trydentfkim: #á tef czyfła Ofiárá, ktora 
żadną niegodnośćią álbo zfośćią ofiárnigcych mázáť 
fię nie może, przećię wątpić nie potrzebą, że- 
by nie byłą potrzebna godność w Kśpiśnie, 
ktora ieft inftrumentem tey wielkiey Ofiśry, 
żeby była wdźięcznieyfża Zbáwičielowi y 
y więkizey zafługi, z uczynku czyniącego O- 
tiarę Kápláná pobożnego, niżeli złego. 
Períwádowaf Tymoteufzowi Paweł S: 
Nieśiemy táiemnicg Wiáry w fumnienin czyfłym; 
bo przez taiemnicę Wiary nie co infżego ro- 
zumiemy, tylko Hoftyą Przenayświętfzą, kto- 
ra zowie lie tálemnica Wiśry, Dla tego Tho- 
Rr3 mas 


Ad babendi vas con- 
gruam buius fanguinis 
contentiuum, ficut Vi- 
num [pecialins, et dili= 
gentius praparatń, it 
quo ferwstur, exigit y 
quam panis, fic pecie 
vini fanguis Chri- 
fii- Sacerdotibus fo- 
lis fumendum concee 
ditur, tanquam vafis 
4 Domino ad hoc fpe- 
cialiter confecratis et 
virtutum pulchritudim 
ne excelentius praor- 
dimatie, S. Thom. 0- 
puíc. 48. 
Ef vas vinariń mul- 
tie circulis circkliga= 
tum, fignificans SĄCeT= 


dotum witam Virtuti- > 


bus cuflodita ad Chri- 
fi fanguinem fufcipi- 
endum aptam. 
Oblationts dignitas ex 
ojferčtis dignitate mam 
xime pendet iuxta il- 
lud: Refpexit Dominns 
ad Abel, čt ad mune= 
ra eins. Suar. 13. de 
Sacr. q. 83. a. 1. 
difp. 77. fet. r. 
Hac quidem ila mä- 
da obłatioefi,qua nul- 
la indignitate, aut mae 
litia ojferentińi inqui= 
nari potefl, Conc. 
Tadase araç fe 
Portamus myfleriuns 
Fidei in confčientia 
pura, 1, Tim. 


portant Chrifum. 


imó qui efi val Dos b ; 

p spy: Predch J Aniotow pokarm, codzien wnofory 
Dei, in quibus manna 

celeffe et Anpelornm 
cibus quotidi 


4% Kiiecá IV. 

Pa magnum novi “ mas à Kempis: sielka rzecz nowa w miłą zdáć ći 
El 9 fe mus „gdy celebrujefi Ň jakoby w tenże dźień w Ży- 
ac fi eadem die inu. WOŻ Pásienfki njiępużgc Chryflus fat fe Człowie- 
ero Virginis Chrifus kiem. T lákg czyftoščia przyieťá go Pánná do 
Stona am žvwotá wego, z lákg go karmiki, wychowálá, 
pa El a wiedząc że on ieft: biafość świdttą wiecznego 
Candor lucis aterna Zwierćiadfo bez zmózy, á przecież raz go tylko 
Beculum fine macula. poczetá, przez kilká lat tylko wychowáfá, á 
my Kápláni przez cále żyćie w kilku fľowách 
fprowadzamy co džieň, do nafzych rak, trzy- 
mamy, infżym udzielamy. Wiecznemu Oy- 
cu ná požytek uniwerfálny ofiárujemy, á prze: 
čiež ná to nie uważśjąc, y mało lię do tego 
Przygotuieny, y z mnieyfżą czyftoščig przy: 
ftępuiemy, do ták niewymowney tálemnicy. 
ma inhae >. Akad Biogoffáwiona Angela de Fuligino rá- 

debet anima inbaceň. 020 = naast bo ; : 
fderatione trąnfre AžiŤá: z wielkg pilnośćią «ważyć irzebá, y niepo- 


Veľocíter, [ed magna Winni fie dufšá kwapić, ále długo tám fłać Y bdmić 
diligentia et pondere ffe, 


vy Et. Przykazánie było Pánňíkie: Oczyśćicyćie fe, 
AGS ała Jorzy nieštečie náczynia Pińfkie. 
Verbli Propketa: mi. Či, ktorzy náczynie niešé mieli Pá 
damini, qui fertis vafa Pan, áby byli czyśći y Swieči. Coż zá świąto- 
Domini, quos mundios bliwośsćitrzebá w nas, którzy ietteśm y poświę- 
res efè oportet, quiin L y x tpe nad Ty A 
manibus et in corpore CENI ZÁ náczynie Ciářá I rzenayświętiżego? ták 
mowi Blezenfis, á $. Tomafz de villa nova: 
com rzek? že niešiečie ? y omfem ktorzy iefłeśćię 
naczyniami Pźńlkiemi, w ktorych Mánná niebie fa 
bywa, y ukry- 
mafiei Gdy przyimuiemy wielką lákg ofobę, 
wiemy, táko fię ná nie gotuiemy, á ná przyię- 
čie Słowś Przedwiecznego ktory depce po 
Koronách y Mitrách, wftydzié fig nie będźie- 


Cum magna diligentia 
ef confideranidi, et në 


Więc ieżeli 
ńfkie, chćiał 


Petr. BI. cp. 123, 
Qnid dixi qui fertis? 


Ž 


infer- 
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my, kiedy go przyimuiemy fercem, áfektámi 
źiemfkiemi zárážonym,y w učiechách świata 
utopionym. ; 
die tylko záš ztąd obligácya ieft, śbyś- 
my byli godnemi tey taiemnice, dla nas fä- 
mych śle też dla publicznego intereffu całego 
Chrześćiańftwa, bo we Miży S. w ktorey (ię 
łączą wiernych modlitwy, powinniśmy mieć 
urząd przyczyńcow. Dla czego Grzegorz S. 
bárdžiey o nás,niž o fobie niowił: żół4 tá $m14- 
łość,że móige mieyjce przyczyńcy u Páná,przez za- 
fugę żyćia mego, domowym fig iego nie uzndię, ala 
tego tym bardziej bać fig powińienem ,że dla mnie 
rozgniewany Bog, bórdziey będzie karat tych, zá 
ktoremi fig przyczjniam „1 Nazyánzen proteftuie 
fię : że niżeli nogi (ivoie iáko lelenie nygotuię sJ 
kroki fivoie pobożnością ták nápeťnie xáby naymniey- 
Bego czáju od wiegofię nie oddaláty. Nie wprzod mo- 
wię dè nfšyjikie członki fprawiedliwośćig napetaig, 

w|iyfiek śwziśt od siebie odrzucę. : 
Z.tego, co potrzebował Bog w ftary m 
prawie od Kapłanow, uważać możemy „czego 
potrzebuie po nast Buduiąc Kośćioł czyta- 
my :eczynit y doftáiek mośiężny z [moim fundámen- 
tem, ze zmwierćiadt kiałcgiowjkich ; dwie rzeczy 
tu uważyć trzeba, naprzod tatek, á potym 
materyg iego Uważa Rábbi, że to dwa ná- 
czynia byty do umy vánia, ktorych zážy wáli 
Kapiani przed Ofiarg, myiąc nie tylko ręce, 
ale y nogi. Drugie naczynie w ktorym umy- 
wali owe bydlerá do Ofiary należące, ná owe 
fowá pifma : Zaraz ofiáromať Aáron,y Synom ie- 
80, J gdy ubrať ich, norať y Naynyżjiego Kápľáná.. 

Ori- 


Quanta boc Zndacie 
dji quod apud Deum 
locum śmterce(jórts ob- 
tineo, cui familiarem 
meefè per wita me. 
ritum mon agnofčo. 
Quare efl mibi aliut 
formidaudum gravini, 
cum is, qrii mitiżtitr ad. 
intercedendum, irati 
ad deteriora animum 
provovet. 8. Greg. 
1. 1. cp. 24. 
Priuwąnam pedes meos 
cervorum ritù imfiru- 
ćłos et praparatos ad 
trem firma/jem, pi- 
oją, et Deo gratos in- 
cejjus meos ita diretlos 
babusjfóm, ut nec tan- 
tillum temporis, mec 
ullomodo ejjunderttur; 
prins denig quam o- 
mnia corporis membra 
tufiitia arma fuijjent; 
omnemý, mortalitaté 
abiecijem. S. Greg. 
Naž. ap. 
Ferit et labri eneum 
cum bafi fua dz fþecu- 
lis mulierum. Ex.38. 
g. 


Statim obtulit Aaron, 

et Filios eius; umg 

wejfii(jet eos, vzlivit 

Pontificem. Dcu. 8. 
Gu” 
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Lavat O oi Origenes powiada: myje tedy mprzod Moyzef 
Mont. Sacerdotë Do- Kápľaná Bojkiego, 4 obmym/fy dopiero go odžiema.á 
miniet cum eum la- PERETI R $ o 
verit, et pwgadi red. Pržečiež dobrze wiemy, że Juboby S naylepiey byli 
diderit A fòrdibusviti- obmyli owi Kápľáni, przecież mázáli ręce ową 
orum, poł bac induit krwią bydlgt, ktorg ofórowali,  Zkad nas uczy 


eum. Orig. ho. 6. in U Gie NO Pe b V c 77 
DSP Ambroży S : Vez fie Kapłanie, co to iefł obmywić 


Dife Sacerdos, quid Ráty twoie „óbyś czyfie ferce w Ofierze pokazał. Te- 
fit lavare węfimenta żeli w Figurze uważano , Coż w [amey prawdzie ? 
Bay ut upie Zwierćiadł zaś zážywano ná to,áby wpátruigc 
e s fię wnie Kapłani, uwažáli iśkiey pięknośći 
gura tantà obfiryan. bydź powinni byli,do Kśpłśnow zás Ewánge- 
tia, quanta in verita- licznych mowić fię može: zmierčiádľá twoie, 
ŚM Ambr. |. rde powy szónia [9 Bofkie, ná te bźrdźiey obracść o- 
SARET mandata CZY Nalże powinniśmy, ábyśmy uważśli fżpe- 

unt Dei. Oleaf. ib, tnośći nafże. Dla tego Koščioť S. opátrzng 
dyfpozycyą ordynował, áby przyftępuige do“ 
A ova: 2: czyniliśmy fpowiedź powfżechną, y 

obfervationem mini. IDÍZE ákty do żalu zá grzechy należące, y we 
marum culparum. My kilká rázy nie tylko ręce, śle y koń- 

Manus non foli core ce pálcow umywamy : Vmytvánie pálcom znaczy 
ZALE żal zá naymnieyfše nyfiębki,tak Arcopágitá. A 

fed etiam effetbus, co. Kárthuzyan : ręce nie tylko čielefne, ktoremi fig 
gitationes et opera lą- dotykać Chryftu[a będę, dle też śffekty myśli y u- 
vabo in confeffone,  czynki, umywńć bede w/powiedgi, bo lubo dofyć 


oai aa ná tym żebyśmy nie byli w gtzechu śmiertel- 


Lotto extremarii par- 


wore accedis, non fo- 
Tum mortalia vitanda 


fint, fed etiam veni- kg miłośćig y Zorgcosčig przyfiepuieß; nie tylko 


wnę- 
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wnężrzne afekty , bo w flárym prawie mfy/tkie wng- 
trznośći, obmymano. Czyfle ręce powinne bydź, 
ktore czyfłego Ciáťá y krwi Chryftufomey dotykáig 
fe. Przez ręce ruzumiemy uczynki náľze, 
ktore złączone máig bydź zczyftym fumnie- 
niem, y z dobrą intencya, ták Cyrillus : Przez 
áblucyg rozumiemy, áby czyfłym fumnieniem, y my- 
ślą, ktore ief? rekg duf nájzych, z boiáżnig, [utomo- 
śćią, do Stołu Póńfkiego przyfiepomáli. 

S. Epiphániuíz w(pomina owego węża , 
ktory „niż piť zácznie svyrzuca tručižne fivoig,y do- 
piero piie, y my kiedy do Oftarzá przyf?ebnicmy, wy- 
rzucamy złą iručizng. "Tertulian o ftárych Ká- 
plánách mowi : dźiwno mi,že Ofiar wngirznosči 
ewaminuig, Á nie ofińrniących. Co fię ftofowść 
može do nas Kapianow, kiedy tak wiele ieft, 
ktorzy kluczami pokuty Šákrámentálney, 
czynią tak wielu godnych ftoľu Pźńfkiego, á o 
fwoie wľafne mniey dbáig fumnienie. Przeto 
Saa zlo pieklá, kiedy infzych, od 

go uwalniáig, y do Niebá pofyfála. Cze- 
mu mądrość wóielona poftánawiáige Sákrá- 
ment Ofrarzá,ordynowať Apoftołom, aby ná- 
gotowśli wieczernik : dáigc im zá znak mieyfčá 
azbdnek wody. Tertulian tálemnice tłumaczy : 
Wielkonocny znak przez wodę pokáznie áby kto fie 
wodgobmywa, krew pił. Ten Element iáko wie- 
my ieft znakiem płaczu, żalu, pokuty. Dla 
czego mowił Dawid : kioż da głowie moiey wo- 
dy, iśkoby rzekł že kto chce przyftąpić go- 
dnie do tego ftolu, obmyć powińien fumnie- 
nie płaczem. Ták mowi Apoftol: Niech fie ták 
Jprobuie człowiek. y niech ták pożywa chlebá, niech 

ST z kieli- 


Lavandi fünt ems 
interiores ajfstlus: ná 
in Levitico antequam 
offeratur boflia, omnia 
eius inteliina lavan 
tur. Manus 11193 
di(fimas ejfe oportet » 
qua mundijimam car= 
nem © fangvinem 
Chrifli trallant. Pr. 
Bl. cp. 123. Ib.cp. 
137. 
Ablutio nobis Sacer- 
dotibusedwenit,ut para 
conftientiá , qua funt 
manus animara no- 
firarum” cum timore, 
manfwetudine 6% omni 
clementia ad fantiam 
menfam accedamus. 
S. Cyril. Hier. Cath. 
myfter. 5. 
Serpens cum venerit 
ad bibendum aquam, 
priufquam bibat extra 
fontem vomit wenenii 
fi 6r poflea bibit, ita 
©: nos quando ad Al- 
tare Dei accedimus 
deponamus venenum 
pefimum. S. Epiph. 
her. $1. 
Miror cum hoflie pro- 
bantur penes vos A Vi“ 
diofis Sacerdotibus eu? 
precordia potius vifi- 
marum quam ipforum 
Jacrificantium exami- 
nantur, Tert. ad ver. 
Ger. Gen. 1. €. 30: 
Ampboram aqua por- 
tans. Luc. 22. 10. 


Pafiba celebranda 


figno aqua ofemiit, út 
qut aqua je { 


ifeni, 


m potareńt. 


de Bap. c. 1g. 
Qui: dabit capiti meo 
aquam? 

Probet autem faipfum 
Bomoet fic de pane il- 
lo edat, et de calice 
bibar, 


Genn pofito lachrymis 
atge fujpirys oro, ut 
bunc Sacerdotis The- 
Jaurum inficiamus , 
tbejaurum inguam,bis 
qui dignè et fantke cu- 
Jffodiunt. S, Epbr. de 
Sacerd, 


Grmde opus ef nece- 
wim bomini prepara- 
tur habitatio, [ed Deo. 
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z kielichź tak biie. Gdyby fię o to fáráli Ká- 
pláni, dáleko milfza Bogu byláby Ofiárá, wi- 
džieliby Swieckich poświęconych , obfitfze 
fpadályby ná źiemię błogośłwieńftwś niebie- 
fkie, ktorym przefzkadzála nienabožeňftwá 
nas Duchownych, ktorzy iefteśmy przyczyń- 
cámi. 

ROZDZIAŁ X. 
TWprzod trzeba fig dobrze nógotować, 
kto chce ž uczćimośćią y pożytkiem 
odprawić świętą Ofiźrę. 

Yy Idźieliśmy iuž dla czego niemáfz požy- 

tku z częftego przyftepowánia do ftofu 
Pźńfkiego, že fię nie śpplikuiemy , áni waże- 
my ták wielkiey táiemnicy, á przypomnimy 
fobie,o co proši S. Ephrem: ná kolánách ze tza- 
mi wzdychátac, ábysmy ná ten fkarb Kdptińfki þá- 
trzali, ktory ief? fkárbem dla tych, co godnie y pobo- 
ánie go firzegg. Jakoż tá Ofiárá ieft bogatym 
ikárbem,bo wnim wfżyftkie zámkniete fz ł4- 
fki niebiefkie, y wfżyftkie zafľugi niefkończo- 
ne Chryftufowe, śle dla tych ktorzy go go- 
dnie y pobožnie ftrzegą. Ták wiele fożył Sá- 
lomon dla owego wielkiego y bogátego Ko- 
ščiofá, á przečiež nie miał tám obecnego Bo» 
ga, iako my go mamy codźieńnie, kiedy co- 
dźień zítepule w nófże ręce, wewnetrza fię 
w nas: Wielkiež to dźieło bo nie dla człowiekó, śle 
dla Bogá gołuie fig miefikánie, mowi? Dawid o Ko- 
ščiele jwoim. A zátym nie mogą bydź doftáte- 
cznie bogate przygotowánia w dufzách ny 
fzyc 
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fzych Krolś chwały. Oťtavius Frangipani po- 
kázuie, jáko ma bydź pożyteczne częfte przy- 
ftępowśnie : żeby częfłym odnamiániem iego w 
cnocie fię rofło, żeby im częfafze Ofiáry tym świętjie 
byty, dby ferce fwoie żywym Duchem codźień odna- 
miat, iákoby piermfy raz dopiero ofiśrowść máigc, 
nową przeciwko grzechom nienówiść, nową fłiażyć 
Boga wolą, ochotę y fańtek pokaza. A nie tylko 
ták trzeba przyftępowść do Mízy, iákoby by- 
á pierwfża náľzá , śle iákoby bylá oftatnia. 
Bo iśko śmierć reprezentnie śmierć Chryftu- 
fową ná Kálwáryey,ták my pamięć mieć po- 
winniśmy náfzego końca. Owe wefele w E- 
wángeliey opifáne, było znakiem tego Sákrá- 
mentu; ktorzyfz tám byli gośćie? Idźcie ná dro- 
gi y kogo znaydšiečie przyprowadźcie ná wefele, ná 
co Woyćiech Wielki : ci [3 ná drogách, ktorzy o 
śmierći myślą, codźień fig iey [podżiewdią, či fig go- 
dnemi czynią do niejela, ktorzykolmiek bowiem pá- 
miętdią o śmierći , ći fig fpowiedźig y żdlem zá grze- 
chy czefšo czyffczą. Dla tego przyfłęputąc do Ofta- 
rzá mowiemy, [ad mię Panie y : oztrząśni fprawę 
moie: alákobysmy ná Trybunał Pźńfki przyfiępo* 
máli do tego Ofiarzá, mowi Auguftyn : ten tylko 
przyfłępuie, kto befpiecznie przyfiępnie, tám gnay- 


dá fam enad21 
©) fam fig 9 4831. 


, Trzebá y to uważyć wedłu 
ró, że: ż4 fára ief táž, ktora 
ná krzyżu. To uwažayčie w chlebie, co wiśidto ná 
Rrayžusto minie, co čiekťo z boku. Chryfłujowego. 
Tož rozumie Trydentfkie Concilium: že przez 


e życie aje 
e żyćie, gdzie 


g tego Dokto- 
śrował Ghryfins 


tę Ofiarę, to cò [ie ná krzyżu aj zło reprezentnie 
fię. Grzefyć ten nie może kto 0 męce Páúfkiey 


312 myśli, 


Vt quotidiana aut [ale 
tem fregučti buius Sa- 
erificjj repetitione, Ac 
refeflione magis, ma- 
gisą in facerdotali 
virtute, © pietate 
crefcat, augeatur, AC 
wirili robore È con- 
fłantia firmetur, ub 
facrificia quanto cre= 
brius facit, tanto fan- 
fiora faciat,qnod fiets 
fi animum fuum redi- 
vivo fpiritu quotidie 
#nnovéet, © ut nouus 
homo, nouns Sacer- 
dos, quafi primo nunc 
facrificaturus,ac nowo 
peccatorum odio, no~ 
wad foli Deo defèr- 
wiendi voluntate ale 
critate, ac confiantia 
reviviftat,  , 

Ite ad exitue viarum 
© quofcund iuvene- 
ritisyvocate ad nupti- 
ae. S. Th. ib. 

Illi funt in exit» „quś 
mortem [nam iugiter 
proficiunt, © gut fe 
credant quotidie mo- 
rituros, certe tales di» 
gnos fe efficiunt, ut ad 
Chrifli nuptias introire 
mereantur , quicung 
enim mortis fie effi- 
caciter recordantur 
fiudent efè continen- 
tes, patienter © obe- 
dientes, nituntur. [8 
metipfos per vera con- 
fefiotem © contritios 


nem peccatorum ma- 


culis expiare. 
Iudica 
difcovne 
Ad lud altare zle fo- 
lus accedit, qui ad il- 
lnd fecurus aocedit : 
illic ins ita fù- 
am, qui in iflo difter- 
nit caufam fuam S. 
Aug. in pí. 4. 2. 
Hoc accipite in pane, 
quod pepedit in cruce, 
hoc accipite in ealice 
gnod manávit de ľa. 
tere Chrifli; S. Aug. 
ferm. ad Neoph, 
Dilecte [poj fue Ec- 
clefie vifibile, ficut 
hominum naturaexigit, 
reliquit Jacrifciu, quo 
cruentum ilud femel 
in cruce pergendum 
reprajentaretur. Con. 
Trid. (ef. 22, c. r. 


Certum efl guia ubi ` 


mors Chrifi. animo 
circumfertur, non po- 
tefl regnare peccatum, 
efl enim tanta vis Cru- 
cis Chrifli ut fi ila 
ante oculos ponatur, 
nulla cocupi/cetia nul- 
Za libido, nullus juror, 
Jed continuò ad eins 
prefentiam totus ille 
peccati Gy carnis fuga- 
tur exercitus, Orig. 
ad Rom. 6. 

Objecro vos, ut exhi- 
beatis corpora wefra 
bojtrá viventem, fan- 
Gam, Deo placeniem, 
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myśli, według Origenefa, bo ief taka moc krzy: 
ži Chryfiufowego, że gdy tá flánie ná oczach, żadną 
pożądkwość nie zwyćięży, dle wielki grzech ná o= 
becność iego ucieka ; druga że ziwdjięczójąc icgo 
śmierć, mariwiemy fig Jami według tego co ra- 
džiť Apoftoł. Profše mas ábysčie čiáťá wijie uczy- 
nili hofiyg żywą, Świętą, Bogu Sie podobáigcg. Tych 
pofiánoviť Kápľánámi Pówet ( mowi Peluliotá ) 
ktorzy nie ofiárámi, śle f obożnością fng, y'ćidfa 
fwoie ofiáruig, pieknaž to ofiárá czyfte (umnienie 
mieć. Miley Bogu Ofidry nie mafi, iáko gdy ćiito 
nafie mariwiemy. Potwierdza to y Hugo od 
S. Wiktorá : irzy [g Ofiźry, iedná Ciáťá Pánfkie- 
80, druga [ercá [krufšonego, trzečia ciátá zmariwia- 
nego. Trzeba tedy, žeby [ie Offárá Znaláziá, poko- 
Ty m mysli, wutrabieniach, w Ciele, aby nabožen- ` 
Jiwo byo w Ciátá Páújkiego poświęcesiń, toż mo- 
wi Názyánzenus: 
omg Ofidrę,0w wiel 
fercem ofiżrować 


idkimże [pofokem powierżch ng 
ch tiemnic przykład śmiatym 
będę? idko firoy Káptanfki, y imię 
nosić będę: ieżeli rak pobożnemi uczynkómi nie po» 
święcę. Dla czego S. Cypryan : iáko winą pić 
nie mogę, pokgd wprzod iágodá nie będzie wyćiinio- 
naytók krwi Obryfiufówey poki C bryfłus nie był wy- 
Giśniony, y kielicha wbrzod nie pi, niżeli go ofiáro- 
mat.  Gotuiąc fię tedy do niego, trzebá fi 

wprzod umartwić , śbyśmy pokazáli hoftyg 
żyiącą. Ale ktoż wyczyśći te nafżę Ofiarę ie- 
żeli nie miłość Bofka? kiedy uważamy iáko 
nas Pan Bog kochał wtym Sákrámenčie, po- 
budzą do nabożeńftwa Damśfcenus : gorącą 
chęćig do niego przyflepnymy, rękami ná krzyż 
złożonemi, ukrzyżowanego Čiáťo przyimuytmy y u- 
flami 
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rej mifi Chrifur prine 
calcatm fuifEt & pref- 
fur, 6 calicem pris 
biberet quem ereden- 
tibus propinaret, 
Cyp. c. 63. n. 21. 
Exbibeamys nos bojtiá 
viventem. 
Ardènti cupidiiate ad 
eum adeamus mani- 
buľý, in crucis formi 
copofitie erucifixi cor= 
pw fufcipiamue, atď 
oculis © labis et fro- 
tibus impofitis divini 
carbonis participes ef- 
fitiamur ut ignis defi- 
derij in nobis infit, af- 
fimptaea, qua excar- 
bone oritur inflamma- 
tione, peccata nofira 
collufiret, demnfy ope- 
tam, ut per Divini 
ignis perceptione inar= 
deftamus, Diją, effici- 
amur. S. Jo. Da. 1.4 
Orth. Fid. c. 14. 
Da nobis pacem, 
Salutat Diftipulos 1i- 
fitata illa forma: pax 
wobisy legem veluti 
quandam conflitnens 
Ecclefie Filys, quo 
fit ut in Sanćlis po- 
tifimum coventibss et 
Jrnodibiis circa tpfa 
myfierj initia boc in- 
vicem dicamus: 1. 12 
iu Joan. 
Memoria praceptorii 
wiam orationibus fier- 


nit adcelum, quorum * 


pracipunm efl, ne pri- 
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Pierwśi Chrzeščiáni byli: ferce sedno y du- 
fd iedną, 4 to dla tego, że czefto przyftępo- 
wali do ftołu Páúfkiego , bo to było lekár- 
ftwo, ktore odpędzało ow kgkol nieprzyla- 
čielá, ktory byť zaboycy ná początku, chcącego 
vośiać ná polu, y ztad Gaudencius S : przećiw 
trućiżnie dyabelfkiey fľodkie lekórfiwo ufiáwiczney 
pomocy. dla czego w Zakonách ktorzy częfto 
tym fię karmią chlebem, w wielkiey żyią zgo- 
dźie, lubo z fobą rożnych obyczálow y pizy- 
miotow mowią:kżorym ieden ief? chleb „mowi Cy- 
pryan: lednoż čiáťo, iedno ferce, | | 
Ná to álludowať Apoftoł mowiąc : kie- 
lich błogoffiwieńfiwa ktoremu błogofkiwiemy, azaji 
nie ief? udzieleniem krwi Chryfinfowey ? á chleb, 
ktory tamiemy óżaf nie ief? udžielenicm Criata Pań- 
(kiego, bo iednym chlebem, iednym čiáťem iefżeśmy 
wfyfcy, ktorzy iednego chlebá požymamy. Zkąd 
)blubienic porządny ten uználá podžiať: 
wprowśdźsT mię Krol do celi winney, [porzgdžiť we 
mnie miłość. A ztey porządney miłośći ku 
Bogu y bliźniemu, že byśd do owey ftancyi 
przypufzczona, takiego doználá fkutku, ińko 
go opifátá: ciefyć fe y mejelić bedžiemy w tobie, 
ná co S. Pafkdzyułz : Cießg [ie wierni, gdy przez 
zdjkę ták fie tączą do Chryfiufa, y ták fig do gorg- 
cey miłośći wzbudzáig. a 
Ledwo co Chryftus te poftanowił Ofid- 
rę, zaraz prosiť Oycá Przedwiecznego, aby w 
Duchownych utrzymał pokoy y milość brá- 
terfką : áby byli iedno, iáko y my iedno ieficmy. 
Ia w nim, áty we mnie, hy byli ztączeni w iedno ; 
żeby fię zaś dypenfowóć to nie mogło zá przyka- 
% anie 


za 
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zánie „ták wyrażnie, rofkazał, żeby y Ofidry poprze: A Aktudanuť ad Dol 
fiáé, 4 wprzod [ie z Brdiem poiednáť. w czy Z REA 
ważyć trzebá że tám nie mowi: śeżeli m 1/5 co za EAA a 
przeciwko Bróiu twemu, ale ieżeli Brát twoy ma co xerimus, reflvamus, 
przeciwko tobie. Przez co powińien każdy Du- De SĘ RADO 
chowny ftrzedz fię śby nie uczynił żadney PW ohúri 
ćięfikośći bliźniemu, śle žeby był według A- remfionem cum BA 
poftoła: nikogo nie urażdiąc. Iže pod figurą Du: teztione. Quomodo 

chownych mowił Prorok, uczy Origenes : vak NAE 
ia iefłem iák oliwa požytkuigca wdomu Bożym. HE AS w ZER 
Rowna do oliwy bo wżey zsók pokotu pokdzuie fig, Litigačam erzo ludes 
J nie mogą bydź dobre uczynki, ieżeli ich m pokoiu 5d inoicem dicentes » 
nie odprámifš. -i lubo tá Ofláráieft naygodniey- gpamącodowjć 
fza ze wfzyítkich, dla nikogo ná świećie, Ani „4 EA wh 
dla naywiękfżey zabawy zacząwiży ią poprze- panem concordia non 
ftóć nie może, przečiež : honor moy lekce waży, intelgebam nes fu- 
gdy m bližnim miłośći wyčigga, Á że pokoiu dać go ye: Jem 
świąt nie może, Kośćiotf ordynował niž do Vt conficitur ex di- 
kommunii przyftępuie Kapłan , aby mowił: werfis granis et vin 
Pánie JEZV Chryfe ktorys rzeki Apofłofom two- frit ex diverfis-uvis. 
im pokoy zoftáwuig wam pokoy moy dáig wam, Ùc. x ga: RECZ 
Prośi o pokoy y nie pozwala wprzod przyiąć rż credente 
Chryftufá, áž zrozumie iáko Bog potrzebuie żer,  comunicationem 
tego pokoju, ktory mieć chćiał między do- myfticám bene dicens 


mowemi aż s et fecum etinter nos 
owemi fwemi. unum corpus efficit, in 


Do utrzymánia tego pokoiu y zgody Joan- c. 26. 

naylepízy fpofob iet, gdy uważemy že ten Cor unum et anima 
og ktory przychodźi do nas iefttak wiele 47%... úa 
u bróż 17 > š Homicida erat ab ini- 
ázy obráżony od nas, ktoregośmy ták wiele +, 
rázy odrzučili przyiaźń, y lubośmy go częfto Contra wenena diaboli 
śmiertelnie obrážili, przećież nam to ták mi- dulcem medicini [em 
łośiernie wybaczył, iáko ow Ewángeliczny Q- Ab. tutanmi. UM 


nn ENÉ - 


ĆieC W 7 ża p „_ in ea. 
Čiec nam fynom márnotrawnym, wročiť tulg Quibus usus ef panis 
O 


-picr- sunam efi corpus et o- 


mnium hum COP CPC- 
dentik, Cypr. de Co. 
Dom. 
Calix beneditlionis , 
cui benedicimus, non= 
ne communicatio fan- 
gvinis Chrifi ef? Et 
panisguem fiangimns, 
none participatio Cor- 
poris Domini efl. Quo- 
é i u 
niam unus panis, unit 
corpus multi fumus 0- 
mnes qui de uno pane 
participamus. 1. Cor. 
10. 16. 
Introduxit me Rex in 
cellam vinariam, or- 
dinavit in me chari- 
tatem, 
Exultabimus et lata- 
bimurin te. 1. de cor. 
& fang. c. 11. 
Exnultant fideles dam 
fe intelligunt ad tan- 
tam unitatem Chrifli 
fôciatos per gratiam, et 
ad tantam flagrantia 
charitatis proveľtos. 
Vr fint unum ficut et 
nos unum fumus. Joa. 
17. 23. Ego im eisy€t 
tu in me, ut fint cotta 
fimati in unum. Si 
offers munus tuum ad 
altare, et sbi recorda- 
tus fueris. quia frater 
tuns habet aliquid ad- 
werfum te, relinque ibi 
munus tuum ante al- 
tare et vade prius re- 
conciliari fratri tuo et 
tunc veniens offeres 
munus tunm. Mat.23 
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pierwfżą, fpráwiť bánkiet z Przenayświęfzego 
Ciała fwego, y kiedy ná krzyżu dokonczył tey 
Ofiśry, naybardźiey fię modliť zá tych, co go 
krzyžowáli. 

Stráfzna owá rzecz co fię trafiła zá Kon- 
ráda Cefárzá, gdy fię niektorzy Duchowni 
w Świąteczne święto powádžili, že fię nawet 
niektorzy y pobili, 4 potym ceremoniálnie 
tylko fię przeprośiwfży pofżli do Ofiśry, kic- 
dy przed Ewángelig według zwyczálu owego 
Kośćiołś czytano Antyphonę : žen dzień fa~ 
map uczyniłeś, Czórt' wielkim głofem z rádo- 
śćią śpiewał : ia ten dźień woiennym uczynił. Co 
z podźiwieniem fłyfząc Cefarz, kazať áby fię 
Atcybifkup rozebrał,y żeby pokutę publiczną 
czyniono, páwiment kropiono, y. potym ze 
łiami Ofiśrę zaczęto, ktora fię bez przerwania 
fkończyłń. Tákči to gdźie nie máfz zgody, 
miáfto áflyftencyi Bofkiey wzniecamy śmie- 
chy dyabelfkie, y ućiechy. ; 

Aby zás miłość byťá między Bráčig ( mowi 
Bernard ) pokorá to czyni, bo Bog pokornym dáie 
fifkę: więc ktory Kapłan chce do fercá (wego 
przyiąć Bogá, ktory nigdźie nie odpoczywa 
tylko « pokornego, niech fię ftára o tę cnotę 
pokory. Auguftyn S. do pozyfkánia fobie 
Bogá nie znaydował (pofobu, tylko upokarzá- 
igc fię y wyznawáigc fwoię niegodnošc: čiáfny 
tefl dom dufšy moiey, żebyś wfiedf wen, vozpofirzcú- 
że go fam, zruinomány ief, nóprawże go. Wiemy 
przyznáie że Niebo tef?, co tu obraża oczy twoie, do 
kogož [ie udam áby oczyficzona byťá. Od idynych 
grzechow oczyść mię Panie, y od cudzych > sing 

naże 
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Radze twemu. S. Borgiafz przede Mfżą upo- 
karzał fie Pánu, á kiedy przychodžiť czas do 
koňfekrácyi, z wzdychániem y płaczem mo- 
wit: przyfiťá godžiná, v teraz ieft, 4 Syn człowie- 
czy wydany bedjie w ręce grzeflniká, Tákież 
zdánie było Franćifzka z Afyzu, w iednym Ji- 
śćie pifzacego: O naymyžfše pánowánie, o wy[ô“ 
kości pokorne, kiedy Pan całego świńtń, Bog, Syn 
Bofki, ták fię pokorzy, że fię dla zbawienia niego 
pod máťa Chlebá formą ukrywa, Ná co fię refle- 
kruigc Auguftyn S. powiáda : iáko zálečiť ciało 
s krem fwoię ? przez pokore, bo gdyby nie byť po- 
korny nie pożywano by śni by go pito. 

Przed kommunią mowiemy:Pánie nie ic- 
ftem godźien, o czym Origenes : S. pokarm 
bierzefi kiedy chleba žyčia y natoiu zážymaf, y 
mien czós Pan idzie do ciebie, 4 ty pokorzyc fig 
fam nášláduy owego Setnika, y mow: Pnie nie ie- 
Jiem godźien, bo góźie niegodnie wchodzi, tám ná 
Jed biorącego przychodži. Nigdy. zás nie wcho- 
džr niegodnie, gdžie znáyduie pokorę. Pifz4 
o Francy(ce Farneyfkiey, że gdy uftyfzał te 
fowá: Panie nie feflem godšicú chčiáláby fię 
byľá wynifzczyć ták wielka icy był pokora y 
dla tego zákrywálá twarž bo wfżyttka bylá 
ztopiona łzami. 

Bernard S. powiada że kto fie nie upo- 
korzy, lákož uzna te prawdę že Syn Bofki 
wžig ná fię náfze błoto, iże chce bydź potrá- 
wą tych ludži, ktorzy przez grzechy ftáli fiç 
podobnemi do bydląt : O cudowne mifošierdžie 
Bofkie, Słowo Giáfem, Bog piajkiem, gárcarz bfo- 
tem, žyčie šmierčig, okrywa fig áby byúletá, chlebá 

1: Aniel- 


Si baba aliqaid ad- 
verfus fratrem fed fi 
fiatertuns habet ali- 
quid adverfum te. 
Sine offenfione omni» 
bus. 

Ego autem ficut olius 
frutliforaiu domo Dei, 
in quibus indicium pā- 
cis oflenditur, ned e- 
nim accepta Deo pof 
funt efè opera tua, nifi 
in pace peregantur. 
Hom, 2: in Q. 234 
Lou. 

Honorem eum: deiz 
cit, dum in proxime 
charitatem requirit 
( Chry. ho. 16. in 
Matt.) quam mundis 
dare non potefl. 
Domine Tefu Chrifte, 
qui dixifli - Apoftolie 
tuis, Pacem relinqne 
vobis, pacem meate 
do vobis etc, 

Hunc diem gloriofum 
Jfecifi. 

Hanc diem bellicofum 
ego feci. 

Vtcafiitas fen charitat 
detur, bumilitas mee 
retur, quoniam Dens 
kusuźlibus dat gratiam. 
Ep. 42. 

Super humilem. 
Angnfia ej! domus ani- 
ma mea, quo veniat 
adeam dilatetur abs 
te. Ruinofa ef, refice 
eam, Habet qua offene 
dant oculos tuos fate 
or set fiios Sed quis 


is miada me Domine 
et ab alienis parce fer 
wo tuo. Conf l. r 
chę 


Venit bosa eż nune ef 
et filius bominis tra- 
detur in manns pec- 


catoris, 


O fuprema dignatio! o 
fablimitas bumilis, ut 


Dominus univerfita= 
tis. Deus Dei Filius 
fic fè bumiliaty ut pro 
nofira falute fub modi- 
ca panis formula fe 
abjtondar. Ep. 12. 
Fnde commendzwit 
corpus et fangvinem 
fium. De bumilitare 
fla, nif enie effèt bum 
milis nom: mandicare- 
tur et biberetur, S, 
Aug. in pf, 33, 
Sanum cibum, ilu dý 
inconfumpinin accipis 
epulum, qnando vita 
pane, et epulo fineris, 
müducas, et bibis cov. 
Żisyet fanguinem Do- 
pini, tuse Dominys 
Sfibpellus tunm ingre- 
ditur, Ettu ergo bu- 
milians te ipfum imi- 
«nec Cehitrzone y 


o3 Domine non 
fim dignus etc, ubi e- 
nim indiguć ingredi- 
tur, ibi ad indicium 


Hom, 5, in diver, 


7 occuitis nie. 


inżym mi 
czyfżym mi 
Specong gz 


> ... a rp 
ingreditur accipient, JKiego. 


= 


s {cmu lie džiwuie Guerri: 
vp: Epcobnegi zďojy wiek kiedy mist, chleb 
Anielfki móżąc w fobie finák fodki amym bodkić fie 
bydlętoń. Niechże fobie Duchowny położy 
przed oczomá fwoię niegodność, niech uwa- 
ży iako ieft nikczemny przez náture, iáko fię 
ftał nikczemnicyfzym, Przez tak wiele grze- 
chow ktore popełnił, y niech fobie wfpomni: 
że táky fłrażą pokory, powinniśmy fèrce nafie oto- 
czyć, żebyśmy nigdy tego nie zápomnieli, že do tak 
wielkiey oczyficzenią zafługi przyść nie możemy, y 
lubo ofiáruiemy Przecież niegoduerii užužé Jig tey 
Ofiáry powinnismy z bo niebiefkiey omey manny tã- 
ka tej? powaga, že niki oľotusftym čiáťom odžiány 
przez fivoie zafługę, dle 2 fczegulncy fafki Bojkiey 
do tego Przrflepnie, í 


p 
» 


dk zaś o błoćie nafżym tozmyślść po- 
winniśmy, żebyśmy 59, przez dobre obyczáje 


w idko naylepfze o 
fe, mowi Filon, 

ofkiego „ dla ktorego prz 
fucha tego, co każdemu ź 
Auguftyn : niech ody 
Čie, bo ieželi nie od: 
čie. Zowych fłow pifiná : po 
micy/cu świętym ; Ori gene 
ni nowego Práwá Kápříni żyć świątobliwie : 
mieyfte swiete duż ief czyfla, ná k oryn: mieyfcą 
rofkázuig nam jeść botrawę fłowń Bożego. A ná 
ieyfcu : gdy bierze chleb mifyczsy ná 
erfiu bożyway go, io ie? ńby dug za- 
echami z nie Požymaťeé Ciáťá Pad. 


bročili złoto : CZYŃMY: mieya 
ták ińko należy dľa mięjkanią 
Jgotowóańia niech 
le żyiącemu mowi 
ieni życie, kto ch 
nieni Żyją, ná 


, 


j ce brąć ży- 
Jed weśmie ŻY- 
ożywać bedg iego ná 
s formuie, żę powin- 


Wiel- 


Sn € CE 
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Wielkiey czyftośći potrzebá temu fercu, O fupenda Dei mife- 
ktore przyjmować ma Oblubieúcá tego ktory ">; p tąd ryje 
fię pášie między liliámi, przy hod: WE Deus cinerem, fizulns 
dE gazy y , przychodząc na ŚWIAĆ Zutum, wita mortici- 


niechćiał infzey Mátki, tylko żeby była Pán- num induit, ut iumen- 
ng, y nawet Oycá domniemanego chćiał mieć ta manducarent panë 
czyftego. Zkąd Dámianus : ježek Odkupičiel At” had 
naj tak kochať wfydu zupeľnosť, że nie żylka z Pá- Que po anrea 
ńieńfRiego urodžiť fig żywota, ale y karmičiel iego ata fimile aliqnid þa- 
byť Pánng, á to šežliže w ten czás gdy byť wpieln- b buin plenitudinis 
zkách, iakichże teraz potrzebuie, ktorzyby Git or ba 
iego dotykáli, gdy nieograniczony krolnie w Niebie. tw faborem foti 
Maigdólenń owá Kóśrmelitańfka, w Wielki ró, čr omne delelła 


Czwartek uważdiąc miłość, ktorą pokazał menti apponitur tians 
: iumentis. Ser. 4. de 


Chryftus w Przenayświętlżym Sákrámenčie, A Nat 

ża BC. OWE z : 3 at, 
chcgc wdźięczność wyświadczyć, w iedena* Tanta cor nofrum de. 
ftym toku czyftość mu poślubiłź ; nie mśfz bemm bumilitatu val 
lepfzego podarunku ińko ofiśrować čiáto fwo- def oC k gą 
1€ fer £ ná ci A R AV definiticzem perpetna 
AE OE na Kośćioł czysty : Gdy fig OCZYŚĆI (pf ffabilitate te- 
r waj Jżkeich grzechow Ciátá, m owi Origenes, 70 neamus neqguaqu nos 
opiero faam/zy fig mieyftem świętym, godnie przyi- pole, ad tattim pwij- 
muie chleb ktory z Nieba zfzępił. . cationis jo pero 
: hi. 0 7 SPRZET a niż wenire. 3 bac, que 
Niechže fię tara Káplán być w obyczaiśch, ag 0% 
l wáfektách, y w uczynkách ták czyftym, Á- gratiam omnia feceri- 
əy láko mowi łogofławiony Algerus : Aniel: mu, indignos: tamen 
fi żywot ná źiemi promadžiť, czyjtością ferca-do e orie eż A 
bry, 09 %5 pt Č GAR a O a 
fele fg podobnym fiziye, konwer/acyi nievie- Quia cæleflis ilins 
ern fie fľatgc, bo chleb Anielfki, Anielfkiego zyra manna tanta Maiefiąs 
nagrodą iefź. Niech tie nauczy nauki Teofáná: efl, nt odj Tutea. 
poniewaz niki či a AA AA CAR A a AAi- carne circidatw, per 
syr Pa : WRA pe ief? godzien, aby ie samt fiim meritum cimsie- 
gika x taiemnice, bo jego Y Aniofowie fami prá“ duliem, fed ex gratu- 
819 y drży, tak czyfzość iakg czfowiek mieć może, ita Domini _largitate 
ute MRs ušilnie fig fiaraigc, aby nauki Chryfłefowej porčípieť. Gel. 32. 

naśladował, inaczey bylby niewdzięczny dO IN 
sf, inaczey byľby niewdźięczny , J niente- Paremas 191m NAM 
WZ f 10111 decet fiaumem-Deiba- 


bitaculi 1.deChe.rnb, 
Muter €rgo. VAM, 
qui unit accipere vi- 
tam, nam fi non mu'et 
witam, ad indicium 
accipiet vitans. 
Mäducabiit, ea in loco 
fanto. Ho. r3 in Leu. 
Locus fanćlus anima 
ofi puna, in quo loco e- 
dere nobis maudatur 
eib verbi Dei. Cum 
acceperis panem mi» 
` ficum im loco mando 
manduces eum, boc ef 
ne anima contamina- 
sd et peccatis pollutå 
Dominici corporis $a- 
emmenia porcipiar. 
Si Redempior nofer 
tantopere dilexit flo- 
vidí pudoris iniegrita= 
tem, ut no modo de 
wirgineo Atero nafte- 
retur, fed etiam ana- 
śricio Virgine traka- 
vetry © boc cum ad 
buc parwuluc wagiret 
in cunis, A quib” nuñc 


obfecro tralłari vuli corpse funs 
Cum purificaverit [è ab omni inguinamento carnis, 
sapiat panem illum, qui de cela dtjcendit. 
Angelicam in terris vitam ducatmiuss quatenus caflitatis miidstia corde, 
fimus nmnditia conformes, fimus conuerfatione celefier, quia pans dng 
gtlicg vite ef flipendium, L. de Sacr. e. nlt. 

Cum nemo carnis vinculo detentus, vere 
iorum inveniri poffit (etenim È Angelie i 
vimtem faltem quam acguirere bominibus 
ribus. conari Salvatoris in terris 
gsti erit anmi, divinarumg rerum contemptorisy, idecg. intolerabili 
Cui namg multum datum 
Et fi devotio plurimum bnie 
devotio; 


Lauc, Juk, de Dife. & perf mon. conv, c. 


da efl, deinde 
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Jkiemi gdrdzący rzeczámi, á przez to wielkiego ka. 
rania godnym, bo komu wiele dano, wiele tákže że 
trzebować bedg. 

Według błogofłświonego Juftynianá : kto 
fię chce dobrze Przygotowść do tego Sákrá. 
mentu, trzeba żeby cále žyčie Kápľáňíkie by. 
ło czyfte, bo ná nic fig nie przyda, mieć ižki 
pobożny ZWyczay y w Powierzchownym na- 
bożeńftwie, ieżeli nie będźie fundament żyćia 
niepokalánego : /ybo nabožeň//vo potrzebne ief 
śle wprzod žyćtržebá dobrze, á potym bydź nabo- 
Żnym, bo życie bez nabożeń(twó wiele pomaga, bez 
życia nabożeńftwo, nic. Co poymowáf $. Phi- 
lip Neryufż, y radźił : aby táko z vávmniekfa go- 
towośćig przyfiępowóć do Ofarzń, to przydáigc: že 
Kápľán ták żyć powiúten s lákoby ná káždy godźinę 
mog? mieć Mig S. Podobną máxyme miai Frán- 
čiízek Sźlezyufź ucząc : że wfżyftkie uczynki 
Kapłńńfkie do tego fig ftofowść málg, iśkoby 
były przygotowaniem do Mfży S. 

„Oftátnia przeftrogá niech będźie Augu- 

ftyná: uwaśdycie , żeby językiem „ Ktory [bro- 
cum iam immenfus BR in cælis, Opuf. 17.0. 13. 

fu A tunc locus fanitus efella, 

Gr corpore Chrifi 

elorä, nonnifi dziw 


dignus admintfrator borum füpernaturalii (ję 

fis defiderabilia bac funt et formidida) [4a 
mbm datur, costemneve ant rejcere, nec pro Win 
vite infištutunyimitandum fibi proponere, id certé ine 


í 7 Š[ipplicio dienum 
ef, multum etiam exigetur ab eg. dy 
a Sacramento conferat, amen prine: oita cowendabilię baben- 
14 wita fine devotione mult) cefert, ab vita devotio uibil, S. 


9. 


Rozdžiať X I. gya Szu Santori fiie 
a > , 4 . 2. r 4 r3 214 plenus . Philippus 

wadza z Nieba Syná Bofkiego, przečiwko Pánušmy Nerius. 

nie mowili, y reká ktora macza fię we krwi Ghryfiu- Providete, ne lingua 


. fowey, żeby fie krwią grzechu nie zmózóła. loqutdo; que vocat de 
fówey, že wy fig 88 celo Fili Dei, ctra 


RÓŻ DATA bpa 
Ai, Mane, qua intingiitue 
Przećiwko tym ktorzy rzatko odprawnią Poe 6-0 
Mfg S. przytóczaią fięniefczęścia kto- | emi. 
re ztąd pochodzą. 
| Ba tak wiele pożytkow ieft z częftego 
odpráwowánia Mfży S. przečiež wydźiwić 
fię nie mogę czemu ią rzatko niektorzy odprá- 
wuią, ieft to znák choroby, gdy kto tráči áP- gy nasfiatio ma: 
petyt : mfelka zás (kázá áppetytu iefł zła, dle chle- la, panis auté pefima, 
bá naygorfia bo chleb, utrzymuie náľze żyćie, 
chleb utwierdzenie. Zła rzecz gdy kto nie lu- 
bi poftu, iáfmužny, modlitwy, umartwienia, 
śle naygorfża, gdy kto nie ugęfzcza do tego „asia 
Sákrámentu o ktorym Kośćiof śpiewa : o sák s peb są 
A A AE AT 42 His, què 
flodki iefł Panie Duch twoy, ktory ábyš fłodkość yr dulcedinem tuamin 
fwoię ná (pnow pokazał, fľodkim chlebem, z Niebá Filios domófrare, pa 
fpadnionym , qąknących napefnifeś. Ze kto nie rad #e/vavifimo de cało 
ná bánkietách iada, pochodźi to że fię boi śby pdg re verte, "r 
żołądkć nie obólązyi, ále tym chlebem, ytym * , 
HEY kto fię karmi y posila, oby fię nie poi Hac ebrietate corpm 
30 3. Ambroży upewnia : że toj iiáúfšvo nie ob- non titubar, Jed ijira 
ćiąża, śle lekcy čiáťo, rozum fię nie miefša, śle pô- git, animus non cone 
święca, bo myśl nápeťnia (ię taką y przyffey chwały funditur, fed conjżene- 
zakład fig bierze. Zkadže tedy pochodźi że fię "z" Predne 
od niego oddalamy. Gdyby nam dano klu- $i2 miy prvé ed 
cze,od iákiego fkarbcu, żeby Pan fam pozwo- w, 
li nam záżywáć ich, według woli náey, 
ktożby był ták fzalony, žeby opuśćił okazyą 
113 do 
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do ubogácenia śiebie fámego, y fivoich przy- 
Tn quo fintomneetbe- incio 4 wGźk według wiáry : #4 Ofidrá zámýka 
pr A Age do, W [obie wfelkie [kárby mądrość y umiejęjnośći Bo. 
won etiam cum ilo o- [KiEJ, ážaj? z nimi wjyjskiego nam nie dárosvať ? 
Pia nobis donavit Ná nafżey woli ieft, abyśmy fie y Siebie fá. 
mych, y wfżyftkich wiernych, ták fáčno zbo- 
gaćili, á iefzcze z takim ukontentowániem 
Troycy Przenayšwietľzey, á przečiež znáy- 
duią fię Kźpłźni, ktorzy nie z chęćią do tego 
przyftepuig Oftarzá. Jeżeli mogąc tym zło- 
tem ták wielu pożywić ubogich, nie czynifz 
Si non pavifi occidi- tego według £ mbróżego : gdy nie nakarmifeś, 
fi, zabiłeś, ieżeli Mfzą málgc može fię zbieżeć 
ták wielom publicznym, y prywatnym nie- 
fzczęśćiom. Jeżeli możefż udźielić ták wie- 
lu łafk niebiefkich, ktorych potrzebuig, y fo- 
Suirafema in cą. Bič życzą : czemuż przećiwko woli Bofkiey, 
lum? Chrilum dedu- będźiefz z twoig włalną fkodą fkapým. Ani 
Eur. | Zárzucay tego : ktož fab m Niebo, áby Chryfłu- 
Drope ef verbum in fa promadźił ? bo S. Paweł odpowiada : bi;/po 
bretno,G in corde tuo. ". ć 7 m = 
Fafo żejź fowo wufách twoich, w fércu twoim. Carer 
ża quo fint orm the- Howó żintencyą wymowione otwieraigNiebo, 


fani, „s, prowadza tego: w ktorym fà wityfkie Jkárby, á- 
Sacerdos non legitime by ich udzielał wiernym, wprzod siebie u- 
impeditus celebrare o- bogáčiwf: Gimeć 

mittens, quantum "dy ogaciw. ay samego. = wa . 
eof privat S. Tri- Wielkg fzkode ponośi Kośćioł z nie- 
uitatem laude, 6 glo- dbźlftwź nafżego, kiedy rzatko odpráwuiemy 


rib, Argèlos „detitiá, MfąS. Ná co Beda S. narzeka, mowiąc : Ki- 
fs ia venta 


tit- , PANNA ; . s 

os Uubfidio, & gratia, pľán gdy przejikody fuj 107 nie MA; a Ma s. opu» 
ig purgatorio ewifótes ŚCI, styninie Troycy S chivaťy , Aniolom pociechy, 
pina u A e Brzeflrym odpuficzenia, (brńwiedlin Jm pomocy y fá- 
pirstuali Chr: bene. 7 7 A PA ląża, ATA r a 
Fcio, én fo ipfim me. JED. W yfeu b ehaym ochľady, Kościofowj, Ducha 


dicina È remedio, — nego nabcżetńfiwi, fouit Jamemu lekarfawa 
Beda. dc Mif. Sacr, 


Nie 


Rôzdžiať XI. - 343 
Nie dla czego infzego ten chleb názwá- 
ny iet chlebem rozumu : nókartmiłeś nas chle- crt ilos pane. qi- 
bem żywota, y rozumu, tylko żebyśmy pozná- '* NU 
wfży te tájemnice, bráli z niey pożytek, y dla 
nas fimych, y dla całego świátá. Wielka 
krzywdę czyniemy, Dufžom Bogu miłym, 4 
iefzęze takim, ktore nam dobrodžieyftwá wy- 
świadczóli, kiedy opufzczamy Mfą S.do kto- 
rey wzdychdig , áby z mgk czyfczowych wy- 
fzli + Batwochślftwo, Atheizm , Zydoftwo, 
Alkoran, ktore náftepuig ná Kátholicka Wiá- Fia emtriot'G £2 
rę, iákoby ofłśbiśły? gdybyśmy naležyčie tę xakawi, ifi autem 
Ofiáre odpráwowáli. "Czy nie boiemyż fię freveruut mę,  - 
áby ná nas nie płakał Kośćioł? wychowałem fj- 
now y podniofłem, á oni mn wzgárdžili, żeby: Vt colubrum bune va- 
wierni ná nas nie nárzekáli, že ich obražamy. ““ oicocim vt 
RL A ŻĘ re, facrificij falutaris 
opufzezálac te Ofiáre. À - bofiiam Jatage freguč- 
Uznať Dámianus požytek tcy Ofiary, Y ter offerre, utdum ona 
mowił: ńby tego wežá, to tef? Czáriá mogťes fku- ta Chrifii perjpewerie 
ieczniey zetrzeć, tako nayczęśćiey możefi Ofiśrętę S% ské O 
zwi: dh dy aż "3 s byk tus contremifcat, pľa- 
Zyn, Ay gdy uftá twoie Gbryfiufowg rwig obacžy fo difiugiat, (> Sacra- 
zdczęrwienione, záftrafšony zádržať, y uliekł; J mento quo captivatus 
zbliżyć fie do čiebie nie śmiał. of! propine accedere, 
 Wymáwiáig fię niektorzy, że dla tego ag kz 
ôs częfto przy ftępuią do Oftarzá, áby tá po- Bonum quidem defide- 
tráwá nie zpowfzedniálá, dle im odpowiádá rare Dominum fedha- 
Gilbertus : dobrać rzecz deft prágngć Páná, śle bere bv deny: i 
mieć, y čie 574 e) -A æ CUM non Dabes bontna 
ma čiefšyé fig z nim, iejścze lepfša, 9 Só BO 2 mendien godne 
zał Obi 4 ief rzec% HCUTRC s ále leppa ieść, ai 10— lius manducare; fie- 
SEA rozumie Ze s#ožejš oalegiego kochać, daleko le- nim potes atfentem i- 
pity obecnego. Ani to fzkodźi že S. Eránći- mare, guattú magie 
fzek y fam nie zoftał Księdzem, y nie chwalił X, | ciag "BE" 
częfte o przyft saaa h fu e propter quotidia= 
50 przył ępowania: 40) przez coażienny nam [acrificandi con- 


lávy  fwetudisem, tauti mya. 


Jeri debita reverëtia, 
(quam in hac IDA e- 
bilola nobis iticul- 
cat, te tantopere com. 
mendat) paniatim do. 
clinaret È in ipfis fa- 
orificantibye fervor 
dania extafi dign q- 
liqusntifhey teperet , 


quod & ip funs retmxit, d 


ac omnino repulit A 
facris Presbyteratús 


Ordinibus fuftipiendis, x 


Opufc, S, Franc, 


Dużdocunó volneriné 
Mm celebrare „pure 
Ć pura faciant cum 
*eUerentig, 


354 Kiiggś IV. 
Ofiżry ZWYCZA Tey tóleminie należyta uflátá poczćj. 
wość, y żeby nie ožiebiáťi gorącość, Godna pa 


chwóży m Pránčifiku tå rádá, iáko w fynu pokory, 
ale coś Przećiwnego pokažáťo fig w Świętym Bond: 
weniurze, ktory rozumieige że by? niegodny codżień 
, czafem MIU nie miewał, Až pewnego 
ezáfu gdy My Muchaf, widśiąt že Anio część fe: 
mi wig? z Oftorzó, J wufá 
Bondwentury wfożył, Czym nauczał 


eftym odp 
pufzezenie Pu 
kázywaf, bo mowił: 


Mig, czyją y Z czyfłg niech 
r 


ęfte używ 
ň pokázo 
ie 


bo tá ieft 
wnętrzng kon- 
dźmi, że z temi 


amy, tym wię- 
godnośći. Dla tego 
w Pre- 


„ Rózdział X I. 355 
w Prefácyi codźień mowiemy : ktorego chwalą 
Aniołowie, ádornig Pánowánia, drżg mocy. An- 7 dora dja zod 
iołowie ktorzy f naydáley „chwalą panowania Pe pro OR 
ktore lie zbliżdią, ádoruig mocy, ktore fg nay- 
bližíze drżą. Prawdá że odprawować nie po: 
winniśmy” dla fámego zwyczálu, aleco'razto o e ioni 
wiekfza gorącość móiąc. Rzecze kto, ( mowi jak zad 
Beda) że codziennie trzeba przyfłępować, pyłam RwóbaniAżanie Que- 


czemu ? á to żeby obrať dni, ktorých naygodniey mos fierim quare? Śuoniź 
eligendi fuńt dier, qui- 


że ofiaromáć, śle tey godnośći kiedyż dofłąpif, iá 
) g 38 1/5, iáko 
g y ofig; if, $ bus purius homo, cone 


rzyftepuiac częfło do teg etor emy : 
przyftepuiac częfł egó, o ktorym mowiemý :. ,inentinfi wiwat, 949 


ktoż može z nieczyfłego uczynić gyflym, 10želi nie, ad tantum Sacrame!-: 


ty [am ? Niech fe: (probnie człowiek, A ták Zeby tum dignus accedat. . 
częjło zażywał tego chlebá y z kielicha pit. Chry- Qui; porefi facere mie 
( j dum de immiido? non- 


zoitom $. gáni tych, co tylko w święto cele- „eru gui folus. er: 


bruią, iákoby tá to Ofárá była mnieyfza W. Probet antem feipfum 


powfzednie dni, niż w święto : zámfe święty bomo, Č fic de pane 

gdy iefè [ercá czyłłość. W te1 czis uay/pofobnieyfiy illo edat; ut probet fè 
czas do przyjecia, ed td g ipfum homo, de Pane 
Gd P WIĘC, BOJ fumnienie czyjżć pozwala. illo edat, Gr de calice 
rdybyśmy tylko w ten čzás celebrowáli, gdy bikar. 


czuiemy w fobie Ducha y czyftość propor- Wor efi. expečlanda 
folemnitas, ut accedać 


ćyonalną, do ták wielkiey Ofiary, potrzebaby jE ip 
y ŚĆi 516 Or : ntur 
A Kośćioł, wyrzućić Ołtarze, bo nie- amor ef fódemnitae > 
pode sy aby ludzka ffábość tey dość mogła cum adeft cordis mun- 
olkonałośći.. Ą ditia, tempeflivumac- 
cedendi tempus mun- 


Inśi fię wymawiáig zabawami. Niechcę ;, seien faciat:* 


w a > z C 
fpomnieć tu, ná konfuzyg Bátwochwálcy =. 
ktory cat ZY i zy Ata Ya Chr. ho. 28. in' 1. 
až i ym światem rządząc, á przečiež na- ad Cor. Idem ho. 5: 
Pi myślą nabožeňftwoPogáňfkie odprawo- m +: ad Tim. 
waf,iáko pifze Pliniufż o Ttátánie. Ale wfpo- Servabat = palatio 
ke Mátyafzá Kárdynalá, o ktorym Bároni- a. płacy Pr: 
pro sA na pałacu obferwoważ reguły Klafštorne, y od mo et longo ujú, vein? 
rożnośći świeckich oddala? fig, nigdy "nie będąc” "nato, religianie pro- 
Č Uu č o VÁH pofito à facularibus 
g re z 


Qiem landant Ange- ś 


Kóiggń IV, 
bárdžiey fam, iáko kiedy zinnemi R 
nebat; cobibebat feine zabawny > 14ko Ri edy Ja m by 7. Nád 
tm fe, nunquam (ficut czynki, Ofiśrę codźienią Przektadat, ú orey 
de quodam dium ef) gofbodarfiwo , dni rożne zabány, dni ták wielkie g- 
magis folus quam cum koto Ko ściofow fiá 


vanitatibus, fe quafi 


Sihto firmijfinio, fecer- nigdy bárdžiey 


7 / ranie, odermóć BO nie mogły, 
r Ferdinandus di Falavera 
Ojus, qué . z A . Z. 
EM PAAD cun- bifkup Gránaty ; gdy ná Pierwfzym urzędźie 
tlis operibus fiis omni- będąc, nárzekano ná niego, że 
a o rował, zárzucálagc mu 
e A ee il fpraw, nie mogł bydź z 
fium quotidianum a d jedži Pow p 
Simya quo nec rei fan odpowiedźiaf: že 
” miliaris cum, necmul- 4 CHI 
tiblex occubatio , nec dź 
Pohl pot r w, y Žeby tym cenky, fraw, kiore trákiomvať, 
nium Ecelefiarň fibi Bogu odduvať ráchunek. 
impofita [ollicitudo. eñ Káietan S. dowiedžiawfzy fi 
p ; akné y 
retrahere porerate 5 nap ieden,Przyiaćie] iego, ktory przedtym co- 


3, dla zabaw Wielkich opu- 
fzczať ią, z Neśpolim choć 80rąco, puśćił fi 

umyślnie do Rzymu, y wzniečií znowu w fer- 
cu owego Kśrdynałń tę ikrę, ktora iuż galnę- 


olim, w też gorącą, 
pefpieczeňftwo żyćia, przez 


y naywiekíze zabá. 
cy Ofiáry nie trzebá, 
Petrus Celenfis mowi : práznienie do łego 
menfe edacitas incul- fogy iefż bez nagóny, chronienie Sig grzechem; cze- 
odry opý jf. muž fkgpo požymáć maf gdy [ám Bog ief potrámg? 
pee (RH 6 Gdy $. Károl zaczął bydź Bi upem, ználazť 
corona. Non parce Diecezyg ták nie 3 
prazdendum ubi cibii ni s umieli Kápláni, dle w krotki 
Gil. 8e pand > miiGhiłŚ fie, bo fźczęśćie było infzych, gdy 
tory Kśpiśn z tamtąd przyfzędł > Mżeli zás. do 


tey 


Procul dubio huius 


Rozdžiať X I. 357 


tey reformy przyfzło, y fam codźień miewał 
Mha, y iśko nayczęftfżeprzyftępowśnie, do 
Ottarza zálecať. 

. Niżeli [kończę ten Rozdźiał,przypomnię 
Hiftoryg od Piufa II. nápifang, ktora nietyl- 
ko do miánia Mfzy S. śle y do fuchánia po- 
budźić może. Káwáler ieden w Hifžpánii, 
miał pokufę uftdwiczną, áby fię obiešiť, kto- 
rey žeby fię zbył, rádzono mu, śby codźien 
fľuchať MEy, co gdy czynił, był od niey u- 
wolniony. Dla tego trzymał Kapłana umyśl- 
nie w blifkicy wśi, ten zás kapłan záprofzony 
będąc do blilkiego Kośćioła ná nabożeńftwo, 
prośił o pozwolenie pomienionego Káwálerá, 
aby tám mogł mieć Mfza,ná co on pozwolił, 
mąaiąc intencyg przyść do tegoż Kośćioła. A- 
le że nie rychło fię wybrawfży, á czuiąc w fo- 
bie dawne pokufy, dowiedžiať fię, że iuż po 
nabożeńftwie było, czym fię niefłychanie tur- 
bowść począł , áž ieden chłop powracáigc 
z Koščioľá, chcąc go poćiefzyć , Ofiśrował 
mu tę Mfżą, ktorey fłuchał z drugiemi, tą 
kondycyą, áby mu dźrowałtę fuknig, w kto- 
rey chodźił, uczynił to chętnie Kawaler, á 
przečie fzedľ do tego Koščiofá,z ktorego gdy 
powroćił, znalazł że fię ow chłop fam o- 
bieśił ná drzerwie, ták przepuśćiwfży Bog ná 

fkaránie owego, á ná pokazánie Káwale- 
rowi y.cáľemu światu, z iákich nie- 
befpieczeńftw uwalnia 


Miza S. 


U u 3 ROZ- 


Seminaftis multim, 
G> intulifis park, co- 
medifiw, © non eflis 
faturati, bibiftis Č non 
eftis inebriati, È qui 
mercedes congregavit 
mifit cas in facculum 
pertufum : Hec dicit 
Dominus, ponite cor- 
da vefira fuper via, 
weflms, Agg. t. 6. 


Que pro fua dignitate 
6: excellentia optima 
effe debent ,ac fumma, 
eadem, mutato ordine, 
pejfima fiunt. Licet 
widere quosdă de boc 
Sacmtiffimo Convivio 
fieri quotidie pravio- 
res, © ob id folim ad 
gebennam properare 
mijferrimos, quod ad 
tantum, tamá ineffa- 
bile, ac celefie conyi- 
vium, immundo corde 
accedere audaller atg, 
snfolentifime devora- 
re prafumant. Phil, 


Ga. ią c. 7. Gant. 


Non ponunt corda fug 
fuper vias fuas. Au- 
dent Chrifliani, qui 
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ROZDZIAŁ XII. 


Wiele ief przyczyn, dla ktorych rożni 
Kápľáni, nie móią pożytku z czę- 
Jego celebrowónia, 


(fámy w Proroku : Sialsśćje wiele, 4 zebrá. 
„liście málo, iedlicie, á nie náljčilšcie [ie pil 
ście, 4'nie podpilisčie fobie, ktory zbierať bogabiwa 
kfad ie sv or dźiurówy. To mowi Bog : ktdście 
Jerch wife ná drogi wife. Przyczyn záš, dla 
czego wieleKapłanow požywálgc tego chlebá 
y maige w ręku fkárbiec łafk Bofkich y cenę 
nieofzacowśną zafug y krwi Chryftuľowey 
ztąd nie pożytkuią bo nie kiádg fere fiyoich 
na drogę fwoię, to ieft nie refektuią fig nád 
tym co czynią, czyniąc częfto przećiwko vo- 
dnośći y Świątobliwośći ftanu, y charakteru 
Iwego Ná pokazánie tego co lię codźień wi- 
dźi w Duchowieńftwie, Filon tę naturalną dá- 
ie racyą:: co dla fmoiey godnośći bydź powinno nay- 
lepfiego, to zá odmienionym porządkiem ief n KA 
gorfego, wiażiemy że ták wielo zážynfty tego g 
świętego bánkietu, á Je codźień gorśi, y dla tego 
[pies niefczęśliwi do piekľá, że do tego niebielki- 
go bánkiciu, nieczyfym fercem šmiáťo przyftępowić 
odważdią (ie. Jeżeli to mowić lie może o 
włżyftkich, ktorzy przyftępuią do ftołu Páń- 
fkiego, dopieroż o Kápľánách ktorzy konfe- 
kruig, ofiáruig, y infzym udžieláig : to zá£ po- 
chodźi že fię nie reflekiuig, áni ták &otuig idk nale- 
ży do 


4 


Z 


RAS: org AR XH. 
wiC . „Niech; ; 
mieć m owego „iók wielk da codźień dot e mo- quotidie Č 
sedy ogg, kiedy zi ee lakdrftw y Rag Cid- fli attin rpne Chri- 
LAE ESNA pay pei „ray pa. ot A 
ora biat > zubełj ia král 20 fušňčré me He pojme 
SĘ og r ne ot; [m iu fát © medlicinó, quä. 
Pańfkiey, dż glows, R KE ml V e sk Tá x 
ed Pac 
co [ie t em.-€ s áplá à Chry; Tessa 
dą. ró: en ` „co raz fľáhši, y ni kar- ry. A em. 
ji PSE NĄ gniewä : sch chorsi RT $1. in Mate. 
[vo rang fi A lekárfiwo bi úkál nam t1 ze- Lobi adzy je ny 
ieft WR fáie, nie dla defi por KAM lek A p de ORAL 
á 11€ seo ns $ 8 4r- indim re, me- 
IA O RARE w ó A OE Fak: medicina śą nobis 
a rą prze S wania. 32 e la zł guetur o rotore. 
A „pie zea ię poły kady viko potrawę EH i pat i 
LA 14 - o,ni A ati > 
t áránku a pomoc Pl „nie máftyk N: is. 
e Pe + ec 
Mem naiera Sn Son ym POR żołądek erudi qui g R. ex co 
Om 17 ákrá ktor Cs Omni tid. Eze. 12. 
fi $ me iedzći imentu, rozk y był zná: tim nia in figura c ta 
ię był j 1e na : Z azať zgebant. on- 
Z y. mog” znał by: c Z niego fi } Bog Zy- Crud: ; 
nial ták zepfo ese Z Zydow Urowego, krosi bę už ma mandu- 
we ieść mief wany inák táki ktoryb „b Y ilum dif ullam circa 
gurze, dla Pa ślę że mb, at byť ył dod AK » 
p € ) BY S uro: ti € > 
PATERE pod e oko działo fe w F3- fanin, o e» 
nia wi rawę ten i „dofzedť tái g w Fi- Jamit, qui C i cibiź 
Cii wprzod nie fa 16, ktory žad táiemnice , mini ub OA Do- 
Hir Pźńjkiego Fa Suromą N Ea pr zygotowó- difternit, Jed fa poa 
aR do nic , 04 in rawę ie + purus accedi 8 ime 
Rom S. ná Ma eE viac: d 
dzáiac Gia. gs: fowá: a ARR g. ále A. Au wię 
ZAW Ciatá Pán 5 : Sg ži Sk TYZO- udicium fibi 
gh myśląc ják KA „to i A: > J prte, nie Rie f cat „ó FO ya 
4140 tákie naležy oai 3 nie exáminui g- dicans Cotpue asite 
A magi, id ren d ielkośći żego, ni iges Y oni roe f ih pon 
er HS 4 + e PTE 
váž fa ORC 0 mow © UWA- opiet m cogitans, ud 
cnym prz tarzá, iáko ? powińien prz R ksi ný magtitudiňeni 
y žľobi gdyby fie zná víkepo: pida R" 
ie Ch 16:2 pofita, n proż 
- rytuk nalazł z, BÓR P 
u owym w ftá obe- quanti mo epusans 
B3 > Be: pond patryk 6 
tleem- ch HN, 
em i 28. iň 1, 


Tia magnum. 6 inch- 
dum tibi wideri debet, 
cum celebras, [i eodć 
die Cbriflus in. utero 
Virgin primi defeč. 
dets homo faćlus efèt, 
Aut in. cruce. pendens 
bro falute bominiń pa» 
teretur. Tho. a Ke. 
l, 4.0.2. n. 6, 

Pt nos bac doceremur 
ceremonią quantą die 
ligentiâ © quśdiu obm 
lationes nofiras expčde- 
re debeamus, antequd 
ilas Deo prafentemns 


Qlea, ibi, 


Sacramento, qui reci- 
piunt ilud, cadelać (ras 
accendunt, id ef fanz 
Bum defiderium, cum 
gao recipiunt VENETA- 
bile Saemmentum, tä- 
tum excipitie ex ifo 
limine, quantum, de 


tek w 
gow, dla tego S. Kátárzyná Seneńfka, tego zá- 
żyła podobieúftwá. 
w ręku ktoraby ważyła: funt wofku, druga 
Its contingit in boce dwá funty, trzečia 
światła tych świec 
świażta fercem, pełyym mifośći 
pełen Tafk Bofkich, śle jeżeli ożiębfo przyfłępuie do 
Oftarzó, oddali fig 
rzy przyfłępnią do tego, Sikrámentu 
zástviecá g, to ief święte 
materia fncera dile- Przyimuig, Tylo bierzečie z 
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tleemfkicy, álbo przy krzyżu ná Kálwáryi, bo 
Ofiárá Mízy, nie co infzego ie tylko Ofiárg 
ná Golgoćie, tylko nowe wcielenie : ták rzecz 
wdźięczna, y mita bydźći powinná, gdy Mfy odprá- 
wuiejś; iáko gdyby do žymotá Pańieńfkiego piermfy 
raz mfiępowa? Chryfus, albo ná krzyży, zd narod 
ludzki čierpiať, Ták mowi Thomas) Kempis. 
Gdy pożywść mieli Báránká, cztery dni przed 
Ofiára, nie wychodzono z domu: abyśmy fie 
przez te nauczyli ceremonig : z 14kg pilnością Ofiary 
nafe ważyć powinniśmy, niżeli ie Bogu prežentuie- 
my. Chleby owe, w Piśmie Świętym wyrá- 
żone, ktore były figurą tego Chlebá niebie- 
fkiego, nie tylko rozkazał Bog,áby fie codźień 
odnawiśły, y ná ftot złoty ktádty , śle iefzcze 
żeby były čiepte, śbyśmy fie nauczyli, że ie- 
żeli codźień ofiśruiemy Chleb niebiefki, czy- 
nić to powinniśmy z odnowioną gorącośćią, 
iáko gdybyśmy pierwfzą y oftátnig Mfza ná- 


fze mieli. 


Jako fię gotuiemy do Sákrámentovw táki fku- 


nas czynią, według wfżyftkich Theolo- 


Gdyby kto miał świecę 


Pięć, iákaby rožnicá byłź 
r ták kto fie zbliza do tego 
Bofkicy, odeydźie, 


od niego zmarżtym [ercem: kto. 
świece (ivoie 
brógnienie, z ktorym 
iego smiditá, ilo z má. 
teryi 
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teryi prawdźiwcy miłośći y ogniffego pragnienia 
przynieśiecie, lubo rvfšyfiko, prawdziwie bierzecie. 
To niefżczęśćie, że wfzyfcy pożywaią tego 
czyftego Báránká, śle lák wiele w zmázie 
grzechu! czego infzego pożywóśią, czego in- 
{zego pragną, połykaią mánne Rayfką, śle 
w tenże czas wzdychála, bá y owfżem częfto 
pełny żołądek mdią mąki, czoľnku, y miefá 
Egipfkiego. Pochwała Oblubienicy byłś figu- 
rg Kośćioia : gardło twoie iáko naylepfie wino, 
godne kochánká mego, do pićiay do iedzenia. Co 
tie ftofować može do S. Philipa Neryufża, 
ktory z miłośći pokazał fam kielich, świad- 
cząc iak wielkiey fłodkośći w tym napoiu po- 
żywał. 

S. Bernardyn powiáda, že iáko trzeba 
maftykować potrawę, ieżeli chcefz aby fię 
w dobro obročiľá , ták żeby ten Sakrament 
Duchownie nákarmiť Duľže trzebá wprzod ię 
rozmyšlániem przygotowść : m4fżykowónie, ief? 
myślenie o potrawie, to ięfł Ciaťá Cbryfżufowego, 
ktory ief chlebem żyćia, co z Niebá zflgpiť. Avilla 
niżeli przyftępował do tey Ofiary a 
czyniąc w przod reflexyg, ia ide teraz konfe- 
krować Boga, trzymść go w ręku moich, mo- 
wić znim, przyigé go do čiálá mego, co gdy- 
byśmy y my uwažáli, milízaby była rá Oharś 

anu, y nam pożytecznieyfża. 

„Kto fię chce dobrze przygotować, trze- 
bá żeby fię od ludzi oddalił : nie dáig indnny, 
tylko na pufczy, ( mowi Woyćich Wielki ) nie 
czuicmy Jfodkośći Tafki y [máku Sákrámentu, ieżeli 
fercem ná pufšžg fię nie oddalemy, żebyśmy Świa- 

żowych 


Glionis ©: amors, Čs 
igniti defiderij portatis 
quamuis totum in Ve- 
ritate recipiatis. Dial, 
TI. 3. s 110, 


Guttur tunin ficni Wie 
num optimum dignum 
dił>ćio meo, ad potan- 
di ladýsk et dentibus 
illius ad ruminandum, 
Cant. 719, 


Maflicatio efł recogiu 
tatio cibi, id efl carnis | 
Chrifli, qui efl panis 
Vita, qui de calo dom 


fiendit, S. Bernardin. 


t. 3. fer- 3. de Chris 
Liplet, ar. I. c. 3. 


Non datur manna nifi 
in dzferto, fié non fene 
titur dulcedo gratia, 
et fapor Eucharsfia 
nifi ab bis, qui fe in 
dejertum corde transe 
ferst, ut mundanas 
noa fentiant delečiatie 
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kai A Mag. de żywych nie czuli ućżechi. Niż zaczniemy mowić 
uch.di: 3; tri1.c.r. 7 - 5 g vatu 
Sur fin ela Káňon wzbudżamy obecnych, áby : podnoślli 
fercá do Boga, á nie ieftże to fzpetna, że in- 
Vi dam regdei ploty, fzych do podnieśienia zachęcamy, á affekty 
Habemu ad Domi- náfze do dobr źiemfkich przywiązane mamy : 
num, admoneatur ni- že gdy odrowiáda lud : mamy do Pina, przefłrogi 
> JĄ tyś ief że o niczym myślić fénie pôwinno tylko o Bogu; 
6 è > Z 5: ža F sí fd 
aa M io tak zawftydza każdego Duchówtiego Bernár- 
c. 3. dyn. Podobnež było zdánie Auguftýná Swię- 
Inter facra mieria tego : przy Ofierze ferce podniesione mieć nam ka- 
cór batere furfum tuz ŽB, co ZÁ pomocg iego czynić możemy, idźie zdtym” 
bemur, ipfo adźnvante 25), 4 , A AWS DA SAE 
id valem, et ideo ŽODYŠMY ZA to, ták dobremu Piu dźięki czynili, 
fequitur ut de hoc tăto bo rzecz Sufna, y godna 0 tym pamiętać. Jako 
bono, Domino DEO záš rzecz ieR potrzebna y należyta wprzod 
gratias agamus, griz o z AŻ? Br M ZA iż : #ZV W 
bae dimi, a Dia ESE dO BOBÉ, niżeli przyfąpić do 
ef recordari. S. Aug. Oltarzá; naucza Cyryllus: prtvdživie mong 
de bono viduit. c.16. flráfng godźinę podnieść do Páni ferce należy, á nie 
Veré circa maxime zijżyć do áiemi, bo trzebá žiemíkiemi učiechámi 
tremenda m bora (úr. 1 d 2:4 
śnij conda 2973360 
fiim ad- Domint corda A [a + bias 
levare neceffe ef, et S. Bonáwenturá mowi, že chodźbyśmy 
mon deorfum ad terrś tysiac lat ftrawili, ná gotowśniu fię do tey O- 
ferrenaý RZ s fláry, nie ftálibysmy fię iey godnemi, prze- 
Rad Cach S ` čiež ták fię gotowść powinniśmy,'ile náľzá 
Myftag. znieśle fľábosé. Zacheufż miał fię zá fzczęśli- 
wego gdy tylko rzućić mogł okiem, ná Zbá- 
wičielá przechodzącego, y pewnie nie był go- 
k džien áby byť tákiego przyiął gôsčiá, śle ufty- 
Hodie in Domo tua Qawfży s dzić trzeba abym był w domu twoim, 
Ze mematere. vý tenie. Záraž, moment odmieniwfży ferce 
przyiął 8972 ródośćią, Dla czego dom iego y 
on fam zoftáli poświęceni. S- Fránčifzek Sá- 
lezyufz, iefzcze młody będąc, chcąc mieć po- 
żytek z tey Ofiśry mawiał: ábym godnie byť obe=* 
cnym 
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enym przy tey Ofierze, zwabię wjtyfikie mocy moie, 
áby każda fwoię czyniła powinność, przydźćie, y 
widáčie dšieťá Bofkie, ktore cudá czynił ná żiemi, 
To czynił gdy byť iefzcze młodym, coż kiedy 
zoftał Xiedzem, y. potym Bifkupem,bo z láty 
pomnażśło fię wnim świśtło y poznánie, ták 
wielkiego Bogá. 

Swiadczy Bźroniufż, że miał Mfżą przed 
Papieżem Bilkup Formelíki, y gdy cztery rá- 
zy powtorzył modlitwę przy Oblácycy,á nie 
fkończył iey, fpytany o przyczynę odpowie- 
dźiał Papieżowi, że widžiať zítepulgcego Du- 
chá S. dla tego prośił go ,áby oddalił blifkiego 
ná ten czás Dyákoná, ktory fłużąc miał wá- 
chlarz w ręku. co gdy fię ftało , widźiał y fam 
Papież ten cud. Jeżeli cudza winą przefzko- 
džilá przyśćie Duchá Swiętego, dopieroż ná- 
fzá włafha, ieżeli dobrowolnie rozerwáni bę- 
džiemy, myślámi źiemfkiemi, á iefzcze go- 
rzey, ieżeli grzechami : w/łóymy, mowi A ná- 
ftózyufz, do przenayświętfiego podniesienia, fktoń- 
my głowy, zámkniymy myśli, napelniymy rozum, 
mf?gpniy do niego, mińmy Niebo, myiúm y Anio- 
Tow. Ale ták iet zaślepiony rozum Kópła- 
now, że wnich więcey waży fmrodliwy in- 
tereís, że rzatko odprawuią tę Ofiáre z pra- 
wdźiwego nabožeňftwá, ále częfto dla zarob- 

u, czego nie mogąc znieść Bonáwenturá $. 
wyrzucał y nárzekať ná Kápiánow : biádá ! 
biádá ! biádá Pánie Bože iák nieficzęślimi do po- 
świąchnia przychodzą, y niebiefkie tóiemnice biorg, 
nie niebiefkiego chleba śle giemfkiego fukálgc, nie 
Ducha śle pożytku, nie Bofkiego honoru, śle fivoiey 

w Ambicyś 


Tuterdi quotidie Mif 


fa [acrificio et ut my- 


terie tam ineffabili 
decenter affifam invi- 
tabo omnes anime mea 


facultates debitum, nt 


Juum bie agant venite 
et videte opera Do- 
mini, qua pofuit pro- 
digia fuper terram. 


Aftendamue ad Sacros 

fandtam Elevationem, 
inclinemus CETUŁCEŚy 
occludamu cogitatto= 
ner, śmpieamius men- 
tem,.in cælum aften- 
damus, tranfeamus œ~ 
lum, tranfeamus An- 
gelos. Anaftaf. Syn. 
de Sacr. Syn. 


Va! val va! Domine 
Deus gnantibodie.in- 
felices ad facros Or- 
dines acceduntset Di- 
wina Myfieria accipi> 
unt; non colefiem pa- 
nem, fed terreni quae 
renter, non Jpiriti fed 


fućrum; non Dei Bo- 
norem, non [alutť ani- 
marum, fed qnefum 
pscuaisrum, S, Son. 
de przp. ad ad Mif, 
Amen amen dice vo- 
bis quaritiś me, quia 
manducafis ex panib? 
et faturati eflise Jo. 
6. 26. 


Budo federis, ut cò- 
medas cum Principe, 
diligeter attende, qua 


appofita funt ante fa- 
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śmbici, nie zbówienia dufy, dle zarobku pienig- 
dzy. Wyrzućić im fię y to może, co Chry- 
ftus mowił do tfufzcz, zaprawdę, zóbrawdę mo- 
wię wam, Bukačie mię bośćie požymáli chlebá y ná- 
fyčiliščie fig. Niechże Bog, oddali od Ducho- 
wanych, ták nikczemne końce, intencye ták 
zie. Ofiárowáć powinniśmy tę Ofiarę ná 
chwałę Troycy Przenayš wietľzey, ná požytek 
Koščiotá Wiśry, ná zbáwienie pofpolftwó, 
Kroleftw, dla fzczęśćia rodzáiu ludzkiego, dla 
pomocy umártych, ná odpufżczenie nafzych 
grzechow. 


ROZDZIAŁ XIII. 
Jók wielką uczćżwość powinnismy 
Przenayświętkomu Sákrámentomi 
brzydšiť fię trzobá temi, kto- 
rzy iey nië świadczą. 

M (ste. infzemi przeftrogámi . Medrzeť 

"A Páníki te dále: 


Gdy uśrgdźief Abyś iad? 
Z Krolem, utväžay co przed tobą požožono , ieżcii 


af? 4 1:28 
ciem mam, et fiatue maf w moy dufše imoię, przez co pokazie, 


Or 


culträ in gutture tuo, 1AKO mamy przyftępowść do ftołow Pásíki ch, 


f amen babe in po- y iáko oftroźnie przy-nich śiedźieć. 


żefłate animi tuam. 


Nie in- 


fzy ieft Krol, według Auguftynś Świętego : 


s amd tylko Sym Bojki, ktory zfigpuie z Oftarzá, úby byť 
Corpus 6: fanguis e. náfym pokármem y napoiem, ktory dujśę [može dať 
św, qui animam fuam ZÁ nas, Coż ief śiedźieć przy fole, ty/ko pokornie 


pro mobie pofuit; © 
guid efl ad eam federe 


do niego przyfzgpić, tylko tę fajkę rozmažáť. Zeby 


nifi bumilite accede- 1ÁŠ każdy poiąć mogł wielką godność tey O- 


re, © guid oh conf- 


fiáry 


bs 
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fiáry ordynowať Kośćioł S. takie rzeczy do 
niey ,ktoreby do nabožeňftwá pobudzóły, iáko 
to áppáraty, ceremonie, modlitwy, ktore po- 
przedzóią konfekracyg; podžiekowánia, kto- 

emi fie kończy tá funkcya ; uczćiwość, ktora 
należy wfzyftkim áppáratom. Ták Grzegorž 
Święty twierdzi, że do Oftarzá nie przyftępo- 
wano, śni go fię wfżyfcy tykáli, tylko Kap?a- 
ni z uczćiwośćig. A to wfzyftko, aby fię wier- 
nym zálečiľá tá uczćiwość ku Ofierze, ktorą 
S. Chryzóftom zowie: Ofiárg, bonoru, y uczci- 
wośći peng. 

Tenże Swięty przeftrzega fwoich Kápľá- 
now iáko mśią czćić tę Ofiśrę, kiedy fámi 
Aniołowie, Niebiofá, Seráfinowie, śdoruią. 
Duchowie Swieči wyžízey daleko od nas go- 
dnośći upokarzaią fię : z ktoremi y náfše gto, 
dby przypuśćić kazał, zebrzemy iákoby rzeki: Po- 
mysl, do kogoś fię zbliżył, z kim wzywaj Boga, 
Herubinow , Serafinow maf za Tomwárzyjšow, y Że- 


by Kapłani wymowiwfży to ffowo Herubin, 


-~ ná churze fłyfzeli według tego Świętego or- 


dynácyi : kiorzy Gberubinow reprezeniuiemy, y 


„Troycy S. troiáki Hymn śpiewamy „wfšelkic fkfada- 


my Swieckie fláránie, iákoby Krolá pržyimuige nie- 
widomie. Niechże uważy Kaptin „že będąc z kondy- 
PA Jwoicy prochem, y popiołem, przez tajkę, prze- 
ciet przypuficzony iefi do táiemnigy Bofiwá y do 
ompániey Anioľom. Zbliżáigc fię záś do konfe- 
krácyi, mowi A náftázyufž : Stoycie profię z ucz- 
ćiwośćig, floyčie z boiážnig w owę firáfšng podnofše- 
nia godzinę, bo iákim affektem y Jercem káždy 
w ien czas fľánie, ták [ie do Páuá podnośi. S. Lu- 
Ww2 dwik 


demre È intelligere , 
nifi digne tantain gra- 
tiam cogitare. 


Sacrificium honore © 
weneratione pleniffi- 
mum. Chr. 1.3. de 
Sacr. 


Cum quibus © nofirae 
voces ut admitti cube= 
ać deprecamur. 
Cogita apud quë proxi- 
me fies quib? cum in- 
woces Deum, Scilicet 
cuin Cherubim Č» Se- 
raphim, cum omnibus 
celi virtutib? animad- 
werte quos habeas fò- 
cios. Ho. 4. de Dei 
Nat. 

ni Cherubim myflicè 
reprajfentamus, O Vi- 
vificanti Trinitati ter 
Santum bymnum ca- 
nimus, omnem depo- 
nimus fieculárem folli- 
citudinem tanqua Re~- 
gemomnium fufcipien= 
tee znwifibiliter. flipār. 
tum agminibu . Ap» 
Le gaudiet. 1. de 
Perf. nutu & caufis 


p- 450» 
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State objlcr cum te= dwik Bifkup Tolefki codzień fię fpowiśdał, 
gerentia , fate cm niżeli miał Ślbo fichat Mfzy S. toż czyniłź 
timore, tremenda illa w STP: z MOP: S u 
elevationis bosá. Qui błogofłAwiona Kolletá, Zakonnicá S. Franći- 
enim affeílu, et quo (zka, Ktora podczás adorácyi Hoftyi Przenay- 
animio quisń šlo tém“ świetfzey, ták świętą boiážnig zdięta bywálá, 
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pore fk, fad Do- jo dlát czyniąc reflexyg iż ftatá przed Máie- 
minum furfum fortur. S : 
Anapbona enim, five tatem tego Bogź : ktorego chważy pelne fg Nie- 
elevatio dicitur, quia biof4, y žiemiá. Dáleko więkfży ftrách powi- 
fifim ad Deum feri úienby mieć Kapłan przyftępuiąc do Ottarzź, 
Sia ár auai ponieważ nie tylko widźiy fucha Mfży Świę- 
66 gloria tua, tey, śle przyimuie, y wferce y w ręce Ciśio 
Przenayświętfze Syna Bofkiego, ktory ná ffo- 
wá wymowionć w Konfekrácyi ná Ołtarz zíte< 
„ puie, 
ful din CU Oa krzyžá zdięto, obwingł go 
fidone mutda Mat. lożef w prześcieradło nowe, co nie ieft bez táje- 
a afa miice, mowi Origenes: bo wfyfżko, co koło Cid- 
zona Gerd T. Ta Gbryftufówego ief, czyfłe, y biało bydź powinno, 
pn funt, Tr.zy Ná co Nýffenús dále przeftrogę tym ktorzy 
in Matt: Przyftępuią do Ołtarza : cokolwiek ten poczóżmy 
kod ab boneto boi czdowiek uczynił iefł to iókoby Prówo nafe, ábyšmy 
ord ar e toż czynili; gdy tego Ciáťá czyniemy Ofidrę, żebyś” 
ut idenisos god pras MY go fmrodliwego fimnienia nie okrytváli prze- 
Semm; cum ilud cor- SČierádľem,y żebyśmy w grobie pełnym kośći y fpe- 
poris. vintu Wii inych śmieći, nie fkťadáli. Táką śmiśłość będźie 
Petey sęp, miał przyftapié do tey ftráfzney Ofiśry, kto- 
waniucyneve in cordis EgO ferce nie idk przesčierádľo nowe, y białe 
#nôrum dek aor: przez Czyftość, śle iśk chuftá, pełne ieft plus 
Paaa alibus omni: sśftwa, Stráfzng rzecz widźiał Gulielmus Pü- 
pre r pa ftelnik we Flándryi, że Chtyftus w poftáći 
NiC fer is de Re, džiečiečiá , podczas Mfży Świętey żegnał 
wízyftkich fłuchśiących , Oprocz tych co 
w grzechu śmiertelnym byli, Co nas ti 
czyć 
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czyć powinno, że niżeli przyftapicmy do Of- 
ťarzá dbyśmy oczyśćili nafże fumnienia, ie- 
żeli mieć chcemy pożytek, z tego Niebiefkie- 
go pokármu. O tym ftole rozumie Chryzo- 
ftom Święty to co w Pfilmie ieft : zgożoważeś 
w obecności moiey fiot, przeciwko tym, ktorzy mię 
trapig, ktorzyß to ję pyta Święty ? pokufj nieprzy- 
šačiclá, mymyfłj , pożądliwości, uciechy Świata tego, 
honory, či trapig, bo ktorzy tak żyig utrapienia cie- 
lefie cierpią. Kto zaś do flotu przychodzi uważń- 
igc co bierze zftráchem uirapienia obracáig fig w po- 
čiechy, y oddala fię to, co iefè čielefnego, zbliża fig 
to, co ief? Duchownego y máig pomoc przećiwko tym 
ktorży ich trapig. Kto nie czuie w fobie tych 
fkutkow ftołu Pańfkiego, niech fię pilno fam 
toztrząśnie, 4 znaydźie że prawdę mowi Ju- 
ftinianus $ Idko rożnie przyimuietny, ták rożne od- 
bieramy fkutki, W Kollegium Apoftolíkim, 
oczywifta roźnica. Piotr S. ná owe fowá, nie 
będźiefz miał częśći zemną, ták fię záímučiť, 
upokorzył, uniżył, y odebrał też obfitość ł4- 
fki. Judafz zás ktory miał zmázáne fumnienie 
łikomftwem, bo bárdžiey myślał o pienią- 
dzách niż o Chryftušie przyimuiąc iego Ciáfo 
áž odebrał fivoie potępienie: Lubo iedndką kar- 
mili fię potriwą, rośnie iednák, bo Piotr ná požy- 
tek, zdraych żóś ná zgubę. à V) 

, , Jeden Kápián, kiedy przenofzono Ciało 
Świętego Gutbettá, żyiąc niepoczćiwie z bia- 
łogłową pewną, gdy na proźbę przyiačioť bez 
fpowiedźi przystąpił do Ołtarza, śle kiedy 
przyfzľo do pičia krwi Pźńfkiey, owá część 
hostyi y krew Chryftufowś ták. fie w czarny 

W w3 obro= 


Parafii in cojpečlu meo 
men/am, aduerfis eos, 
qui tribulant me, Qui 
fiint; qui nos tribulat? 
figgefliones inimici, 
excogitationes; cupidis 
tates, delećtationet, fie- 
culi honores, ifii tri- 
bulant, guiá buiufmios 
di, quiita vivant, tris 
bulationes -carnis ha- 
bent; [ed veniunt ad 
menfam potentis; cone 
fiderantes. ea, qua op- 
ponuntur eis, accipere 
cum timore © tremos 
re, et tribulationes ef= 
ficiuntur confolationess 
auferktur ea, qua funt 
carnis, infiindiitur ca, 
güe funt fpiritus, et ex 
menja prapatatá pró- 
fciunt conima. cos, guè 
tribulant eos. In PI.. 
22. 

Pro fumenti difari= 
tate, dipares etiam as 
deratur efellas. 


Vno. Petras et Tudas' 
celi paftuniur alimč. 
tosalitertamen, nam 
ad meritum et profes 
tlum: Petrus, Proditor 
vero manducat ad Wie 
inam. Ca. 4. de Tra 
Chr. Agon, 


Manna šla contra Di- 
wina precepta traili- 
tib? vermes effelli funt, 
id ef contumacie ul- 
[k tores et Iudices, Que 
fmilitudo Chrifi in- 
dicat, quem qui fvavë 
cibum et dulc? potum 
baurire neglexerit 5 
Iudicem patietur, 
Serm. in pí. 21. 
Qui fine reverentia 
et fine deleu Panem 
Santam accipit, plus 
ei fid irreverčtia ob- 
eft, quam cibi fanttitas 
brofit. li. de pr. c. z. 
Judicium fibi mandu- 
cat et bibit. Dominici 
corporís fumptione d- 
liquos quidem ex ijs, 
qui accedebant ab ipia 
iluminari aliqnos Ait- 
tem veluti obfeurari et 
morte affici gnicnný 
fiilicet indigni erant 
es luce et fplendore, 
tr. 2. in Exod. 
Edent carnes nolle il- 
la afs; igni et agi- 
mos panes cum laćlu= 
css: agreflibus, Vt 
cum Corpus Re- 
demptoris accipimus , 
nos pro peccatie noffrie 
ferit afligamins, qua- 
tenus ipfa amaritudo 
Pæntrentie abfiergat a 
mentis flomacho, per- 
verf amorem et pra- 
witatę yite, Ex0.'i1. 
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obročitá kolor 


Księga IV. 
„že bárdžiey fie mołą zdáľá 
bydź, niž czym infzym. Čo widząc przeftrá- 
żony nie wiedźiał co czynić, wiedząc iednak 
przyczynę odmiśny tak cudowney, wypił, 
przečiež, ale w żyćia fwoim więkfzey gorzko- 
Śći nie czuł, poftrzegfzy (ię tedy po Mfży zá- 
raz pofżedł do Bifkupá, wyfpowiśdał fię, y ży- 
čia poprawił. Dla tego S. Maximus : do man- 
ny rowna Ciáťo Pźńfkie, kiorey gdy przeciwko przy- 
kazaniu zážytvali, robaczki pewne zndydowali, ták 
kto ffodkiego pokármu y napoiu należycie zażywać 
nie będzie Jédžiego znaydzie. Potwierdza to Cel- 
lentis : kžo bez przygotowania chleb ten S. bierze, 
więcey mu iego niedbálfwo JRodźi, niżeli potrawy 
godność pomaga. Miasto fálki mowi Apoftof: 
Jad ie y piie.  Widźiał Eutimius Abbas: že iedni 
oświecani byli, drudzy záčmieni, kiorzy niegodnie 
do tego Świótta przyfłępowśli, Zebyśmy tego u- 
fli radźi S. Gaudencyuf : abyśmy zwyczaiu 0- 
koto pożywinia Báránká zóżywśli: ieść będą w no- 
cy „uwórzone mieh y chleb z fafatą dziką. Gdy dińto 
Odkupiciela bierzemy, wprzod płaczem grzechy iá- 
Je obmyimy áby gorzkość pokuty zmázaťá Żofądką 
náfego do ztego życia fkfonność Ták fobie zbrzy- 
dzić trzeba grzechy przefzłe, ták wźiąć mo- 
cne przedśięwźięćie poprawy, ábyšmy ża- 
dney fkłonnośći do grzechu nie mieli. Dla 
tego wielu Świętych lubo byli bez grzechu 
fpowiádáli fię zawfże, y niżeli przyftąpili do 
Oitarzá, obmywáli dufze wľafnemi izdmi. 
Wiedźieli co to ieft przyjąć Boga, do domu 
fwego, dla tego wielo było takich, ktorzy 


h 
p 
l 


przęde Mła iako Biogofláwiony Jákub Dibe- 


wagną, 


p 
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wagna, obfićie záwfze przed kśżdą Mfżą pła- 
kai, toż czynił Wiktoryan Caflius, Gutbertus, 
S. Ignicy codźień Mfzy nie mog! miewać, dla 
wielkich śfektow, ktoremi przy niey był zą- 
palony. Ták tym Świętym nagradzał Bog 
wielkich łafk darami pilne do Oftarz przygo- 
towanie. 

To przygotowśnie codźienney fpowie- 
dźi byłoby bardzo potrzebne, śle ieżeli to 
bydź nie może, przećież nie godźi fię przy- 
fapié do tego Sákrámentu, czuiąc ná fobie 
grzech iiki choć powfzedni. Chwali Cypry- 
an tych ktorzy : zbówienne lekd:fiwo, y ná máťe 
rány kfądg.  Uchoway zás Boże wiedźieć o tá- 
kim Kápfánic, ktoryby był tak zaślepiony że- 
by w grzechu śmiertelnym, álbo wyfpowiźśda- 
wízy fe bez żadnego żalu pofzedł do Ofiary: 
álbo niewiećie, ( woła Chryzoftom ) że ten fo? 
peľny ief ogniń Duchownego, nie przyjiebwy z fio- 
mg, Zdrennem, z šiánem, abyś nie pomnožyť požá- 
ru, y nie [palit dufty przvfiepuigcey, śle przyfigp nio- 
Jac kámienie drogie, złoto, frebro, abyś tym czyfijią 
pokazał máterjg, y z pożytkiem pomwročiť. S. Cy- 
pryan, widział ogień przečiwko niegodnym 
zCymboryum wychodzący, potwierdza to 
Guerricus : Ogień żeńwzgcy icfi, do kiorego niego- 
dnie brzyfiępowóć nie powinien „óby wewnętrznie nie 
byť firawiony, (sc. Nie może według Frónći- 
fzká Sálezy ufzá karmić fię tym čiálem żyćia, á 
żyć w áffektách śmierći.Sercź náfze lubo flábe 
grzechem, nie beda zepfowane, gdy krwig y 
Ciáfem Chryftufowym będą zápráwione. Py- 
ta fię Swięty Pálkázyuíž, iáko to bydź może, 

zę NOs 


Salutare medela pars 
wis licet, et modicis 
wulneribus exqutrunt. 
1. de lap. 
„Adnnónofcitis,gnod bac 
menfa plena efè igne 
firituali? ne accefè- 
ris ftipnlá afferens;non 
ligna, non fænum, ne 
aferas incendili, ex- 
urasġ animă ad cónu= 
nione accedentemy fed 
accede ferens lapide 
pretiofòsy aură argen- 
tum; quo purioré red- 
das materiam; multog 
cum lucro diftedas. 
Ignis confumens ef,ad 
quem indigousnon de- 
bet accedere, ñe inte- 
rius confumatur etiz 
reprobum fenfum tra= 
datur, Serm. fe 46 
purif, 
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Non babens macalam, 


; że Kośćioł S. zowie fię : nie máigey zmázy, áni 

KECE. "FZ zmarfczu, ponieważ codźień, Duchowni choć 

Dum quotidie pecca- dofkonáli, w niedofkonáfosé Wpadáig : gdy co- 

mus, licet in minimis, dien grzefiemy, iákož bez zmázy bydź możemy ? 

qnomodo fine macula nie jef? tedy nie zmázány gdy go grzech peći. Ód- 
FI ampe powiáda ná to, że Kośćioł w fivoiey pieknośći 

4 KIA, gi à œ Ń . k , 

navi obfianitas dede- Nigdy fię nie miefža : bo przez że Ofdry, eg" 

corat, ści fię, piekne ief tego Ciáťo, y co raz pieknicyje, 
uia per bac purga- by białośćią tey liliey J czerwonością krwi miey tá- 
tur sugiter, pulchrum . T fi zdobi 

eius ef boc corpus, ex 1€ y j FZ 901. A 

quo iam feciofa per Biádá tym ktorzy bez gotowości, bez bo- 
łavacyki amplins pul- iážni do Ołtarzą Przyftępuią: nprzod mowi Q- 
> rod odt. Yigenes,odpufezenia trzebź Sukhi, å potym ofiára- 

r Ur- 7 > Her, ` 7 es VA D 

, gliną sji de. WAĆ, bo ióko ten fe zbdwienia Špodžiemáť ma, ie- 
coretur, żeli wprzod Bogá /obie nie ubtaga.D yonifius Car- 
Prius repropitiatio ef tufiańus powiada, že jeden Zakonnik zapro: 
guerenda, et poli bac wádzony będąc do Czyfžezá, máľo tám wi. 
ojferendum Sacrificiii džiať Kánt >. tá R záv ftošé 
filitare. Neg enim Ažiať Káplánow , ćierpiących zá nieczyftość 


z 


Salus el cušguž potef, W porownaniu ták wielu Swieckich, gdy zpy* 
nifi prius fibi propitik taf o rácyg odpowiedźiano mu że: dia tego ich 
oem sei ac tám było máťo, bo rzatko ktory prawdjiwą miał 
O slowa: paneif: fruche, y dla tego ledwo nie wfiy(cy ná wieczne fli 
fimi, quia vix aliquis poiępienie, 
talium habet werń có- Ktokolwiek zmázánym fumnieniem do 
sd né tego przyftępuie Oftarzá, niech fobie wfpo-. 
aternalirercódemnan- MNI NÁ to co mowi Chryzoftom : gdybyś gnoy 
Ney. o, Miať w reku, czy śmiafżebyć dożknąć fie króiu [taty 
papa cień czę Krolenfkiey, dibo to dáka infe potrámy žratvig fig, 
propiare fimbria R. nie rozumicy tego, bo idko wofk do ogniá Zbližony, 

4%! num widac panë > do niego podobny, lubo nic iftnośći nie zof/áie, ták 
mum unum, num fient it vy žey żdiemnicy trawi fie śfłność Cid, Dla te- 
a: z” AE 80 przyfępuge nie rozumieycie, ábysčie brali Ciáťo 
cogites. Dutadnodim Paúfkie od człowieka, dle z famego Seráphiná ro~ 

enim fi cera igni ad- życzck 
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życzek ogień, iáko widział Izáiafš. Obferwuie 
Cellenfis : że Seráphin dotknąć fig nie śmie owego 
waslá, ále nożyczęk zażywa. V myka ręki Será- 
phin, bo tá Ofiárá [ame tylko rękę Bolkg przypu- 
fiza. O Swietym Honoráčie czytamy, ZO% 
gdy Ciáťo Páńfkie poświącał ná żiemi, rękę 1680 go- 
dzien byť wiażieć w niebie. 

A przećież czego Seráphin uczynić nie 
śmie, śmie człowiek, ktory nie ieft, tylko pia- 
fkiem, y błotem, dotykśiąc fię tego Niebie- 
fkiego wągla, to ict Ciáfá y krwi Pańfkiey, bo 
go tak nazywa Juftinus Męczennik. 

O pálcách Korrádá „Kórdynata pomwiáda Hiflo- 
rya, że nákfitať: świec byty iásnieigce w Ciemności 
nocney, przy ktorych pifmo S. czyżywał. Ták fá- 
iká udźielona byłć Pźtrycyufzowi, S: Marći- 
nowi Bifkupowi, S. Philippowi y Juwenśli- 
fzowi, ktory gdy podnośił rękę przećiwko 
fońcu przezroczyfta byłź, iák ślabaftr. Takie 
świśtło odbieráľy ręce, tych Swietych ludźi, 
bo ferce było ich, przygotowáne láko Joza- 
phátá uczył Báláám : W niedzielne dni do iedne- 
80,4 drugiego idą Kośćiofa, Ofiarę krwi y Ciálá 
Chryfłufowego przyimuią,co Pan ná. odpuficzenie 
grzechów, y iáko dufšy ták y Čiáťá poświęcenie pofi- 
nowił. Tego świátiá powierzchownego, y We- 
wnętrznego, nie mogą bydź uczeftnikámi, o- 
wi niefżczęśliwi, ktorych fetce ieft, iáko fmro- 
dliwá kloáká, á przećież śmieią tám fkładźć 
Ciśło Chryftufowe. Brzydžiť fię tym Tomas 
de Villa noua, y mowił: iáki to grzech źwoy że 
widk fšpetne mieyfie, kładźiejć krew y Ciáľo Páň- 
fkie, Apoffolfka rąba opowiedgiafa, ktokolwiek ieść 

Xx chleb, 


bibita ili aljímilaturs 
nibil fubflantie rema* 
net, nihil fuperfiuit * 
fic in bac putamyfierio 
com ismi corporis fub- 
Janta. Propter guod 
et accedëtes ne putetis y 
guod et accipiatis Di- 
uinum Corpus e% bo= 
mine, [ed ex ipfius Se- 
raphin forcipe ignem 
que fcilicet Ljaias vi- 
dit vos accipere. Ho. 
in encenijs. 
Manus fubtrabit Sera= 
přim quia munus bu- 
infinod:, manii alić non 
admittit, nifi folius 
dextera Dei. 
Dum Corpus" D omini 
facraret in terris, ma- 
num illius meruit Wie 
dere in cel. Bull. 
11. Jan. 708. 
Digiti quibusad vene- 
randum Chrifli Domi- 
ni Corpus conficiendi 
utebatńr, candelarum 
feutadarii adinflar,in- 
ter nollurnać tenebras 
tanto ardore collicee 
bant, ut eius ope ac 
beneficio facras literas 
nullo negotio legeret, 
Abticher. to. 1. hift. 
feu Flor. Candin. a. 
1219. 
Dominicis -diebus ad 
unam et eand? Eccle- 
fiam pergunt, ac Di- 
wina myfleria, boc ef 
incruentü puri, ac pre- 
tiofi Corporis, et Sana 


sam d iúien będźie, 
Kiięg : odnie wini ietvánia, 
džie, nieg 4, nášmi fa- 
£ kielich bę ó śnięrfawa, vre POW 
hleb, pić A bo ktore b ok Duchon Chryfłufa 
ra 5 o > nui, 4 "JI 
i Sarif- ch ábiŤ, Rufa czyn lige znowu ( rce 
SARP nękać rod zm O S 
bá erczpiunt. gs Ji Zydzi, iegodni fie nie A ie gr 
cium p Dominus p g! kto niegodn jako fię á fobi VA E 
nidem Do emilio- Z 1 Bože ia iedząc n ść ,wyżfzy 
giui catori r 1214, HEA O ly WIE dność, . 
EA W ASA 01 go fzym 
nem, a ir illamina- eray  Kápláná, będę kę ód Zy R ae 
oj wee tego ie że fie fię nad Zyd śle A 
tum AK fančitfica ży fobie iát ftáie fię fowi, á zártuigc, 
jonem, et [a zy swiát ftufo ile żart 
tionem, vit. uwazy ŚWIA Chry śle lę- 
dona itium fit 7 cały BRE fię 1 lem, K ç 
onem fagitiun nád íniáli : Kro iąc go. ćiel- 
nantum m iui pe- A r kłan 61 o f zkuiąc E śćie 
Suron i m Tómćj | azywáli g polic ly kość 
in purc s o Pa ię n iego, remor íle iák to 
loac. funde- aląc | ię don f; h ce em., śle > 
So a ižáli fię ifanyc ftufem, že mu fię 
ifti fang DRAT ug opifá hry że m 
Chrifti fa ZE zbli fug or zed Chr aly, że mu 7 
a b a káig Al Kaka | Krolowi akt OA wadi 
nity orit A VASI Si "NY Cz nKam 
fori äducave berit ych Z / mus > žnig u ZYC uczy JAA 
cud, m et biber n) ; bydź á blu: iímá. á id námi. 
S. Ik EA ni o in AAA r$ nie 
licem Don Corpor łani Rh iby ten imuiąc, 
ca erit s ki lem , by > zyim ile co 
reus c is Domiat, z. Kro my 45 cą pr ale S 
2 Siek di wála Niechce do ferc álney, á iá- 
et Sang c |£ OCCza 2 d íi : r k y g iment niew 
reus Ph eti Zs a AA agi: Upał, chwa- 
A ; EE TN ieyfcá i mi BE $ 
fer (145, wo PO SBE miey 2: ogli m sle uigdyby . mo 
blafpbe quecig o dáią 'dźi mog] ználi, nigi iińką wy o 
jrrifiones, quaci i Du- Zy byli po ipłani í ktoreg 
wiata fa - gorfa, Z) dyby byli ł íle Káp ga ktoregi 
bria i rh mweorpo s 61 = gi + li a Bogi 143 a nić 
OM A p ui dja kłody yć żyją śnie 
è wer mugler (e 1, o. ie 1, > ow in 
raliter w Pôrštuali Ty ni dą mi ig nan rnar dať 
mnes fpi ome- 1 ; ią DAL S. Be jáko on wydał 
O 4 wkę bęc adorui; ale áko o na 
petit. im; i rur= alg y . áda, 1, bo, ż adac 80 n 
par, Film s RA viko ná ková ka węch sd So 
=: femstip s [ko i rí 41 Z Č. 
um inj IE, CS IE. dáig Cz odległe. 
A OLGI iada ; że go ni my iey p iná krory 
e t N a wiá ták 0 irtowfkiey ie Pó d- 
J S. Co P repna- dom, Czá ac n a7 tza o 
rd S Zy dzey áktow: świę 5 
us 80. wia trå RAW nay 
Nolum nos. m eyfce rzey e prze . cielá, a 
fuper 4 nauá miej M o rwią 5 2 lač ŻE 
Sieogiwint ©" mogtieby. PE i ná ded. | AE l 
bea ziva a ftworzył, ywiękfżeg ie ná źie áki Ducho 
Dom i- go IWO) na Z tå 
kr TEAD 5 ił, śle fżego, co a; dował 
Ti tradit uod [3- kup dniey Z śb fię zn y 
lu effečli, eo q lum niego iem a y 
ore 7 ; : 
skąd Ue tradidit deis € rozum 
m wentibus > in- ML 
ki tradunt el 
sta 
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towania. 
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wny, ktoryby nád fobg fám 
Ide do tego co m 
turś : trzech rzeczy potrzebuie od Ciebie, tego Sá- 
krámentu, codšienne zażywanie, čielefney, czyfło- 
fér, [umnienia, y rzeczywiftego nabożeńfżwa. 


ym nie miał poli- 


owi $. Bonawen- 


z 


czyftośći fumnienia mowilismy, czyftość čie- 
lefhą zalecśią Kśnony ,Concilia, &c. Dionyfi- 


us Alexandryifki : 


do Swietych rzeczy kto nie ief 


czyfłym ná dufšy, y ná fumnieniu, niech nie przyfig- 


puie. Ruperta Krolá Francufkiego, #ákie żyło 


nabožeňíhvo, y tákie rozumienie, że fercem czyftym 


w fátách biatych ofiá 


ta grzechy. 


odprawił Mfżą S. w upad 


romány byť Bog, zá całego swiá- 
S. Fránčifzek Borgiaíz, w drodze 
álacym y zruinowá- 


nym Kośćiele, pretko potym wpadł w febrę, 
z fráľunku y uważania, že Dom Bofki był ták 


zániedbány. Lubo w wielkim uboftwie były 
S. Klará, y S. Terefik, przečiež wielkg žárli- 
wość pokázywály wtym, áby iáko nay wie- 


kíže było około Ołtarza ochędoftwo. 
S. Wáctaw, [am rękami fwemi siať pšenice, 


fam wino wyćifkat, do Mpy S. podobne nabożeń- 
Jiwo pokázymáťa S. Rádegnáde Krolowa, ktora rę- 
kámi fwemi wyrżneti Hoftyg. 


eami j Jákie pilnośći y 
żárliwośći około tego były rożnych Świętych, 


eo guod źli ponant in 
loco fub poteftate Dise 
boli coftituto. $.Bern. 
ta. (cr. 55, ar, 1. C-34 
Tria funt, que exigit 
à te burus Sacraments 
quotidiana fufteptio s 
corporalem munditið p 
puritatem confcientidy 
et allnalE devotionem. 
S. Bonay. in Fafcis. 
Ad Santla Sanctorum 
qui non anima, et cor- 
pore,purus efi, accede= 
re prohibetur. 

Hac eius devotio, bae 
erat fortis prowifio, nt 
corde mundo, et vejise 
tu candido Deus im» 
molaretur. pro totius 
mundi piaculo» 


Summa Religione Sam 
cerdotes veneratus, fuis 
manibustriiicum fere- 
bat,et vinam exprime- 
bat, quibus in Mija 
Sacrificio uterentur. 
28. Sept. 


opifuie Kardynał Boná: 

Rzeczywifte nabożeńftwo, iák ieft po- 
trzebne uważy każdy, kiedy pomyśli że tę O- 
fiáre nie czyni iáko prywatna Ofobá,ále kto- 
ry ná fobie reprezentuie Chryftuľá, y dla te- 


go mowi flowá: zo teft Ciáťo môže. 


I dla tego 


uważśiąc Ofobę ktorą reprezentuic, powi- 
Ńien fię ftarść aby miał ferce, żyćie, y oby- 
Xx2 czaie, 


Hac de caufa 
wobis cóżunxit, ac cor- 
bus fuum in nos permi- 
fiiit, ut unum quoddź 
ejfelli, et tanguž cor- 
pus cii capite copulati, 
in commnnionem cum 
eo tum paffionum, tum 
Deitatis veniamus 
Vt enim cum auri li- 
quatur, five manum 
quypiam , five lingvä 
inijciat, auream eam 
confeftím reddit, eod? 
bic guoj, modo ea, 


qua propofita funtani- Redt dye. Niech podob 


mam et corpús totum 
efficiunt. Or. 23. 
Defiderio defideravi, 
hoc paftha manducare 
vobiftum, Tempusme- 
um nondum aduenit. 
črc. 

Sciat quis, quid reci- 
pere debeat. Opuf.de 
Infti. Sacr. ad Mif. 
Quanta Maiefias pro 
Arca lignea et pro a- 
nimalibus occidendis. 
Gonc. 3. de S. Aug. 


374 
F ipfim czaje, 


čiáťo Jwoie z námi zmiefa?, áby jedno z nim fie fa- 
wfy, J Ciáťo z głową zigczyw(y, znim zupcinie 
ziednoczeni byli, bo kiedy tobi [ie złoto, czy tám ig- 
zyk, czy rękę wrzućif, złotą [ie Janie, ták tu, iáko 
fe pržygosniefš áka páv Cialo będzie. 

, +owinien lefžcze y o tym pomyślić Ká. 
plán, że Chryftus Pan AŻ kt S A viŤ ci 
żeli do poftanowienia tey Ofiáry przyftapiľ, 
zkąd czgíto mawiał : práznieniem prignątem po- 
zywać Z wami, (c. czas moy iekcze nie przy- 

one áfpirácye ktore czynił 
hryftus gdy tę Ofiśrę poftánawiaf, wzbu- 
dza do nabożeńtwó, á potym przez iáki czás 
niech uważy, ták wielkie dźieło, niech wie,. 
mowi Bonáwenturá : kto, co czynić powińien. 
S. Tomafž de Villa nova, był prawie wzá. 
chwyceniu, gdy uważał, táko w ftárym Prá- 
wie wielkich zážywano ceremoniy : žáki Má- 
iefłat, dla árki dremniáney, dla bydef, ná rzeź ná- 
zndczonych. S. Fránčiľzek Sálezyufž niżeli po- 
fedł do Mfży miať zebrane rożne uwagi y áf- 
fekty, ktore w fobie przed záczečiem Ofiárty 
zawiże wzbudzał, teby y nas zabawić nieco 
powinny. - Wzakryftyi dni zbyt długie, áni 
zbyt krotkie powinno bydź przygotowanie, 
toż y po Mlzy S. nie mowigc nic 0 rzeczách 
świeckich, áby fię nic nabożeńftwo nie rozer- 
wało. „Wfżók f3 modlitwy od Koščioľá Świę- 
tego ná to naznaczone ktore w nas wzbudzść 
powinny nabożeńftwo, od ktorego czuiąc [ie 
dálekim, S. Káietan napifał do iedney pobo- 


iney 
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żney Panny, iednę ze dwuch rzeczy powi- 
ńienbym obrać, ślbo żebym czuiąc fię niego- 
dnym nigdy Mfży nie miewał, álbo iáko wier- 
ny Szafarz (kárbow niebiefkich, iáko naypo- - 
korniey Pánu ofiśrował ; Codźień przyimuie Mówi S 
tego ktory woła : precz. odemnie, bo fkromnego rósł po sky 
ieflem, y pokornego [ercá, á ia przećież nie mam corde, 
mniey nigdy w fobie pychy. Odbieram świś- 
tło, drogę, y fyfze że mowi: Ia ieffem drogą, á 
przećież nie mogę ználešé drogi, ábym fię 
fchronił šwiátá. Pała wręku moich, y w u- 
ftich moich , ten Niebiefki płomień, ktory 
mowi: Ogień przýfšedľem puficzáť ná žiemig,á Ignem veni mittere 
przecież pierśi moie żimne [g y otwárte. NICI. 

Jaka iet moc tey Niebiefkiey potrawy 
ná oświecenie y zágrzanie nas, świadczy Fran- 
čifzek Sálezyuíz, powiádáigc že z doświadcze- 
nia 25, lat ręką fię prawie dotykał tey mocy 
utwierdzaiąc dufze w dobrym, oddalśiąc Od pijem fueritcorpus, 
złego, y Swigtymi czyniąc. Kľádžie iednák lic congregabuntur et 
iednę kondycyą bez ktorey nic, to ieft žeby damile. 
uczęfżczać do tego Sákrámentu, Wiárg, czy- Ba sete 
ftośćig, y nabożeńftwem należytym. Dla te- portere, contendere, 
go zátrzymował fię nád owemi fowámi Chry- gui ad boc corpus ac- 
zoftom : gdšie będzie čiáťo, tám fig zlatáč będg y cedit s wabil.cutbter= 
orfowie, y mowi do tych ktorzy przyftępuią pi zje ać 
do Oftarzá : Orďámi nazywa, aby pokazał że Wwy[ô- ora trabi,et repere, fed 
ko podlátywáć powinni či, ktorzy do tego Oťtarzá ad fuperiora: femper 
brzyfiępnig, y nic nie powinni mieć (polnego z żie- voľare,et ebay 
mig, áni [ie zniżóć, śle zámfše podlátymáč, w ffoń- Sa 
ce fprawiedliwośći fig zdpatrywać, y oko mieć by- pabere,Aquilariienim 
fire, bo to dla orłow, nie dla profiego ptóftwa fiot non graculorum bo 
iefż. menfa efle 


X x3 Zeby 


Ego fum via. 
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Zeby zdś przygotowánie fię do tey Ofiś- 
ry mogło fię mieć do ręku fácne, wfpomnimy 
fobie, co fugá Boży, Cefar Dibus czynił, U- 

ważai ten že tá Ofiárá byľá taż w fubltáncyi, 
ktora y ná Krzyżu, bo tenże Chryftus zá grze- 
chy fię náfze ofiśrował, y ztákim nabożeń- 
ftwem Mfżą S. miewał, iákoby pierwfża, álbo 
oftatnia bydź miálá. Ktora reflexya wielkie 
w nas wzbudźić može nabożeńftwo, y zá nay- 
lepfże ftánie przygotowśnie. 

Nákoniec niech każdy uważy że nie- 
fzczęśćia doczeľne, ktore čierpiemy pocho- 
dzą z máley uczćiwośći, ktorą Nayšwietíze- 

Dia Domain je. DU Sákrámentovi, wyświadczamy. Oczy- 
Tria wifty tego ieft dokument, w Proroku Agieu- 
Chrifianis maximum Šie, ktory wyliczywfzy wfzyftkie niefźczęśćia, 
ftelus ef,et multorum co były opanowały lud, te ich dále przyczy» 
Chuj Pile 1804 ne: bo dom may opuficzony byť. bo S. Bernardyn 
in hoc Sacramento in- potwierdza : wielki tvyfepek Chrześćiańftwa, J 
digne [uftipinnt. Pro- wielu nieficzesé przyczyną, že Chryftu/a Syná Bo- 
gter hoc Japé. venit Jkicgo niegodnie w iym Súkrámenčie przyimuią. 
Jierilitas terra;tempo- Dlašego nieurodzáie, uboflmo utrapienie, (5 c 
ralium rerum penuria, > OBAW > KASE “a 
pradationes rc, Nápráwi to wízyftko prawdźiwy Du- 
Sufolam te fuper al. chowny, gdy uważśiąc fwoię powinność 
pe s silabo te Dreýzna że tótómu obiecano co czytamy w I- 
bareditate Iacob Pa- * >. A «mo. 2 WY” A OWĄ 
tris tui, agnoftámus i. ZAlAŃŻU : podnioję Cię ná myfokość, y ná karmię Cię 
deliter fummam bere. azicażiliwem lákobá Oycá twego. Vznaymyż wier- 
ditatis adepta. Iud nie godność džiedžičhvá. To ief? ktore przy mie- 
abenia Św %. žerzy Apofłołom dofłóło Sie poświęconym, 


terni libaminis ordinë 


confecravit, De na- 


tali Calicis, 


| 
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k « sá e+ z z 
Umagi, ktore powińien czynić Kápľán, 


odprówiw(y M4 Štigtg. 


ps iiy Chryftus Odkupićiel náfz ten 
bánkiet, w ktorym za potráwe šiebie ane 
o dał Apoftołom, y umywfzy nogi im rzekł: Seiti mi ; 
Śiedież a PSE AC kore ioi refle- 8 = zj 
ktuiąc de Villa, pifze do iednego Kápláná, y 
mowi: ktož to poymie moy Oycze, co nam 
wtę fzczęśliwą godźinę uczynił Pan, gdyby 
kto mogł fkofztowść go, fmakiem wewnę- 
trznym dufży, gdyby kto prawdžiwg miał wa- 
ge do zmierzenia go, iákoby był fzczesliwy 
ná świećie ! iáko po káždey Mfzy brzydźiłby 
fię wfzelkim tworzeniem, nie mogłby ná 34 
patrzyć, infzey nie czułby poćiechy, tylko a,, aja: 
myśląc o tym f co mu a Pi, á to vá do Rua fe a RE 
drugiego dniń, gdyby znowu do drugiey 
przyftapié Mfży.W tákiey chćiał mieć dyipo- 
zycyi Kápľánow ten Swięty, by uftáwicznie 
dźiękowśli Pánu, zá ták wielkie dobrodźiey- 
ftwo, że w dufży ich chćiał miefzkáč, co y — —. 
Kośćioł S. opifuie Kápľánom : ży wdźiękczy- Vt in gratiarš femper 
nieniu zámfšesmy miefškali. z s 
I luboby nie miał bydź ieden moment 
tego dniá w ktorym tak wielką odbieramy ł4- 
fkę, że możemy mieć Mfżą S. śbyśmy go ná 
uftawicznym dźiękczynieniu zá tak wielką 
dobroć nie trawili, do czego. nas PORE 
er- 


Prorfu necefè ef sro Bernárdyn Święty : p 
percepta celeftis Panis 
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otrzebá zá wgiętą Niebie- 


j RÓ g; J, IE 
alimonia Divinasmul- Jkiego chlebá b iska Bof i glafkać uf ? S 87 i 
cereagrw in voce e- SIE chwaty J Wyznamánia dzwięku wejofego. Świę- 
*ultationie Or confe fi. ta Marya Mágdálená de Pazis, tego dniá kto- 


onis fonus epulantiz, 
Ser, 1. in Cant. 


Intmui in Domä tna, 
mihi oftulum non de- 
difli, oleo caput meum 
non unxifi, Luc. 7. 


Eg quo intmuit non 


cefavit oftulari pedes 
meos, 


Conviviii inpeflionie, 
c. 8. Cel. Her. 


rego Nowicyufżki kommunikowáfy przypo- 
minálá im, coż JE Z US-do ferca twego mo- 
wił gdyś go przyimowálá, śiłóżeś rázy mu po- 
dźiękowałć tego dniá, ktoregoć fię dał w Prze- 
nayświętfżym Sákrámenčie. Trzebá iśki czás 
ftrávič z Chryftufem, witdiąc tak miłego 
gośćia mowilá S. Terefľá, że ten Maieftat nie 
źle płśći gofpody, gdy mu fię pokaże ocho- 
ta. Mieľzkaymyž chętnie znim, nie tráčmy 
tak pogodney okázyi, ieželi zás gdźie indźiey 
obrocim myśli, ieżeli lekce fobie ważyć bę- 
dźiemy tego, ktory przyfżedł do nas, nie 
nárzekaymy, ná nikogo, tylko ná šiebie fá- 
mych. 

Wyrzucał Chryftus Pháryzeufzovi : przy- 
fedłem do domu iwego,ń tyś mię mie pocałował, 
wody wogom moim nie dale‘, oleiem gfowy mo- 
icy nie pomóizałej, á przećiwnym ipofobem 
chwalił fię z Mágdáleny : że žák pretko we- 
JA, ufłówicznie nogi iego cáťomálá. Ják wielo 
bedžie Kápľánow do ktorych mowič bedžie 
Chryftus, iáko do Symoná, czy nie widžiz te 


biafogľowe? Bo ledwo w dom ich przyidžie, 


nie żeby co wźiął śle żeby ich ubánkietowaľ, 


ták niedbále go Przyimuią ták źle fłużą iákoby 
to iedno było Anielfkiego, co powfżednie- 
go, pożywać chleba. 
tá nazwał go : bózkietem widocznym, uwäžáigc 


A przećież Areopági- 


wfżyftkę uniżoność ktora mu należy, bo 


w tych 


n% 
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w tych tdiemnic uczeftničtwié, Bofką wiel- 
kość widźiemy. 
O fobie pod tytułem infzym powiádálá 
S. Tereffá, że kiedy kommunikowálá iákob 
oczywiśćie przychodzącego do śiebie, widžia- 
lá Páná, żywą w fobie wzbudzálá wiáre, áze 
wierzyła, iż Pan wchodźił do ubogiey go- 
fpody, odrzucáiac od śiebie wfzelkie rzeczy 
powierzchowne, ile mogła z nim fię bawiła, 
wfżyftkie wzbudzajń myśli, áby poznawśiąc 
ták wielkie dobro, nie przefzkadzáfy duízy 
do učiechý. Przez co praktykowała ow do- 
kument, ktory podáie Duch Swięty : Spramę 
iwoię tráktuy z przyiačielem twoim , á fekretu 
twego nie wyiawiay cudzemu, kiedy będąc 
fam, á fam wgóbinećie fercá mego. Z pra- 
wdźiwym Prżyiaćielem, ktorym ieft Chryftus, 
wzbudzamy do niego náfze śffekty , ofiáru- 
iemy mu nafze umartwienia, popráwuiemy 
dla guftu iego złych obyczálow, y nierozer- 
wśną miłośćią do niego fię łączyć chcemy. 

.  Chwalił Tácit zwyczay Niemcow, že 
mieli fchadzki fwoie po bánkietách, dźiąc 
przyczynę : śńkoby lepfiego czófu nie było, y do 
proftych myśli, y do wielkich. Dáleko lepicy ten 
czás powińienby obferwować Duchowny, á- 
by traktował zfwoim Bogiem, pewien będąc 
Ze niemafż lepfzego, iśko kiedy ma w fobie 
prawdźiwe fprawiedliwośći fłonce. Prze- 
ftrzega Chryzoftom ieżeli chcefź : dbyć uffómi- 
cznie świećito fłońce , niech m tobie nic nie będzie 
takiego coby byďo takiego Mäiefšatu obecnośći nie- 
godno, Niech nikt nifko fig nie [pufcza, niech nikt 

zy w żie- 


Quia in horum myfie- 
riorum, participatione 
Divinam magnificen- 
tiam contemplamur. 


Caufam tuż tmêla cum 
amicotuo, © jecreium 
tunm ne revelis ex- 
trateo, 


Tanquam nullo magis 
tempore,aut ad fimpli- 
ces cogitationes pateąt 
animsueaut ad magnas 
incalejcat. Tac. de 
niorib> Germ. p. 195 


Pt ili perpetuk luceat 
lumen, nibil in nobis 
refideat prejentiá tä- 
ta Maiefiatu indigni. 
Nullus qui ad inj eri- 
ora dejigat obtutse ac 
feipfum in humum fuf- 


fodiat, folis lace afi- 
c t, nemo qui 
zculrnegotija 
t, intendere d- 
ciem valebit in lim- 
pidifimä Iufitie folë: 
nulli & bic lucis fua 
largitur grata, qui in 
bijce werjatur: rejpice 
parumper, é ex hi- 
iafinodi profundo, nid 
ex (eculi turbinib? & 
tempefiate te recipe, fi 
folem intueri cupis. 

Ho. 9. in 2. ad Ti. 

Intrans in Domit meň 
cozquiefcam cum illas 
non cuim habet ama- 
ritudinem côverfatio 
nec tadium conviu 


ilim: Sap. 3. 


Longa folis mora 6 
fiegucns radiorum re- 
percuffio. 
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w żiemi fię nie kopie, ále niech fig ná świdiło fłońca 
Ktokolwiek świeckiemi máže fig rze- 
czámi ná iafney (prówiedliwośći fonc widok obro- 
čié oká nie może, nikomu fwoiey nie wyświadcza 
Tajki, kto [ie w jiemi zášapia, [poyrzy trochę y 
z giębokośći y miefšánia świata wybiy fig teželi wi- 
dźieć fłońce fobie prágniejí. Dla czego wielką 
infżą porzućiwfzy zabawę, day mieyfce fálká- 
wym influencyom tego fłońca, y ftáray fię o 
to, abyś był uczeftnikiem tey gorącośći, kto- 
ra ferce twoie napełni, niech mowi z Mędr- 
cem o tym świetle: wchodząc m dom moy odpo- 
cznę fobie w nim,bo nie ma gorzkośći konwer/acja, 
áni ięfknice zabówa Z nim. 
Wielki płomień miłośći Bofkiey zapalił 
by fię w fercu náfzy m,z tego fzczęśliwego po- 
miefzkania ktorebyśmy záczeli z Zbáwičielem 
Dyfzkuruig naturaliftowie, czemu 
lečie ták wielkie gorąco, źimie, ták wielkie 
žimno, á zdáťoby fię że bydź powinno iná- 
czey, ponieważ žimie fłońce ieft bližíze nas, 
dla tego, bárdžiey grzaćby nas powinno, á 
przečiež lećie gorąco: bo fľoúce profo na 
nas biie, y dfużey fię bawi, y że fię odbiia od 
źiemi, bawić lie mile y zuczćiwośćią zgo- 
śćiem nafżym, y máligc go w fobie z odważną 
wiśrą zápätrywáč fię na Chryftufá, nie tylko 
w fercu ipofobem Duchownym, śle y čiele- 
śnie, we wnętrznośćiśch náfzych wzbudzać 
akty ufnośći w Bogu , iáko około odpu- 
fzczenia przefzłych grzechow, ták refpektem 
pomocy przez ktorą zwyčiežaiglie trudnośći y 
kontradykcye, ktorych fię obawiść trzebá 


w ufłu> 


u - a 
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wuffudze Bofkiey, bo czegož fię obawiść 
trzebá, kto ma w fobie Boga ? Niech fię zá- 
grzewa w Aktách miłośći, uwažáigc że Bogu, 
ktorego odebrał, potrzeba áby fię ofiśrował 
fámego, y mowił bárdžiey fercem, niżeli ię- 
zykiem fłowa Bonáwentury : miech fig oddali 
prożność, miech fię zbliży miłość, niech mię od- 
mieni Boftwo,y cále niech zofłónę Bofkim. Niech 
nie przeftáie dźiękować Troycy Przenay- 
świętfzey, niech zaprośi wfzyftkich Świętych, 
śby mu do wypełnienia tey powinney wdźię- 
cznośći pomogli. Niech fie całego śiebie 
ofiśruie, á ofobliwie wfzyftkie dniá tego u- 
czynki, ná chwafe tego Bofkiego Máieftatu,y 
žeby Chryftus był chwalony fynowfką á po- 
korna podufałośćią. Niech reprezentuie Pá- 
nu wfžyftkie potrzeby prywatne y fwoie, y 
tych, zá ktorych fię modlić powinnien ,bo: žen 
ief? czás że Bofkiey , kiedy Chryftus odpoczy- 
wa w dufży nślżey, mowmy pokornie, źle y 
podufále z Jakubem : nie puficzę cię áž mi po- 
biogofłiwif.  Proteftuymy lie przed Oycem 
Niebiefkim śby nie ná nas, śle ná tego ktory 
ieft w nas, oko fwoie obročiť Bofkie : Obroń- 
co nák (boyrzy Bože, [poyrzy na twarz Cbryfłufa 
twego, powtarzaymy z Agniefżką Świętą : ixž 
ciało iego z čiáfem moim złączone tef?, y krew ie- 
80, ozdobiťá lice moie. Temu famemu dochomy- 
wam miáry, iemu cátym fig oddaię fercem. 

„ Od tego odbićia fię promieni, od tego 
uftáwicznego miefzkania , fłońca Chryftulo- 
wego w dufžy, wrożyć mogę y obiecowść 
káždemu Duchownemu, podobney łófki kto- 

Ty a rą miá- 


Abftedat vanitas, at- 
cedat charitas, trans- 
forme: Deitas, © to- 
tu fim Divinus. 


Tempe beneplaciti 
Dem. 


Non te dimittam dos 
nec benedixerie mihi. 


Protećlor nofter ajfice 
Deus 6: rejpice in fa- > 
ciem Chrifli tui. 

lam corpm cits core 
pori meo comiunčlum 
efl, & fanguis eius or- 
HAVI genas INCAS. 
Ipfi foli ferwo fidem 
ipfimet tota devotio- 
ne committo. 


Ex confostio fermonis mn 


Domini. 


Heu quomodo Chrifi 
tam cito fafidis,de quo 
fériptü efi: mel èr lac 
Jub lingua eiw? mi- 
ror, quod ad gufi ci- 
bi dulci Jimi naufèaris, 
Si samen gufšajti, quia 
dulcis ef Domin. 


Epift, z. 


Dia non fatis reue- 
vente? ruminant, quia 
Santus Saućiorii in- 
greffw cft ad eos. Ser. 
z. da Refur. 

Hoc contćptu © nau- 
fe divitia deyorata 
euomuntur ita ut de 
eo qui ciufmodi ef di- 
catur. Non remanfit 
quidquam de cibo eine 
Gr propterea nihil per- 
manebit de bonis illi- 
us. Job. 20. 

Si margarite aut pur- 
pure Regia fuiffès cò- 


Jitutws cuftos, none ad 
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13 miálá, twarz Moyzefzowa, že dwie kolu- 


y 
mowy 


wóć fię trzeb, kiedy nie tylko mowi, 
kiania y fmákuie fobie Páná. 


Tereflá Święta: y pokłoniwfży fię ox 
fię od niego fżukaiąc rzeczy infż 


PE. > BALIC > 1 sv 
wiatią na nim fię pokazały : 
y p i 


s 2 


Z zlaczenícm 
dnem, bo czego wieklžego fpodźie- 


ale fię 
Ale ieżeli oń, nie bardzo dbamy, woła 


ddalamy 
ych, coż ma 


czynić? czy mafż nas gwałtem ćiggnąć dbyś- 


my nań pátrzáli, ábyśmy go poznawśli. Od- 
nowiłby Bernard S. owę nagáne ktorg zárzu- 


čiť Fulkonowi Archidyákon 
Kczęśćie iwoie že ták pretko ujrzvkrzyť či fie 
fus, o ktorym nópifano z miod y mleko, pod 


kiem 
kiey 


dwo 


do zabaw świeckich, do kłotni 
day Boże żeł 


poźrómy, żęfknik, ieželiý tylko 
fodki ief Pan. 


owi Langru : Nie- 


fy 


u 


iego.  Dziwnomi, že nád fmókiem ták, 
fkofstowať, boé 
Kiedyby ktory Káptán, le- 
co fkończywfży Miżą, znowu fe wroćił 
prawnych, á 


jy nie do grzechow, gdyby z má- 


ią uwagą przyięliśmy do domu nafżego Kro- 


la ch 
Swięty 


wały : bo mie dofyć uważamy že Święty 
ich przyfiedT do na.  ldźie zátym 1śko 


mowi Guerricus : ze wzgórdą y utefknieniem, 


poťknione bogśliwa názad fię w 


ktory 


wiało z 
z dobr iego, dl 
gdybyć kleynotow, álbo 


ftraż, 


nie pilnował ? 4 teraz nie kleynot 
álbo cokolwiek do Krolá należy, 
fkie Giáľo fiárániu y wierze twoi 


racaig, że o tym 
fie może, nic nie zofia- 
iego, y dla tego mic nie zofidnie 
a czego mowi S. Anáftázy uľž: 
purpury Krolewfkiey oddano 
Jamey śmierci, wiernie iey 
, tie purpura, 
ale [amo Póń- 
ey polecone ief. 
O Bożę 


ief takim mowić 
poźrówy 


dzażbyć áż do 


a s’ > 
Rozdžiať XIV. 383 
O Boże mowił S. Auguftyn: iáko rzecz so PÁV 

oczywifta, kto ma pożytek ztey S. Ofiśry, edy 
kto naboźnie iączy fię do Bogź : Kielich JWOY non margaritataninn 
nápawáigcy, iak piękny ief; ieżeli náļyca kielich neg purpura, aut de 
Pánjki piękny, pokaže [ie to w uczynkách wáfšych Ear wee pić 
i AA RAE o odb pb op né lU e 
pokaże fię w świętym áffekčie do (prówiedliwośći, aR f 
pokaże fig nakoniec W oddaleniu myśli wáfšych, deig tua cómijfim c. 
dle od żiemi ku Niebu. Jako traktuiemy Chry- Orat. in Pafeh. 
ftufá, gdy go mamy w fobie, pokśzuią uczyn- Calis tw. (reže 
Flores z 5 MG S S quam praclara ef, f 

E czyniemy po + zy owiętCy, Y wosinebriat Calix Do- 
z Ducha ktorym ie czyniemy. S. Márya mini praclarusy vi- 
Mágsdálená de Paziz, zwykł bylá mawiać, debitur gta ebrietar in 
že Zakonnice iey ktore czefto przyimowály operibits week vide- 

hyduó A „WERE D 3 „ bitur in fantio amore 
Chry tufa do fercá fwego, zdały fię bydź Iuftítia, videbitur po- 
iáko Cymborya, ná chowanie Przenayświęt- fremo ž alienatione 
fzego Šákrámentu náznáczone. — Tym, fur treti: cena, ab 
niey mowićby fie to mogło o Káplánách, PL 5%. SUD sá 

1 zp a s. r . . . 

gdyby fprawdźiła fię owá reflexya Origene- Dedi tibi cufłodik pri- 
fá: dałem cię ná firaż piermfšey rzeczy, Gbryftufówe mitivori. Chrifins pri- 
piermfše prawdźiwie ją rzeczy. Coż bowiem sák "mitia eh vere. 
Jiczędliwego, iáko żeby dufšá, ktora Chryftufă pr se 
oa Daah GA 0 žeby í ujŠá , ofa MNA fa p ZY- tum, quam ut anima, 
igľá, zámfše go trzymáťá, y záwfe iáko pierwiafiki que Cbrifium fufcepit, 


konfermomáťá. Im częśćiey, im nábožniey femper confErvet, ac 
tey potrawy pożywść będźiefz, tym w niey ud po aji. 
bárdžiey obfitować będźiefz, co fig WTER pu; cibum finito- 
czás ftanie, gdy káżdy przed fię tę weźmie deris tanto inte affin- 
Maxymę, ktorą miał S. Hiláry wfpomnio- entius abundabit. Ho. 
ny od Ťomafzá S. z Aquinu: žá ief ofóbliwa zi: Ab sro SA 
życia mega powinność ktorą Bogu winienem, ábym ta mea officiii, debere 
zánfše ó nim mowił. Záwfze o nim myślif ták m+ Deo,confei: fum, 
dálece, żeby nie było, śni zabáwy ZAdRCY , S 007 CA ini 
śni mieyfcá żadnego , ktoreby oddalić nas aty © "2 
miály od tego co ftanowi nalżemu, co chá- m4 
Yy3 rákte- 


) 


Neg enim in loco fän- 
cla guarenda fant, fed 
in allibus, & wita, ac 
moribus, qua [i facug- 
dum Deum funt, et 
foundum Dei prece- 
ptum habeantur ~ etiz 
fi in Domo fis, etiż fi 
in foro, in Sanflis te 
efè non dubites, Orig. 
ho. 12. c. 21. 
Non corona pro locis, 
Jed pro faltis redditur, 
Ad Dracon. 


384 Kies IV. 
rákterowi należy : Bo nie to ie, że iefles ná 
mieyftách Swiętych, ále powinne bydź uczynki, ży- 
čie, y obyczáie Święte , bo ieželi według Bogá 
będą, ieżeli przykazánie Pańfkie zóchowaf, lu- 
bobyś by? ná rynku między Swiętemi, bydz 
rożumiey, bo mowi S. Atanazy : nie 
dáig korony mieyfiom , śle 
uczynkom, 


MOWY 
Na Synodžie die 17. Juny 1698. 
odpráwionym 


Ná Pierwfey Sefji. 


O Páweľ S. do Rzymian, nolo vos, ignorare Fratres, quod fæ- 

pe propofuerim, venire ad vos, fed prepeditus fuerim, to ia do 
was kocháňši nád włafhe żyćie Bráćia, z żalem ferdecznym, 
żem do: tego przyść nie mogł, do tych czas, zniewymowną 
poćiechą, że dźiś widźieć zgromádzonych, ćiefzyć fię z wá- 
mi, rozmowić fię podufále mogę, iśkoż bez ułożenia wybor- 
nych fłow, po proftu, iák owo, kiedy Doktor przyidžie do 
chorego, ktory guerit non ornatum fed auxilium, niechcę was 
čiefzyé konceptami, wolę lepízémi uczynić ( dałby to tylko 
Bog ) niž mędrfżemi, querite apud_me non blanda, fed nece/faria, 
non deliciofa, [ed fortia, guid enim juvat pompam tenere precepta 
daturum ? To co Duch $. do fercá y uft poda, y tey y ná in- 
fzych Sefyśch, mowić do was będę, á mowić temi flowy, 
z ktoremim rząd tey Dyecezyi z woli Bofkie obiął, ktorem 
fobie zá háffo ná cały czás rządu mego wžigŤ: videte vocatia- 
nem vefram. Mowie zaś do was wfzyftkich, iśko kiedyś Ian 
Święty : Scribo vobis Infantes, ktorzy odźiani bárw Chryftu- 
wą, dopiro oddaleni od ofzukiwśiącego iefteščie świátá, 
Scribo vobis Adoleftentes, ftribo vobis Iuvenes, ktorzy fię zbliża- 
čie do honoru godnośći Apoftolfkiey , fčribo vobń Patra, kto- 
rzy mi do tąd pomagálisčie pracy záchecáiac dáley zNázyán- 
O „Vos magne Vrbis Cives, primiejfe debetu in värtute. Ktož 
p dał śby pierśi moie podobne dźiś były, do owego da- 
£ ey mlošsči wyráženia, ktore Philozofowie Plátoná z kry- 
ztaľu robili ták przezroczyftego, że ná wylot widáč było 

Zz ferce, 


ferce, bo byśćie pewnie widźieli moie pełne gorącego áffe- 
ktu, ku wfzyftkim zapalone chęći, do pomocy wálzžey do 
prowádzenia was do Nieba. Ktož by mi dał aby co Socra- 
tes, Vczniowi iednemu powiedźiał & te tibi meliorem reddám, áby 
ztego Koščioľá nie powročiť żaden, tylko lepfżym, ktożby 
mi dałaby przy podwoiśch drzwi Koščiotá tego ftanawfży 
Anioł, ftrož tey Diecezyi, pifał ná nich, bec porta Domini, ju- 
fii intrabuni per cam, áby kto ieft dobrym, iefzcze lepfzym ztąd 
powroćił, kto ma defektá, aby ie žoftáwiť zá progiem, nigdy 
fię więcey do nich nie wracśiąc ; ktożby mi dał, śby co nápi- 
fano w Pfźlmie, afčendunt montes, (5 eftendunt campi, to tie 
fprawdźiło , ieželi kto wfzedł Appeninem, nádety pychą, 
aby nagle przykładem dobrych nawrocony, z Bźbilońfkiego 
obročiť fię w Syoňfkiego fyná: boć nie dofyć ná tym, mowić: 
widzę proźność Egiptu, śle trzebá pokazáč że nią gardzę. 
Ubroń Boże śbym napadł ná ktorego, ktory profánuie po- 
wietrze fmrodliwym dymem, miáfto tego coby, go obiśśniść: 
miał światłem niebiefkim, ktoryby był podobien do owego 
imágináryinego bogaczá, u ktorego w fkárbcách, więcey 0- 
łowiu, niż złota, w ktorego ftodołich więcey fłomy, niż zbo- 
ża. Vbroń Boże áby był taki,ktoryby wfżedł do Koščiofá te- 
go nogami, á dufzę zoftawił zá drzwiami, byľáby to tęcza 
bez pľotná, bez prawdźiwych kolorow. Wideżę Fraires voca- 
tionem vefiram,  Wyśliśmy z Egiptu, z Háldei świśtź, ofzuki- 
wśiącego, przefzliśmy zá Chryftufem do fkofztowánia żołći, 
do nofżenia krzyžá iego, á ktożby chćiał z nas bydź fálfzy- 
wym Synem Abráhámá, byle tylko áppárencyg pokazáč do 
Ofiśry, á nie prawdžiwa chęć y pragnienie. Dla tego z áffe- 
ktem iáko mogę naywiekfzym zaprzyśięgam was, videte vos 
cationem vefiram,. Radbym ferdecznie nie fľowá, ale roże, 
ná dobrych, ciernie ná złych rzucał, otwieráigc ferce, przy: 
tuláigc káždego do otwártych pierśi, y Duchowne, y docze- 
fne potrzeby wáfže zrozumiał, y to co do dufży, y to co do 
Giśła należy ,uleczyť po Pófterfku, wfpórł po Oycowiku, czy- 
li to 


li to zážywálgc želázá, ktoreby otwieráľo ráne czyli báwel- 
ny, ktoraby oftroźnie očieráľa. Radbym ferdecznie, nie 
tylko publicznie do was mowił, śle do każdego fię fkłonił, y . 
pytał z Chryftufem, guid tibi wś faciam, ktož to wie ieżelibym 
nie znalazł w zájemnosči w fercu káždego, żeby z A poftoiem 
odpowiedźiał, guid me v# facere ? á ia ná ten czás ftawízy fie 
wprzod mánna, ktora fapiebat ad gufłum deferuiens nunicuju[4, vo- 
luntati, odmienił fię potym wtrabe loelá, dobyłbym broni, 
wyzwałbym na poiedynek defekty Duchowieńftwś, y wy- 
powiedźiał woynę zepfowánym obyczáiom, wyrzučiť abufus, 
y wypuśćiłbym was ztego Koščiolá, idko Apoftołowie wy- 
fzli z Wieczerniká, żebyśćie mogli zápaláč tych, co w grze- 
chu zlodowáčieli, oźiębiść ktorzy w wyftepkách gorcig, u- 
pokarzać, ktorzy fię wyfoko nazbyt pną, podnośić ktorzy u- 
paddig, uczyć proftych, wykorzeniść grzechy, śbyśćie wy- 
fli lanámi, gdžie trzeba wołść, non licet, ábyśćie fię pokazali 
Egipcyśńom Moyzefzámi, ćieleśnikom Phinefámi, Eliafzá- 
mi, bafwochwślcom, lákomy m Elizeufzámi, Piotrámi kľam- 
com, bluźniercom Páwfámi, śbyśćie nie gárdžili pofpol- 
ftwem, śle go náuczáli, ubogim pomagáli. leželi bedžiemy 
my Kápľánámi dobremi, będźie cały šwiát dobry. Nie 
potrzebuię po was ábysčie rownáli fie Tomafzom, biegálg- 
cym do Indyi álbo ledrzeiom w grubey Tátáríkiey źiemi dla 
Ewśngelii żyjącym. Nie perfiváduie áby latał ten, ktory 
ma od nátury nogi, nie fkrzydľá. Nie prowádze was aby= 
śćie wftępowśli na kolumny, y tám żyćie pokutuigce z Styl- 
litámi záczynáli, nie zrzucam fżat z Ciał wáfzych, nie občig- 
żam ćiężkim krzyżem ramion wálzych, zoftawćie Kártuzom 
ćiche cele, Kámedulom okropne láfy, Zákonom chor, men- 
dykántom nagość, powrozy, pofty. Videte Fratres vocatio- 
nem veftram. To tylko czyńćie, co Chryftus Apoftoľom, ca 
Apoftoiowie nam każą. Nie pozwalayćie fobie czego in“ 
ego, nie mowčie z owemi gx0d non prohibetur, quod non ultro 
S permifum. Wolałbym nie mieć oczu gdybym miał pá- 
Żz 2 trzyć, 


trzyć ná co złego, á milczał, wolałbym nie mieć igzyká,gdy- 
bym co widźiał przećiwnego wokácyi, á nie záwofal, nie 
mieć ufżu gdybym fłyfzał, á nie krzyknął, á nie odezwał fię ; 
Wolałbym bydź głuchym, ślepym, niemy m, á niżeli widźieć, 
fłyfzeć, á nie czynić powinnośći moiey, á nie prowádžié was 
do tego ábysčie żyiąc między fynámi Ewy, świećili iśko 
floňce między plánety, żnier filios hominum, mowi Auguftyn, 
pre filjs hominum; Gdybyśmy byli dobremi Kápľánámi, fľu- 
chałby nas świat, przez nas wielka część świśta albo oświe- 
cona, żeby nie błądźiła, álbo wyćwiczona żeby nie grzefży- 
Tá, álbo umocniona áby trwálá, nie tylko wprawdžiwey wie- 
rze, śle y w fynowfkiey boiážni, żebyśmy nie obrážili tego 
btory nas ftworzył, Im więkfża godność náľzá, Šacerdotij di- 
guiias in eternum,tym więkfży cnot wfzelkich, powińien bydź 
przykład, żeby ubroń Boże, tym čiežízy nie był fpadek im 
facilior ruina č fublimi. Więc emulemur charifinata meliora, in- 


duamus Dominum noftrum jm Chrifłum, byśmy przykładem ` 
i 


Turońfkiego Bifkupá byli gemma Sacerdotum, [Peculum greg 
Domini, ne coganiur delinquere, qui nos volunt imitari, luceat lnx 
nofira, coram is qui in domo funt, (9 qui fori funt, (3: afbiciunt per 
cancellos, G' fencfiras. Mundemur quotidie diligenter, qui non va- 
fa tantum Domini [ed Dominum ipfum portamus.  Sacerdotý cf? 
mowi Názyánzenus, Deum eff, (5 alios cjficere Deos, imaginem 
Creatoris refłaurare, fùperai mundi Opificem agere. Jáka to go- 
dność nafżą, omnium Divinorum, mowi Arcopágitá, diviniffi- 
mum ej? cooperari Deo in fàlute animarum. Niechże lię zgadza 
rzecz fámá z tytułem, żeby Bog nie żałował Jeci/fE nos, regnum 
© Sacerdotes fibi, fit odor in flore, iáko mowi Bernard & fapor 
in fručlu, Niech bedžie zapách w kwiatkách, źieloność w gó- 
fežiách , {mák w owocśch. Przezroczyfte źrzodio światłś 
przedwiecznego, rofpądźże nálze ćiemnośći, żywe dufż foú- 
ce, oświećże náfze rozumy, Náuczyčielu nieomylney praw- 
dy, prowadźże nas proftą drogą, Niebiefki Reformśtorze lu- 


U 


dži, wydrukuyże ná naylepízey ferc náfzycli częśći niezmázá- 


nym 


nym chárákterem, to żebyśmy mogli iść zá wokacyą nafżą. 
Niech fpłynie ná nas potop łafk Bofkich, rofa mifošierdžia, 
płomień Ducha S. śbyśmy. ten Synod ták odprawili, żeb 
z niego Bogu fámemu chwafá, nalżym, y owieczek nalżyc 
dufzom, pożytek był, y počiechá, Amen, 


Ná drugiey Sefi. 


NS záczynam y tey Seflyi kochśńśi nád fimo žyčie Bráčia 
moi, od czego infzego tylko od wczoráyfzych fow, 
w tenże znowu bilgc gwoźdź, Videte vocationem vefiram. O- 
pufźczam wfzyftkie infze dyfkurfy,zć náuka idąc Auguftyná, 
qui docet „witabit omnia verba que non docent, śle znśiąc lię aż ná- 
zbyt ná tym, czuiąc że iefteśmy fynámi pierwfżych Rodži- 
cow náfzych, y dziedźicami ich do złego fkłonnośći, pytam 
lie pilno iákom powińien. Winnica náfzá po pierwízey 
Sefyi, uvas ne fert an labruftas ? pytam fig ieżeli iefteśmy po- 
dobnemi do Apoftoľá, o ktorym Chryzoftom, non examinaż 
Domini mandata, fed paret, czy nie witydźiemy fię kluczow 
Piotrá, chárákteru Duchownego, czy chcemy bydž iáko 
krzčielnicá wiernym, do ktorey kto przyftępuie fynem gnie- 
wu, wraca ie obdárzony łófką, czy nie pokrywamyž čiernia 
gęftym roży liśćiem ? czy nie ukrywamyž węża między 
kwiátámi? czy nie utńiamyż trućiżny w oprawnych kámie-, 
niami kubkach 3, czy możefż Augultyn S. chwalić nas, ińko 
fubmiffýg chwalił ftárego Abráhámá, accefýffé, non befi(je, boé 
to czślem pfitracuw fenex , negaż ferulam ; czy śieći náfze wiatru 
nie łowią? ftrzały náľze czy nie miiáig celu? fárygi nafze czy 
nie [3 dáremne ? prace czy f4 pożyteczne ? czy nie (práwuie- 
my roli, śle nie płodney ? śleiemy śle bez pożytku? podo- 
bny do owego ktory tkał pieniądze w džiuráwy worek, bu- 
dował Pałace ná wielkim pialku, chčiať fię utrzy máč, ná ru- 
chálgcey fię wodźie, videte vocationem veľšram. Bog ták ro 
; Zz3 zkazuie,* 


zkázuie, ktož go fucháč nie będzie, pudeat facceffóre: Apofolo- 
rum, ( mowi Bernard) lucem non cfe mundi [ed modj. Bierz- 
my przykład z káwálerow świśtowych, káždy pragnie, áby 
był w pierwlzey liniey do potrzeby pofádzonym, każdy gdy 
dobywóią miáftá, chčiatby pierwfży witąpić ná mury, każdy 
otwiera pierśi na kule, na gołe fząble, y rzatki tám znaydźie 
fię, ktoryby odważnego nie miał ferca, ná roźlanie włafney 
rwi, na widzenie nieprzyiačielíkiey. Ale to mnieyfza, bo 
tu przečie fľawá y reputácya. Uwažčie ieno mowi Cypry: 
an, zboycow ći podlegli fa furowošči tego, ktorego fobie zá 
głowę obráli: Prepofitw bic agnofcitur (9: timetur, non quem Di- 
vina fententia conftituit, Jed in quem fatio perdita, (g' nocens cater- 
ua confènfit. Biega z chęćią ná wieczne potępienie, odważá- 
i3 wprzod ćiśło niż dufżę, aby tylko pofľufzeňftwo wyświad- 
czáli Czártu, w ofobie herfžtá fwego. A między Ducho- 
wnemi ńie znávduig fię tež tácy ktorzy pofľufznemi niechcą 
bydź Bogu, w Namieftnikách iego : tám, Prepofitus agnofčitur 
© timetur, ktoremu rząd oddźny nie od Troyce Przenay- 
świętfżey, przez ręce fwoich Namieftnikow, źle do Czártá 
przez świętokradzkie fprzyśiężenia, Erubefte Sion, zápalay- 
ćie fię Duchowni, konfunduyćie fię co zá świętą idžiečie 
Ewángelig: woła Zołnierz, wyrzuca ten ktory Boga prawdźi- 
wego nie zna. A my narzekamy cząfem, gdy furowiey ná- 
ftę uie fię ná kogo fłufżnie, lubo Bernard mowi, inquantum 
BĽAVATK, in tantum lucrari, lubo pobľažánie tych co rządzą, 
left iáko rdzą ná świecące bronie, ktora ie pfnie. Chybili- 
byśćie wieczney nagrody, gdyby wedžidľá nie trzymały, 
śbyśćie nie upadáli, gdyby oftrogi nie pobudzały, abyście 
bieżeli, gdyby ći ktorzy was prowádza na gore Tábor, przez 
niegodng kompáfly3 tuczyli mlekiem, w ten czás kiedy poič 
trzebá żołćią, y miáfto tego żebyśćie wftepowániem do do- 
fkonáľošči zfatygowść lię mieli, okrywano głowy wśfże ro- 
žámi, delikátnym wygadzaiąc chućiom, ingnantum Juvarts, in 
tanium tua tibi premia minus. Elge ego mowi dáley żarliwy 
Ber- 


Bernard , quos eligas, an qui gravando juvant, an qui juvando 
gravanti, bi tibi promeritores, ili fraudatores meritorum ewifłunt. 
Szczęśliwe Diecezye w ktorych Duchowni pragną difciplinam 
Ecdlefiaflicam. Coż czynić: wolę ia z Ofoby moiey mieć álbo 
mnieyfzy wáfz áffekt, álbo wiekfżą nienawiść, abym ufżedł 
karánia náznáczonego mietkim- cum fiquidem (mowi wyrá- 
źnie Chryzoftom ) qui iftud [ufcipit Officium, non opportet molens 
efè. Wieloż to kofztnie ftáránie około dufż wśfżych, kie- 
dym powińien oddść śćifły ráchunek Chryftufowi, zá niedo- 
fkonśłośći wśfże, ieżeli w was dyffymulowafbym álbo nie- 
dbźlitwo w uczynkách, álbo oźiębłość w modlitwach, w po- 
winnośćiach, álbo niefkromność w obyczáiách, albo świe- 
ckiego Ducha w mowach. Wybaczyćie mi tedy, ieżeli czę- 
fo furowie náftepuie, ábym śiebie nie potępił, was zbáviť. 
Wfžák to tylko opowiadam co ieft opowiedźiano, od Duchá 
Świętego Apoftołom, od Chryftufá fwoim Namieftnikom, . 
od Apoftołow nam, ktokolwiek wźiął ślub z krzyżem, przy- 
wľafzczáč fobie powińien gwoźdźie, żeby ćierpiał, nie złoćić 
palmy, żeby fię čieľzyť. Twarz Bofka pokazałź fię Janowi 
Ewángelisčie, nie kwitnąca rožámi, śle otoczona želázem, 
z głownią między zębami, ktora ná obie ftrony záoftrzona, 
nie rzucálgca miod, śle de ore ejus gladius, uirag, parte acutus, 
znáczac, że potęźnie bić trzeba Słowem Bofkim,bez miłośier- 
džia ná defekty, bez refpektu ná wyftępuiących, z tą rezolu- 
cyą żeby ráne czuli ná fercách, áby krew puśćiłź fię z nich, 
áby rozgniewánemu Bogu Lewitycka reká tyšigc pod nogi 
rzucilá Ofiar, gladis, mowi Rychárd, utraź, parie acutus, qut 
amputat luxuriam carnís, qui intus refecat malitiam cordis, mowię 
to nie dla tego żeby tak było, ale żeby nigdy y wiednym 
z nas, to fię nie (prawdźiło, śle żebyśmy z.áplauzem Niebá, 
z podźiwieniem Šwiátá, z ftráchem piekła, pokazali fię fuk- 
ceflorami pierwízych Oycow, prawdźiwemi uczniami Chry- 
ftufá, quam pulchrum, fi videaris, ts profis, mowi Ambroży S. 
Niechce świśtła z wegli, ktore biie w oczy, luceat lux vatra 
~ videte 


Ewángeliftá mocnym kamieniem nieftycháney Theólo* 
giey, nie odnowił iey głębokośćią fundámentow. Takći 
to wtym wygnániu więccy nam trzebź fukkurfusmądro- 
či, niżeli deliciy Áffektu. Ná Niebie Serśphinowie, Che- 


rubinowie ná žiemi: Gdyby w Bogu nie było mądrośći, 


nie balibyśmy fię icgo mocy; nie refpektowślibyśmy ná 
iego W fzżechmocność, ták pifże do Eugentufzá Bernard, 
quid tam timendum, quńm poteftas, cui nil poteft refifiere, quam 
fipientia, cui abfcondi nil potef?. Konkľuduigc na pochwałę 
niefkończoney mądrośći: poterat mins timeri Deus, alterutro 
carens, nunc antem perfecte oportet imere illum, cui non oculus 
deef? omaia videns, nec manus omnia potens. Pulfate, (3 ape- 
rietur ‘uobis; óle nie otworzą nikomu tylko mądrym, oba» 
wiáć lię żeby do głupich nie rzeczono, nefčio vos. ft quts igno- 
ai ( mowi Pawel 8. ) ignorabitur. Jako wftyd, kiedy lu- 
džie Swieccy nieumieiętn ość Duchownych,ślbo poprawu- 
i3, albo gánia, maliiiudo fapientum, ( mowi Salomon ) fAnitas 
cf? orbis terrarum. ° Więc z Doktorem narodow, Conteftor 
vos hodiernâ die, ábyśćie uczyli fię tey mądrośći, ktora ieft 
potrzebna, ad dandam ftientiam falutis plebi, ad reddendum Deo 
populum accepiabilem.  Wiećie rozkazánie Chryftufź, argue, 
obfecra, increpa, in omni patientia (5 dodirina. A iśkoż uczyć 
kto chce, gdy fam nie umie iáko prowśdźić, gdy fam dro- 
gi nie wie, Sacerdot% efi ( mowi Hieronim ) cire legem Do- 
mini, & ad interrogationem de lege rejpondere. efteśćie świś- 
tłem swiátá, nie przynosčiefz ćięmnośći zá świśtło. Jefte- 
ščie {olą žiemi, non corrumpite, [ed fervare integros ,śbyśćie fię 
y wy, y ia przed Oycem Niebiefkim popifść mogli, guos 
dedi/łi mihi Pater, non perdidi ex ets quenquam, nie zginął ża - 
den bez krztu , bez Šákrámentow pokuty , nieumieię- 
tną śdminiftracyg. Będźie Sacerdotij dignitas in eternum, © 
Regni ejus, non erit finis, iezeli przy świątobliwośći nale- 
żytey to umieć bedžiemy co do nátki powierzonych 
ftárániu náfzemu owieczek należy, gui enim erudiuni ad ) 
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jaftitiam mulios, fulzebunt ficut fielle firmamenti , in perpetuas 
ciernie, 


Nó trzećiey Seffyi. 


Tenże czas kocháňši nád żyćie wfafne Bráčia moj, 
rozpływa fię ferce moie od poćiechy, widząc że przy 
łafce dobrego Bogź, Synod nálz, początek miał fzczešli- 
wy, progres fortunny, dziś koniec bierze day Boże fkute- 
czny, wtenże mowię czas, kiedy rozpływa fię ferce od po- 
čiechy, zálewálig fię zaraz oczy łzami, uważając owe fowá 
Chryzoftomá S. Nemo mibi dicat, quod multi correi fint, boc 
non efi quod queritur, [ed už omnes, quoufż, boc non videro, re- 
fpirare non poffum, nie dofyć ná tym ( myślę fobie, y mowię 
ztym žárliwym Bifkupem) żyćiu nafzemu áby pofowę čiá- 
ła náfzego czuło w fobie wigor, ieżeli czuje zapalenie go- 
rączki w żyłach, ieżeli druga część pełna humorow zepfo- 
wanych, gźśi dech żyćia, multi correi funt : wiem to zápe- 
wne y džiekuie Bogu memu, ale choć non ef, quod queritur, 
Jed už omnes, dofyć że fię w iednę rękę ogień piekielny rzu- 
či, ále y to wielo, dofyč że ieden człowiek będźie niebe- 
fpiecznie zraniony, źle y to nazbyt, dofyć że koniec pálcá 
žárážony trućiżną, bo od tego umiera człowiek, lubob 
ciało wiżyftko było zdrowe, nam fi vel unguem folum ofen- 
dentem [ubuertimus, totum corpus condolet, A nie fłufzniefz ble- 
dnąć ná twarzy, lodowśćieć ná całym Ciele, umierść ná 
duízy lubo nieśmiertelney mufżę, obawiśigc fię: ieżeli nie 
málz ( bodayže nie było ) w čiele miftycznym Kośćiołś ná- 
Gego Dyecezyi tey lákiego członka zeplowánego, ieżeli 
między ftem owieczek iedney doftawść nie będźie, Paftor 
ile centum oves habebat, non fentit de nonaginta novem falute de- 
leďationem. Jeden tylko rozpuftny wmiefżał fię był, mię- 
rdzy pierwízemi Chrzeáčiánámi w Korynčie, á ták fię a 
We 


weł S. turbował że pociechy nie znślazł, zták wielu in- 
fzych dobrze żyiących, apud Corynihios unus erat tantiim fors 
nicarius, © tamen unum gemebaż Paulus ,iedna Kometa mię- 
dzy tyśiącem gwiazd, miefza wfżyftkie niebiofá, wywraca 
cały świat. Niechże mię nikt nie ćiefży, quod pauci relik 
funt, qui non funt corredi, że niewiele tákich, ktorzy iák owo 
Indyan wźiąwfży od Włocha Menfonś názwánego, zá ku- 
rę taler bity, włożył go w gębę, y widząc że nie był do ie- 
dzenia, wypluwízy rzekł gniew fiąc fię : oddal fẹ ztąd, nie 
fmóczny Europeyczyku, ná co mi fię to przyda, co mi dá- 
iefz kiedy tego nie mogę ták ieść iáko tey kury ktorą či 
przedńię. Czy nie ieftże między námi taki ktory fądzi o 
rzeczách Duchownych, iáko o powfżednim chlebie, y że 
ieść go nie može iáko ten Indyan monety, W žárt wizyftko 
obraca. Czy nie znávduicíž fię iáki Momus, ktory fam 
tylko między falfzywemi Bogámi ználazť fig co z nieukon+ 
tentowśniem odfzedľ, iákò mowi Filoftrátus, Deam fui/fe 
placituram , fi fandalia crepitantia non habuijjét. Znáyduie lię 
tákich wiele, ktorych Bog iśko Noćgo ćiągnie, ingredere 
tu, b” omni Domus tua tn Arcam, á przečiež nie fą ták pofľu- 
fzni, iáko Nóć: obiświony ieft potop, á oni fię przećiwko 
niemu nie śrmuią, otwśrty port, 4 oni ná morze niebefpie- 
czne idą, á oni w oczywifte udśią fię niebefpieczeńftwo, 
bárdžiey im fię podobśją głupie prywatne imáginácye, niž 
prawdžiwe Ewángelij náuki, niech fię dobrą drogą pufzczą, 
mądrzy pobožni, 4 oni poftáremu, vos afcendite ad dżem fe- 
Jum hunc, ego autem non aftendo, ad diem feftum iftum. Ták 
fa záslepione ich rozumy ták omylne opinie, ták uporne 
błędy, zbierśią wiátr ze wfżyftkich ftron, jakoby nie wie- 
dźieli, že zá to śćiłły ráchunek Bogu oddść trzeba, że to f3- 
dźić będźie ten, ktorego inquizycya ieh bez ofzukánia, 
ktorego fentencya ieft bez błądu, ktorego dekret wymy- 
ślną áppellácyg zchronić fię nie może. Znávduig lie (bo- 
day nie znáydowáli,)ná ćiężki žal moy ták zapámietáli, żę 
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pórzućiwfzy dobrą drogę, tę przed fię biorą, ktorey koniec 
left przepźść, wšládáia wtę łodź, w ktorey pełno dźiur, 
záczynáig bitwę, w ktorey pewna przegrana, śleią ná grun- 
čie pewnie nie płodnym, rzucáig fię w wodę, aby tongć, 
idą w powietrze aby fię zdróźić, bec ne funt tolerabilia, mo- 
wi Chryzoftom, ktożkolwiek iefteš zbliž fię do nas, refle- 
ktuy lie wprzed niżeli ná čie fpádnie kárá tego, ktorego 
uderzenie, ieft niefzczęśliwym początkiem wieczney káry, 
Vkoronowść chce Bog czoło twoie nieśmiertelnym wień- 
cem, á ty te Rayfkie kwiecie rzucafž ná źiemię y depceľz, 
przyśiągieś dożywotnią wierność, pod fawng ukrzyžowá- 
nego Chryftufa Chorągwig, á potym pod niewftydliwy iść 
chceíz Rebellizantow znak, ná coż fię to przydźło, że čie 
Chryftus naproftowść chćiał iak owę fkrzywioną od náro- 
dzenia biażogłowę, ieżeli znowu pod čiežarem dawnych, 
4 złych obyczáiow upadść, y krzywić fię chcefz, ná cožči 
fię przyda, żeć przeyrzały oczy, żeć fię wročil wzrok, ie- 
żeli nie nawidząc światła, fam fobie wyłupuiefz oczy, ná 
coć fię przyda żeć wrocono fłuch, ieželi gory nád iá- 
fczurki znowu chcefz głuchnąć. Oczyščiť čie Chryftus 
z čiežkiego trądu czemuż od tego iefżcze plugawfży po- 
dobść fię świerżb? uzdrowił Chryftus członki twoie páráli- 
tyczne, á ty chcefż žeby bárdžiey iefżcze zárážone niž 
przed tym były: wyprowádžiť čie głofem wfzechmocnym 
z śmierdzącego grobu złych obyczálow, á ty znowu táki 
wydawść chceíz fmrod ? Czy możefź čiežíza gorączkę idki 
znaleść Doktor, więkfżą Cyrulik w iśkiey ranie gangrenę, 
kómiennik mármur ták twardy, złotnik dyáment ták upor- 
ny, oracz źiemię ták niepľodna. Wyniść zproftey drogi, 
ieft błądzić, oddalść fię od niey ief fię zgubić, á czemuż 
fobie nie zbrzydźifż cebul Egipikich, czemu nie záfináku- 
ieíz niebiefkiey manny : Repetimis opera ( iáko mowi Am- 
brožy ) nom jam undis purganda, [ed flammis, Buduy fobie 
iakoć fię zda imprezy zazdrośći godne, zepfuie ie Bog, zá- 
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śiądź fobie choć ná fimey fortuny obrotnych kožich, zrzu- 
ći čie znich, ćiągni kłębek nie naležytey nadźiei, prze- 
tnie go, czemuż lic trzymść nie mafz pożądźney, dobrych 
kompánii? godnieyfze oczy wiele náfzym niż pálec, á 
przečie lepicy bydž pálcem złożonym do ręki, niżeli o- 
kiem, gdy upádnie, y oddali fię od ciálá ; melius efl, mowi 
Auguftyn S. efè digitum, © efè in corpore, yuàm oculum (V 
evelli de corpore. Nic fnádnieyfzego iáko znaleść pretext, 
ná ofzukánie ludzkie, śle nie znaydžieíz fpofobu, żebyś [ie 
mogł ukryć przed wiádomoščig Bofką. W przod Bog po- 
zna kłamftwo, niżeli go wymowifż, wprzod doydžie kięb- 
ká niżeli go rozwiniefz, wprzod twoię odrzući wymowkę, 
niżeli otworzyfż uftá. Więc iśko znowu ná wfzyftkich 
zawołać mufze, videte vocationem veffram . Synowie moi, 
(ták mowił Ambroży 8. do Vezniow fwoich ,) tak was fobie 
ważę, iśko was widzę, ¿mago quedam animi loquitur in vuliu, 
czczę iáko Aniołow w moiey Dyecczyey, ktorzy żyią we» 
dług wokácyey, brzydze fie iáko trupem martwey wióry» 
kto fię od niey oddala; żyłbym w ukontentowániu, iáko 
umarł Symeon, gdy śćifnął ná łonie Chryftufá. Gdyby 
wfżyftkich was ktorzy do mnie należyćie, ták dobre było 
żyćie, żeby fię odmieniło w naturę, © ecce homo erat in Te- 
rufalem, cui nomen Simeon (F bomo ifte jufłus (7 timoraius. Na 
co kommentuic. Guerricus Abbas, non timentem dixit, fed ti- 
moratum, non borarium, aut perfunčtorium volens intelligi timo- 
rem, fed qui verfus effet in babitum, qui altius timoris imbibiffèt 
affečlum, (rc, Nie fa te prawdžiwe świśtła, nie f3 planety 
ieżeli tám gdy naylepiey potrzeba gźfhą, nuka ej? virtuti 
gloria, fi lucere defifłat. Wypełnienie Praw Bofkich, upe- 
wnia o zbawieniu, wykroczenie przećiw tym, otwiera pie. 
kło. Wiemči ia. że fię podobźć wfżyftkim nie podobna, 
á ile iáko czytamy Proverbiorum 9. Gorripe fapientem, (S 
amabit te, corripe infipieniem, adijciet odifete. Ná co Augu- 
Ryn, non dixit incipiet, [ed adyciet, quia jam oderat. Ci ktos 
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szy nie lubią obferwáncyi, ktorzy nienawidzą dyfcypliny, 
iśk owe ryby wielkie w šieči rzacaią fię, y chcą ią rwać, ży- 
cząc fobie żyćia nie przyćiśnionego iśrzmem. My zás 
ktorzy iefteśmy nášládowcámi ukrzyżowanego Chryftufá, 
nienáwidžieč powinniśmy wfżyttko to, cokolwiek odrywa 
od krzyża. Niech ták niegodna myśl, wfercu Ducho- 
wnym nie poftoi, żeby nie uczynić tego, czego nas Chry- 
ftus, czego A poftołowie nauczali. Niech nie będą tacy, 
o ktorych Ambroży, multos cebpife, nec imęlefe, poftepuy- 
m) Zenoty w cnotę, nie żáłuymy pracy, w winnicy tey 
Chryftufowey. Parum laudis habet corona virtutum ( mowi 
Valerianus ) gre ex labore non defčendit, prácowáć trzebá pá- 
migtálgc : že fam tylko woł obročiť fię w Cherubina, /eve 
onts, 6* jugum Domini, mowi tenże Valerianus, quod non gra- 
vat, nifi, aut perditos, ant perdituros. Ná coż nam fię przyda 
bydź Kśpłanami, nil tibi proderit, dicere Abrabe fum filius, ' 
mowi Ambroży, ieżeli wokácyi nafżey czynić dofyć nie 
będźiemy. A ia fłowy Chryzologá, pro modefia mowią- 
cego, chćiałbym (kończyć angulo fermone, res latifrimas, jed 
flieniie, intellečbni veffro lata fint, que in fermone noflro viden- 
tur angufla. Dawafem wam, nay milší moi Bráčia przez 
wfżyftek ten czás śiebie fámego, lubo y to było mało, fèn- 
tio enim quàm fit exiguum: śpplikowałem fię dla pożytku wá- 
fzego Duchownego, ieželi dla grzechow moich nie fkute- 
cznie, to. fię do Bogá udśię, by ten ktory fkinieniem ie- 
dnym w puf drogi bieżące zátrzymať fonce, ktory byftre 
Jordanu názad obročiť wody, ktory wyprowádžiť miod 
Z čiežkiego krzemieniá, wyćiągnął oley ztwárdego kámie- 
nia. Niech fam utwierdźi dobrych, naprawi złych, niech 
zmiękczy twśrdość fere zákámiaľych, poprawi błąd drog 
nie proftych, zátámnie koľá rozbiegłych chęći, oddali od 
nas wíželkie niefzczęśia, ogrzeie wfżelką oźiębłość, utwier- 
dži nalzę lekkość, abyśmy mu wfżyfcy, w infzych prze- 
mienieni, ták użyli, iśkeśmy go przedtym iwan tak 
refor- 
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reformy náfze obferwowáli, iákośmy przedtym gorfżyli 
rozpuftą. Niechże to fprawi ktory defiderium pere 
exaudit, ktory nie opifuie godźiny, przyidź kiedy c cefż, 
kiedyć fię podoba, nie mafż u niego fpofobnieyfżego ie- 
dnego czáfu, nád drugi, koniektur lepfzych,zśwfże iedná- 
ko, znaydžiemy klucze od wízelkich fkárbow ofobliwie 
teraz, kiedy w ták świętym znayduiemy fię zgromśdzeniu, 
jeżeli wten czás, kiedy duo vel tres in Nomine Domini con- 
greganiur, dopieroż kiedy ták liczna świątobliwych, mą- 
drych przezornych freguencya, czy nie mamyż fię fpo- 
džiewáé blśnkietow, ná wfżyftkie łśfki, byle tylko, iáko 
mowi Chryzostom, ilud petamus à Deo quod nobis expediat ac- 
cipere, (s: ili placeat preftare. A ia przy háśle zwyczáy- 
nym, videte vocationem vefiram, tymi fowy kończę, kto- 
rych Bernard do naypierwfżego Kśrdynała w Rzymie zá- 
żył. Haymeno Cardinali, ts Cancellario Bernardus Abbas Do- 
mino vivere, (5' in Domino mori. 
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Pod czas wiázdu do Kathedry Pio- 
ckiey, w rożnych Kośćiołach 
miane 1693. 
w Káthedrze przy zóczęćiu wizyty 
die 4. Maj. 
C Zytáiac dniá wczoráyízego w wieczor Pontyfikał dla 
informścyi, iáko mam fobie, y powińienem poftapié 
przy tey wizycie, ktorą z śćifłey powinnośći Pźiterfkiey 


uczynić powinienem ; aż nápadľem, że należy, niżeli do, 
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czego infzego przyftąpię, o pożytku y przyczynách wizyt 
cokolwiek powiedźieć. Więc poproftu, iáko iuž nie zcu- 
dzemi, śle zfwoimi mowie, námieniáigc tylko : bo Bog 
dał mi tu ofobliwie w tey przeswietney Kárhedtze tákich, 
ktorym namienić dofyć. Pożytek wizyt Pifmo S. dość 
wyraża, gdy mowi: vifiatio tua cuffodiuit fpiritum meum, 
Wielkiž to pożytek, kiedy utrzymóć duch fig może, kiedy 
Duchowney wokácyi dofyc fię uczynić może. Náwiedza 
Medyk chorego, áby mu pomogł, upuśći krwie, ieżeli zła, 
wywiedźie humory ieżeli fzkodliwe, przyłoży veficatoria, 
ieżeli potrzebne, niżeli iednák ftáránia fwoie około zdro- 
wia zacznie, wprzod fię fpyta o defektá, z fundámentu ie 
zrozumie. Niech przepadnie początek liftow dawnych, 
w ktorych pofpolićie káždy dobrze tuľzyť, byle tylko zdro- 
wie było ; fi vales benćeff. Tożby mowiły woły wftśy- 
niách, kozły po polśch, gdyby pifać mogły; my záš, ( mo- 
wi Seneká choć Pogánin, ktorzy profeflyą czyniemy m3- 
drośći odmieniamy ftyl. $i pbilofopbarń bene efi, valere enim 
hoc demum efè, fine hoc eger eft animum. Chcečiež wiedźieć 
Prółaći moi, iakie powinno bydź zdrowie wielkich ludźi $ 
exequowść to, co im ftopień ich opifuie. Niech żołnierz 
broni Oyczyzny, bo tym żyć powińien : niech Zakonnik 
żyie śpiewaniem w Chorze, kontemplścyą w Celi : Sedžia 
niech żyie f3dem fpráwiedliwym karániem złych, uwol- 
nieniem niewinnych; żyie Páfterz nie w ten czás gdy żyie, 
śle gdy rządźi, nie'w ten czás gdy czuie boł w mufkułach, 
śle gdy probuie umartwienie uftáwiczne w fercu, przez 
ftratę niepśgrodzoną tak wielu dufż, przez Boga ná ták 
wielu mieyfcach wzgárdzonego, w ták fzczupłych pozná- 
nego. Niech zdrowie idźie iáko chce, żarliwość niech 
czyni y nád to, co może. Kto ma konfidencyą do przy- 
iacielń, kto go kocha; wnaymnieyfžey go rzeczy prže- 
ftrzega, nie radby naymnieyfżey w nim widźiał mákuty ; 
uderzy y tknie tych ftron, ktore nie miły dźwięk z, ze 
ie 


Nie nśślśduie Piotra ten Páfterz, ktory dwiemá peryodá- 
mi nie rzuca Anániafzá o žiemie krzywoprzyšiežce, ktory 
čieniem fzóty fwoiey nie zábiia wežow : nie naślśduie Pá- 
wá, ktory trzemá fowámť nie záslepia Elimáfá Czárno- 
kśięźnika; nie nášláduie áni Ianá, áni Jakub, ktory nie 
rzuca iáko piorunami przećiwko rebellizuiącym w wierze, 
nie karmi mánng mądrośći niebiefkiey kłaniśjących fię 
krzyżowi.  Aleć mnie, (niech chwała będźie na wieki 
Bogu ) nie trzebá tákiey wizyty odprawowść in virga fer- 
rea, śle in fpiritu lenitatis, bo widzę, y čiefze fię, że wigcey 
ieft pochwały, niž ánimádwerfyi godno. Więc dałby mi 
Bog, śby wizytuiąc infzych, mogłem fkutecznie y ślebie 
fámego naprzod zwizytowść. Drży na mnie fkorá, śćina 
fię w żyłach krew, włofy nie wftóią od ftráchu,ále opadá- 
ią z botážni, gdy pomyślę, že zápomina Paweł cudow fwo- 
ich, ztym fię tylko popifowść będźie, że ták wiele ludźi 
Bogu pozyfkai, ręką fwoig okrzćił. Ian S. iśkoby mało 
fobie ważył lilią pańieńftwa utrzy mánego, księgę nápiláng 
o żyćiu Chryftufowym, wygnania w Páthmos, ofiśrę tylko 
Bogu uczyni Azyi mnieyfżey, ktorą jemu pozyfkał. Piotr 
7 Synśgogą z wielkiey częśći náwrocong z Jedrzey Patron 
moy z Achál4: Tomafż zindyą : á ia zczym niegodny ? ná 
ktorymtáž zoftáie obligácya w ow punkt oftátni, ktory de- 
terminuie káždemu wieczność : śiłóż dufz pokażę wčielo- 
nemu fowu+ Nos mifèri, quid dičiuri fumus ? mowi Grze» 
gort S. qui. Paftórum nomen babemiu, (3 oves, quas debeamus 
offendere, non habemus Czyż pokazać mam Chryftufovi, 


miáfto náwroconych dufz, iedwábnymi obićiśmi ozdobio- 


ne pokoie, občigžone frebrną fužba kredenfe, napełnione 
ftdynie koňmi ? ziáka śmiśłośćią pokażę fię przed Bogiem, 
podrápánym, zránionym, obnážonym ? A nie wzbudzež 
Aniołow przečiwko fobie do pomifty? nie dmuchnęż ná o” 
gień, śby bárdžiey gorzał dla mnie ? á nie damże impetu 


piorunem ? ktore ma gotowe w ręku Pan Páfterzow, prze” 


bb ćiwko 


ćiwko tym, co miáfto pozyfkania dufz, fzukśią bogactw, 
fzukóią intereffow. Auguftyn S. mowi: nić ważę ia, śni 
mam zá prawdžiwego Pafterzą trzody Katolickiey tego, 
w ktorego ręku świeći fię páltorať złoćifty, na ktorego 
głowie iaśnieie mitrá bogata, ktorego fłuchśią liczne Ká- 
pituły, fławne Klafztorý, miáftá ludne, śle tego mam zá 
fukceflora A poftolíkiego, y zá prawdźiwego Pálterzá, kto- 
ty prowádži dufze Chryftufowi, iáko owieczki ; ktory ma 
wnętrznośći prawdźiwego Páná, Ktory wydźiera Czártu 
to, co porywa iáko wilk; ktory nie oddala liç od pozýfká- 
nia dufz przez trudnośći, ktore ćierpi, przez umartwienia 
ktore dokuczáig ; ktory po Apoftolíku żyiąc, gorąco mo- 
wi, y ogniem fwoim trawi wfzyftkę fome, ktora (ie mię: 
fza między wyborńg dufż pfzenicą ; ktory refležyg czyni 
nad potrzebami owieczek, obecnym ieft gdźie wyćiąga 
potrzeba , obiega ftaraniem całą Diecezyg ; rśtuie kto iett . 
w niebefpieczeńftwie ; ćiefży kto płacze ; nawraca kto 
rzefżzy ; Oddala kto gorížy , utrzymuiąc pogtożką, kto 
A nie boi wiecznego karania. Nie ieft godźien tyáry, 
ktory fłyfząć ukrzywdzonych, uważśiąc utrapionych, nie 
podaie ręki, áby wftáli; nie otwiera ferca, áby odetchne: 
li. Siędzę ná tey Kathedrze z woli Bofkiey, abym prócó- 
wał, nić żebym fpał ; bym pomagał, nie zebym fię nady=" 
miał; abym rozdawał łafki, nie żebym odbierał ufługi ; á- 
bym żwyżfzego micyfcá widźiał utrapienie ubogich, od- 
ległych, nie żebym fię zatapiał w rozmyslániú honoru te- 
o, Otáczáčie mię ukochani w Chrýftušie Affyftenči, nie 
dla tego, żebyśćie iako umbrelami čieň czynili, żebym ia 
przeftał tobić, śle żeby málác pomoć od was, tym bár- 
dźiey brał ferce ná ufuge publiczną, Jeftém człowiek, á 
dla tego nie mogę, y nie powinienem bydź iáko ftátua: ie- 
ftem giową wáfza, á zátým nie ieftem Panem fwoim, obli 
gowśny będąc naprawiać owczśrnig, .Augultyn S. náje- 


(den lift odpiláč niechčiať, powiśdśiąc, że fužgc Diecezji, 


czalu 
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czśfu nie miał. I miły Boże! Auguftyn, ktory mogł cá- 
łym šwiátem rządźić, śćiśniony w mieśćie Hypponu miś» 
fteczká málego, naleść nie może czáľu ná odpifanie ná ie- 
den lit; á ja, ná ktorego ręce ták obfzerna dána ieft Die- 
cezya, iákož uczynię dofyć powinnošči moiey ? iáko Nie- 
bo to rządu kośćielnego śmiem nie ręką, ale iednym u- 
trzymść pálcem,nákľžtatt zm ślonych owych Atlántow? 
Sen by to był tego, ktory źle fpi, himerá ktory źle rzą- 
dźi : pomagać powinienem potrzebom čiáľá y dufży, 
wikrzelzáč reformy, naprawiać Duchowieńftwo, prowi- 
dowść tych, co uczą nieukow, budźić zafpionych w grze- 
chách ; nád wygodę foie. przekładźć potrzebę poddá- 
nych; nád odpoczynek, ufpokoienie owieczek ; nád ode- 
tchnienie fwoje, pokoy fumnienia ich, nád poćiechę fwo- 
ie, ich pomoc, ich zbudowánie, A tož że powinność ka- 
że, wiżytę lod śiebie famego zścząłem, mśiąc nadźieię, że 
was naymilši Bráčia moi, nie ia niegodny, ale fam vifitabić 
oriens ex alto, że Pan, dla tego, iż vifitavit benedictus, facieš 
redemptionem plebis fue, Amen, 


W Collegiačie Swiętęgo Michálá 
die 6. Maj. 


S Koáczy wfzy naypierwfzy dom Oblubienicy moiey , U- 
čieľzywfzy fię, że z miłośierdźia Bofkiego, więcym tám 
počiechy, niż żalu znślazł; przychodzę do was nay milśi 
moi z tákaž wizytą, á iśko Michał S. tuteczny Pźtron zá- 
wołał żórliwie : qus ut Dem ? ták ia niegodny wáfz Páfterz 
pilno pytam (ie, iákom śćiśle powińien, ef? ne Deus? ieftże 
tu Bog miedzy wámi? nie dofyć ieft czćić go fłowśmi, 4 
zápieráč fię uczynkámi, bydź pod chorągwią krzyžá, á fłu- 
żyć Czártu: bydź wpifinym w regettr fug Chryftufowy ch 
Bbb 2 á pel- 


to ználázľo. ná co nárzekať Bernard S. Limina Apoffolorum, 
que priùs tenebat pietas, nunc tenet ambitio; abyśmy fię nády« 
mali wtytufách doczefhych, 4 wftydźili fię funkcyi nale- 
żytych, abyśmy bárdžiey prožnowánie fzkodliwe, niż pra- 
c3 należytą kochali. — Nárzekať Tertulian ná owego, kto» 
ry fię chwalił : unicum negotium mihi ef, nec aliud nunc curo, 
guam ne curem. leżeliby śffekt táki, tym dymem wáfze 
nápeľniť fántázyg, pámietayčie, że potępieni fy Duchowni 
Synágogi, dla tego ofobliwie,že bárdžiey życzyli fobie ro- 
fkázy wać niż popráwiáč, że dawfzy wfzelką wolność fw ey- 
woli, fimi ręce założywfży, prožnowáli. Więc żebyśmy 
nie przyfźli ná to niefżczęśćie, wzbudźmy fię do fátygi, 
odważmy lie na poty, Wyrážna ieft Ezechiela pogrozká, 
ná tych, ktorzy milczące pozwalśią, áby pod nimi ieden fię 


człowiek znalazł, coby nie żył Bogu, coby grzefżył. Same . 


áfpidy zupełnie głuche wzbudzáią fię na pioruny niebie- 
fkie; iśkoż y ia fłyfżąc o ták śćifłym rachunku, ktory Chry- 
ftufowi uczynić powinienem zá każdą dufzę, nie mam tego 
pilnowác? czemu nie mam czynić ińko Bog? ktory ief o- 
gniem, nie żeby trawił złego, co grzefży, ale żeby go wy- 
czyśćił, Rozgniewał fię Bog ná Aároná, y Moyzefzź, že 
miáfto tego, aby byli mowili do kamieni, uderzáli go, 
śby wypuścił wodę. Mowić ia, y wołać naymilśi mos 
nieprzeftánnie będę, bo obraża káždy Páfterz Boga, gdy 
ná ieden moment nośi ná głowie znak Páfteríki, á w fercu 
nie ma prawa nie odbitego, ktore przyčiíka do dobrego 
rządu, do przyięćia wfżelkich niewczafow. Kocham o= 
blubienicę moie, Kośćioł moy, y mam wyrážne wybite 
potrzeby iego ná grunćie fercá mego. Zśrliwość duíz mo- 
że mieć gdźie indźiey tytuł zbyteczny, ia wiem że mnie 
potrzebny pod winą: gdybym zaniedbał, zdradzałbym ták 
wiele faík, ktore Bog mi dále, ábym zbawiał dufze. Zkad 
(bogacz ow do piekła porwány ? tylko „że čiefzac fię w deli» 
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á pełnić rozkazśnić Czártowfkie: uchoway Boże, aby fię 


cyśch, zśpomniał o ubogim. Wpadłbym w to niefźczę- 
śćie, gdybym nie udžielať swiátá umieiętnośći, ognia mi“ 
łośći dufżom potrzebnym, ślbo przez prowadzenie do po“ 
znánia Bogá, álbo-przéz opowiádánie boiážni Ewśngceli- 
czney. Gniewść tie ná mnie nikt nie może. Frzýlmo- 
wałwdźięcznie Akáb, gdy go publicznie nápominať Eliafż; 
czćił Bálrázár Dánielá, ktory mu prawdę mowił. Cieżkaż- 
by to byłś, gdybyśmy kochálac zwierčiádľo, ktore poká> 
zuie, nie odcymuie zmázy twarzy, gniewślibyśmy fię ná 
tego, ktory reprezentuie, á rázem oczyfźcza defekty dufts 
Mowić prawdę z Oycowíkg wnętrzńośćią powinienem, 
wyfłachźć z fynowfką podufáfoščia. Dałby Bog, aby złą- 
czyły fię uťzy wśfże, fercá wálze, do ięzyka mego, wyfzľy- 
by ztąd cudowne cnoty, ktore rownáig ludźi do Aniofowž 
niechcę ia owieczek moich, áni pierśi pełnych mleká, śni 
ćiał okrytych wełną, kontentuie fię tym, żeby w nich było 
fuchánie pilne, exekucya prętka. Gdy fię fpufzcza ná 
mnie ; poprowádze ich ná wyfokość tey gory, gdźie pafza 
bedžie obfzerna opatrzona od Boga: y ieżeli uczynki fu- 
chśiących zgadzść fię będą z chečig rządzącego, da nam tę 
poćiechę Bog, że nas poświęći. Auguftyn S. nie mowiąc, 
śle z całego fercá krzycząc, do Celeftyná odległego pifże : 
o gdybym. mogł z tobą miefžkáč w iedney ftáncyi, ná kóż 
dy dźień, y owfzem“ná kážda dniá godžine, powiedźiał- 
bym či to, czego kto nie chowa, nie ieft uczniem Chryftu- 
fowym. O utinam poffim affidać tibi aliquid dicere : kiedy ia 
fpiefzę w wielkiey niećierpliwośći czytdiąc, co mu to tá- 
kiego miał powiedźieć ? aż widzę, że wyraża to, że każdy 
Duchowny uftáwicznie myśl ma mieć o zbawieniu (woim, 
© zbźwieniu bliźniego, żeby to czynił, co ieft potrzebne- 
go, tego zdniechał, co niepożytecznego : śd autem aliquid 
efi; uż curis exuamtur inanibus, (8) curb induamur utilibus. Prá- 
łaći Chrześćiśńfcy ! ták čiežkie ftáránie należy wam ho- 
noru wáfžego, ták: pilna ftraż prawdźiwego charakteru. 
b3 Precs 


Precz od głow ozdobionych kościelną godnośćią myśli tå- 
kie, w ktorych fię nie znayduie przykład dobry, poptáwá 
šwieckich, náwrocenie grzefznych : niech nie żyie w do- 
mách wafżych táki, ktoryby wam godnemi czynił te u- 
czynki, co to tylko podźiwienie w pofpolftwie, ákklámá- 
cye w pochlebuigcych zśmyślśią, á żadnego pożytku nie 
czynią. Pluúčie w oczy tym, ktorzy wynofżą imię próła- 
ckie tám, gdžie fię uczynki nie zgadzśią : magna fani bec, 
nec jamen bona: fluchayčie, fuchálgc držyičie, že wpada 
w piekło nie tylko ten, ktory żyie z zgorízeniem w godno- 
śći Duchowney, śle y ten ktory álbo niedbśle, álbo źimno 
około dufz chodźi. Synowie Elego obferwowśli ceremo- 
nie, zátrzymywáli powagę godnośći ich; á przečie zginęli, 
á przečiež zgubili tytuł Duchowieńftwź. Zadenby z nas 
nie był Xiędzem, gdyby dwuch Papiežow exáminowáľo 
Grzegorż y Leon: fpychálg či z ftopniń godnośći tych, - 
ktorzy álbo ich pragną, álbo je przyimuią z cheči podwyž- 
fzenia fię, zniegodney chuči zbogácenia fię. Niech fię 
w nas wzbudźi fkrá jedná ámbicyi : ftrawi pewnie w nas 
wfżyftkie nafze dobre uczynki, odmieni Apoltotow w ie- 
dne monttrá,  Ieżeli dla tego chcemy fłużyć Kościołowi, 
áby nam wiele fłużyło poddanych ? ieżeli Duchowny nie 
rowna fię Aniolom? nie zbliża lie do Bogá ? nie godźien 
tytułu chárákteru fwego. Nie badžmyž tedy iáko Ko- 
śćioły w Egipćie, pyne w murách, śmiefżne w beftyách: 
á ták, czegom y Káthedrze moiey życzył ferdecznie, y w 
tey fię zá fálkg Bożą ftánie Collegiaćje, że nie ia niegodny, 
Ale fam Bog viftabić nos ex alio, 


U Fáry dniá 7. Májá, 
Przychodzę tu do was naymilśi moi, nie tylko z śćiffey 
obligácyi wizytowác, ále y z pobudki Pfálmifty Páňíkie- 


go, Ktory do nas Páfterzow mowi: circumdaje Sion, (5' n 
| piedli- 


pledlimini cam. Obiegayčie Pafterze Oycowfkim ftaraniem 
káždy kąt Diecezyi wáfzey, pilnie uwažáigc, ochotnie upá: 
truigc potrzeby, iśko čielefne, ták y ďufžne ; complečfimini. 
Zbližčie fię, y ręką fię dotknieyčie, ieżeli ieft pobożność 
w Duchownych, wftrzęmieźliwość w konwerfacyách, ie: 
żeli niemślz niefprawiedliwośći w handlśch, zwłoki w f3- 
dich, prętkośći y ćiężkośći w pomftach, błądow rozšid- 
nych bez káry, grzechow iśwnych bež nagany ; circumdaże: 
należy wam zupełne złączenie fię z owieczkami, ťozetwás 
nie fię doftśteczne ód śiebie ; bo te dwie kondycye f5 iáko 
dwa gwoźdźie, ktore was przybiidią; 4 poftáremu odmie- 
nia ćietnie w toże, kfotnie w poćiechę, complećkimini, Po- 
wihniśćie zdgrzewść ducha, martwić wykraczáigcych , 
chwalić dobrze czyniących, podnośić náwroconych, ogár- 
niáéč potrzebuigcych, nágradzáč zśfłużonym. Nie fzko- 
dźił Atće potop, bö w śię iedney kťople nie wpuščifá wo- 
dy; nie fzkodźi dobremu napomnieńie, gdy ná nie ňie zard* 
bia : ciecumdate. Naślśdować trzeba Elizeufzá, któty fim 
záwártý dał rękę dźiećięćiu bez hdłafu ; naprawiiąc tych; 
co grzefzą, fáfkáwie czyniąc z temi, ktorży lie poprawuig, 
śle poftáremu gotowe inálac piofuny ná upornych, goto= 
wy miecz ná tych, ktorzy nie powftaią do fafki, boć y Añ- 
iołowie fimi nic nie mogą bez žárliwey furowošči: Więs 
tey fię dźiwuią Farńonowi zátopionemu Filiftynczykowie, 
niž mśnnie fpadśiącey z Nieba. leželi obraza Bofka nić 
odmienia pafterzow w gorę Synśi ogniem pałźiącą, W dym 
do oczu idący; nie (z godnemi imienia Pźfterlkiego; cir= 
cumdae , coinplećlimini, Niech fobie nikt nie pochlebuie, 
że ieft czyftym w żyćiu, faczodrym w reku, ikłonnym w 
fercu, podniesionym w myśli, oddalonym ode krwi, umar- 
twionym w śfektach , z mácerowánym w członkach, kos 
chaiącym fię w ozdobie Koščiolá, pilnym przy Ožtarzu, 
tozrutnym ku ubogim dobr ktore ma; bo gdyby taki Pá- 
ferz potknąt fię przez niefżczęśćie fwoie w zániedbániu 0 


è 


iaką 


iákg dufżę, zá iego wiadomością trwálgcg w grzechach, iè- 
żeli poftrzegfży nie poprawi iey, ieźli fię nie śpplikuie do 
potrzeb Duchownych dufz fobie powierzonych ; wiecznie 
zginie : tak trzyma Chryzoftom S. Sacerdos f vitam dijpofie- 
ra fuam, tuam autem non diligenter curaverit, cum impijs in ge- 
bennam detruditur, (5. non proprijs ačtioníbw, [ed nofire damna- 
tur. Toż trzyma Atánázy, Auguftyn, Grzegorż, Bázyli, 
circumdate, @ complečlimini. Tacy będą od Aniołow chwa- 
leni, od Boga koronowani, ktorzy prezentuią grzefznych 
nawroconych, Heretykow konwinkowánych, Ducho» 
wnych reformowánych, wyftępki wygnáne, cnoty wpro- 
wádzone, młodź wyćwiczoną w naukach, y dobrych oby- 
czálách, páňienki uwolnione z złych mieyfe, poświęcone 
w Klafziorách , obronione śieroty od zdrádžieckich fá- 
komftw, kśliki odżywione; be wfżyftkie te imprezy go» 


dne (3 korony. Umiera Grzegorż S. y wiedząc to dobrze, . 


iáki bydź powińien fukkcefior iego ; pyta lię Kápľánow 
przy łożku pľáczacych, nie o to, ieżeli gorzáľo ták wiele 
lamp od šiebie fundowśnych, ieżeli dobrze ftrzeżone były 
kielichy złote oftarzom poświęcone; śle tylko pyta, iák 
wiele leľzcze pogánow było w tych mieyfeach, w ktorych 
rzadžiť? y ufłyfżawfży, że tylko śiedmnaśćie; z niefłychiną 
radośćią, iáko nowi Symeon zawołał : umieram kontent; 
bo kończę z tak wielą Pogan moie Pafterftwo, ziák wiel4 
Kátolikow zacząłem, zľožywízy ręce ku Niebu zawołał 
płacząc: Deo gratias, totidem erant fideles cum cepi Epiftopatum, 
(© cùm hoc dixifet, obdormivit in Domino. Toto byt praw- 
džiwy Páfterz, wiedżiał że nie co infzego pomagać bedžie 
nam Bilkupom,y wam Plebanom,y Pafterzom,choć mniej” 
fzym, w ftrafzną owe godźinę oftatniego fądu, tylko liczbá 
fudźi uwolnionych od grzechow, wyćwiczonych w fłużbie 
Bofkiey. Nie chełpił lie Grzegorž ták wielą infzych do- 
‘brych uczynkow, ktorych pewnie miał, dofyć rozumiał ná 
tym, že ták wiele dufż prezentował Bogu. BE 
pokor- 


f 


TOO 


pokornie y ia Bogu memu, pomožčie mi życzliwie nay- 
milśi moi, áby tak y mnie, iáko y was wfżyftkich Páfte- 
rzow, ptowádžiť w drogách fwoich, iákoby my ná wię- 
kfżą imienia iego chwałę, fłużąc Kośćiołom, śiebie, y po- 
wierzone owieczki zbawić mogli. Kończę z weftchnie- 
niem głębokim tym, czymem y w infżych tu kończył Ko- 
śćiołśch : vifitet nos Dominus in falutari fuo, Amen. 


W Wórkówie przy Swięceniu pierivfšym 
Xięży, Płockiey Diecezyi die 10. De- 
cembris anno 1696. 


Videte vocationem veftram fratres. 1ma ad Corynth. 


Mátki Synow Bofkich przy Swieceniu ná Kápřáńftwo, 
te fľowá, ( ná ktore drży we mnie fkorá, śćina fię w żyłach 
Krew ) do was mowilem. Quatenus nec nos de veftra prove- 
Sione, nec vos de tanti ofici fufceptione damnari à Domino, [ed 
remunerari potius mereamur. To ieft żebym áni ia Bráčia 
naymilśi zá was przed Bogiem wiecznie fię nie wftydźił, 
áni wy przed nimże nie nárzekáli,žem bez uwagi, bez exó- 
minu kogokolwiek do tego przypuśćił ftanu, w ktorym 
káždy powińien bydź iáko ow pierwfzy Dyákon Szczepan 
Święty, w ktorym ludźie widźieli nie ludzką, śle Anielfką 
twarz, káždy znas powińien bydź iáko zwierčiádľo bez 
mókuły, bo Bogź w fobie reprezentuiemy ; 4% Ecclefie ordi- 
ne conftituti in boc pofiti funt, ut Deum reprejentent. mowi To-. 
mafz S. nie powinniśmy bydź iáko máli kárľowie, ktorych 
nšýmnieyfzy čieň uftráľzy, iáko lekka fomá, ktorą nay- 
fłabfży wiátr znieśie, iáko chwicigca fię trzčiná, ktorą ládá 
wicher znižy. Powinniśmy miłość Bofką y bliźniego mieć, 
ktorey máľo kto ndślśduie, pokorę, ktorą rzadki chowa, 
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Z Ordynácyi Koščioľá S. Oblubienicy Chryftufowey á 


vtak fię wízelkim grzechem brzydzić, bo Chryzo- 
om S. powiáda : fi pecces privatim, nihil tale paru a, fi in 
Sacerdotio, perijfi. Dla tego y dźiś ná pierwízym wftępie 
moim, (niech Bože moy ná chwałę twoię, y początek, y 
dźlfży progres będźie ) y przez cáty czós rządu mego y dla 
was to biorę ná zśwfże hálľo: videte vocationem vefiram fra- 
tra. Spytány Annibál, kiedy miał woynę fkończyć z Rzy- 
miány ? uderzywfży nogą w ziemię, y nią rzućiwfży piaftk, 
odpowiedžiai: kiedy Rzym álbo Kártháginá w ieden fię o- 
broći popioł, y ia poty nie przeftanę ná was, y ná śiebie 
wołść ; videte vocationem weffram, dokąd fię w śmiertelny 
proch nie rozfypię. Daľby mi Bog áby gorącość Pawł 9. 
wftąpiwfży do fercá mego, przez ięzyk fię wydawálá. Dał 
by mi Bog śby od dźiśieyfżego dnia cáže ferce w ięzyk wpó- 
dło, ábym należyćie przekładał wam, przypominał fobie 
ścifłą obligácyg, ktora nas nie ták humerałami przyćifka, . 
pźlźmi wiąże, ftuľámi krępuie, ornatómi okrywa, iako pod 

żadną dyfpenfę, nie podpadśiącą powinność przed oczy 

przekłada, abyśmy pamiętśli ná wokácyg nafżę : videte vo- 

cationem veľtram fratres. _ Aniołowie Bofcy,ktorzy pilnuie- 

čie kóżdego, Swięći Bofcy, ktorzy moiey ftrzeżecie Diece- 

zyi, niechże to mieyfce utrzyma fię, niech Kápľánow iey 

żadna świecka nie zmáže prożność, oświecay Boże moy, 

ich y moy rozum, prowadź ięzyk, ftrzež fercá, rządź ocze- 

má, żeby tu chwała Bogu,tu dobry przykład bliźniemu, tu 

było. nábyčie zafług. 

Z dufze bym rad y śiebie famego, y was naymilśi moi 
Bráčia, iśko nayfkuteczniey wzbudźił do wokácyi, do do- 
fkonśłośći Ewangeliczney „lubo drżę od ftráchu,bo widzę, 
że broń moiá fába, nieprzyiaćiel potężny. Gdybym fi 
nie A ke ym ná owego, ktory rzucał ku wiatrowi 
proch, dufáigc żefię nie rozbiežy, niofł w niepogodę świe* 
ce, twierdząc že nie zgźśnie, płynął w fzkláney łodce przez 
morze fkźliste, á nie bał fig niebefpieczeńftwa, Had, 

częfto 


N 


częfto wpádnie w śidł orzeł, ućiecze fowá? dzaż nie częfto 
potężne kolumny obáli wiśtr?4 fábey ledwie porufzy 
trzćiny; ázaž nie częfto doświadczony żołnierz z obozu 
powraca z rána, boiážliwy zzdobyczą. Bać fię mufzę bo 
nie trzeba fobie pochlebiać, iuż minął czás ten ! ktorego 
bez łez wfpomnieć trudno, kiedy y čiáťo y dufzá bytá iáko 
dwie oczy zgadzóiące fię; minął ten czás, kiedy Adam fpał 
fobie befpiecznie pod čieniem owego drzewa. Zyčie ná» 
fe jeft iáko morze, ná ktorym według laná S. abfconditum 
tempefató, więcey fzarg niż pogody; ieft iáko pole woien- 
ne, ná ktorym uftáwiczna bitwą, rzadkie zwyćięftwo. Zá» 
wfże káždy znas ile Duchowny mieć powińien w tęku 
broń, iśko owi co nápráwiáli mury lerozolimy, ktorzy ie= 
dng rekg robili, á w drugiey trzymśli broń woienną, gotu- 
iąc fię ná obronę przećiwko wfželkiemu nieprzyiaćielowi : 


'y w nófżym ftanie nie możemy założyć muru między ná- 


mi, á nieprzyiaćiołmi náfzemi, iáko ieft między Chingá 
Tátárámi. Umknelismy fię przez powofánie náľze od świa- 
tá, ftálišmy fię domowymi y pokoiowemi Bofkiemi, nie tą 
tylko intencyg, byśmy iákokolwiek náfže włafne zbáwili 
dufże, śle żeby šwigtobliwoščig należytą Apoftolkiey do- 
ftąpiliśmy dofkonáfošči, ktorey po nas Bog wyciąga, do 
ták wyfokiego ftanu powoławfży. Ubrońże Boże! aby fer- 
ca nafże Kápiáňíkie były iak Kościoły Egipfkie, w ktorych 
fię ták wiele záwieráľo beftyi, áby fię w nas więcey ukry= 
wało zwierząt, niżeli ich Ezechiel widźiśł, więcey zdrá« 
dliwych grzechow, ániželi śrmatnych káwálerow w Tro- 
iśńfkim znáydowáfo fię końiu. Zoftálac ná świećie mogli- 
śmy bydź pewnemi zbawieni wiecznego, chowáigc tylko 
fáme przykazánia Bofkie, śle kiedy fię ftájemy domowemi 
Chryftufowemi, wyłączeni od pofpolitego gminu, przez 
tak wyfoką wokácyg náfže, nie rownie więkfżą mamy obli= 
gácya bydź świętfżymi y dofkonśliżymi. ániželi ludžie 
świeccy. Zoftálac w Egipčie świśta tego, dofyćby ná nas 
Ccca było 


było bydź lekką iákg trzčing, śle doftawfzy fię ná tę wyfo- 
ką gorę Libánu ftanu Duchownego, trzeba žebysmy nie 
šmiertelnymi y nicíkázytelnemi byli cedrámi, żadnym wi- 
chrom y zepfowśniom nie podległymi; iśkobyśmy ná po- 
wietrzu żyli, ledwie fię nogą dotykáigc źiemi, nie ták iáko 
owi Narcyfy, ktorzy zákochawízy fię w fobie, nicfpodźia» 
nie giną, ktorzy ták fivoim y cudzym rządzą (umnieniem, 
iáko Phićton kôňmi. Nie ták iak ow, z ktorego fię ná- 
śmiewa Aryftoteles, velem efè tam (apiens,á ia odmienię 
vellem efè tam devotus, quàm ifie fbi ipfe videtur. Zes tre nie 
urodźił máłpą, zdafz fię bydź fobie orłem ; żeś kiedy przy- 
padkiem pokazał fię w ľárnálšie, rozumiefż żeś tám ná 
chyžym wlečiať Pegážie : á ono kto fię chce utrzymść w 
niewinnośći, nid trzeba nigdy opufzcząć reku zchraniáigc 
fię fityg nieuftśiących, czułośći uftáwiczney. Te związki 
ktoremi fię Bogu náfzemu obliguiemy, trwać mśią do zgo- .. 
nu náfzego w fercu nálzym. Do nas mowi Ozeafż : peccata 
populi comediis, á Hieronim $. explikuie : peccata populi come- 
dunt, boc ef? ex eù vivunt, diffimulani peccata, (5' laudant, (5 fuo 
malo exemplo approbant. Uważayćież te fowá, ftrafzną owę 
przypomináigc fobie pogrożkę, fi fuftinuera, infernus domus 
meacfł. Nie dármo lan$. do Paleftynczykow, Móteufż5, 
do nas mowi: ieżeli przyznáiečie to fobie : Patrem babemus 
Abraham, że ze krwi Abráhámá y innych Świętych Proro= 
kow idźiećie, toć y to fobie przyznać powinniśćie, że do“ 
fkonálfzymi bydź wam potrzebá, ánižcli ći, ktorzy od E- 
zśego y Agáty idą, to ieft ludžie ná swiečie żyiący, ftárác 
fię o to trzebá, áby ná žiemi nie byliśmy niepožytecznemi 
drzewámi, y owego dekretu godnymi : omnts arbor que non 
ficit fručlum excindetur, © in ignem miticiur. Uważćie że 
nie mowi in preterito, que non fecit, śle zawfże que non facit 
jn prefenti; nie dofyé ná tym, že kto pocznie bydź Swig- 
tym, dofkonátym, dobrym, śle ná tym koniecznie należy s, 
áby co raz tọ w nowe poftępował cnoty. Womar yei 
; pbie, 


fobie,iák furowafentencyg wydał fprawiedliwy fędźia, kto: 
ry powierzonymi fobie talentami nic nie zarobił, ná lákie 
pošmiewifko Ewángeliczne, y ow drugi przyfżedł, ktory 
założywłzy piękny fundament, nie fkoňczyť budynku, 
Trwaymy w przedšiewžiečiu záczetym, nie pufzczaymy 
fię krzyża Chryftufowego, ktoregośmy fię raz przy powo- 
łaniu nafżym uięli, y mocno chwyčili. Nie uftępuymy 
z wyfokiego Taboru ná krok ieden ku Gelboe świśtź tego, 
żebyśmy nie wpádli w ręce piekielnych Filiftynow, y ro- 
zboynikow. Przeftrzega nas w tym Grzegorź 8. Demus os 
peram, ne torpefcamus ad bonum, [piritu fervcamus, ne alioquin 
paulatim obdormiamas in mortem. Nie daymy fię ládáiákim 
w pole wywodžié pokufom : egrediamur foras, tranfeamus in 
campum. Gdyby był Abel ná przechadzke nie dał fię ná- 
mowić Káimowi, nie ftráčitby był żyćia; tergiverfari praefłat, 
guam vinci. Upokarzay my fię przed Bogiem, nie idąc przy- 
kládem Adámá, ktory niž od Bogá tworzony, był niczym, 
z błota ulepiony, gdy Bog naň chuchnął, począł by dž czľo- 
wiekiem; áž do tey przyfzedfzy fortuny, że panował ná 
źiemi nad wfżyftkiemi zwierzety, ná powietrzu nád wfżyft- 
kim ptáftwem, ná morzu nád wfżyftkiemi rybami, á Z tym 
wfżyftkim ták wielką Bogu pokazał niewdźięczność. Stoy- 
my przy krzyżu iako przy wieży Dawidowey, bo przy tey 
wisi ták wiele oręża ná odpárčie wfżyftkich infultow czár- 
towfkich. Azaż nie ieft fzczesliwy,ktory idžie zá Chryftu* 
fem? ázaž nie ieft fortunny , ktory go nášláduie? ázaž nic ieft 
nayfzczęśliwfży, ktory fálki od niego odbiera,bo kogož on 
opuśći, kogo w poftách nie pośili, w fátygách nie umocni, 
w utrapieniu nie poćiefzy, wzmordowóniu nie utwierdži, 
czy ieft takie uboftwo? ktoregoby nie ubogáčiť ; czy nie 
mafż ufzu y oczu? áby widźiał y ffyfżał náfze proźby, ręku? 
áby wfpierał nafże potrzeby : wnętrznośći do kompálfyi? 
fercá fkionnego do miłośći. Ale uważść, bać fię trzebá, 
áby piáftuigc z obligácyi ftanu Arkę Pańfką, Arkę teftá- 
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mentu, z Helem ztak wyfókiego nie wywroćić fię ftotká, 
naślśdować trzeba w tey funkcyi owego fprzężania Eze- 
chielá Proroka, żebyśmy z zaczętey drogi dofkonálosči 
Kápľáňíkicy y ná piądź nie wykroczyli, żeby fię o nas ad 
literam mowić moglo, (9! non declinabuntur neg, ad dexteram, 
neg, ad finiflram. Zeby świeccy do Duchowney rozmowy 
wafżcy tęfknili, y nią fię do miłośći Bofkiey y boiážni w 
fwoich oźiębłośćióch zágrzewáli, zeby Bog w fercu nafżym 
miefzkať,mieymy fię do fercá Bofkiego,żeby nam iáko owo 
Zydom pámietálgc: idko (3 fkaráni bárdžiey czofnki Egip- 
fkiey cebule nie (mákowály, niżeli mánná niebiefka, ktorą 
żyć, ná ktorą pamiętać powinniśmy. Nas či to Ian Świę: 
ty w obiświeniu fwoim gwiazdámr nazwał, áby iáko te zá- 
wfze świecą, nigdy zaćmienia nie čierpig, dla tego, že dá- 
lekie od źiemie, že čieň ich do nich zbliżyć fię nie może; 
tak my, co nam Bog dufże do rządzenia podał, zawfże świe- . 
ćić powinniśmy bez zaćmienia naymnieyfżego. Zamy* 
kaymyż oczy náfze, pieczętuymyż uftá náťze, zátrzy muy- 
my fię od tego wfzyttkiego, co nie ieít Bogiem. Zátapiay- 
my wfżyftkie nafże áffekty źiemfkie w głębokich ránách 
Zbáwičielá náfzego. leželi chcemy widžieč czáfu {wego 
otwárte. Niebo zSzczepanem S. ieżeli chcemy przyść do 
widzęnia pięknośći nieftworzoney, podźmy za radą Augu* 
gultyná S. damodica, accipe magna. Nigdy bez ofobliwcy 
konfuzyi nie czytam hiftoryi o Náámánie : zarażony ten 
trądem, ućieka fię do Elizeufza, o uzdrowienie prośi, áż on 
mu rzecz łacną rofkazuie, aby fię w lordanie umył; luare, 
© mundaber#, a przečiež on tego nie czyni. Ná co fłudzy 
iego nárzekálgc mowili: gdybyć był fługa Boży kaza! w 
śiarczyftych iákich ná twoię áfekcya kapáč fię čieplicách, 
powinienbyś był y to dla zdrowia uczynić, á dopierož kie- 
dy w przezroczyftym lordanie mogłeś trądu pozbyć, Zi ff 
rem: grandem. dixifèt tibi Propheta; certe faceve debueras, quanto 
magi, quia: nunc dixit tibi, lavare (5! mundąberu, Toć ia do” 
was 


was naymilśi moi, y do šiebie mowie : nie rofkśzuig nam 
furowych poftow, o chłebie, y o wodźie, iáko Antoniufz 
Opát fwoim kiedyś pifał Zakonnikom, nie nákázuig co- 
dźiennych modlitw od wfchodu fľoňcá do zachodu, lubo 
dla doftgpienia dofkonałośći należytey, y to powinnibyś- 
my, G firem grandem dixi/fEt Propheta ; dopierož gdy rzecz 
łacną nam przypominśią ; videte vocationem/ veftram fratre. 
Nie mamy fię czym z ták furowego obligu wymowić, bo 
nie rownie fácniey dofkonśłośći doftgpić fię teraz može, 
niż zá czśfow Liná, Kletá, Anákletá, á dopieroż zá czáľow 
Apoftolíkich , kiedy to Neronowie , Dyoklecyánovie , 
Móxencyufżowie, y inni ná krew Chrześćiśńfką záwžieči 
tyránnowie świátem rzadžili. W ten czás, ktokolwiek žy- 
čie fwoie chčiať Bogu poświęćić, álbo muśiał krew fwoię 
przy wierze wylać, albo z domu w dzikie y wdálekie pu- 
ftynie y wygnanie uchódźić ; muśiał fię nie raz z drápie- 
źnemi potykać beftyámi, muśiał z niemi ledwo nie wic- 
dney iámie álbo iśfkini miefżkć, w głębokich pieczárách 
żywo fię grześć, ná floneczng świśtłość nigdy befpiecznie 
nie fpoyrzeć : kto chćiał tamtych czśfow w cnotách y do- 
fkonałośći innych przechodźić ; trzeba było fortunę ná pe- 
wng utratę, żyćie fwoie ná oczywifte niebefpieczeńftwo, 
na Ciężkie więźienia, ná pęta, káydány, kalumnie, y ná 
nicznośne męczeńftwo odważyć- Kto chćiał dawniey- 
ych czáľow w.dofkonśłośći Bogu náfzemu fłużyć ; musia 
z Páwfem Swiętym pierwfżym Puftelnikiem z lámpártámi 
Y tygryfámi w niedoftępnych kniciách látá fwoie prowá- 
Zał, álbo z Atánázyuízem w ćiemnych fię y głębokich 
grobach táić, I miły Boże, mowię z Efremem 8. pierwśi 
rześćiánie zá okrutnych owych Tyrannow żadnymi fię 
merami odwieść od miłośći Bofkiey y dofkonśłośći Chrze- 
čiánfkiey nie dáli, w uftáwicznych przešládowániách, o- 
kručieňftwách » ogniách, kátowniách, wygnániách, wię- 
zieniśch, dofkonślę Bogu nafżemu fłużyli : á my fczęśli- 
wi 


tak dobrego Páná kochźć? Nos vero etiam in requie, (5 deli- 
djs benignifimum Dominum amare detrefamm. Dawni Chrze- 


śćiśnie przez rofpalone kraty želázne, przez miecze y o- | 


gnie čifneli fię do miłośći Bofkiey ; ś my dáleko od tyrán- 
now, dáleko od żelśznych łańcuchow, biczow, káydan, 


y dźikich be.tyi, wygnania, y owfżem przy ták wielkiey | 


do wfżelkich świgtobliwośći wygodzie y fpofobnośći, przy 
ták wielu pobudkách, przykľádách, pochwalách, ták nie- 
dbále, ožieble około nafzego chodžimy zbźwiewia + Iákož 
fię dla Bogá przed ftrálznym Sędźią nafżym, y tak wielkie 
niedbálftwo nafże Wymowierny? ktoraž fzczęśliwość može 
bydź więkfża: iáko widźieć lie w regeftrze Świętych Bo» 
fkich, nie uznawfży okrutnych kátow, y tyránow iáko 
Meczennicy, nie čierpiawfzy dźikich idfkiń, y długiego 
więźienia iśko Puftelnicy, nie wytrzymawiży ták wiele u- 


trapienia, ktore Bog ná fwoich fug dopufżczał. lední! 


Z nich śmiertelnie zránieni, drudzy publicznie zelženi, či 
W ogniu, owi w głębokich rzekách utopieni. Ták wiele 
łez wytoczyli Puftelnicy ; á nam Przy takich wygodách y 
wczątach, rzecz trudna ftárác fię o taką świątobliwość y 
dofkonśłość. Więc znowu Przypominam, videte vocśtio- 
nem vefiram fratres; pufzcza čie tig ná fłużbę Chryftufową, 
wyfźliśćie ex mundo maligno, to ieft iáko S. Auguftyn mo- 
Wi, ex mundo in malo igne pofito, iáko z pieca Babilońfkiego 
wymknąwfży fię: niechże potym popiołem nie ukrywa fie: 
ogień: wynośićie fię ná wyfoką gorę Kálwáryifka, chwyta- 
Čie fię ukrzyżowanego Chryftuła ; Panie záchowayže, aby 
umknąwfży lie od ogniá, mieliśćie zá prožnym wiśtrem y 
zá fzkodliwemi y oczom y glowie dymámi fie udawác. 

Dawnych Káplánow, krom oitarzow świętych, nie widźć 

było nigdźie między ludźmi, chybá ná dyfpozycyą chore- 
80, Albo ná náwrocenie grzefzniká ; wfzyftkie ich dyfkur- 

fy były o Bogu y o rzeczách niebiefkich, znać ride 

Je 


wi w fámych czáľách, wygodách, delicyách, niechcemy 
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było Duchá Bożego, niczego nie fzukáli, tylko Bogá. Tá- 
kož ieźli co Kápľánow Bożych. fzpeči, iáko owe niepo- 
zrzebne włoczęgi od domu do domu, nie wiedźieć, á ie- 
fzcze gorzey , kiedy wiedźieć po co ; fregueutia platearum de- 
decorat Nafareos. Nie može bydź więkfza niefzczęśliwość 
nád tę, kiedy ten, ktoryby powińien bydź áž ad tertium cæ- 
lum raptus, wyfoko od światowych pro nośći wynieśiony 
z Apoftołem, áž on znowu ná Sodorug y Gomorę z Loto- 
wą żoną, álbo ná Lotową żonę áfektem fię y fercem oglą- 
da, wdete vocationem. Niechże będą oczy wifte nabożeń- 
ftwś wáfze, konwerfácye wálže, niech nie będą opufžczo- 
ne fundufże, zaniedbałe Szpitale , zápomniona hereditas 
Chrifli, rekom náfzym y ftárániu nśfzemu powierzona, 
niech nas nie wftydzą świeccy, niech ná nas nie wofáig, 
niech ná nas nie fkárža, y nie inftyguią przed Sedžia fprá- 
wiedlivym. Oto ná šiebic, ná was ftárízžych y mtodfzych 
wołść nie tylko fowy, nie tylko Páfteríkim Oycowfkim 
głofem, śle y ( nádžieiá w miłośierdźiu Bofkim, ) 
przykládem moim, uczynkámi memi, uftá- 
wicznie będę, videte, videte, videte 
vocationem veftram fiaira, 
Amen. 
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